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MOBO3HABCTBO

AKTYAJIbHI MPOBJIEMUA
NEKCUKONOTIi TA NEKCUKOIPA®II

YOK 81'33

OCOBEHHOCTW CTPYKTYPbl OB bEKTHbIX CITOBOCOYETAHUN
B HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTAX

AHIOTMHaA A. A.

B cmammi posansidarombcsi  ocobniueocmi  cmpykmypu  8ilbHUX 06’€KMHUX
C/1080CIMONYYEHb 8 HayKOBO-MEXHIYHUX MeKcmax, a caMe 3Ha4yeHHs 8arieHmMHocmi
diecriosa 0nsi cmpykmypu 06’eKmH020 Cr1080crioy4YeHHsl. Hagodsmbcsi Kpumepir,
SKi xapakmepu3sytomb 06°€KmHIi C€/1080CM0YyYEeHHSA. AHarizyembCsi 8ax/ugicmb
ceMaHmu4YHUX 8iGHoweHb MiX diecrioeoM ma lo20 akmaHmamu. Posensdarombcs
Haubinbw nowupeHi Modesii cyio80CnOMyYeHb 3 06'€KMHUM 3Ha4YeHHSIM.

Kntouoei crioga: 06'ekmHi crio80CronyyYeHHsl, eaneHmHicme Oiecrioga, ceMaHmuUYHi
8iOHOWEHHS], MOOesTi CrI080CMOTYHEHb.

B cmambe paccmampusaomcsi  0cobeHHOCMuU  CMpYKmypbl  C80600HbIX
06BbEKMHBIX cr1o80coYemaHull 8 Hay4YHO-MEXHUYECKUX meKcmax, a UMEHHO 3Ha-
yeHue eaneHmMHocmu enazona 0551 Cmpykmypbl 06BEKMHO20 C/1080COHEMaHUs.
lMpusodsimcesi Kpumepuu, Komopble xapakmepu3yrom 0O6beKmHble c/1080co4Yema-
Husi. AHanu3upyemcs 8axHOCMb CeMaHMU4YeCcKUX OMHOWEHUU Mexdy ana2onom u
e20 akmaHmamu. Paccmampueaiomcsi Haubonee pacrnpocmpaHeHHble Modesu
cr1080co4emaHull C 06beKMHbIM 3Ha4eHUEeM.

Knwoueenle crioga: o0b6bekmHble C€r1080COYEMaHUsi, 8alleHMHOCMb  2/1a20/a,
ceMaHmu4eckue omHoweHusi, Mooenu crioeocoyemarudl.

The peculiarities of free object phrases in scientific texts, namely the importance of
the verb valence for the object phrase structure are considered in the article. The
criteria characterizing object phrases are presented. The importance of semantic
relations between the verb and its objects is analyzed. The most widely used
models of object phrases are considered.

Key words: object phrases, verb valence, semantic relations, phrases models.

CemaHTnyeckne OTHOLLEHUS MEXAY rNaroyioM U ero aktaHTamu, npexae Bcero
NpsiMbIM OOBHEKTOM, OYEHb BaXHbl ANS MOHWUMaHMSA CMbICIIOBOW CTOPOHbI MPearo-
XeHus. MmeHHo “0ObeKkT onpepenseT xapaktep AeNCTBUS, HanpaBfieHHOro Ha ero
co3gaHve, usaMeHeHve, yHnutoxeHue” [1, c. 75]. OBbeKTHbIe OTHOLLIEHUS ABMSIOTCH
oOHUM M3 Hambornee YacTbiX OTHOLUEHWW, NMPeACTaBMEHHbIX B A3blke. TecHas CBsA3b
3HayeHus rnarona c obbekToM nobyauna B. I'. Maka Bbicka3aTb MbICIb O TOM, YTO B
WHOOEBPONENCKMX A3blkax MepexodHOoW rnaron rpammaTtuyeckm cornacyercs c
Cy6beKkToM, BMECTE C TEM HaxOAWUTCA B CEMaHTUYECKOM COOTBETCTBUM C OOBHEKTOM
[3, c. 96]. B cBsA3n ¢ aTMM uccnegoBaHMs CEMAHTUKUM OOBEKTHLIX OTHOLUEHWUA npea-
CTaBnAT 0CcobbIN NHTEPEC.

Wcenepys npupoay kateropum ob6beKTHOCTU B A3bike, crieqyet OTMEeTUTb, YTO
0OBbEeKTHOCTb, Kak NPaBuno, HaXoO4MT CBOE rpaMMaTMYecKoe BblpaxeHune Ha ypoBHe
cnoBocoyeTaHus. lMpu 3TOM OOBbEKTHble OTHOLLEHMS, OXBaTbiBAKOLIME OCHOBHbIE
cpepbl AEATENbHOCTU U XU3HU YeroBeKa, OKpyXalllenh ero AencTBUTENbHOCTU MO
TUNY $3bIKOBOWM O(OpPMIIEHHOCTM noAnagatoT nof pasHole vactu peun. C apyron
CTOPOHbI, HYXHO OTMETUTb, YTO AaneKko He Bcerga OObeKT OeWCcTBMSA coBrnagaeT C
CUHTaKCU4eCcKoW KaTeropven [ononHeHus. B pamkax TpaguuMOHHOW rpammaTukm
06BEKT (ZOoNnonHeHne) obbIYHO BbIAENSETCA HAa OCHOBE Pa3HOPOAHbIX (hOpMaribHbIX 1
cemaHTU4yecknx kputepues. Mpu aTom gononHeHnem (06bekToM) 0BbIYHO cuMTaeTcs
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uneH NpeanoXXeHus, NoAYMHEHHbIN rnarony, U CToSLWUN B 3aBUCUMOM OT rnarona na-
aexe. Ecnu aTOT YneH NpeanoXxeHmss CTOUT B BUHUTENbHOM nagexe 6e3 npegnora,
TO 3TO nNpsAMOe [OMOJSIHEHWE, MpeAcTaBnsilowee cobol 00bEeKT, Ha KOTOpbIN
HanpaeneHo gencTteue. Ecnu aTOT uneH npeanoxeHust CTout B Nob6OM KOCBEHHOM
nagexe (KpoMe BUHUTENbHOrO), TO 3TO KOCBEHHOE AOMNofiHeHue, obosHavaillee
npegmeT, B TOW UM MHOW CTENEHWN NOABEPXKEHHbIN AENCTBUIO.

HepoctaTtkom Takoro nogxoda ABRseTCs, Npexae Bcero, npeyBenMyeHne ponu
dopmarnbHbIX NpU3HaKoB. Ha aTOT HegoCTaTOK HEOOHOKPAaTHO yKasblBanocb B FWH-
reucTudeckon nutepatype. Tak, J1. B. LLlep6a, npegocteperas ot “runHosa mopdoro-
rmdeckux dopm”, BbICTynam MPOTMB OTOXAECTBMEHUS YMEHOB nNpenriokeHus ¢
yactamu peudn. OH ykasblBasn, YTO CMHTaKCUYECKME KaTeropmm MOryT BblpaxaTbCH U
apyrmmmn cpegcrtesammn Bonpeku mopdgonornyeckum gopmam [6, c. 33]. B. B. bBypnako-
Ba Takke OTMeYaeT, YTO “TO, YTO B A3bIKOBOM MaTepuarne npeacrtaBfieHo Kak “aen-
cTBME + 0OBLEKT’, B pearbHOM OAEUCTBUTENbHOCTN HE MMEET 3TOr0 COOTHOLIEHNS” [2,
c. 51].

B cBsA3n ¢ 3TMM 06beKTHbIE OTHOLLEHNSI B AaHHOW paboTe paccMmaTtpuBatoTcs B
6onee wmnpokom cmbicne. OBbEKT C HaLWEN TOYKN 3PEHUS — 3TO UMS, UCTbITbIBAIOLLIEE
HEKOTOpOoe BO3OEWCTBME, BblpaK€HHOE NpeauKaTHbIM KOMMOHEHTOM CroBOCOYeTa-
HUS, TO ecTb OOBbEKT B AAHHOM Cryvyae SIBNSieTCS He rpaMMaTuMYecKkon, a JIoruKo-
CUHTaKcM4eckon kateropumen. Npun aTom nornyecknii 06 LEKT MOXET U He CoBMNaaaThb C
rpaMmmMaTU4eckMMm O06BHEKTOM, TO €CTb AO0MOMHEHMEM. TO eCTb Nog 06BHEKTHBIM CITOBO-
COYEeTaHMEM MOHMMAETCH Takoe COYeTaHWe HEeKOTOpOoro rnarona (npeavkara) ¢
HEKOTOPbIM OOBLEKTOM, Ha KOTOpPLIA HamnpaBrieHO OeNCTBUE, BblpaEHHOE npeauka-
ToM. pn 3TOM ¥ NpeauKaTHbIA, U OOBEKTHBIA KOMMOHEHTbI MOTyT BbiTb BbIpaXXeHbl
pasnuyHbiMu crnocobamn. O6 atom roesopun W. V. MewaHnHOB, YykasbiBasi, 4TO
“00beKT OENCTBUS, HaNU4YHbLIA B BbiCKa3blBaHWW, NOJy4aeT B PasfNYHbIX S3bIKOBbIX
cucTemax, a MHorga v B O4HOM 1 TOM XKe fA3blke Jarneko HeoAHO0Opa3Hoe BhiSBeHWE
B CTpoe npeanoxenus” [4, c. 95].

MccnegoBaHne npobnembl B3aMMOCBSA3M W B3aMMOOENCTBUST CEMaHTUKU U
CTPYKTYpbl CITOBOCOYETaHUS B HalleM Cryyae BKI4Yano noatanHoe uccriefoBaHue
rpamMmmMaT4eCcKOn CTPYKTYPbl CNIOBOCOYETAHUS, CEMAHTUKN €ro KOMMOHEHTOB, CEMaH-
TUKM CITOBOCOYETAHMSA B LIENIOM C LIESIbI0 NOCTPOEHUSI MOAENEN COBOCOYETAHUN,

BHauane Obina cgenaHa nonbiTka BbIAENUTH OCHOBHbIE TrpaMMaTU4ecKme
KOHCTPYKUMM CO 3Ha4YeHnem obbekTHOCTW. Mpn 3TOM aHanuanpoBanucb OObEKTHbIE
crnoBocoYyeTaHusl, BbIOpaHHbIE M3 Hay4YHO-TEXHUYECKUX TeKCcToB. OOHAKO OKasanocs,
YTO MCMOMb30BaHME OOHOW M3 BbIOEMEHHbIX KOHCTPYKUMMN He O3Ha4vaeT, 4To B
CNOBOCOYETAHNN, MUMELLEM Takyto opmy, obs3aTenbHO NPUCYTCTBYET OObEKTHas
cBs3b. [1pn 3TOM ObINKN BbIAENEHDI:

1. HecooTBeTCTBME MeXAYy CUHTaKCUYECKMM XapakTepoM Habrogaemoro
ABNEHNST 1 MOPONOrMyecknm crnocoboOM ero MMeHoBaHus; ykasaHusi Ha opmy B
CMbICNe nagexHon nekcmm HegocTatovyHO Ans dopManbHOW  Krnaccudumkaumm
OOBbEKTHBIX OTHOLLEHWIA;

2. HecootBeTcTBME 0OBHEMOB MOHATUI, T.K. B KaXXOOM Criydyae He npepgnona-
raeTcsl COBOKYMHOCTb BCEX 3HaYEeHMIN nagexa, npu ntobom nekcuyeckom HanonHeEHUN.

Bonblwoe BnusHne Ha obllee cogep)kaHWe CrOBOCOYETaHUSI OKasbliBaeT ero
npeaukaTmMeHbIA KOMMNOHEHT. B. H. Apuesa ykasbiBaeT, 4TO cofep)kaHne OTHOLLEeHUS
B rpynne “rnaron-gonosiHeHne”, B3ATOe B CEMaHTMYECKOM acnekre, npeAacTaBnsieT
cobon kak 6bl HEYTO MPOU3BOOHOE OT CYMMbI NIEKCUYECKUX 3HAYEHWUA COYETaLLUXCS
cnoB. CemaHTU4eckas getanusaunsa nget kak 6ol “BHyTpU OOHOrO rpaMmaTuyeckoro
OTHOLLEHMS, OOHOW rpaMMaTMYeCcKOM pamMKu B 3aBUCUMOCTM OT €€ JIEKCMYECKOro
HanonHeHus” [7, c. 10].

OO6bIYHO KaXabIV NadeX CyLEeCTBUTENBHOIO MMEET OHO OCHOBHOE 3HAYEHUE U
CINOXHYI0O CEMaHTUYECKy nepudeputo. B cucteme pycckoro sisbika OCHOBHOE 3Haue-
HMEe BMHUTENbHOrO nagexa — 3TO nagex obbekTa Kak TakoBOro B €ro MpoTMBO-
noctaBneHnMmn cyobekTy. Tem He MeHee, Hannune CyLeCTBUTENBHOIO B BUHUTENBHOM
nagexe He OOCTATOYHO AN YCTAHOBIEHUS OOBLEKTHbLIX OTHOWEHWW. Hanpumep, B
crnoBocoyeTaHusax Tuna: “ucrbimeieams uHmepec”, “enipasums yousneHue”, “Oenams
rnpuzomossieHuUs’” N T.N. HeNb3d TOBOPUTb O HanuuMum OOBEKTHOW CBA3U. OTu
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CINOBOCOYETAHNSI SKBUBASIEHTHbI rnaronam “uHmepecoeamscsi’, “youensmbscs’,
“mpuezomosumbscsi” N ABMSIOTCS UX NIEKCUYECKMMUN CUHOHUMaMM.

B Takom e acnekTe paccmaTtpuan nogobHble cnoBocoyeTaHus u L. N. Me-
LLIAHMHOB, YKa3blBasl, YTo “psifi rnaronoB B PYCCKOM sA3blke TpebyeT no cobCcTBEHHOMY
CBOEMY COAEPXKaHUIO MOCTAHOBKWN CBA3AHHOTO C HUM MMEHM B OOHOM M3 KOCBEHHbIX
nagexen... IMeHHo aTu rmaronbl BMecTe C MpAMbIM UM KOCBEHHBIM OOMOSIHEHMEM
00bI4HO NepenaloT ogHO LenbHoe NoHsaTUe. OHU COXPaHST CBOE CMbICIIOBOE €OUH-
CTBO M BHE CTPOSsi NPEANOXEHUs!, Kak 0OYCNOBMEHHOE HE CMbICIIOM NPEANIOXKEHUs, a
CeMaHTMKon camoro rnarona... B obssatensHoM npsiMOM [OMOMHEHWW efBa nu
crnegyeT ycMaTpuBaTb CaMOCTOATENBHO CTosLWee NpaAMoe gononHenne” [4, c. 101].

BHyTpu paspsiga crioBOCOYETaHUI, BblpaXatoLmMx 06BbEKTHbIE OTHOLLEHMS, Bbl-
AENATCA HECKONbKO OCHOBHBLIX FPYMM CrOBOCOYETAHMN, B KOTOPbIX OOBEKTHbIe
OTHOLLUEHMS MOTyT BbITb YTOYHEHBI M KOHKPETU3MpoBaHbl. Begylee mecto npuHagne-
XUT doopMam poauTenbHoro nagexa 6e3 npeanora B 3HavyeHMM obbekTa OENCTBUSA:
aHarsnus rpoapamMmmsi, rposedeHue 8bi4ucIeHuUl, co3daHue npoepaMmbl, 8biHUCIEHUE
KoaghpuyueHmos, mocmpoeHue ansopumma, ycmaHoesieHue moxodecmea.

B aTux cnoBocoyeTaHusix B ponv Bedyllero CrioBa BbICTYNalT rfaBHbIM
06pa3oM oTrnarofbHble CyLeCcTBUTENbHbIE C  cyddukcamm -Hue- (-aHue-, -eHue-), -
mue-, -Ka-, a Takke HEKOTOpPbIE MMEHa CyLLecTBUTENbHbIE BeccydukcHoro obpasosa-
HUs1 — 861800 ¢hopMyribl, 8800 OaHHbIX. B ponun 3aBucumoro crnoBa MOryT BbICTynaTtb
CroBa CO 3Ha4YeHWeM nuua unu npegmMmeTa, KOHKpeTHble N abcTpakTHble. MpakTuyecku
A3bIK HAYYHO-TEXHWYECKOW NUTEpaTypbl, OTKa3blBasiCb OT BblpaXeHus nvua. OToaet
npegnoyteHve abCcTpakTHbIM MMeHaMm, obo3HayeHuo npegmeTta (onpeameyvyeHHOro
AencTBuA), NposBnas, Takum obpasom, TeHAeHUuo K n3bupatensHocTn, obocobne-
HUIO. OTU MMEHHbIE CIOBOCOYETAHUS COOTHOCUTENbHbI MarofibHbIM CRoBOCOYeTa-
HUSIM C BUHUTENbHLIM MadeXoM NpAMoro obbekTa, XOTA MOMHOro TOXAEeCTBa He
AOCTUraeTcsi U3-3a pasnuuMin B KaTeropuanbHblIX CBOWCTBaxX BedyLlero crioBa —
rnarona v UMeHm.

YnpaBneHue CyLEeCTBUTENbHbLIX OTNMYaeTca OT rnaronbHoro. OTrnaronbHble
CyLLeCcTBUTENbHbIE HE MOTYT UMETb Npu cebe hopm BMHUTENLHOIO Nagexa 6e3 npes-
fiora co 3HayeHveM npsiMoro obbekTa, ogHaKo OHM NocrefoBaTerlbHO YNpPaBnsoT B
3TOMN NO3WLUMU POOUTENbHBIM MAOEXOM C TEM Xe OOBEKTHbIM 3HAYEeHWEM, 4TO
paspeluaeT ux perynspHbele TpaHcopmauun: ycmaHoeneHue moxdecmea — ycma-
HO8UMb MOXOEecmeo, 8bI4UCIIEHUE 3Ha4YeHUsT — 8bI4UCTIUMb 3HavYeHue, pa3pabomka
aneopumma — paspabomame an2opumm, yMeHbUEeHUe KO3ghpuuueHma — yMeHb-
wumsp KoaghghuyueHm.

CTpykTypa crnoBocoYeTaHusi MEeHsieTCs, HO npucylime rnarony obbekTHble
OTHOLLEHMS COXPaHAOTCS, NepefaBasiCb B paMkax CIIOBOCOYETaHUS.

CooTHOCUTESNBbHbIE 3TUM MMEHHBIM FMarofibHble CI0OBOCOYETAHUS C BUHUTENb-
HbIM Nafexom NpsiMoro o6bekTa ABMAOTCS CRneayloLwmMMM Mo pacnpoCTpaHEHHOCTU U
ynoTpebuTenbHoCTU: onpedenums 3HadyeHuUe, yeenuyums 3HayeHue, Uu3Mepums
rnoepewHocms, co3dame Mampuuy, yoanums ¢halisl.

[locTaTo4yHO pacnpoCcTpaHeHHbIMU SBMNSOTCA CIOBOCOYETaHNsS ¢ hopMaMMm:

— [aTenbHOro nagexa C NPeArnorom K. rpuHadnexambs K Kameaopuu, OMmMHO-
cumbCsl K anzopummam, CmpemMumscsi K rpeodeny, MNPUMEeHsIMb K U3MepPEeHUIo,
rnepelimu K U3y4eHuUr0, 86pHYMbCS K UCIMOJIKOBAHUIO W T. A.;

— pOAMTENBHOrO najexa C MpeanoroM u3: Cocmosimb U3 0repamopos,
rnocmpoums u3 6510Kk08, cKkrnadbleambscs U3 eOUHUU;

— TBOPUTENBHOIO Magexa C NpPeanorom c: esaumodelicmeogsams C rpoepa-
MMoU, cosnalamb C HarnpasfeHueM, cmarnkueambCs C MmoskosaHUeM, n 6e3
npeanora — 8ocronb3o08ambcs bubnuomekod, yrnpaesssims 8bI8000M.

Mpu sTom crnepyeT OTMETUTb, YTO, IMABEHCTBYS B WUMEHHbIX MOCTPOEHMSX,
poAUTENbHLIA Nafex B MpUrnarofbHOM YNoTpeOreHun BCTpeyaeTcsi 3HaYUTerNbHO
pexe n MeHee GoraTt CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMMN BapuaHTaMu.

Ecnu pacnonoxutb nagexHble OpMbl MO 4YacTOTE UX WUCMONb30BaHUSA Ans
BblpaXXeHUs OOBbEeKTHbIX OTHOLWIEHMI, TO YacToTa ynoTpebneHus Gyger ybbiBaTb B
TakoW MOCnefoBaTeNbHOCTU: CYLLECTBUTENbHbIE B PpOAUTENbHOM nagexe 6es
npegnora, CylwecTBUTENbHbIE B BUMHUTENbHOM nagexe 6e3 npeanora, cywecTBu-
TenbHble B TBOPUTENbLHOM Nagexe 6e3 npeanora, CyLecTBUTENbHbIE B POAUTENBHOM
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nagexe c NpeanoroM, CyLlecTBUTernbHbIE B AaTeNbHOM Nagexe C Npeariorom, cylle-
CTBUTENbHbIE B TBOPUTENbHOM Majexe C npearoroM, CylwlecTBuTeNnbHble B npen-
NOXXHOM Nagexe.

Mpn TakoM nepeynucrneHun ynoTpebuTENbLHOCTU TUMOB  CrIOBOCOYETaHUN
00BHEKTHOrO 3HaYeHUs MoXeM caenaTtb crneayolime BbiBOAb!: 1) NpeanodTUTENbHbIM
aBnseTca 6ecnpeanioXHbIX CIIOBOCOYETAHUI MO CPABHEHMWIO C NPeaSIokKHbIMK; 2) Ooc-
HOBHas Macca CrnoBoynoTpebneHnin NoKPbIBAETCA OrPaHNYEHHbIM YUCIIOM CTPYKTYp-
HbIX eauHuy, — 6GecnpeanoXxHbIMU codeTaHus MM ¢ bopMaMy poaUTENBHOrO, BUHWU-
TENbHOro, TBOPUTENBHOIO M AaTenbHOro nagexen; 3) 4acTOTHOCTb ynoTpebneHus
nagexHblx popM B CMOBOCOYETAHUSAX UMEET CBOK crneuuduky u He coBnagaeTt C
pacnpefeneHue B ApYrux CTUNEBbIX Pa3HOBUOHOCTAX

NurtepaTtypa

1. ApytioHoBa H.[. Npeanoxexue n ero cmbicn / H. [. ApyTioHoBa. — M. : Hayka,
1976.-382c.

2. bypnakoBa B. B. OcHOBblI CTpyKTypbl CIOBOCOYETaHUS B COBPEMEHHOM
aHrnunckom a3bike / B. B. Bypnakosa. —J1. : Hayka, 1975. — 128 c.

3. lak B.I'. K npobneme rHoceonorn4yecknx acnektoB cemaHTuku crnoea / B. . Mak //
Bonpocbkl onucaHua cemaHTU4eckon cuctemsl fAsbika. Yacte 1. — M. : Hayka, 1971. —
C. 95-99.

4. MewannHoB U. U. YneHbl npegnoxenns n yactu peun / . . MewaHuHoB. —
J1. : Hayka, 1978.— 366 c.

5. MouvenuoB TI. [. KOHCTPYKTMBHbIA aHanNu3 CTPYKTYpbl NpegnoxeHusa /
. I". Moyenuos. — Knes : Buwa wkona, 1971. — 193 c.

6. LWepba J.B. O BTOpOoCTENEHHBLIX uYneHax npegnoxenuss / J1. B. Lepba //
MN3bpaHHble paboTbl NO A3bIkO3HAHWIO U boHeTuke. — J1. : U3g-Bo JleHuHrp. yH-Ta, 1958. —
T.1-182c.

7. ApueBa B. H. O cuHTakcuyeckom ponu nNpsiMOro [OOMOSIHEHMSA B SA3blKax
pasnunyHbix Tunos / B. H. ApueBa // YneHbl npegnoxeHna M 4YacTu peyun B £3blkax
pasnunyHblx Tunos. — J1. : 1972.— C. 4-12.

11



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

12

YOK 81°373

AKTYANU3ALUUA TEMMOPAINBbHbIX CEMAHTUYECKUX NPU3HAKOB B
PE®JIEKCEMAX HA3BAHUW YACTEN CYTOK

Axmag U. M.

Y cmammi docnidxyrombca ocobnueocmi akmyanidayii 4acoeux 3Ha4yeHb y
riekcemax, acouiamueHo-ceMaHmMU4YHoO r1o8'ss3aHux i3 Hazeamu yacmuH 0obu. Y Hili
06rpyHmMoByromMbCs1  MPUHUUNU BKITHOYEHHST riekceM 00 cKkriady acoujamueHo-
CeMaHmMUYHUX 2pyr, 8U3Ha4YaembCsi POfib KOHMEKCMY y 8USIBNIEHHI acouiamueHo-
ceMaHmMUuU4YHUX 38'A3Kie Kay3emu 3 pecbriekcemamu. Takox posenssHymi ¢hakmopu,
wo ennuearmb Ha akmyanidauito 8 KOHMeKCmi mux 4Yu IHWUX ernemMeHmie
3Ha4yeHHs1 criosa. Ob'ekmom aHaridy € croea 3 memrnopasibHOK | KeasnimamueHo-
memnopanbHOK CeMaHMUKOI.

Knroyoei cnosa: acouiamusHo-cemMaHmuy4Ha 2pyna, kay3ema, peghrexkcema.

B cmambe uccnedyromesi ocobeHHocmu akmyarnu3ayuu 8peMeHHbIX 3HaqyeHul 8
flekcemax, accouuamueHO-CEMaHMUYEeCKU CB8513aHHbIX C HaseaHusiMu dacmel
cymok. B Hel 060cHO8bIgatomcsa MPUHYUmNbI BKTYEHUS JIeKCEM 8 Ccocmas
accoyuamugHo-ceMaHmMuU4Yeckux epynrn, onpedessiemcsi posfib KOHmMekcma 8
8bIsIBNIEHUU accouuamueHO-ceMaHmMu4Yeckux cesisell Kay3eMbl ¢ peghbriekcemamu.
Takxe paccmMompeHbl hbakmopbl, 6MUsOUWUEe Ha akmyanusayuo 8 KOHmeKkcme
mex unu UHbIX 31IeMeHmMo8 3HaqeHusi crioea. ObbeKmMoOM aHanusa 8bicCmyrnarm
criosa ¢ memroparnbHOU U KearumamueHO-memMopansHOU ceMaHmMuKoU.
Knroyeenie croea: accoyuamueHo-ceMaHmuyecKkasl epynna, Kaysema,
pecbriekcema.

The article investigates the features of actualization time values in lexemes,
associative and semantically associated with the names of the day. It summarizes
the principles of inclusion of lexemes in the associative-semantic groups, defines
the role of context in identifying associative-semantic relationships of kauzema with
reflexemas. Also the factors affecting the actualization in the context of certain
elements of the word are analyzed. The object of the analysis is the words with
temporal and qualitative-temporal semantics.

Key words: associative-semantic group, kauzema, reflexema.

OO6LLEen3BECTHO, YTO YNOPSIAOYEHHOCTb 3HAHWI U NPeACTaBMeHUI YenoBeka 06
OKpY>KaloLLEM MWUPE HaXOOWUT CBOE OTpaXeHMe B JIEKCUYECKOM CucTeMe 43blka,
KoTopas npeacTtaensieT cobon nepapxmyeckn opraHM3oBaHHyt CTpykTypy. Wccnepo-
BaHUIO JIEKCUYECKMX OOBbEAWHEHWIA CMNOB MOCBSILLEHbI MHOroYMCIieHHble paboThbl
KO. . AnpecsiHa, J1. B. bybnenHnk, P. A. byparosa, J1. M. BacuneeBa, B. A. 3Bs-
rmHueBa, C. [1. KauHenbcoHa, M. . Koueprana, B. B. MopkoBkuHa, J1. A. HoBukoBa,
J1. M. Montorn, 3. . NMonoeon, b. A. CepebpeHHukoBa, A. . CmupHuukoro, XK. . Co-
konosckor, HO. C. CopokuHa, W. A.CtepHunHa, A. A.Ydumueson, . I1. dunuHa,
0. H. WmeneBa n gp. B Hnx o6ocHoBaHa CUCTEMHOCTb NEKCUKM, ONMCaHbl MPUHLAMbI
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW OpraHM3aunv napagurm.

Kak npaBuno, onucaHuMe NEeKCUKM KaKk CUCTEMbl OCHOBbLIBAETCA Ha Teopuu
CEMHOW CTPYKTYpbl 3HayeHus crnoBa. B GonbluMHCTBE criydyaeB B OAHY napagurmy
00beaVHATCA CroBa, COAepXallme B CBOEW CTPYKType o6Line apxu- unv runepce-
Mbl. Hanpumep, uHTerpanbHas apxucema 'ABWXeHWe o0beauHsieT rnaronbl uému,
bexxamb, ilemems, M/bIMb, HECMUCH, M/1I€CMUCHL, CMOSMb B COOTBETCTBYHLUNE CU-
HOHUMUWYECKME W aHTOHUMUYECKME Mapaaurmbl; runepcema ’ogexaa’ sBNsSeTCs
WHTErpanbHON ansg TeMaTudecKon rpynnel nasabsmo, niamee, 6proku, ceumep, bnya3a;
NapoHMMbl CEMaHTU4YEeCKM COOTHECEHbLI OPYr C APYroM Yepes SAEPHYH CeMy, SKCNu-
LUMpOBaHHYl0O B KOpHeBbix Mopdemax (‘Boga’ B cCrioBax B600HbIl, 600sHOU,
800s8HUCMbIU) N T.1M.

OpgHako He Bcerga COCTaB JIEKCMYECKMX Mapagurm onpenensietcss TOSbKo
B3aMMOOTHOLLUEHNEM CEM, TakkKe MOryT YYUTbIBATbCS CUTyaTUBHbIE CBA3N Mexay
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npegmMeTamu BHEA3bIKOBOW [AEWCTBUTENbHOCTU (POAO-BUAOBbLIE OTHOLUEHUS MNpwU
BblAeMNeHun TeMaTnyeckux 1 rmnepo-rmnoHUMUYECKUX rpynn), NPUYMHHO-CNEeLCTBEH-
Hbl€ U accoumMaTUBHbIE CBSA3M CMOB (NPY NOCTPOEHNN acCOUMaTUBHbBIX PSASOB M Noren)
n 1.n. O6beamHeHne cobCTBEHHO A3bIKOBOrO U SKCTPANMHIBUCTUHECKOro NOAXOA0B K
knaccudukaumm nekcukn nossonuno T. B. Cnvee Bbigenate ocobyk napagurmy —
accoumnaTmBHo-cemaHTnyeckyto rpynny (ACI), koTopas “npegcrtaensiet cobol coBo-
KYMHOCTb Nekcem, obo3HavalLlmx NOHATUS, 06bedVHEHHblE NMPUYMHHO-CIELCTBEH-
HbIMW CBA3SIMWU U HApSAY C 9TUM UMEKLLME B CEMaHTUYECKON CTPYKTYpe OANHAKOBbIE
ceMbl, KOTopble HaxogaTcs B ocoboro poga oTHoweHusax” [5, c. 38]. UccnegoBatenb
obpalyaeT BHMMaHMe Ha TOT goaKT, YTO ANSA YNEHOB TPAOULMOHHBIX FIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKNX NapagurMm MHTEerpanbHbIM Yallle BCero BbICTynaeT SA4epHbI CEMaHTUYECKUN
npuaHak, nepudepuiHble e 3Ha4YeHns ABnaTCa auddepeHumansHeiMK. B accouu-
aTMBHO-CEMAHTUYECKYIO Tpynny fekcembl OObeguHSITCA No npuHUMny “agpo —
nepucepusa”: agepHble CeMbl UCXOAHOrO crnoBa (Kay3embl) KOpPENUPYHT C nepu-
depUnHBIMM CeMaMmn YNeHOB napaaurmel (pedrekcemamu). B cBoto oyepeab cemsl,
NpeacTaBneHHbIe Kak aaepHble B CEMaHTUYECKOW CTPYKType pedfiekceM, HaxoasTcs
Ha nepudepun ceMaHTUYECKON CTPYKTYpPbI Kay3eMmbl [5].

B kavectBe npumepa T.B.CnmBa paccmartpuBaeT accoumaTMBHO-CEMAHTU-
YecKMe CBSA3N YNIEHOB 3aKPbITON NEKCUKO-CEMaHTUYECKOW rpynnbl “BpemMeHa roga’.
Mbl Xe nccrnegyem HasBaHUSA 4acTer CYTOK, KOTOpble, KaK M Ha3BaHWs CE30HOB,
00pasyloT 3aKpbITYHO NEKCMKO-CEMAHTUYECKYHO TPynny, HO, B OTNMYME OT MOCMEAHMX,
eLe He Obinu o6bekToM NogobHOro nccrnegoBaHus.

B Hawem co3HaHWM CYTKM YCINOBHO AENATCA Ha YETbIPE YacTu, COOTBETCTBEHHO
obo3HavYaeMble nekcemamu ympo, 0eHb, 8eyep W Ho4yb. B pesynbTaTte KOMMOHEHT-
HOro aHanus3a B Ha3BaHWAX YacTew CYTOK BblAENAETCa apxmceMa ‘Bpems’, rmnepcema
‘YacTb CyTOK, a Takke psag auddepeHumnanbHbIX cem: ‘nocne Houw', ‘nepepq
HacTynneHnem OHs', ‘Bocxof’, ‘conHue’, ‘pacceBeT’ (nekcema ympo — “1. YacTb CyToK
OT OKOHYaHWS HOYM OO HAcTynneHus OHSA; Bpemsi Bocxoda cornHua, pacceeta’ [1,
c. 1407]), 'oT Bocxoga cornHua’ ‘0o 3axofa conHua’, ‘'mocne ytpa’, ‘nepen Bevyepom’
(nekcema OeHb — “1. YacTb CyTOK OT BOCxo4a A0 3ax04a CofHLa, OT yTpa Ao Bedepa
[1, c.251]), ‘nocne pHs’, ‘nepen Houbk' (nekcema seyep — “1.4acTb CyTOK OT
OKOHYaHUA OHSA A0 HacTynneHus Houn” [1, c. 123]), 'oT 3axoga conHua’, ‘0o Bocxoda
cornHua’, ‘nocne Beyepa’, ‘neped yTpom’ (nekcema Houyb — “1. YacTb CyTOK OT 3axoda
00 BOCXOoAa CONHua, oT Beyepa go ytpa” [1, c. 658)).

MepeuncneHHble nekcembl 0OPa3yT KOHTPapHbIE onno3uuun (ympo — eedep,
0eHb — HOYb), NPV STOM Kaxaast U3 HUX MOXET BbICTyNaTb B pOnv Kay3embl N0 OTHO-
LIEHUO K ocTalnbHbIM. Hanpumep, ¢ ympom accoumaTvBHO-CEMAHTUYECKN CBsI3aHbI
nekcembl geyep (NPOMEXYTOYHAsA YacTb CYTOK Hapsady C YTPOM), HOYb (NpeallecTsyeT
yTpy), OeHb (cnepyeT 3a YTPOM), C HOYbIO — NeKCeMbl OeHb (OCHOBHAs 4acTb CYTOK,
Hapsay C HOYbio), seyep (nNpedlecTByeT Houu), ympo (criegyeT 3a HOYbK) U T.A4.
AccoumaTuBHas CBSA3b YMOMSHYTbIX JIEKCEM noaTBepXaaeTcsi AaHHbIMKM “Pycckoro
accouunatmeHoro criosaps” nog pepakumen tO. H. Kapaynosa [4]. VIHbIM1 cnoBamu,
BCE 4acTM CYTOK obpasyloT mexay cobor accoumaTMBHO-CEMaHTUYECKME napbl, B
KOTOPbIX KaXXJoe U3 CIOB MOXET BbICTYNaTb Kak Kay3eMoWn, Tak U pednieKceMOoN no
OTHOLLEHMIO K OPYroMy, a B COBOKYMHOCTU pedrieKCeMbl, acCoLMaTUBHO-CEMaHTUYEC-
KN CBSI3aHHbIE C OOHOW Kay3eMown, 00pa3yloT accounaTMBHO-CEMaHTUYECKYIO Tpymmny.
MoaTeepxaeHne accoumaTUBHO-CEMaHTUYECKMX CBS3EN CNOB HaxOAMM B PasfNYHbIX
KOHTEKCTaX, MOCKOMbKY “...TEKCT ABnseTcsa bnarogaTHeIM MaTtepuanom... ans hopmMmu-
pOBaHWsA U pa3BUTUSA accoUMaTUBHOW CTPYKTYPbl 3HayYeHus cnosa” [3, c. 96].

Kak BMAHO M3 npegcTaBneHHbIX Bbille AeUHULMIA, YacTu CYTOK XapakTepu-
3yl0TCHA, NPEXAe BCEro, Ha OCHOBE TeMropanbHbIX MPU3HAKOB: ‘OTPE30K BPeEMEHW’
(cema ‘yacTb cyToK’), ‘cnefoBaHWe BO BpemeHW (‘nocrne Beyepa’, ‘neped yTpom’ u
T.M.), XOTS HENb3a He MNPUHMMaTb BO BHMMaHWE KBanMTaTUBHO-TEMMOpPAsibHblE U
KBanNUTaTUBHO-NPEAMETHbIE 3HAYEHUS, XapaKTepuUsytoLmne nepnos BpemeHn, 06o3Ha-
YeHHbI COOTBETCTBYIOLLIEN NEKCEMOW, HanpuMep, ‘CTeneHb OCBELLEHHOCTW, ‘TemMne-
paTypa BO3ayxa’, ‘COCTOsSIHME Mpupoabl’, “KM3HeOeAaTeNnbHOCTb venoBeka’ u T.n. [6].
PasnunyHble cemaHTMYeckue Npu3Haku B CTPYKTYpe kay3embl U pedriekceMbl CTaHo-
BSITCA peneBaHTHbIMU B 3aBUCUMOCTM OT KOHTEKCTa. B gaHHOW cTaTbe paccMOTpeEHbI
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YCroBuUsi akTyanu3auunm CcoBCTBEHHO TeMnoparbHblX CEeMaHTUYEeCKUX MNPU3HAKOB
uneHoB ACI, kayzemamu KOTOPbIX ABNSOTCS Ha3BaHWUsS YacTen CYTOK.

Kak npaBuno, runepcema ‘4yactb CyTOK akTyanuaupyeTcsl, ecnv B npeasioxe-
HUW HanMyecTByeT aHTOHUMWYECKOE MPOTUBOMOCTaBMEHME: 5 ce200Hs HEe MOMHIO,
ymo 6birio s4epa, 1o ympam 3abbigaio ceou eevepa, B 6enbili OeHb 3abbigaro 02HU,
o Hoyam 3abbigaro OHU [bnok/, Had JleHuHepadom — cmepmHas yepo3a...
BbeccoHHbl HO4Yu, msixek OeHb obol /Beprronbu/, Tonne mpegoxHbIl OeHb
npusemeH, Ho cmpawHa EU Houb b6esmorneHasi /bapaTblHCkWIA/, Ympo eeuyepa
mydpeHee [Hap. TB./, Kyda nompamum oH ympo, ¢ kem 6ydem obedamb, kak ybbem
eeyep? /oH4apos/.

Hapsagy ¢ aTum, Mcnonb3oBaHMe B KOHTEKCTE aHTOHUMMMWYHBIX NEKCEM MOXET
CcnocobCTBOBAaTL aKTyanu3aumm CEMaHTUYECKUX MPU3HAKOB ‘MPOTSKEHHOCTb, creo-
BaHVe BO BpemeHW’. Tak coyeTaHne ¢ ympa 00 8eyepa UCNonb3yeTcs B 3HaYeHUn 'B
TeyeHne OHs’, 'Uenbii OeHb', a BblpaXeHue ¢ geyepa 00 ympa — B 3HAYEHMUU 'HOYbIO',
‘uenyto Houb' (C ympa u 9o eevyepa Pobepm 6bin1 ¢ AHHOU, ¢ ee4yepa o ympa — C
UHHOU IAKyHWH/, OH ecriomHus, Kak 5kog Jlykud 3abommnugo u cMekanucmo ycmpau-
gas1 menbie 6a3bl, Kak bepez ceHo, Kak 00Hax0bl, ko2da 3abosiesniu Mmpu KOXO3HbIEe
nowadu, oH ¢ eedepa 00 ympa rpobbinl Ha KoHowHe... /LLlonoxoe/). Kpome Toro,
coyeTaHne ¢ ympa 00 gedepa MOXET BblpaxaTb 3HAYEHWE 'MOCTOSHHO’, 'Hernpe-
pbiBHO: C ympa do eeyepa mo u desio, Ymo cudum & wuHke!.. [Torons/, B mom 200
niemo 6bino cyxoe. opsiyuli gemep Oy 8 nonisix ¢ ympa 0o eevepa /lMnatoHos/, U
Mo020HSIMb NapHs He HyXHO bbliIo, mak ¢ ympa 0o eeyepa U 10/uposas CmeKJibl-
WKO 3@ CMeKIbIWKOM [AKYHWH/. JTO e 3HayeHne akTyanuanpyeTcs U B coYeTaHuu
O0eHb U HOYb: [leHb u HOYb poHsem cepdue nacky, [JeHb u HoYb Kpy)Xumcs 205108a
[FepmaH/, 30ecb poHmaH HeymomumbIl [JeHb u HOYb roem 8 yeany ITwoTtyes/, Y AHu,
u Ho4u Mbi cmpoum emecme — u Haw 0om 2omos! IMaHgenbwTam/.

Mcnonb3oBaHne B OQHOM KOHTEKCTE C kKay3emon pedinekcemMm, 0603HavaLwmx
CMEXHble 4acTu CyTOK, TakkKe CrocoOCTBYyEeT akTyanu3aunm ceMaHTU4YeCcKoro NpusHa-
Ka ‘cnefoBaHVe BO BPEMEHW', KOTOPbIA B COOTBETCTBYHOLLMX NeKkcemax npeacTaBrieH
cemamu ‘nocne Houn' (Houb ripotidem — Hacmynum ympo sicHoe /QHTuH/, beccmbic-
JIeHHO enadum, Kkak ympo ecmaHem, be3 HyxObl HO4Yb cmeHs /BapaTblHCKui/),
‘nocne ytpa’ (M OeHb cMmeHum ympo, Hecs 6naeodameb [BawwuHal), ‘nocne gHs’
(Mocne ceemmozo nemHee2o OHA Hacmynuna SACHbIU U muxull ee4dyep [TypreHes/),
‘nocne Bevepa’ (JeHb nepewer 8 seuep, eevdep cMeHusics HoYbto /[daHunos/),'nepen
Houblo' (Beyep nepewersi 8 HOYL... /AkyHUH/), ‘nepepn ytpom’ (Psdbi ycadebHbix
cmpoeHul Bcro Ho4yb eopesiu do ympa /XnebHukos/), ‘nepen Bevepom’ (Kak kambiw,
Kupriuy Konbiwa, Hu Hecymcsi @ eeyepa /lacTtepHak/), ‘nepen oHem (¥Ympo yxe
nepewsio 8 0eHb, a Ha ynuyax euje rnoYmu HUKo20 He bbliio — ocmpoxaHe frobunu
nocnams nodonbwe [Maposud, Bpangep/). AkTyanusauum 3TUX 3Ha4YeHUN Cnocob-
CTBYET WCMOMb30BaHWE [NarofioB C CEMaHTUKOW Hadvana (Hacmynumb, CMEHUMb)
nnbo npekpaweHus 6biTus (Apolimu, cMeHUmbCs, nepedmu).

Kak oTMe4anoch Bbille, B ObITOBOM CO3HaHUWM CYTKU TPaAWULMOHHO OENSTCA Ha
yeTblpe Yactu. OgHako BO3MOXHO M KOMMNEMEHTapHoOe YreHeHne Ha TeMHoe (HOYb)
1 cBeTnoe (4eHb) BpeMsi CyTOK, YTO HaxXoauT OTpaxeHue B psae KOHTeKCToB: JeHb da
HOYb — cymku ripoys /Hap. 8./, Kmo mbl He ckaxxewb: MUHYn 0eHb, He 2oeoputub:
Hacmana Ho4b /Pet/, Ho mepkHem OeHb — Hacmana Ho4b [TwoTyeB/, I HOYb
npoapayHasi cmeHsiem [loeacwul HernpumemHo 0eHb /BapaTblHCKUIA/, B pockowHoUl
6edHocmu, 8 moayyell HUuweme XKusu criokoeH u ymeuweH. brnazocnoseHHbl OHU U
Ho4yu me, U cnadkoenacHbili mpyd 6esepeweH /Mangenswtam/. [JaHHble npumMepbl
TakKe WNICTPUPYIOT acCoLMaTUBHO-CEMaHTUYECKYIO CBA3b NEKCEM OeHb N HOYb, B
KOTOPbIX aKTyanuManpyeTcst TeMnopanbHoe 3Ha4YeHue ‘4acTb CyTOK .

OueBMagHa accounaTMBHO-CEMAHTUYECKasl CBSA3b CIIOB ympo W pacceem
(“1. Bpemsi cyTok, korga HauvMHaeT cBeTaTtb; Havano yrtpa” [1, c. 1096]). Cneayet
OTMETUTb, YTO JIEKCEMA pacceem 4YacTo PYHKLUMOHNPYET B KBANIMTAaTUBHOM 3HAYEHUN
‘OKpacka, ocBelleHne HebGa Hag ropM3oHTOM BO BpeMsi BOcxoda conHua’: Bemaém
bredHbIl Oanékuli pacceem /bynrakoB/, OH He npuwén. 3a3eneHern pacceem.
Ucmnenu 38€30b1 [TywHoBa/ Cmo pa3 3akam KpacHesi, pacceem CUuHes, cmo pas s
Krsin mebsi, necok MO30OKCKUU, rMoKa mbl Xée HacKkeo3b MOK WUHesb U briuHOaxa
xeean cyxue docku /OkypxaBal/, Toada... Kornbixanucb 8eMmMKU, — MECHO Mpuxasuuch
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Opye K Opyay, cmosi/iu Kycmbl, OCBEUIEHHbIE... COTHUEM U JlyHOU, pacceemom u
cymepkamu, a mernepb ece bedHo, bespadocmHo, 2oso [[eoprueBckas/, Ceepkar 3a
Kamoro pacceem /TacTtepHak/ n op. AKTyanusaumm AaHHOro 3HavyeHus cnocobeTeyeT
NCNONb30BaHUA CUHTarMaTuyeckux napTHEPOB, COAEPXalUX B CEMaHTU4EeCKOMn
CTPYKTYpe 3HayeHus ‘uBetT’ unm ‘ceeT. B npeacraBneHHbIXx npumepax 3TO COOT-
BETCTBEHHO Nnekcembl 651edHbIl, 3a3e1eHemb, CUHEMb U 0C8EUWEHHbIU, C8epKamab.

TemnopanbHble 3HA4YeHUs B NEKCEME pacceem CTaHOBSATCH pereBaHTHbIMU
npv COBMECTHOM YNOTpebneHun ¢ Kay3eMOon-XONOHUMOM: ¥ Mupaxamu OHU C8OUMU
g8ocxuuweHbl — 00 mex rop, rnoka He HacmaHem ympo, pacceem U 8Ce Orsimb
godsopumcs Ha ceou rnpexHue mecma [ApamoBud/, Moka demu mak 2o08opunu u ym-
po nodsuzanock ece bosnbwe K pacceemy, 6opuHa 380HKasi HarnosHsANach MMuUYb-
UMU EeCHsIMU, 80eM, cmoHaMu KpukoMm 38epbkog [[puwenH/. 3gecb B crnose
pacceem akTyanusmpyeTcs 3HadeHue ‘Jactb (Havano) ytpa’. B nepsom cnyyae atomy
cnocobCcTBYET MCMNOMNb30BaHWE CroBa B KAYECTBE YTOYHAOLLEro 0AHOPOAHOrO YneHa
npeanoxeHnsa (HacTaHeT yTpO, @ UMEHHO pacCBeT), BO BTOPOM — rnaron rodsuaa-
mbcs (npubnukaeTca Bpems pacceeTta). OgHako cnegyet OoTMETUTb, YTO MpuU COB-
MECTHOM WCMONb30BaHUM Kay3eMbl C pedrekceMon Takke BO3MOXHA aKTyanusauus
KBanUTaTUBHO-TEMMNOpPAarbHbIX 3HAYEHWA, NPU 3TOM B CMOBE ympo Ha NepBbIA NnaH
BbICTynaeT 3HayeHue ‘Bpems Bocxoda comHua’: Ho ympom, rnod snackowo meriou
pacceema, OHa [boeuHsi] mpenemarna, nobosbio coepema /banbMoHT/, Konbibesb
30/10moeo pacceema, YousneHusi Mupy, Ymo ympom daHo /LiBeTaeBal/.

AHanornyHelM 00Opa3om NpPOCNeXMBaeTcs  accouMaTUBHO-CEMaHTUYecKas
CBA3b nekceMm geyvep n 3akam (“1. 3axoq 3a NUHUIO TOPM3OHTa (O COMHLE, pexe o
apyrmx csetunax. || Bpems 3axoga conHua” [1, c. 325]). Kak Bugum, B crnoBapHowm
AeduHMLMKN ‘Nepyuof BpeMEHW' MpeacTaBreH Kak OTTEHOK 3HAYeHWsi, OOHAKO Lenbli
PS4 NPUMEPOB CBUAETENbCTBYET O 3HAYUMMOCTW TEMMOParibHOro 3Ha4YeHus CroBa
3akam. O6 3TOoM Takke roBopsAT aBTopbl “HoBOro o6bACHUTENBHOrO CcrioBaps
cnHoHuMoB” nog pepakumen HO.L. AnpecsiHa: “3akaT — 3TO He TOMbKO W Aaxe He
CTOMBKO FpaHmLa OHS U HO4YM, CKONbKO 0coboe Bpemsi CyTOK; Cp. 8 Yac 3akama, Mbi
ecmpeyarnucb ¢ mobou Ha 3akame (A. briok “Mbi ecmpeyanucs ¢ mobol Ha 3aka-
me”); OHU NPUHOCAM Ha CB0UX KPbIIbSX WUPOKUE pa3fuebl, padocmb 06HOB/IEHUS,
J110608b K XU3HU U ceemiJible pO308ble 3aKambi pacmyuwux eeceHHux OHel (B. JluduH.
CeHmsbpb — mecsy, oceHu)” [2, c. 116].

Kak n B onncaHHOM BbiLLe Ccriyyae, npy COBMECTHOM ynoTpebrieHun ¢ kaysemon
geyep B CINOBE 3akam 4acTo aKkTyanu3upyeTcs KBanuTaTUBHO-TEMMOpParbHOE 3Ha-
yeHue ‘cocTosHMe HebGa BO BpeMs 3axoda conHua’ ([facHem ee4ep, CKPbIIOCH
cornHye, Jluwb 3akam kpacHeem /ByHWH/), OQHAKO BO3MOXHA akTyanu3auust u cob-
CTBEHHO TEMMOPArnbHOro 3Ha4YeHus: 3akam OKOHYUs fiemHuli mensbit eedvep /LLaTy-
HoB/. [Npn COBMECTHOM e MCMONb30BaHMN NIEKCEM pacceem W 3akam B YCTOMYUBBIX
coyeTaHusix om pacceema 0o 3akama | om 3akama 00 pacceema peneBaHTHbIM
CTaHOBUTCHA COOCTBEHHO TeMMoparbHbIA NPU3HaK ‘nepuod Bpemenun’: [eHb 3a OHewm,
om pacceema 0o 3akama, ®eds npoesodusn 6 Ky3Huue Podxepca, odemnbili 8
KOoxXaHbIl ¢chapmyk, ¢ 2orogol, obMomaHHoU MoKpol mpsnkol /HukynuH/, Ha ceeme
CHUMKa lyqwe Hemy, 4eM mom, 4mo ee4yepomM u OHeM U om 3akama 0o pacceema
cmoum Ha cmoruke moem /Cmenskos/.

B onpegeneHHbIX KOHTEKCTax COOCTBEHHO TemmnopasnbHOE 3HayeHue MOXeT
aKTyanvanpoBaTbCs 1 B TakMX KBanuTaTMBHO-TEMMOPAsbHbIX pediekceMax, Kak 3apsi
(“1. Apkoe ocBelleHVe ropu3oHTa nepen BOCXOAOM W nocrne 3axoda conHua” [1,
c. 343] n cymepku (“1. NMonympak nepen 3axodoM COMHLA W HacTynfeHWeM Houu, a
Takke neped Bocxogom conHua’ [1, c¢. 1289]), koTopble SABMAKTCHA nonmMaccouma-
TUMBHBIMW, MOCKONbKY BXoadAT B coctaB ACI ¢ kayseMamun ympo n eeyep, 0603Havas
SIBMEHUS, XapaKTepHble KakK Ansi YTPEHHero, Tak U Ansa BeyepHero nepuopa. Yaule
BCero cobCTBEHHO TeMmnopasnbHOE 3HAYeHUEe peanunsyeTcs B NpPensioKHO-NagexXHbIX
dopmax Ha 3ape / 00 3apu / om 3apu v 8 cymepku: bbin eemep 8 cymMepKax XeCcmok.
A Ha 3ape, coipol u anod, o AHuwy 3ackpuries rnecok, N cyOHo, 830pozHys,
3ampewano /barpuukuin/, Mo nasypu Heba mydyku 3oromble Ha 3ape depxanu kK
mopro OanbHul nyms [Hapcow/, lMemyxu e LjuHaHOanu Kpuyam Qo0 3apu: mo nu
npa3dHyrom, mo nu epycmsam [OkymkaBa/. AKTyanusauum gaHHOro 3Ha4YeHUS MOXeT
Takke cnocobCTBOBATb WCMONb30BaHME MX B OOHOM KOHTEKCTe C Kaysemamu (Ha
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3ape mebl ee He bydu, Ha 3ape oHa crnadko mak crium; Ympo Obiuuum y Hel Ha epyou
/®eT/, ...0uka Heobopumas pyka, lNponuswasi cosneHblli Hekmap B npocmpaHcmeo
cnenHywux cHacmel, Ha npomsixeHbe OHel u OHel, B cbipbie cymepku KpyweHud,
Ha munocmb uepHbix 8eyepos... [lMactepHak/) nubo C Ha3BaHUAMMU “CMEXHbIX”
yacTen cytok (o 3apu nomom &cto HoYb npornady? /det/, Ho 8cto HoYb Harponem,
do 3apu, 5 yumaro cmuxu npocmumymkam U ¢ 6aHOumamu xapro criupm /EceHunH/).
BcnomHum Takke BbipakeHue om 3apu 00 3apu, KOTOpPOe penpe3eHTUpyeT cemMaHTu-
YEeCKU NpU3HaK ‘NPOTSXKEHHOCTb BO BpeMeHW 1 o6o3HayaeT nepmos BpeMeHu ¢ yTpa
00 Beyepa nnm ¢ Beyvepa [0 ytpa (To eCTb BeCb AeHb Unu BCto Houb [1, ¢. 343]): deHb
g8ecb ceepkarn KpucmarnioMm om 3apu do 3apu /MpuwenH/, Om 3apu do 3apu, Om
memHa 0o memHa O irbsu 2oeopu, lNol, ecumapHas cmpyHa! [PoxaecTBeHCKUIA/.

B pesynbTate u3BneYEeHUs CEMaHTUYECKOrO KOpPHSA nekcembl ympo (‘Hayano
OHs'), pacceem v 3aps (‘Hadano yTpa, OHA') cTanu ynoTpebnaiTca B 3HaYeHUM
‘Havano nwboro nepvoga BpeMeHW’, Hanpumep, ympo / pacceem XU3HU, ympo
3roxu, pacceem cnasebl, Ha 3ape toHocmu n T.n. COOTBETCTBEHHO, B leKCEMaXxX seyep
W 3aKkam pasBunocb MeTadopudeckoe 3HadeHue ‘KoHel (eeyep Xu3Hu), ‘ncxon’,
‘ynagok (3akam uyuseunusayuu). HaHHble JICB Takke HaxogsaTcs B npegenax
CEMaHTUYEeCKOro Mnossi BpeMeHU. B KOHTEKCTE OHWM Penpe3eHTUPYIOT CEMaHTUYECKUIA
npusHak ‘nepuoa BpemeHw: 5 Oymaro 06 ympe Bawel criassl, O6 ympe Bawux
OHel, Koeda o4yHynucb demoHoMm om cHa Bbi M1 6ozom Onsi nodel /LBeTtaeBal, Thbl 8
ympo OHell edsa ecmynana /bapatbiHckuin/, OH MHe eduHol nocesmurn Pacceem
neyanbHbIlU xu3Hu b6ypHod!.. IMywkunH/, Ha 3ape mymaHHOU roHocmu Bceli dywol
mobun s munyro /Konbuos/, 3apéro Xu3Hu si ceemom epe3us, BcemupHbim
cyacmbeMm U 8eyHbIM OHEM! [CeBepsiHnH/, Bom u eeyep xu3Hu [KegpwH/, 1 som
ceHmsibpr! N eevep 2o00a Kk Ham nodxodum [bBapaTblHckui/, Ho, npowasics ¢
pumckoli cnaeou, C Kanumonutickol ebicombl Bo ecem eenuybe suden mbi 3akam
38e30bl €€ Kposaenili! /ToTyeB/.

B pesynbTate uccnegoBaHus Mbl NPULWNM K BbIBOAY, YTO B COCTaB acco-
LMaTMBHO-CEMAHTUYECKUX TPYNM C Kay3eMaMUu-Ha3BaHUSMK YacTen CyTOK BXOANUT psif
rfiekcem ¢ TeMnopanbHbIM U KBanuMTaTUBHO-TEMMOPAIbHbLIM U 3Ha4YeHueMm. MNpu 3Tom B
3aBMCMMOCTM OT KOHTEKCTa B UX CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpe MOryT akTyanuanpoBaTtb-
Cs1 Takue NpU3Haku, Kak ‘nepuopg (OTpe3oK) BpeMeHW', ‘YacTb CYTOK', ‘MPOTAKEHHOCTb
BO BpEMEHN'.

AKTyanusauum 3TUX MNPU3HAKOB CMOCOGCTBYET MCMONb30OBaHME B POSIN CUH-
TarmMaTM4YeckMx MNapTHEPOB CIIOB C BPEMEHHOW CEeMaHTMKOW (HanpuMep, JEKCEM,
0603Ha4YalLLNX CMEXHbIE UMM NPOTUBOMOSOXHbIE YaCcTW CYTOK), XONOHMMOB (ympo
Mo OTHOLLEHWUIO K pacceemy W 3ape; geyep MO OTHOLLEHWUIO K cyMepKkaMm W 3ape),
rnaronoB Hadvana / npekpaiwieHust ObiTa u T.N. TemnopanbHble 3Ha4YeHUs Takke
XapakTepHbl AN psga YCTOMYMBBIX COYEeTaHMI CNOB: ¢ ympa 0o geyep, ¢ geyepa 00
ympa, om 3akama 0o pacceema, om pacceema 00 3akama, om 3apu 00 3apu 1 T.1.

B nepcnektuBe nnaHupyeTcs uccrnegoBaHWe OCOOEHHOCTEN akTyanusaumu
KBanNUTaTUBHbIX CEMaHTUYECKUX MPU3HAKOB B CTPYKType pedrieKceM HasBaHWN
yacTeun CyTOK.
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TMYECKOW OpraHusaumn NEeKCUKM (Ha MaTepuane Ha3BaHUN CE30HOB B PYCCKOM A3blke) /
T.B. Cnuea. — K., 2011. - 272 c.

6. Apemenko T. [. Pycckun rmaron € 9KCNIMULUPOBAHHBIM  KOMMOHEHTOM
BpEeMEeHW: AepuBaLMOHHas NCTOPUSI U NepCneKkTMBa : auc. ... kaHa. dunon. Hayk : 10.02.02 /
T. . ApemeHko; Hau. neg. yH-T um. M. T. Oparomarosa. — K., 2008. — 264 c.

17



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

18

YOK 81°37

ICTOPIA META®OPUYHUX AOCNIAXEHDb: BIA AABHUHU 10
CYYACHOCTI

Bana6aH O. O.

Cmammio npucesiyeHo aHari3y rornepedHix memaghopuyHux O0CHIOKeHb ma mum
HarpsiMam, WO ICHyromb Ha Ccy4acHOMYy emarii po38UMKY JiH28iCMUYHOI HayKu
8i0HOCHO Memacghopu. BcmaHoeneHo, wjo memaghopuyHi po3sioku HanpukiHyi XX -
noyamky XX| cmonime OCHOBHUMU HanpsiMamu y 6UB4YeHHI Memachopu Maru:
KynbmyposioagiyHul, mepMiHomeop4uli, KoeHImuUeHUl ma akcionoaiyHud rnioxoodu.
Knrwouoei crnosa: memacbopa, memachopuyHi OOCrIOKEHHS, KyrbmyposioaidHud,
mepMiHomeopyuU, KO2HIMUBHUU, akcionoaidyHul

Cmambsi nocesiweHa aHanusy npedbiOywux mMemagopuyHbix uccredosaHull u
meM HarnpasesieHUsiM, 4mo Cyu,ecmeyom Ha CO8PeEMEeHHOM 3smare pa3eumusi
JlUHesUCMUYECKOU Hayku OmMHOCUMEeIbHO Memaghopbl. YCmaHOoB8/1eHO, 4Ymo
memacgpopuyeckue uccrnedogaHusi 8 KoHuye XX - Havane XXI cmonemuli ocHos-
HbIMU HarnpaeneHussMuU 8 U3y4YeHUu memagopbl UMenu: Kyfabmyposio2udeckud,
mepmMmuHoobpa3sytowjull, KOeHUMUBHbIU U akcuono2u4eckuli modxooskl.

Knioyesbie crnosa: memachopa, memachopudeckue uccriedosaHusi, Kyrbmyposio-
au4eckul, mepMuHoobpa3yrouuli, KoeHUMUBHBIU U aKkcuos102u4eckudl.

The article presents the analysis of the previous metaphoric researches and those
tendencies that exists on the modern period of linguistic science concerning
metaphor. It is stated that metaphoric researches at the end of the XX — beginning
of the XXI centuries lie in the sphere of cultural, term-forming, cognitive and
axiological approaches.

Key words: metaphor, metaphoric researches, cultural, term-forming, cognitive and
axiological.

MouynHaum 3 aHTUYHOCTI N OO0 TenepilwHbOro 4Yacy, meTtacopa BBaXKAETLCS
PUTOPUYHUM OpPHaMEHTOM Ta CaMWM MOLUMPEHUM CTUMICTUYHUM npuiriomom. [lone-
pegHi dinocodcbki po3Bigku CTOCOBHO MeTadopu, wo O6ynu we B aHTUYHOCTI
(ApuctoTtens, MnatoH Ta iH.) Ta gocnigpkeHHa metadopmn y XX ctonitTi (O. MoTebHs,
B. lak, B. Teniqa, H. ApyTioHoBa, B. BoBk, C. 'yceB Ta iH.) NOSCHIOE aKTWUBHi MOLLYKW
HanpukiHUi XX - noyaTtky XXI cT.

Mpotsarom XX cTopiyys BOHa He 3HuKana 3 okKycy yBarn 6araTbOX BYEHMWX-
NiHrBICTIB, AKi po3rnggany metadopy K HeobXiaHMI eneMeHT Xy40XHbOro MUCIEHHS
(O. NoT1ebHs), Ak yHiBEpcanbHMI cnocid hopmMyBaHHSA HOBUX HalmeHyBaHb (B. Mak),
AK 3acib ouiHoyHOT MoganbHocTi (B. Tenua), sk TpaHCno3uuilo iAeHTUIKYYOI nek-
cukn (H. ApyTioHOBa), K CEMaHTUYHUIA Npouec, Npu Akomy opma MOBHOI OAMHMLI
nepeHocuTbCs 3 ofgHoro pedepeHta Ha iHwun (O. TapaHeHKo), K pearnbHy cemaH-
TUKO-CUMHTakcu4Hy oguHuuio (H. BeccapaboBa), sk MOBHy 06pasHy BRNacTMBICTb
(A. PepopoB), Ak oauH i3 3acobiB MOBTOPHOI fekcn4YHoi HomiHauii (B. BoBk), sk 3acio
NoeTUYHOro y3aranbHeHHs (H. XpanyeHko), sk 3acié opraHrisauii nisHaBanbHOI Oisnb-
HocTi (C. N'yceB), K NepeHOCHEe BXMBaHHS CNoBa, Lo BeAe A0 3aKpinneHHsa 3a JaHUM
CNOBOM HOBOro 3HayeHHsa (H. PoagseBud), sk cuctemHe noHaTTs (H. BaxmyTtoBa), sk
cemaHTuyHe gasuule (. Kpynosa, M. HuknuTtuH, A. N'ygasuuyc, I'. CknapeBckas), KOrHi-
TUBHOW Teopielo MeTadopu 3anmasca O. bapaHoB W 3i CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHOT
Touku 3opy O. KoToposa.

MeTolo gaHoi cTaTTi € NpoaHarnisyBaT OCHOBHI eTanu AoCcnigkeHHs meTadopu
B NIHrBIiCTMLi NOYMHAOUM 3 AaBHIX YaciB 4O cyvacHOCTi. BignoBigHO MoXxHa okpecnutin
HaCTyMHi 3aBgaHHA: 1) BU3HAUMTM eTanu, Lo NPONLWIIM MeTadopuyHi 4OCHIAKEHHS B
niHreBicTULi; 2) 3'sicyBaTM B sIKOMY acnekTi BigOyBalTbCA CyyacHi [OCHiOKEHHS
meTadopu B NiHrBIiCTUL,.

Mepwwnin eTan y AocnimxeHHi MeTadopy MOXHa oxapaktepusyBaTtu K dpino-
copCbKUN, OCKINbKM 3amanuchb ii 4OCRIpKEHHAM NepeBaXHOo dinocodun Hagawyun
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pi3Hi BU3HauyeHHd. [lepwwnm, XTO npoaHanidyBaB Ta CUCTeMaTU3yBaB Ui MOMSPHi
dinocodebki aymkn, 6yB Makc bnek [5] i BiH BU3HauMB Tpu Nigxoau 0O BU3HAYEHHS
mMeTacopu 3 inocodCbKoi TOUKM 30pY:

1) cy6CcTUTYLIiOHaNbLHWUKI; 3ri4HO SKOro, OyAb-SKEe peYeHHs!, WO MiCTUTb MeTa-
dopy, po3rnNsafacTbCs K 3aMilleHHS esKoro Habopy peveHb 3 NPSIMUM 3HaYEHHSAM;

2) nopiBHANLHWUK; MeTadopa poO3rMAgaETbCa 9K eninTudyHe abo cTtucne
NOPIBHSIHHS;

3) iHTEepPaKLiOHICTCLKUMI; 3rigHO 3 UMM, MeTacopuyHi “0yMKU” B3aEMOAI0Tb Ta
NPOHUKaOTb OdHa B OAHY, LWOO MOpOAWTM HOBE 3HAYEHHSs, SKe BUHWKAE BHACMiZOK
cuUcTeMn 3aranbHOMPURHATUX acouiauin.

MigTBEpaXeHHAM Toro, wWo MeTtadopa AincHoO nignarana pisHobGivYHMM gocni-
DXKEHHsIM 3 niHreicTu4Horo 6oky € moHorpacia I'. M. CknspeBcbkoi (1988) “Asbiko-
Basi MeTadopa B TOJSIKOBOM crioBape. pobnembl cemaHTnkn”. BoHa BusHauuna 11
HanpsiMiB, Yy sIKMX Konu-Hebyab pocnimpkyBanack Metadopa: 1) cemacionoaiyHul
HarpsiM BUBYAE CEMHY CTPYKTYPY MOBHOI MeTadopu, ceMaHTU4Hi npouecu, hopmye
MeTaopnyHe 3HaYeHHS, MEXaHi3MU YTBOPEHHA MeTadopu, cneuundiky geHotaTty
MOBHOI MeTadopu, XapaKkTep KOHOTAaTUBHUX E€NEMEHTIB TOWO; 2) oHoMacionoaiyHul
Hanpsm posrnagae metadopy 3 ToUKM 3opy 1T NpegMeTHOT BigHECEHOCTI, 3 TOYKN 30pYy
CMiBBIAHECEHOCTI MOBHMX OAMHMLb 3 BHEMOBHMMU 06’ekTamu; 3) eaHOceosio2iyHul
Hanpsm. MNisHaBanbHi dyHKUiT MeTadopn npuBabniotoTb Bce BinblLue yBarn He TinbKu
niHreicTiB, ane n oinocodis. Hu3ka inocodceknx AocnigKeHb YHKLiIOHYBaHHSA
MeTadopy B MOBi 0OeanocepedHbO MOB’si3aHa 3 HayKOBMM Mi3HaHHAM. IcHyBana
AYMKa, WO BMBYEHHS MeTadopu MOXe BUSBUTUCS KIHOYEM [0 PO3YMiHHSI Haratbox
npobnem cy4dacHoi OyMKkwu, Hanpuknag, npobrnemu penpeseHTauii HOBOro 3HaHHS.
MoBHY MeTadopy BiAHOCATbL A0 cnocobiB opraHisauii nisHaBanbHOI AisiNbHOCTI, Npu
LbOMY BU3HAOTb, LLIO MOBA Pi3HNX HAayKoBMX Teopin (Big matemaTukm oo dinocodii)
DbasyeTbCcsl Ha OcHOBi MeTadop, i Higke 3HaHHA He Moxe 6yTn oTpumaHe Ta
opraHizoBaHe 6e3 yyacTi MeTacdopn. OCHOBU BMBYEHHS MeTadopu SK MOBHOIrO
3aco0y, Akui BigobOpakae NPUHUMMNM Ta MeXaHi3MM B3aEMO3B'SI3Ky MOBW 3i CBITOM,
o6ynn Bucrnoenexi we O. O. [NotebHeto (1862) Ta possuHyTi J1. C. Buroacekum. Y
CyYacHIlN NIHrBiCTULI Liel acnekT € 06'eKTOM Ayxe NUMbHOI yBaru; 4) f1o2idHull Harnpsm
BMBYaE MOBHY MeTadopy B acnekTti Teopii pedepeHuii; 5) niHesicmuyHul Hanpsam,
AKMIN Knacudikye MoBHi SKoCTi MeTadopu (MOpPAONOriyHi, CIOBOTBOPYi, CUHTAKCUYHI).
YBary Ha niHreicTnyHi BnactneocTi metadopu 3sepHyB we O. O. MNMoTtebHa (1905). 3a
OCTaHHi gecatupivya MmeTtadopa nignagana nig gyxXe pisHOACNEKTHUA NiHrBICTUYHNIA
aHani3. Ocobnueo peTenbHO OyB OOCNIMKEHUA CUHTAKCMC MOBHOI MeTadopu (ue
po3ymino, ToMy, Wwo metadopa PyHKLIOHYE TifMbKM Yy CIOBECHOMY OTOYEHHi). BusHa-
YalTbCH KOHCTPYKTUBHI TWUNW TEKCTiB, CUHTAKCWUYHI MO3uuii MOBHOI MeTadopu,
dYHKUiT KOHTEKCTY B peanisaLii ceMaHTU4YHUX BNacTMBOCTEN MOBHOI MeTadopu. B
OCTaHHi pOKM € TeHAeHUis 00 BWBYEHHS BTOPUHHOI MeTadopw; 6) niHeeocmuriic-
muyHUl Hanpsim aHanidye metadpopy y ctunictniHomy acnekti [[Bosges, ManbnepiH
(1958), CknsapeBcbka (1978) Ta iHWi]; 7) ncuxosiHegicmuyHUl HarpsiM BUBYAE MOBHY
mMeTadopy B acnekTi Teopii MOBOTBOPEHHSI Ta CNpuiHATTA MoBu. Cnig BpaxoByBaTtu
BMNAMB, SIKWA CApPaBMM Ha Ui HanpsMOK MCUXOSIOMiYHI Ta NIHrBICTUYHI nornagn
J1. C. Burogcbkoro. B upboMy Hanpsamy Hambinbw MnigHMMKM ONs pO3BUTKY NiHrBiC-
TMYHOI Teopii meTadopu € a) po3rnag MOBHOI MeTadopu B AKOCTi MOAESi MOBHOI
AiSnbHOCTI B pAdy iHWWX Mogenen; Ta 6) BUSBMNEHHS eKcnepuMeHTanbHUM LUASXOM
NCUXOMOriYHO peanbHOro 3Ha4YeHHA MOBHOI MeTad)opu Y MOro 3iCTaBrieHHi 3 feKcuy-
HUM 3HaveHHAM; 8) exkcripecionoaiyHuli HarnpsiM. YMOBHO, Le HanpsMOK BUBYEHHSA
MOBHOI MeTadopu, SKAM MOB’A3aHMIN 3 OMUCOM 1i EKCMPECUBHMX BNaCTUBOCTEW;
9) niHagicmuko-nimepamypo3Hagyuli HarpsiM, SKUIA ONMUCYE MIHIBICTUYHI BrAcTUBOCTI
XyOoxHboi metadopu; 10) siekcukonoaiqHult HanpsmM, SKUA OOCIiAXYE MOBHY MeTa-
dopy B Mexax Ti€l Un iHWOoi nekcuyHol rpynu. Hanbinblw NoBHO Ta AeTarnbHO onvcaHa
rpyna 3oomopdiamis; 11) siekcukoepagivHuli HarpsiM BUBYaAE MOBHY MeTadopy B
acnekTi nekcukorpacdii. TeHaeHUiT gocnimpkeHHA mMeTadopu Yy nekcukorpadivHomy
Hanpsamy ccpopmynoBanvck HewoaaBHo. JocnigKeHHs NEeKCUKOIOriB Ta Nekcukorpa-
diB MICTATb aHania CroBHWKIB, MNOPYLWYOTb MUTaHHA MOB’sA3aHi 3 OMMCOM Ta
0dopMIIEHHAM MOBHOT MeTadopu.
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BiTUM3HAHUX ke NIHrBICTIB BNPOAOBX OCTAHHBbOrO AeCATUNITTA MeTadopa uika-
BUTb SIK TWUN KOAyBaHHA [26], 3acib TepMiHOTBOpeHHS [4], perynsartop TEeKCTOBOro
NOPOLXKEHHSA MeTadhopU Y XyLOXHIiN MOBI [8], KOHCTPYKT MeTad)opu Y MOBHIN KapTUHI
cBiTy [14], aHTponomeTpunyHa meTtadpopa [17], korHiTuBHa MeTadcbopa [11], cTpykTypa
Ta ctunictmka metadopu [7; 16], metadopa 6apokko [2], NOpiBHANBHA XapaKTepuc-
Tnka metadop-komno3nTie [10], meTadopa y KynbTypi nocTMoaepH [27], dyHKLUiOHa-
NbHO-OHOMACIONOriYHe BMBYEHHSA aiecniBHOi MeTadhopu [9] Ta GaraTo iHLLMX acnekTiB.

TakvMm 4YMHOM, NiACYMOBYOUM MeTadhOPUYHI PO3BIAKM MOXHA KOHCTaTyBaTw, LLO
HanpukiHui XX-novatky XX| CTONiTb OCHOBHMMW HanpamMaMu y BUBYEHHI MeTadopu
cTanu:

1) KynbmypornoeiyHul: noeTu4yHa Mmetagopa 6apokko [2], MeTadopa B KynbTypi
1 niTepaTypi noctMoaepHy [27];

2) mepmiHomeop4ud: metacopuyHa TepMmiHoCcMCMTEMa apxiTekTypu [4], meTa-
dopa B NnpodecCilnHii MoBi ekoHOMICTIB [18], MmeTadopuyHi TepmiHM NigMOBKU dhiHaHCIB
[15];

3) KoeHimueHuu: TUNonorisi KorHitueHoi metadopu [11; 20], koHuenTyanbHa
meTadopa [21; 22; 24; 25], meTadopunyHi koHuenTtu [1; 13], TpaHcdopmauis KOrHi-
TMBHOI MmeTacopu B meTabony [3], aHTponomopdHa meTadopa [23];

4) akcionoeiyHUU: BiABUTTS LiHHICHUX XapaKkTepucTuk Yyepes ceiT meTadopu [6;
12; 19].
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YK 811.134.2'34'373
MOBHI OCOBJMBOCTI KYBUHCbKOIO BAPIAHTY ICNAHCbKOI MOBU
BoexeBuy A. I.

Y cmammi po3ansdarombCsi numadHs, noe’ssaHi 3 ocobrusocmsamu iHOUGIOY-
anbHO20 eapiaHma icriaHcbKoi mosu Ha Kybi, cghopmosaHO20 npomsicoM mpuea-
J1020 yYacy nid ennueoMm icmopudHux ymos. Tym (dembcsa npo sickpasy hoHosy
KapmuHy, a makoX fpo JIeKCUYHi, MOp@onoaiyHi ma epamamuyHi seuwa, sKi
8i0pi3HsItoMb “KybuHCbKULl” icnaHcbKul 8i0 KacmusibCbKO20 8apiaHmy, npulHsmMozao
Koponieckkoto IcnaHcekoro Akademiero.

Kntoyoei crioga: moea, riekcuyHi, MopghborsioeiuHi, epamamuyHi, hOHemMuUYHi seuwya.

B cmambse paccmampueatomcsi 80Mpochkl, c8si3aHHble ¢ 0CObeHHOCMSAMU UHOUBU-
OyanbHO20 8apuaHma ucrnaHcKo2o sidbika Ha Kybe, cohopmuposaHHble Ha rMpomsixe-
Huu OnumesibHoO20 BPeMEHHo20 nepuoda Mod eo30elicmsueM UCMOPUHECKUX
ycriosul. 30ecb nokasaHa sipkasi ¢hoHosasi kapmuHa, udem pedb O JIeKCUYECKUX,
MOP@OIo2UYECKUX U epaMMamuyYeCcKux sIBfIeHUsIX, Komopble omsuyaom “Ky6uH-
CKUl” ucnaHCKUli om KacmusibCKo20 eapuaHma, rpuHsmoeao Koponesckol
UcnaHckol Akademued.

Knyesbie criosa: s3biK, Jiekcudeckue, Mopghorioaudeckue, 2paMmamuyeckue,
gpoHemuYecKue sI8/1eHUS.

Questions, related to the features of individual variant of Spanish on Cuba, formed
during the protracted temporal period under act of historical terms, are examined in
the article. A bright base-line picture is here presented, it is said about the lexical,
morphological and grammatical phenomena, which distinguish “Cuban” Spanish
from a kastilia's variant, accepted in Royal Spanish Academy.

Key words: language, lexical, morphological, grammatical, phonetical phenomena.

Mpobnemun icnaHcbKoi MOBU y KpaiHax JlaTuHcbkoi AMepuku, a TakoX Ha KyoOi
3aBXAW BMKIUKaNW 3aLikaBreHIiCTb BUAATHUX KyOUHCBKMX, iCMaHChKUX, POCINCBKUX Ta
YKpaiHCbKMX NHIrBICTIB, Takmx, sk YmbepTto Jlonec Mopanec, Cepxuo Banbagec bep-
Hanb, MapneH LomuHrec, Amago AnoHco, EHpukec YpeHbsi, Poka lNMoHc, AHapec
Benbo, A.M.Matyte, Bacun’ea-lBege, CtenaHoB [.B. Ta iHWi, ki y cBOix
OOCTiAKEHHSIX BiA3HAYal0Thb, LLO iCnaHCbKa MOBa B KpaiHax JlaTMHCbKOT AMepukn Mae
cBoi ocobnuBi pucu. KoxHa kpaiHa uUboro 6e3MeXHOro KOHTUHEHTY BXMBAa€E CBIili
iHOMBIAyanNbHWIA BapiaHT iCNaHCbKOT MOBU, SIKMA OMBYE Pi3HOMAHITHICTIO Bapiauin, sik
¢OHOBOI KAPTUHU, TaK i IEKCUYHOrO Ta rpamMaTUYHOro HaNoBHEHHS [7, C. 6].

MpegmeToM LbOro OOCHIAXEHHA € MOBHI 0COBNMBOCTI KYOUHCBKOrO BapiaHTy
iCmaHCbKol MOBM Ta MOrO BiAMIHHICTb Bi KNACU4YHOrO KacTUNbCbKOro BapiaHTy. Taki
pO30iKHOCTI Bynn CNpUYMHEHI ICTOPUYHMMM YMOBaMU, B SIKMX HAPOKYBanmcs MOBU
Pi3HNX ICMAHOMOBHMX KpaiH LbOro 0e3KpalHbOro KOHTUHEHTY, SKi yXOoOATb CBOIM
KOPIHHAM Yy OaBHWUHY, MOB’A3aHy 3 iCTOPUYHUM hakTOM BigKpUTTA Amepuku XpucTo-
dopom Konymbom HanpukiHui XV cTOniTTH, WO O3HaMeHyBaB HOBY epy B iCTOpIl Ta
PO3MNOBCIOMKEHHI icmaHcbkoi MoBW Y CBIiTi. Kapnbcbka icnaHcbka, Tak 3BaHa “npube-
pexHa” MOBa BUAINSETbCA Nepll 3a Bce (POHOBMMK OCOBNMBOCTSIMU, @ BUMOBA Ha
Kybi mae cBOi Oyxe xapakTepHi pucw, fKi Bigpi3HAKTb il Big CTaHOAPTHUX HOPM
BUMOBM, NpUIHATMX KoponiBCcbKo IcnaHcbko AkageMieto.

MeTol UbOoro OOChiMpKEHHA € aHani3 po3biKHOCTE (DOHOBOI KapTUHW, FEK-
CUYHUX, rpamMaTUYHMX | MOPEONOriYHMX SBULLL, MPUCYTHIX Y CyYaCHIN iCNaHCLKIA MOBI
Ha Kybi, Lo € fouinbHUM y Npoueci NigroToBkM ManbyTHIX Nnepeknagadvis.

Cepep ycix perioHanbHUX BapiaHTiB, KyOuHCbKuIA Oinblue BCbOro Haragye
BapiaHT MmoBM KaHapcbkux OCTpoBiB, Lo 6yno obymoBneHo mirpauismu 3 KaHapcbkmx
OCTpOBiIB, NoynHatoum 3 XV i go XIX CTonitTrs, a TakoX 3 Aeskux nposiHuin anicil,
Kartanorii, Kpaiin backiB, AcTypii, ane B HEBEMMWKIN KINbKOCTi, TOMY # BNAuB iX He ByB
3Ha4YHUM. [esknin BNIMB 3a3HaB KyOWHCBbKMIA BapiaHT icnaHCbKoi MOBM 3 GOKY MOBMU
iHOiaHUiB, siKi HacensnmM OCTpiB 3 [OKONMyMOOBMX 4aciB. IHAOiAHCbKe MOXOOKEHHS
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MaloTb AesKi CNnoBa, Lo 03Ha4yaloTb Ti peanii, SKi iCHYIOTb Ta BXMBalOTbCH Y MOBCSK-
AeHHOMY nobyTi y cydacHomy XuTTi (“caney”,”guagua”). Lle Ha3Bu ek30TUYHMX POCIUH
(“cherimoya”), TBapuH (‘jicotea”), mesikmx npodpecin (“guajiro”), HauuMHHA, nocyay,
npukpac ToLlo [2, c. 45, 56].

BinbLlicTb nepLlIoBiaKpMBaYiB HOBOrO KOHTMHEHTY Oynu pogom 3 AHanycii,
TOMY N (pOHETUYHi OCOBNMBOCTI Y BMMOBI HOCIiB iCMaHCbKOI MOBM B LMX KpaiHax
0B6yMOBREHi TMMM hakTopamu, Lo BAAMBanu Ha opMyBaHHS (POHETUYHOIO CTPOID
niBoHA lcnaHii.

doHeTuYHi ocobnueocTi BUMoBKM Ha Kybi MoXHa npenctaBuTh 3a Aekinbkoma
MO3ULLISIMU:

- BWUMOBaA [S] 3aMiCTb KacTuUnbCbKoro [B], xo4a uen beHOMeH “sesen” € xapak-
TepHUM He Tinbkn Ha Kyb6i, a B 6inbluocTi kpaiH JlaTMHOaMepUKaHCbLKOro KOHTUHEHTY;

- BuMOBa “y” 3amicTb “II’, ABnLLE, SKe Mae Ha3By “yeismo”;

- acuminsauia [r] Ha [l], wo cnpuymMHeHo micuem popMyBaHHSA LUX COHAHTIB Ta
apTUKYNAUIMHUMKM ocobnmMBoCTSIMK HociiB MoBu: “el sor” 3amicTb “el sol”, “mi amol”
3amicTb “mi amor”;

- acnipauis, a LWe 4acrTile, HeBMMoOBa abo BTpaTta KiHUeBoro “s” abo Ha
noyaTtky croBsa nicns ronocHoro: “las cosas” BUMOBNSAETbCA, 9K “la’ cosa”  “tantas
veces” — “tanta’ vese”, “ya estd” — “ya etd”, “hasta las trancas” — “hata la tranca”,
“esta muchacha” —“e ‘ta muchacha”;

- OMyLWeHHs, i, HanlyacTiwe, MOBHE 3HMKHEHHS1 Mik3yOHoro [d] B iHTepBoO-
KanbHiM Ta B KiHUEeBin no3uuii “‘cantado” BMMoOBnseTbcs, AK “cantao”, “terminao”
3amicTb “terminado”;

- BMMOBa rybHo-3y6Horo [v] 3amicTb rybHo-ryéHoro [b].

JlekcuuHi po3BiKHOCTI TakoX MalTb BenuyesHe 3Ha4veHHs. Ak Bxe O6yno
BKa3aHo paHiwe, Ha Kybi icHye 3HayHa KinbKiCTb CniB, ycnagkoBaHMX Biad MOBMU
iHOiaHUiB. Y MOBI BUAINSAETbCS rpyna criB, XapakTepHux nuwie Ans Uiei KpaiHu
(“guagua” — “autobus”, “lentes” — “gafas”, “pitusa” — “pantalén”, “manejar” —“conducer”,
“carro”-“coche”), a iHkonu, MewkaHui M@aBaHK, WO po3TallOBaHa Ha 3axoAi, MalTb
CBO€ GayveHHs1 AKOrocb BMpasy, HiK MellkaHui CaHTbsro, Skun 3HaxoguTbcsa Gnukye
Ha niBOEHHWI cXig ocTpoBa [8, ¢. 259].

OpHe i Tex cnoeo Ha Ky6i i, npunyctumo, B lepy MatoTb 30BCiM pi3Hi 3Ha-
YeHHS, IHKONN He niTepaTypHe N HenpuCTonHe: “...y pico” — “...3 eakom” [8, c. 455].

Hesiki cnosa, Wo BXuBaTbcs Ha Kybi B pO3MOBHI MOBI i HE € CNEHIOBMMU, B
Icnanii, BTpaTMnu 3BuYanHicTb i BigiMwWnM oo cknagy apxaismis(“fajarse” - “pelearse”,
“negro” — “prieto”) [2, c. 26].

OcobnuBy rpyny cepef KyOWMHCbKOI NEKCUKM CTaHOBMATb aHrniumamu, Lo
NOSICHIETBCS He TiNbKM reorpadiyHo0 ONU3LKICTIO, @ N iICTOPUYHUMKU yMOBaMM,
Mmirpauismmn (Ha Ky6i 6yno gekinbka xBunb emirpadii y ®nopuay), WO CApUYMHUIO
NnosiBY 3HAYHOI KifbKOCTi 3amno3nyeHb 3 amepurKaHCbKOro BapiaHTy aHrmincbKoi MOBMU,
wo 6yno 3ymMoBNeHO KynbTypHMM Tuckom 3 6oky CLUA (“chores, blumer”),e 3anoau-
yeHHs1 3 ppaHuy3bKoi (“chofer”, “bulevar”) Ta pocicekoi mosu (“vodka”) [3, c. 56].

YHikanbHa nonitmyHa cutyauis Ha Kybi cnpusna Tomy, WO 3’ABunacb HoBsa
dopma 3BepTaHHA: 3aMicTb  “Sefior”, “Sefiora” (“maH’,’maHi”’) BXMBaETbCA
“compariero, comparsera” (“moeapuw”) [1, c. 35].

LWogo mopdornoriyHnx ocobnuBocTern HeOOXiAHO BKa3aTM Ha HEBXUBAHHSA
3afiMEHHUKa OpYyroi 0cobM MHOXMHM VOSOtros, aHi BepbanbHux ¢opM Apyroi ocobu
MHOXWHMW.

pamaTnyHa Oygosa icnaHcbkoi MoBM Ha Kybi Takox Bigpi3HAETbCH Xapak-
TEPHUMM PUCAMMU:;

- BXMBaHHA MMWHYIOro MpOCTOr0 4Yacy [okoHaHoro Buay(Pretérito perfecto
Simple) 3amicTb MuHynoro cknagHoro (Pretérito Perfecto Compuesto): “te lo dije
ahora” samictb “te lo he dicho ahora™. Lle aBuwe € xapakTepHuM He Tinbku ansa Kyéw,
a ona mamke ycix kpaiH JlatuHcbkoi Amepuku: “no vino hoy” 3amictb “no ha venido
hoy”, “¢Qué pasd?”’ samictb “;Qué ha pasado?”. LikaBo, WO y OesKNX iCMAHCbKUX
NpoBiHUiAX Takux, Ak [anicia, AcTtypiac, kacunis-ge-JleoH HaBnaku cnocrepiraemo
BXuBaHHSA Pretérito perfecto Simple 3amicte Pretérito Perfecto Compuesto came y Tux
BMMNaZKax, e € BKasdiBka Ha BXMBaHHA Pretérito Perfecto Compuesto y Burnsai cnis

” o«

“hoy”, “ahora mismo” Ta iHWwWX;
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- BXMBaHHSA TenepiwHboro Yacy y dyHkuii Pretérito Indefinido ( MuHynumn yac
OOKOHaHoro Buay) i Pretérito Imperfecto (MuHynuin yac HegokoHaHoro Buay) : “Ayer
voy por la calle y veo a Maria”, “veo” y TenepillHbOMy Yaci 3amMicTb “Vi’ y MUHYNOMY
yaci JOKOHaHOro BMAay, “voy” B TenepilHbOMY Yaci 3amicTb “iba” B MMHYnomy yaci He-
AOKOoHaHoro Buay, Pretérito Perfecto (MuHynui cknagHui vac) [4, c. 269]. Lle siBuwe
BiANOBigae HopmMaM rpamMaTuKu icnaHCbKol MOBW, NPUNHATOI lcnaHcbkoto Koponis-
cbkolo Akagemieto, Oe BKasaHo, WO TenepilwHin Yac mae apyry dyHkuito, ska Bia-
noBigae MMHYNOMY 4acy AOKOHAHOro BMAY 3 METOK Onucy nogin, ski Binbyeanucs
paHiwe. B Takomy BMNagKy TEMepilHin Yac OTpUMYeE Ha3BYy TeMepillHiA iCTOPUYHNI
yac (Presente historico). LlikaBo, wo y cydacHin moBi Ha Kybi cnoctepiraemo 3BO-
POTHE ABMLLE BXMBAHHA MUHYMOro Yacy AokoHaHoro Buay (Pretérito Perfecto Simple),
Taka Ha3Ba LbOro 4acy Bignosigae Hopmam lcnaHcbkoi KoponiBcbkoi Akagemii, abo,
K MPUUHATO MOro HasmBatu y Hac Pretérito Indefinido, 3amicTb TenepiwHbLOro
(Presente de Indicativo): 3amicTb “nos vamos” BxuBaeTbcs “nos fuimos”, a iHkonu i
dopwma, sika Haragye popMy HakasoBoro crnocody “fuimonos” [4, c. 283];

- BXMBaAHHA  TenepiwHboro 4acy y dyHkuii manbytHboro Futuro Simple
(ManbyTHin 4ac), He3BakalouM Ha MPUCYTHICTb Y pPeyYeHHi O3Haku Yacy “mafiana’.
Hanpuknag: “Mafiana me levanto temprano, tomo mi mochila y voy a la estacion”.
Bxuto “me levanto” samictb “me levantaré”, “tomo” 3amictb “tomaré” [5, c. 569]. Y
peyeHHi “Dentro de dos dias le dan su primer sueldo” Takox giecrnoso “dan”
BXMBAETLCS Y 3HAYEHHI ManbyTHBLOroO Yyacy.

- TeHAeHuis [o cuHTeTmsauii giecniBHux dopm manbyTHboro 4acy Futuro
Simple Ta ix 3amiHa Ha nepudpasn ir+a+infinitivo ta haber+de+infinitivo: “voy a

decirlo” abo “he de decirlo” 3amictb “lo diré” [4, c. 280];

- 3amiHa cydikca —ito(a) Ha —ico(a): “momentico”, “gatico”, “chiquitico”,

- BXMBaHHS1 3BOPOTHOT YacTKM Se y 3HauYeHHi “Onst cebe’ 3 piecnoBamu, ski ii
He BMMaratoTb: “se compro un pastel”, “escribanse” [6, c. 27];

- TeHOeHUiss A0 3aMiHM AiecniB y Apyrin ocobi MHOXWHW Ha TPeTio 0coOy:
“levantense” 3amicTb ‘levantaos”; “que lo sepan”3amictb “‘que lo sepais”.

Kpim TOro, B po3moBHil icnaHcbkii moBi Ha Kybi 4acTo BxwuBaloTbCH CroBa-
napasutu: “claro”, “claro esta”, “dale”, “perfectamente bien”, “esta bien”, “Bueno”, ski
BUpaXKaloTb NOrOMKEHHS, 3aMiCTb nonynapHoro B Icnaxii “vale” [1, c. 35; 5, ¢. 570].

Ak 6auumo, icnaHcbka moBa Ha Kybi Bigpi3HAETLCA BiOg KaCTUNBCLKOrO
BapiaHTa. Hamsckpasile Le NposiBNSeETbCA Y POHOBIA KapTUHi, ¥ BXUBaHHI BEMNUKOI
KifTbKOCTi NTEKCUYHUX OOWHULb, CTanuX BMPa3iB, XapakTEepHUX Nuwie Ans uiei KpaiHu.
XapakTepHi rpamaTuU4Hi Ta MOPAOIIOriYHI SBULLEA TaKOX MPOABNAOTLCA Y PO3MOBHIN
KyOVHCBKi MOBI. Ane, He3BaXkalun Ha BULLEO3HaYeHi po3BiKHOCTI, icnaHCcbka MoBa
Ha Kybi 3anvwaeTbca €QuHO iCMaHCbKOK MOBOM, SIKOK Y Hall Yac KOPUCTYETHCS
iCMaHOMOBHe HaceneHHs OBafuAaTW OOHOI KpaiHW CBITY, KiNbKICTb AKOro cknagana y

2001 poui 400 mnH [7, c. 7].
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YOK 811.111

META®OPUYHA MOMESb “rEONONYHI OBE’KTU TA MPOLIECU - LIE
LAPCTBO TBAPUH” B AHITIINCbKIN ®AXOBIW MOBI FEONOTTi

Manan T. M.

Y cmammi po3ensdaembcsi KOgHimueHa cemMaHmuka 30o0MemaghopuYHUX MepMiHie
aHernilcbKoi chaxoeoi Mosu eeoroeii 8 pycni niHa8o-koeHimueHo2o nidxody. KoH-
uenmyarbHa cmpykmypa fnoHsmitiHoi 3o0cghepu-0xxeperna eidmeopeHa y ghpeliMo-
criomosill  opeaHizauil 8i0rnogiOHUX 300MemagOopUYHUX MEPMIHi8 aHasilicbKol
ghaxosoi mosu z2eoroeii.

Knroyoei crioga: mepmiH, chpelim, criom, modesib, 30omemadghopa.

B cmambe paccmampugaemcsi KOeHUMUGHasi ceMaHmuka 300MemaghopuyecKux
mepMUHO8 aHarulicKoao rnpoghecCcUOoHaIbLHO20 s3blka 2e0/102UU 8 pycre UH280-
KoeHumueHo20 nodxody. KoHuenmyarnbHasi cmpykmypa MoHSmulHoU 300cghepu-
ucmoyYyHuKa eocripoudsedeHHa 60 hpeliMo-c/Iomosoll opeaaHu3ayuu coomeem-
cmeyrwux 300MemaghopuyecKUx MepMUHO8 aHafulickoeo MpogeccuoHaibHo20
s3blKa 2eosioauul.

Kniouesnbie crioga: mepmuH, ¢hpelim, criom, Modersib, 300Memaghopa.

The article examines the cognitive semantics of animal metaphors in the English
LSP of geology in the cognitive aspect. The conceptual structure of the zoomorphic
conceptual source domain is shown in the form of frames and slots structure.

Key words: term, frame, slot, model, animal metaphor.

CyyacHui eTan po3BUTKY NIHIBICTUKN XapaKTepmn3yeTbCa 3pOCTaHHAM iHTEpecy
HayKoOBLiB OO AMHAaMIYHMX acnekTiB MOBM, LLO CYNPOBOMAXKYETbLCA PO3LUMPEHHAM Ta
YPi3HOMaHITHEHHAM 1T CITOBHMKOBOIO cknagy. AHanisyloum cyvacHy aHrninceky dgaxo-
BY MOBY reonorii, MOXHa 3 BMEBHEHICTI0O CTBepaXXyBaTW, WO ceped NpOaYyKTUBHMUX
3aco0biB NMOMOBHEHHSA Ta PO3LUMPEHHS FeOroriYHOI TepMIHONOrii 3Ha4YHe Micue nocigae
meTacphopa.

JlinreicTnyHa Hayka 20 cT. ouiHMNa BenuMyesHUr nparMaTMYyHU noTeHuian
mMeTadopy, Mnokasana MexaHi3mu ii YHKLIOHYBaHHA Ta HauiOHaNbHO-KOTHITUBHI
ocobnueocTi copmyBaHHa (H. O. ApTioHoBa, A. H. bapaHoB, A. B. onoBaHoBa,
B. . lak, Ox. Jlakodpd, M. xoHcoH, . H. Cknapescbka, B. H. Tenia Ta iHwi). Oo-
CnigXeHHaAM meTacopun y TepMiHOCUCTEMAX Pi3HUX Hayk 3anmanuce H. B. Cknbuupbka
(komm’toTepHa TepmiHonoria), A.[. Pabos (BoeHHa TepmiHonorid), H. . KocTiok
(papioenektpoHrika), . O. CtporaHoBa (TepmiHornoria ekoHomiku), C. . Oynoeubka,
C. . MiwnaHoga, B. |. CuHuua (MeguyHa TtepmiHororis), A. . Yyainos, 0. I. Bonko
(nonituyHa TepMiHOMOris) Ta iHLWi.

TepMiHOMoOrivyHi ogMHMUI, WO MICTATb 300HIMWU (HOMIHaUIl TBapuWH), ABNSAKOTbL
cobo BENUKWMA Luap NEKCUKM | BOMOAiOTb BMCOKOK BXMBAHICTIO, WO BMMarae ix
rMUBLIOro BUBYEHHS 3 MO3WULIM NIHMBO-KOTHITMBHOIO MNIiAXOA4Y Ta BU3HA4Ya€ akKTy-
anbHICTb Ui€l po3Bigkn, MeTa AKOi nonsdrae y [OCNimXeHHi meTadopuyHoi Moaeni
‘FEONOTNIYHI OB’€EKTU TA TMPOLUECKU — LUE UAPCTBO TBAPWUH” B aHrnincbkin
daxosin mMoBi reonorii. BignoBigHo 00 3a3Ha4YeHOi MeTH, 3aBAAHHAM AOCIIIKEHHS €
BUAINEHHA, onuc Ta Knacudikauia MetadopuyHMUX TepMIHOMOrYHUX OOUHULbG, YTBO-
peHnx 3a gaHow MoAennto, Ta ii pperiMo-cnoToBa CTPYKTypusaLis.

O6'eKTOM gocnimKeHHs € TepMiHOMOriYHi MeTadopUYHi OAMHMLI 3 300KOMMO-
HEeHTOM, BigiOpaHi 3 aHrMOMOBHUX THYMayHWX CITOBHUKIB Ta axoBux CcTaTen.
MpeameT pocnimkeHHA — PperMo-crnoToBa opraHisauisa TepMiHONOrYHUX 3o0MeTa-
dop aHrnincbkoi haxoBoi MOBM reosorii.

B acnekTi niHreo-KorHiTMBHOro niaxony metadgopa po3rnsaaacTbCs He TiNbKU K
XYOOXHiN 3acib UM CEMaHTUYHMIA MeXaHi3aM BTOPMHHOI HOMiHaLi, ane, B nepLuy yepry,
AK ofHa i3 dhopM KoHUenTyanidauii, KOrHiTMBHUA Mpouec, KU Bupaxae i hopmye
HOBI MOHATTSA | 6€3 AKOro HEMOXIMBE OTPUMAaHHSA HOBOrO 3HaHHSA [2, ¢. 55]. [ins onucy
LUMX 3HaHb KOFHITUBHA Hayka NPOMOHYE MPUHUUN AOCHIOAXEeHHs ¢penMo-CrioToBol
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CTPYKTYpU MeTadhopuYHUX TEpPMiHiB, FPYHTYIOUMCb Ha YsSBMEHHI Npo dpenm sk
“CTPYKTYpYy penpeseHTauil 3HaHb, Yy SKin BigobpaxeHo HabyTy OOCBIOHWMM LUMASXOM
iHbopmauito Npo Aesiky CTEPEOTUNHY CUTyaLito Ta NPO TEKCT, WO il ONMCye, a Takox
IHCTPYKLUItO LLoao i BUKopucTaHHa” [4, c. 771].

Hy aymky P. 0. KepimoBa, cpeiiMm € neBHOK CXeMO, KMIOYOBMM MYHKTOM
NOHATIMHOI chepn, a CNOT — CKMagoBMM efieMeHTOM penmMy, NeBHUM BUNAOKOM
CTEpPeOoTUNHOI cuTyauii, Sk Nokasye Aeski acnekTu iHTepnpeTauii TOro 4m iHWWoro
dparmeHTa MOBHOI KapTuHM cBiTy [1. ¢. 158]. CykynHicTb pperimiB yTBOpOE MeTaho-
puuHy mogenb (A. I. YyaiHoB), sika 3rigHO 3 KOTHITUBHO-OUCKYPCUBHOK TEOpIED Tpa-
ONUINHO po3rnsgacTbCa K CXemMa 3B’s13KY MiXK MOHATTEBUMU cdhepaMn okepena n Uini
MeTadopuyHOi Npoekuii, Lo icHye 1 / abo popMyeTbCS Yy CBIAOMOCTI HOCITB MOBU [4].

Mpupoga, npupoaHi saBuLa, ayHa Ta driopa € 3Ha4YHUM mkepenom metado-
pusauii. B pesynbraTti gocnimkeHHs (akTUMYHOro Mmartepiany Oyno BUSIBMEHO, LUO
300MOpdHI MeTachopu € JOCUTbL NowmMpeHuM aBueM Yy ¢axosin mosi reonorii. Lle
3YMOBJIEHE TUM, LLIO BOHWU € 3PYYHUMM Y BXMBAHHI, iX pO3yMiHHS i 3anam’siTOBYBaHHSA
HEe BWKNWKAe TPYAHOLUIB Yy HOCIIB MOBM 3aBAsikM MNPOCTOTI NEKCUMYHOro cknaay,
“Npo3opocTi’ ceMaHTuKK Ta 3BU4HMM 0BpasHum acouiauiam [3. c. 142].

Y BiomopdHin meTacpopi 3ycTpivaoTbcs 3oomeTacopu, B SKUX CTUMYNOM A4S
MeTaopnYHOro NePeoCMUCIIEHHS YacTMH Ta eneMeHTIB MiHepanis, KpucTanis, nopig,
CTPYKTYpHMX (POpM 3eMHOI MOBepxHi € obpasn, MOB’si3aHi 3 30BHILLIHIM BUrMS40M
(konbopom, hopmoto, po3MipOM) i YacTMHaMK Tina TBapwuH (Odi, XBiCT, nanu, nip’s).
TepMiHoOMoOriyHi  oAWHULI Takoro TUNy BIAHOCATLCA [0 MeTadopuyHol Moaeni
“rEONOTIYHI OB’EKTU TA MPOLUECK — LE LAPCTBO TBAPUH”, B skin MOXHa
BUAOINUTY Tpu operMn: cknag CBiTy TBapWH, YaCTUHU Tina TBapwuH, NoBeaiHka TBapuH.

®penm “Cknag cBiTy TBapuH” i3 meTadopuyHoto cydmoaennio “FEOJIONNYHI
OB’ €KTU TA TPOUECU — LUE BUO TBAPUH” oxonnioe pogosi Ta BUOOBI Ha3Bu
TBapWH (OWKi Ta 4OMALUHI TBApMHK), NTaxiB, punb, iHLWMX HKYNX TBAPWH, LLO BXOOATb
A0 HaCTYMHWX CrOTiB:

1. Crot “Wild animals / uki TBAapnHK” BKNtOYA€E Taki reonoriyHi MetadopuyHi
TepMmiHn, sk hedgehog stone, elephant rock, camel back Touwo.

2. Cnot “Domestic animals / JomalwHi TBapuHKU’ 06’egHYe TEPMiHM 3 MeTa-
POPUYHMM KOMMOHEHTOM Ha MO3HAYEHHSA TakUxX 4OMALLHIX TBApWH, SK KT 4n nec (dog
hole, cat clay, cat hole), wkigHukis (glacier mouse) Ta iHwWwux ccasuiB (sheep rock, bull
guartz, coral horse, swine stone), siki 3a3Bn4yan CynpoBOAXYIOTb MIOACHKNIA NOBYT.

3. Cnot “Birds / [taxu” MiCTMTb, 30Kpema, Taki mMeTadOpuyHi reomnoriyHi
TepmiHun, sk bird, eagle stone.

4. TepmiHn crnoty “Crawlers / NnasyHun” (rattlesnake ore, beetle stone, toad
stone, snake hole, turtle stone) Tex BIAHOCHO 4YacTO CTalTb OCHOBOK Afs
MeTadopNYHOro NEPEOCMUCTIEHHS.

5. Y mexax cnoty “Fish / Pnbn” nepeBaxae pofoBe NOHATTS “pmba”, a Takox
iKCYOTbCA KOHKPETHI BUamn pmnbd, Hanpuknag mica fish.

Y metacopuyHinn cybmogeni “MEOJIONYHI OB’EKTU TA MNMPOLIECU — LIE BU[
TBAPWH” Ha3Bu Ta 30BHILLHIA BUrNAA PisHUX NPeACcTaBHUKIB dhayHW CTaloTb CTUMYMOM
(cchepoto pxepenom) anst MeTacpopuUYHOro NeEpeocMmcneHHs eHOMeHY 3i cdhepu-Lini:

- dopmun Ta cTpykTypu penbedy: hog wallow (a faintly rolling land surface
characterized by many low coalescent or rounded mounds that are slightly higher
than the basin-shaped depressions between them) — nornmbnexHs, sike yTBOPHETLCA
B 3eMni nig Aieto 3nMMBOBUX AOLWiB (3a hopmoto Haragye, NornubneHHs, Wwo 3anuia-
€TbCA NiCNA NeXaHHs CBUHI).

- MiHepanie Ta MiHepanbHUX YTBOPEHb: pyga Tuny “rpumydoi 3mii” —
rattlesnake ore cBoim nnsMucTMM 3abapBreHHsIM Haragye LKipy Wiei 3amii — “a gray,
black and yellow mottled ore of carnotite and vanoxite”. ¥ TepmiHi hedgehog stone i3
Bes3nocepeHim 3HadeHHsaM “quarts containing needle-like inclusions of goethite” npo-
CNiJKOBYEMO HOMiHaLLit0 32 acoLiaTMBHOK CXOXICTHO i3 30BHILLHIM BUIMSA0M DKaka Ha
No3Ha4YeHHs1 MiHepany, TO0TO “keapuy i3 205IKOMOGIOHUMU BKITFOYEHHSIMU 3ar1i3HOI pydu”.

- ripcbkux nopig: TepmiH horse mae 3HadeHHs “a large animal that is used for
riding, carrying and pulling things”. Y reonoriyHii TepMiHonorii BkaszaHa nekcema
BXMBAETbCA i3 3HAYEHHAM “Be/lUKe BKITIOYEHHSI [1OPOXHbOI nopodu 8 pyodr,
OTOTOXHEHHS Biabynocb Ha OCHOBI MOAIGHOCTI po3mipy (BENUKMN).
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- reonoriyHux ytBopeHb: cowdung bomb - “a volcanic bomb, whose name is
derived from its characteristic shape (rounded, aerodynamic shape)” no3Hayae Tmn
BYIIKaHi4YHOI 6oMOW, sika 3a OpMOI0 Haragye KOpoB’AYMIA Nocria,.

- reonoriyHUX nNpunagis, iHCTPYMEHTIB Ta ripHMYOi BUPOOKM, NpUKNagom 4oro
MOXe cryryBaTtu TepmiH to fish, wo o3Hauae “to catch or try to catch fish, typically by
using a net or hook and line”, y reonorivHoMy CnoBHUKY 3aiKCOBaHUN i3 3HAYEHHSIM
“to recover an item lost or dropped into a well bore”. basoto ANsi BUHUKHEHHS LibOro
TepMiHa cTana acoujiauis 3a QyHKUie “Oymu sunosrneHum”.

- npupogHux Bogonm. MetadopuyHuii Tepmid reonorii dog hole y 3aransHo-
niTepatypHin moBi o3Havae “a place fit only for dogs; a vile, mean habitation or
apartment”, BHacnigoK e nepeHeceHHs1 3Ha4YeHHS1 Ha OCHOBI CXOXOCTi 3a pO3Mipom
YTBOPUBCHA reonoriyHni TepMmiH i3 3HayeHHaM “a small inlet on the coast, where ships
tie up in order to load lumber”. JaHun TepmiH BUkOpUcTOBYETLCA Ha 3axodi CLUA ana
NO3HaYeHHs HEeBEenUKOI 3aTokn Ha Bepesi okeaHy, Oe BiAOyBaeTbCHA 3aBaHTaXEHHS
nurnomaTtepianis Ha cygHa.

- reorpadiyHux koopauHaT. LlikaBMM 3a CBO€EK CEMaHTUKOK € 300MeTa-
dopumHumn TepMiH horse latitude i3 3HaueHHaAM “subtropical latitudes coinciding with a
major anticyclonic belt; they are characterized by generally settled weather and light
or moderate winds”, KM OTpMMaB CBOI Ha3BY B 4eCTb iICTOPMYHOI MOAIT. PanoHu
CsitoBoro okeaHy mix 30-35 rpagycamu niBHiYHOI Ta NIBAEHHOI LUMPOTM XapakTe-
pPU3YIOTbCA CYOTPONIYHMMWN OKEAHIYHUMU aHTULMKNOHaMK 3i criabkumun BiTpamu i
yactumu wtmnamu. B XVI-XIX cToniTTsax 3a 4aciB napyCHOro mopennaBaHHS WTuni
BUKNUKanNu TpuBani 3aTpUMMKM CyAeH Yy [O0po3i i 4epe3d HecTayy MpicHOI BoAM
Aosoaunocs BukngaTtu 3a 6opT KoHen, sknx Be3nu 3 €sponu Ao Hosoro CsiTty.

®penm “YactnHum Tina TBapuH”’ 3 MetadopuyHoto cybmogennto “FrEOJIONYHI
OB’€EKTU TA TMPOLECU — UE YACTUHA TUIA TBAPUH" € Hanbinbll CTPYKTY-
pPOBaHWI Ta BKMNOYAE HACTYMHI CNOTU:

1. Cnot “Head and its parts / FonoBa Ta ii 4yacTMHW® npeacTaBneHUN
3oomeTadopmyHMMmM TepMiHamm, sk ot falcon’s eye, bird’s eye ore, mule’s ear cave,
sand horn, dogtooth spar, elephant head.

2. Cnot “Quarters and its parts / KiHuiBkn Ta ix 4vactuHu’. MeTtadopuyHi
TEPMiHW 4aHOro CroTy YTBOPEHi Ha OCHOBI NOAIBHOCTI 30BHIWHBOT hopmu (BUrnAaQY):
horseshoe bend, dogleg, cat claw, bird-foot delta.

3. Cnot “Body and its parts / Tyny6 Ta 1ioro 4actnHu’. O3HaKow, Ha OCHOBI SIKOT
BiAOyBa€eTbCA NEpeTBOPEHHS NOYATKOBMX 3HAYEHb TEPMIHIB JAHOrO CIOTY, € CXOXICTb
dopmu (whaleback dune, goose neck, camel back), ctpyktypu (horse tail).

4. CnoTt “Internal / BHyTpilWHi opraHn” npeactaBneHnin TepMiHONOrYHUMN Oaun-
HULUSIMK, Oe NepeHOCHe 3HadeHHs BiOOyBaeTbCcsa 3a CXOXiCToO kKonbopy: horseflesh,
pigeon’s blood ruby.

5. Cnot “Integument / 30BHILWHIN NOKPUB” BKIOYaAE Taki 300MeTaOpPUYHI
TepmiHu: feather quartz, dinosaur leather, sharkskin pahoehoe.

Ak 6aummo, B aHMMINCbLKi haxosit MOBi reonoriyHui 06'ekT abo Noro YactuHa
MOXe iHTeprnpeTyBaTUCA Kpisb NPU3MYy YacTuH Tina TBapuHW. B cdpepi-uini gaHoro
dperiMy 06'ekTOM MeTadopUYHOI iHTepnpeTaLii cTarTb:

- (popma Ta cTpykTypa penbedy: TepMmiH horseshoe reef metadopunsosaHun
Ha OCHOBIi noAibHocTi hopmu Ta o3Havae pud y dopmi NiJKOBY, WO PO3BUBAETLCS i3
rocTpokiHUeBoro abo nnockoro pudpa napanenbHo Aii nepeBaawounx xBunb / “A
horseshoe shaped reef that develops from a reef pinnacle or tale reef parallel to the
dominant wave action on a platform reef”.

- MiHepanu Ta MiHepanbHi yTBOpeHHA. MeTadopuyHa HoMiHaUig TEepMiHiB Ha
nosHayeHHs MiHeparniB BiabyBa€eTbCS, sSiK NPaBuUmo, 3a i€l acouiaTMBHOI CXOXOCTI i3
OpMOI0 YM KONMbOPOM OKa TBaApPWHW YW MTaxa, Hanpuknag, reonoriyHui TepmiH
hawk’s eye (“a transparent to lucent colorless variety of quartz, which contains minute
parallel closely packed fibrous crystals of partly replaced crocidolite”) 3acTtocoByeTbcs
Ansi NO3HaYeHHs NPO30pOoro Ta HamiBnpo3oporo, 6e3bapBHOro pisHOBUAY KBapuy, LUO
y BUrnsgi kabolwoHa Haragye COKONTMHE OKO.

- ripcbki nopoau. NeonoriyHni TepmiH toad’s back marl / “xab'syul” mepeaers,
BMKOPUCTOBYETBCS AN NO3HAYEHHS Mepresnto 3 rpyaKyBaTor TEKCTYPOLo, WO Haragye
WKipy »xabu — “a loose or crumbling earthy deposit (as of sand, silt, or clay) that
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contains a substantial amount of calcium carbonate resembling by structure a broader
body and rougher, drier skin of the frog”.

- TEOSIOriYHi YTBOPEHHS OXOMSIIOTL MeTadOopUyHi TEPMIHM Ha MNO3HAYEHHS
BYIKaHiB Ta HacnigkiB ix aii: TepmiH shark-tooth projection (“sharp pointed projection
several centimeters in length, formed by the pulling apart of plastic lava”) BuHuk yepes
30BHILLHKO CXOXICTb i3 3ybamMu akynuM Ta Mo3Hadae NaBoOBi CTPYKTypu y BuUrnagi
roCcTpUX BMCTYMIB, LLIO YTBOPUNUCS NpK po3TAryBaHHi abo po3pumBi NOTOKY NNacTUYHOI
NaBu Ha TOHKIi, FOCTPI LUMaTKN JOBXMHOIO Kiflbka CaHTUMETPIB.

- TeosnoriyHi npuvnagwu, iHCTPYMEHTW Ta ripHM4ya BupobOKka: nekcema leg mae
3Ha4eHHs “any of the paired limbs of an animal that supports and moves the body”,
OfHaK BHacnigok wmeTtadopm3auii Ha ocHoBi nofibHocTi dopmu  Hir cobaku
3ycTpivaeTbcsa y axosin MOBi reonorii y croBocnonyveHHi dog leg Ha nos3HavYeHHs
pi3koro BukpuBneHHs ctoBOypa ceepanosuHu (“An abrupt change in direction in the
wellbore, frequently resulting in the formation of a key seat”).

- TEeONOriYHi TEPMIHN Ha NO3HAYEHHHA NPUPOLHIX BOAOWM YTBOPEHI BHACNIAOK
MeTaopnYHOro nepeHeceHHs Ha3BM Ha OCHOBI CXOXOCTi (hOpMM YacTUHKM Tina
npeacTaBHuKIB hayHu: TepMiH nanbuyenodibHa desibma / bird’s foot delta (“Delta with
long, projecting distributary channels that branch outward like the toes or claws of a
bird”) xapakTepun3yeTbCsi CBOEPIQHOK BUOOBXEHOK (POPMOKO HAHOCIB, AKi HaaxoOaTb
y MOp€ OKpeMMMW pykaBamu, 0OpamMmneHVMm NMOPIiBHAHO BY3bKUMMK aKyMYMSTUBHUMU
Banamu. 30BHi Takni TUN AenbTW CXOXMIN Ha NTaWwunHy nany.

OpHuM 3 uikaBMX TrRymayeHb reonoriyHnx ob’ekTiB (dpopma pernbedy, KOPUCHI
KonanuvHu Y MiHeparibHi YTBOPEHHS) € iX NepexpeLLeHHs] 3 MUCIIEHHEBOK CAepOto-
Axepena “mMoBa TBapuHW’, Aki BXoAsaTb Ao dperimy “lNosegiHka TBapuH”.

"eonoriyHun TepmiH roaring sand (“a sounding sand, found on a desert dune,
that sets up a low roaring sound that sometimes can be heard for a distance of 400
meters”) nosHadae opmy penbedy, a came cnisarodi MickM NycTenb, WO BUOAOTb
3BYKM HM3bKOrO TOHY, YYyTHI iHOAI Ha BiacTaHi Ao 400 M., WO HaragyoTb peB nesa.

[eski BMaM KOPUCHMX KOManuH, Hanpuknaa, mpickyye 8yairas, oTpumano CBOKO
mMeTadopuyHy HasBy parrot coal 4yepe3 MOTpiCKyBaHHA NMPW 3ropaHHi, WO Haragye
MoBy nanyru: “a term for gas coal, often but not always restricted to such as is of
inferior quality and gives the cracking noise made by this type of coal in burning”.

Omxe, 300MOpdHi MeTacopn B aHrMiNCbKin paxosin MOBI reonorii crnyryoTb
ANsi OCMUCIIEHHS reonoridyHMx ob’ekTiB Ta NpoLueciB Kpisb NpU3My LapcTBa TBapuH. B
chepi-uini o6’ekToM 300n0riYHOI MeTadOpMYHOiI HOMIHALi CTatoTb Tpcbki Nopoau,
dopma Ta CTpyKTypa penbedy, reonorivyHi npunagm, iHCTPYMEHTU Ta ripHu4a BMpoo6-
Ka, KOPUCHI KomanuHKu, MiHepanu Ta MiHepanbHi yTBopeHHs. Cdhepoto-mrepenom ans
MeTaopnYHOro TEPMIHOTBOPEHHSI B aHIINCLKIN baxoBilt MOBI reonorii HanyacTilwe
BUCTYNatTb KOHKPETHI BUAW NpeAcTaBHUKIB dhayHK (NTaxu, AOMAaLLHI Ta AWKi TBApUHM,
nnasyHu, pubun), YacTuHu ix Tin Ta noBegiHka. MeTadopuyHi yTBOPEHHS Yy reonoriyHin
npakTuui BigOyBaloTbCA HA OCHOBI akTyanisauii 03HaK 30BHILLHLOrO BMIMAAy (opmu,
pPO3Mipy, KONMbopy) Ta OYHKUIOHANLHOro npuaHayeHHd. NepcnekTMBHUM HanpsMKOM
BBaXXaeMO [OKNagHe BUBYEHHHA ocobnmBocTer (PYHKUIOHYBaHHS iHWKUX MeTado-
PUYHUX MOEeNeNn, 30Kpema aHTPONOoMOpPMHOT, B aHrMINCbKi dbaxoBii MOBI reosorii.
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Y[K 81°374.3(031)

®OYHKUIT EHUMKNONEAUYHUX TA NIHMBICTUYHUX TNYMAYHUX
CNOBHUKIB

Kani6eppa O. O.

Y cmammi npoaHanizaogaHo hyHKUiOHanbHIi 0cobnueocmi eHUUKIoneoduyHUX i
JiH28iCMUYHUX MiyMa4YyHUX CII08HUKIG. YcmaHo8neHo, wo oboM muram J1eKCUKO-
epacpiyHux O0BIOHUKI8 rpumamaHHi criinbHi yHKUIT, He38axaroHu Ha 0ewo pi3Hi
nidxodu 0o kodugpikauii ekcuyHo20 Mamepiany. 3’cogaHo, W0 cyvyacHa aHao-
MOBHa JieKkcukoepadpisi opieHmyemscsi, Hacamneped, Ha nompebu MomeHuitiHo2o
Kopucmysaya, a He Ha 4imke po3MeXXy8aHHs eHUUKIoneduyHoI ma niHa8icmu4YHoi
iHbopmauii npo cnoso. B pesynbmami Ub020 criocmepiealombcsi ripoyecu
iHmeepaujii eHyuknoneduyHUX ma fiHa8icmuYHUX MilyMa4yHUX CITIO8HUKI8.

Knouosi cnosa: eHyuknoneduyHUU C/1I08HUK, NiH28iCMUYHUU CrI08HUK, hYHKUT
CJ/I08HUKa.

B cmamebe npoaHanu3uposaHb! (hyHKUUOHaIbHbIE 0COBEHHOCMU 3HUUKITOoNeduYec-
KUX U NUH28UCMUYECKUX MOJIKO8bIX criogapeli. YcmaHo8eHo, 4mo oboum munam
JIeKcuKozgpaghuyeckux CrpasoyHUKO8 npucywu obwue ¢yHKyuU, HecCMomps Ha
HECKOMbKO pasHblie no0xo0bl K Kodughukauyuu JEKCUYECKO20 Mamepuarna.
BbIsicHEHO, YmMO cOo8peMeHHasi aHa/0s13blYHast IeKcukozpagusi opueHmMupyemcs,
npexode eceeo, Ha HYXObl MOMEHYUasIbHO20 10/1b308aMeris, a He Ha 4Yemkoe
pasmexesaHue SHUUKIonedu4yeckol U JluHeeucmu4eckol uHgopmayuu o crosee. B
pesynbmame 3moeo Habnodaromcs Mpoueccbl UHmMeapayuu 3HUUKIoNe 0UYecKUx
U JTUH28UCMUYECKUX MOJIKOB8bIX crioeaped.

Kniouesbie criosa: sHyukKnoneduyeckuli c€roeapb, JIUH28UCMUYECKUU Cri08apsb,
yHKUUU criogaps.

The article analyses the functional properties of encyclopedic and linguistic general
dictionaries. It has been established that both types of lexicographic reference
books are characterised by common features, despite the somewhat different
approaches to the codification of lexical material. It has been found out that the
modern English lexicography focuses primarily on the needs of potential users,
rather than on a clear distinction between encyclopedic and linguistic information.
As a result, the integration processes of linguistic and encyclopedic dictionaries are
observed.

Key words: encyclopedic dictionary, linguistic dictionary, dictionary functions.

AHrnomMoBHa nekcukorpadia XxapakTepusyeTbCa YKNafgaHHAM pPi3HOXaHPOBUX
CINOBHWUKIB, WO HaUifeHi Ha NeBHUN CerMeHT NOTEHLINHNX KOPUCTYBaYiB i BUKOHYIOTb
pi3Hi dpyHKUii, 3abe3nevyroum KoaudiKauito NiHMBICTUMHOMO Ta EHUMKIIONEeAMYHOro
3HaHHSA. [pobrnema po3mexyBaHHA nekcukorpaddii Ha MIHMBICTUYHY Ta eHuuMKnone-
AVYHY YiTKO OMWUCYETLCS B Teopil, ane Ha npaktuui obmasa HanpsMKM nepexpeLuy-
HOTbCS, YTBOPOKOYN FiOpMaHi dOpMU CIOBHMKIB.

AHani3 ocTaHHix gocnigpkeHs i nybnikauin [4; 7; 19; 20] cBiguMTb, WO EHLUMKITO-
neauyHi Ta MiHrBICTUYHI TrymMaudHi CIOBHUKM XapakTepusylTbCA PAOOM  CRiflbHUX
o3Hak. Omxe, MeTa cTaTTi Monsrae B BUSIBNEHI Ta YTOYHEHHi (YHKUiOHaNbHUX
0COBNMBOCTEN EHUMKINONEANYHUX Ta FHMBICTUYHUX TIYMaYHMX CINOBHUKIB. O6’ €KTOM
OOChigXXEHHA € aHIMoOMOBHa nekcukorpadiyHa napagurma. lNpegMmeTomM OOCNIAKEHHS
BUCTYNalTb CTPYKTYPHI MapameTpu eHUMKNONeAMYHNX Ta NiHrBiICTUYHUX CITOBHUKIB
aHrmincbKoi MOBMW.

He 3Baxatoum Ha pi3Hi nigxogn 0o iHdbopMaLuiiHOi HaNnOBHEHOCTI CTPYKTYPHUX
efneMeHTiB, eHUMKNOoNeaUYHNUM Ta MiHrBICTUMHUM TIYMa4yHMM CROBHMKaM MpuUTaMaHHi
cninbHi yHKUii. Hacamnepen obuasa Tmnu nekcukorpadivHmx AOBIOHUKIB BUKOHYHOTb
HayKkoBY (pyHKUil0. HaykoBUI XxapakTep eHUWKnoneain nonsrae B TOMY, WO BOHMW
BigobpaxkaloTb iCTOpPit0 PO3BMTKY NEBHOI HayKu Ta ii cyd4acHun ctaH. Okpemi NuTaHHSA
BCEBIYHO PO3KPUTI y CTATTSIX, aBTOPaMU SKUX €, SIK NPaBUO, aBTOPUTETHI BYEHI, Y HUX
npeacTaBneHi HOBi MOMOXEHHS 3 TeMU Ta BUCBITMIOKTbLCA akTyanbHi nornsaM Ha
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npeameT onucy. [lo eHuuknoneanyHUxX crtater OOOAETbCA peTernibHO po3pobneHui
BibniorpadivHnii anapar.

HaykoBa yHKUiS TIyMa4yHOro CroBHMKA NOMSArae y BUBYEHHI Ta OMUCI NIEKCUKK
MOBMW, iCTOpIl MOBW, i Cy4acHOro CTaHy Ta NepcnekTusu po3BuTky [3, c. 14; 5, c. 214;
6,c.9;9,c. 3;10,c. 181; 11, c. 106; 14, c. 462; 15, c. 8; 16, c. 115]. BukoHytoum ponb
eHuuknoneaii MoBK, TNYMa4yHUI CIOBHUK akymyritoe baratuii martepian y ranysi Teo-
peTuYHUX JocnigkeHb 3 niHrBicTMKM. Came y CMOBHUKY 4YMMano TeopeTUHHUX
npobnem OoTpMMYIOTb CBOE PO3B’A3aHHS, YAaCTO MPOMNOHYIOTLCHA NPAKTUYHI PilLEHHS Ta
nopagn LWe He AOChimKeHWX A0 KiHusa nutaHb. OTXe, nekcukorpadpiyHi onucu €
NIHrBICTUYHMM aHani3oM i B LbOMY iX BenMke HaykoBe 3HauyeHHs. Jlekcukorpadis
nepecrae 6yt “mnCTELTBOM CTBOPEHHS CrnoBHUKIB” [8], a Bce BinbLle ycBigomnioe
cebe HaykoBOK OAMCLMMNIIIHOK 3i CBOIM KOMMIIEKCOM 3aBAaHb, 00'€KTOM BMBYEHHS Ta
GYHKUIOHANBHUM NPU3HAYEHHSM.

MprKMeTHO 03HaKoK Byab-AKOro nekcukorpadivHoOro oBigHMKa — € cucTema-
TM3auis Ta y3aranbHeHHs iHdopmMauii. CuctemaTusyBanbHa yHKUiA eHumknoneain 3
AaBHIX 4YaciB nonsarae B y3aranbHEHHi BiOMOCTEN, HAKOMUYEHUX HayKoK Ta npak-
TUKOIKO 3 YyCiX abo oKpeMux rany3en 3HaHHA. Y THAyMayHuX CroBHUKax us yHKUIS
NPOSIBNSIETLCA Y cMcTeMaTm3aLii NiHrBanbHUX 3HaHb NPO NEKCUYHY OAMHUILLIO.

OpgHovacHo 3 ynopsioKyBaHHS Hakonu4yeHoi iHdopMadii, eHUuuknoneanyHa Ta
NiHrBICTMYHA NeKkcuKorpadisd BUKOHYE HaBYarnbHy (PYHKLiIO, Sika NPOSIBNSAETLCA BXE Y
nepLimMx TBOpax 3axigHOEBPOMENCLKOI NpakTU4HOi nekcukorpadii. Ax go Xll ctonitrs
eHuuMKnoneaii BUKOPUCTOBYBANUCS SiK HaBYarbHi NOCIGHUKM y cepeHbOBIYHUX YHIBEP-
cuTeTax, a OCHOBHE 3aBAaHHS CMOBHUKIB aHrMiNCbLKOI MOBU MONArano y MOSICHEHHI
Mano3po3yMinux MEeKCUYHUX OAMHWLUL MOBMW KynbTypu (natuHu) go XV ctoniTTi, a
Hagani, 3 NosiBOK ABOMOBHWMX Ta TMYMaYHWX CMOBHMKIB, Y BMBYEHHi pigHOI Ta
iHO3eMHOT MOBW.

Peanisytoun HaByanbHy YHKLUitO, CMOBHUKN CMPUSIOTbL BUBYEHHIO iHO3EMHOI
MOBW, rMMOOKOMY Ni3HAHHIO ICTOPIl Ta KyNbTypu Hapoay, Wo cnifnkyeTbcs Heto. Cro.-
HUK BUCTYNae HanBaXNUBILLMM 3HapAOASaM HaBYaHHSA, OCKINbKM € He TiNbKu A0BiOKO-
BMM MOCIOHMKOM, ane n TeopeTUYHMM TBOPOM 3 MEBHOro pPO3Ainy MOBM, SKUA Mae
TakuM Xe HayKoBUW CTaTyC, WO W TeopeTudHa niHreicTuka [13, c. 26]. TnymadHi Ta
€HUMKNONeanYHi CrOBHMKK, OKPiM EKOHOMII Yacy Ta CWUin KOpuUCTyBada B MOLUYKY
HeoOxigHoOI iHdopMaLii, BiOKPMBaOTL LWNSX A0 3HaHb, HAKOMWYEHMX nonepegHiMu
reHepauigaMu i BUKOHYIOTb OAHY 3 HalBaXIUBILLMX BUMOT ANOAKTMKN — HABYaTU TOMY,
B YOMY Big4yBaeTbcs notpeba, Ta NpuLLENUTU HAaBUYKKM, AKi MOXYTb CTaTW y Harogi.

B enoxy wBMAKOro HakonuuyeHHsi iHdopmauii pi3KO 3pocTae KinbkicTb My-
fnikauin 3 ycix ranysen 3HaHHa. Bce ue nigBuwye 3HavyeHHs OOBIAKOBOI NiTepaTypw,
WO npu3HaveHa Anst 3pyvyHOro OTPMMaHHA HeoOXigHUX BiOOMOCTEN HayKOBOrO,
npuknagHoro abo nisHaBanbHOrO xapaktepy. B TrnymauHuMx crnoBHMKax Ta €HUUKO-
negisx cokycoBaHO BenuKi MOACbKI 3HaHHA. BoHu noknukaHi BigobpaxaTtn ycnixu
PO3BUTKY Hauii B ranysi MatepianbHOT Ta AyXOBHOI KyNbTYypMU.

3aincHIouK iHbopMaTUBHO-AO0BIAKOBY (OYHKLiO, aBTOPUTETHI eHLUMKNoneanyHi
CINOBHUKW He TifbkM OaroTb BIiAMOBIAI HA KOHKPETHi NUTaHHA, arne 1N O03BOoNsAoTb
BCTAHOBMOBATN 3B’A3KM MK Pi3HOMMNAHOBMMMW, Ha NepLluvMin nornag, Temamu, siBu-
Wwamu, nogisimu, npobrnemamu, BUSBIATUA TOYKM NepeTUHY NPUPOLOHNYO-HAyKOBOro Ta
rYMaHiTapHOro 3HaHHS, CNpUSAOTb MOLUMPEHHIO HAKOMMYEHUX 3HaHb. Y CBOK 4epry,
TNymMayHi CNOBHMKW HafalTb BMYEPIHY iHOPMaLil0 NPO KOHKPETHY INeKCU4HY OAu-
HuLLo, 1T opdorpadito, opdpoenito, NPUHANEXHICTb 40 NEBHOT YAaCTUHN MOBW, 3HAYEH-
HA, OYHKLUIOHYBaHHS, BXMUBaHHS, €TUMOSOriYHY Ta KynbTypOsoriYHy XapakTepucTuku,
3a3Ha4valoTbCA NOMiCEMaHTUYHI, CUHOHIMIYHI Ta @HTOHIMIYHI 3B’A3KM TOLLIO.

Peanisytoun KynbTypornoridyHy YHKUil0, eHLUMKoneaii Ta TnymMaydHi CroBHUKU
CrpusitoTb 30epeXeHHI0 Ta TpaHCNALii KynbTypy ANA NPUMIRGELLHIX NOKOoMiHb. BoHu €
NPOAYKTOM KyNbTYpW, sika iX CTBOPKE. TryMayHUI CMOBHUK LUMPOKO MOCITYrOBYETHCS
iNOCTpaTMBHUM MaTepianoMm 3 niTepaTypHO-XYAOXHIX TBOPIB, akyMymniowuu iHGop-
MaLito 3 HaLlioHanbHOT NniTepaTypu Ta KynbTypu.

Byay4un cneumivHNM BUAOM TEKCTY, EHUMKITONeANYHI Ta NiHrFBICTUYHI TryMayHi
CINOBHVKUN BUKOHYIOTb KOMYHIKaTUBHY OyHKLi0, TOBTO CnyrytoTb 3acoO0M CrinKyBaHHS
4YM NOBIQOMITEHHS NEBHOrO Tuny iHcpopmauii. CNoBHUKM (iKCYOTb HEODXiAHI NEKCUYHI
OOMVHWLI PIOHOI Ta YyKOI MOBM, MOSICHIOIOTb 3aMN03MYeHi, HE3PO3yMifi, ManoBXMBaHi Ta
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3acTapini NeKCUYHi oauHULI, a TakoxX 3abe3nedyloTb MDKMOBHE CNiNKyBaHHA Ta nepe-
KnagaubKy NpakTUKy. loeanbHUin CNOBHUK, 3 0AHOrO 60Ky, 3 MakCMManbHO MOXIUMBOKO
MOBHOTOK Ha PiBHI CydacHOi NeKCUMKONorii Ta cemacionorii Bigobpa)kae IeKCuKo-
CEMaHTU4YHY CMCTeMy BiANOBIAHOT MOBW Ta 3abesneyvye Po3yMiHHSI TEKCTIiB, 3 iHLWOro
BOKy, Takuii CNOBHUK NOBUHEH CMPUATM aKTUBHOMY Ta YCMiLLHOMY OBOJSIOAiIHHIO MOBOIO
SK 11 HOCIAMW, TaK i TUMKU, XTO BMBYaE 1T AK iHO3eMHy [12, c. 253]. Takum 4YnHOM, OC-
HOBHa (OYHKLUIS CNOBHMKA 3BOAUTLCA A0 3abe3neyvyeHHs yCniluHOT KOMYHiKaLii.

BukoHyoun HopmaTuBHY (OyHKLUIIO, nekcukorpadiyHi AoBiaHWKM (DiKCYOTb 3Ha-
YEHHS1 Ta BXMBAHHS NEKCUYHUX OOUHWULb, CMPUSIOTb YOOCKOHANEHHIo Ta YHidikauii
MOBM §IK 3acoby CMifnKyBaHHS, HOPMYIOTb ii, BCTAHOBIIOKYN NpaBuna yCcHOro ta nu-
CEMHOro MoOBIneHHs. CnoBHMKM BUCTYNaKTb Hambinbl AieBum 3HapagasM niaBu-
LLIEHHS1 MOBHOI KynbTypuW, OAHMM 3 FOJIOBHMX 3acobiB NpoBeAEHHS LinecnpsiMoBaHoi
HayKoBO OOr'pyHTOBaHOI MOBHOI MOJITUKU. Tak, CIIOBHUK NiTepaTypHOi MOBU HEe TiflbK/
BiAOMBaE MOBHY [isiNbHICTb NEBHOIO MOACLKOrO KONMEKTUBY B MEBHUN nepion, ane n
BUCTYNae HanaBTOPUTETHILLMM 3aKOHOOABLEM HOPM Cy4acCHOro CroBOBXWBaHHSA. BiH
€ HayKOBMM OMMCOM JIEKCMKM MEBHOI MOBMU, (PiKCye Ta BM3HAYa€E BCi JIEKCUYHI OANHULL
3 IX 3Ha4yeHHsaAMM [2, c. 53].

HanpukiHui XX cTonitta okpecnunacs (pyHKLUiS MOBO3HaB4Yoro 3abesnedeHHs
iHpopMaUiiHUX cucTeM Ta (OYHKUis TepMiHOMOriYHOro obcnyroByBaHHs [1, c. 212].
Mepenycim Le NPOSABRASETLCH Y CNPOMOXHOCTI KOperysaTtu, NOMOBHIOBATM Ta OHOBIIIO-
BaTW €NEKTPOHHI CMOBHUKM 3a KOPOTKUIM TepMiH, y 3abe3neyeHHi BUCOKOI LUBUOKOCTI
aocTtyny Ao iHdopmauil, y MOXNMBOCTI NigKNIOYEHHA OO OEKiNbKOX AXepen ogHovac-
HO, a TaKoX B YKIafaHHi eNneKkTpoHHUX 6aHKiB AaHuX, WO NpeacTaBrieHi B aHrMiACbKin
nekcukorpadii y Burnsaai Bank of English and British National Corpus [18].

Y cy4vacHin 3axigHOEBPOMEWCHLKIN nekcukorpaddii CNOBHUK PO3rnsigaceTbes
nepegycim sk yTunitapHMi NpoaykT i noro yHKUIT 4eTepMiHytoTbCA NpoddinemM NOTEH-
LiMHOro KOopuCTyBaya Ta TUMOJOTIE KOMYHIKaTUBHMX cuTyauin. 3 ornagy Ha ue, BCi
CITOBHUKN 32 CBOIMM (PYHKLiISIMW TEOPETMYHO PO3MOAINATLCS Ha Ti, WO NPEe3EeHTYHTb
3HaHHA MNeBHOro Tuny (eHuuKnoneauyHi), Ti, wWo 3abesneyyloTb MPOUEC YCMILHOI
KOMYHiKaLji (MiHrBIiCTUYHI), a TakoxX Ti, WO NoeaHyoTb 0buasi dyHKuii. Jlekcukorpadm
BMBYAKOTb MOACBKY AiSNbHICTbL A8 TOro, wob BM3HAYUTKM MOTEHUiMHI NoTpedu, siki
MOXYTb OYTK 3a40BOSIEHI 32 4ONOMOro CrnoBHMKa. | Ui NoTpebu 3aBxan noe’dA3aHi 3
NEeBHOIO rPYMoo Nogen Ta KOMyHIKaTUBHOK CUTyaLi€to.

Jlekcukorpadu BUABMAIOTL NPOMiNb NOTEHUINHOI rPynn KOPUCTYBaYiB Ta TUMNO-
norivo cuTyauin, ge npobrnemu MoOXyTb OyTU BMpIllEHi LWNsAXoM 3abe3neyeHHs
HeoOXigHMX nekcukorpadiyHMx maTtepianis y CIIOBHUKY. Takum YnMHOM, OYHKLIS CroB-
HUKa BM3HAYaETbCSl OPIEHTOBAHICTIO HA MEBHOINO KOPWUCTyBada Ta OKPECIHETHCS
HU3KOO crneumdivyHNX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLin.

H. Bergenholtz Ta S. Tarp BuaingaoTb ABi rpynyv KOMYHIKaTUBHUX cUTyaLin. Ha
X AyMKy, nepLuy rpyny yTBOPIOOTb CUTYyaLii, B AKMX KOPUCTYBaY 3 Ti€T YM iHLWOI Npnym-
HW nNparHe oTpuMaTu AodaTkoBy iHOpMaLio 3 NeBHOI TeMu, Hanpuknag, KynbTypo-
NOriYHY UM eHuuKnoneamnyHy, creuianbHi BiAOMOCTI, O CTOCYIOTbCH HayKoOBOI AMUC-
umnniHv, abo iHcopmadito, NoB’si3aHy 3 BMBYEHHAM MOBW. |HWaA rpyna KOMYyHika-
TUBHUX CUTYaLi OpieHTOBaHa Ha npoLec CnifkyBaHHs i Hacamnepes cniBBiAHOCUTLCA
3 NpoAyKuieto Ta peLenuieto TEKCTIB, a Takox 3 ix nepeknagom [17, c. 173-175].

AKWOo npu yknagaHHi CroBHWKa nepeayciMm BpPaxoBYKOTbCA NOTpebu noTeHuin-
HOro KOpUCTyBa4ya, a He NUTaHHSA B3aEMO3B’A3KY NiHrBanbHOI Ta eKCTpaniHrBanbHOI
iHdopmMauii y HboMY, TO BCi nekcukorpadidHi JOBIAHMKN 3a CBOIMU (DYHKLISIMW pO3no-
OiNATbCA Ha TPW KaTeropii: CrMOBHWKM, OPIEHTOBAHI Ha BUCBITNEHHSA NEBHMX 3HaHb,
CMNOBHWKW, CNPSMOBaHi Ha 3abe3neyvyeHHst MPoLecy KOMYHiKalii Ta CIIOBHUKWU, OPIEHTO-
BaHi Ha 3abe3neyeHHs NpoLecy KOMyHikauii Ta ogepXaHHs 3HaHHsA [17, c. 182].

OTxe, eHUMKNONeaNYHIN Ta NIHrBICTUYHIMA Nekcukorpadii NnputamaHHi chinbHi
QYHKUIi, ane KOXHWIA 3 HanpsIMKIiB NigXoAuTb A0 iX BUKOHAHHA BUXOOAYM 3 TMMOMO-
riYHOT NPMHAaNeXHOCTI CroBHUKA. TakoxX y 3axigHOEBPONENChLKin nekcukorpadii cgop-
MYNOBanocs NOnoXeHHs, 3rigHo 3 9KMM (OYHKLIT COBHMKA Ta MOro CTPyKTypa BU3Ha-
YalTbCHA KOHKPETHMMMU noTpebamu i cneuudivHUMU KOMYHIKaTUBHUMU CUTYyaUiSMK,
TaKk 3BaHa OpieHTOBaHa Ha MOTEHLINHOro KopucTyBada nekcukorpadis. Noganbiui
HayKoBi PO3BiOKM, HA HaLy OYMKY, MOXYTb OyTy 30cepemKeHi B NITOLLMHI KOTHITUBHOT
nekcukorpadii 3 METOK BUABMNEHHS NPUHLMMIB MOAENOBAHHS 3HAHb.
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FTHOCEONOrIYHI ACMEKTU BUOKPEMJIEHHA TA OOCNIMXEHHA
METATEPMIHIB | METATEPMIHOCUCTEM Y CYYACHIW NMIHIBICTULI TA
TEPMIHO3HABCTBI

Kisinb M. A.

Cmamms npucesiyeHa 8U3HAYEeHHI0 2HOCEOJI02iYHUX acriekmie eu84YeHHs Mema-
mepmiHie i MemamepmMiHocucmem y niHagicmuyi ma mepmMiHosHaecmsi. B cmammi
3’5co8aHO makox nepedymMosu, ekcmpariHeanbHi ma iHmpaniHaeanbHi ghakmopu,
KOHUenmyarsbHi 3acadu ix 8UOKpeMeHHsT ma 00CITiOXKeHHS.

Knro4yosi cnosa: eHoceosnoaiyHul, KogHImueHa siHesicmuka, MmemamepmMiH, Mmema-
mepmiHocucmema, mepmMiHO3Ha8cmeo.

Cmambsi nocesiujeHa ornpedesieHU 2HOCEOI02UYECKUX acrekmos U3y4YeHUsl
MemamepMuHO8 U MemamepMUHOCUCMEM 8 JIUH28UCMUKe U mepMuHosedeHuUu. B
cmambe onpedensaomcsi makxe npedrnocklfiKu, 3KcmpasuHaearbHble U UHmpa-
JlUHeeasnbHble haKmopbl, KOHUenmyasbHble OCHO8bl UX 8bl0efieHuUss U uccrie-
0oeaHuUsl.

Knroyeebie crioga: 2HOCeos102u4yecKuli, KoeHUmMuUBHasi JluHeeucmuka, Mema-
mepMUH, MemamepMuHocucmema, mepmMmuHo8edeHue.

The article is devoted to defining of gnoseological aspects of metaterms and
metaterm systems studying in linguistics and terminology. Preconditions,
extralinguistic and intralinguistic factors, conceptual bases of their distinguishing
and investigation are also clarified in the article.

Key words: gnoseological, cognitive linguistics, metaterm, metaterm system,
terminology.

KapguHanbHi 3miHK, wo Bigbynuca B niHreicTuui KiHua XX — nodatky XXI cTo-
NiTb, 3yMOBIEHiI 3MiHOKO METOAOMOrYHUX HACTaHOB i NapagnrM HayKOBOro 3HaHHS, LLO
3aKOHOMIPHO MPU3BENO 4O BUOKPEMITEHHSI KOrHITUBHOMO HanpsMy B “HayLi npo MoBy”.
MpiopuTeT npuHUMMIB i METOAIB KOrHITUBHOrO BMBYEHHS MOBM 3YMOBJIEHO BUCY-
HEHHSAM Ha nepLunin NnaH Npobnem cniBBigHOLWEHHS MOBHUX CTPYKTYP i3 CTPYKTypamu
MeHTanbHUMK, MUTaHHAM NpeacTaBreHHs B MOBI Ta CBIJOMOCTI N0AUHM 1T AocBiay Ta
Pi3HMX TWNIB 3HaHb, HabyTMX Heto B MpoLueci couianizauii Ta po3suTtky [4, c. 38-39].

KorHiTuBHa niHreicTMKa, ika oTpumara BM3HaHHA Ta LUMPOKE PO3MOBCIOAKEHHS
y CBITOBI HAyKOBIN CNiNbHOTI, BUBYAE MOBY $IK 3acCib CNpUAHATTA Ta OCMUCIIEHHS
Nno3amMoBHOI [iACHOCTI; KaTeropmsauii Ta KoHuenTyanisauii i dparMeHTiB Ta BHYT-
pilHBOro pednekcMBHOro Aoceigy noavHu [8, c. 33]; 06pobkn, 36epexeHHsi, BUKO-
pucTaHHA Ta nepepfadi HeobXigHMX 3HaHb Ta iHdopmalii [4, c. 37]. PO3KBIT KOrHiTMB-
HUX THMBICTUMHUX CTYAIN MOSACHIOTbL HEBMWHHUM iHTEpecoM MOBO3HaBLIB A0
npoLeciB MOBMEHHEBO-MUCIIEHHEBOI AiANbHOCTI NtoanHW, MNOTPeboto ii po3ymiHHA Ta
NMOSACHEHHS.

TepMiHM Ta TepMmiHOCMCTEMM € YacTuHow Oyab-Akoi npupoaHboi MoBu. Ha
3MiHY MeToaM CUCTEMHO-CTPYKTYPHOIO Onucy TePMIHIB i TepMiHOCUCTEM, TX MOHATIN-
HUX | NIHrBICTUYHUX XapaKTePUCTUK, NMPUALLIN METOAM KOrHITMBHOIMO MOAENOBaHHA
TEPMIHOMOrIN Ta iHWWX CYKYNHOCTEN crevuianbHUX OAWHULUB i3 MeTo AndepeHuiadil
TUNIB 3HaHb, LLIO TPAHCIIOKTLCS HUMUW, BUSIBIB PiBHOMaHITTA dbopmaTiB NpodecinHOro
3HaHHS, WO Hagjae TepMiHO3HaABYOMY AOCBiAY HE OMMCOBUK, a MOSACHIOBarbHUIA Xa-
paktep [2, c. 4]. TepMmiHM1 Ta TepMiHOCUCTEMM BX€e He BUBYalOTbCA cami o cobi, ane 3
ypaxyBaHHAM X poni B NpPOMECiNHIN OiSnbHOCTI MOAMHM, 3a X (yHKUigaMU B
npodeCinHOMY MWCIEHHI B 3anexHOCTi Bif TWUNY 3HaHHSA, 3aknageHoro B Hux. Lle
CBig4YMTb NPO MOSsIBY HOBOI NapagvrMu AOCHiSKEHHS TEPMiHIB Ta TepMmiHocuctem —
KOrHITUBHOIO TEpMiHO3HaBCTBa.

KorHiTuBHe TepMiHO3HaBCTBO € 3aKOHOMIPHMI €TanomM PO3BUTKY TEPMIHO3HaB-
yoi Hayku. Ha gymky J1. O. MaHepko, Bxe OaBHO icCHye “HaranbHa notpeba roBoputu
Npo KOTHITUBHE TEPMIHO3HABCTBO, 3a [JOMOMOrOK SIKOr0O MoOXe OyTu MOsICHEHO Ta
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PO3KPUTO CYTHICTb TBOPEHHSI Ta CTPYKTYpPYBaHHA TEePMIHOCUCTEM Ta iX OAWHWLb,
MOXe BYTU BUSABIEHO Ti KOHLUENTYanbHi CTPYKTYPU NPOdECIHOIro 3HaHHS, O CTOATb
3a HMMK, BesnocepeHbO BU3HAYaAKTb iX YCTPIA Ta 0COBNIMBOCTI CUCTEMHOI MOBHOI
opraHisauii” [6, c. 642]. LluM i NOSICHIOETBCA aKTyanbHICTb AaHOI HayKoBOi CTaTTi,
NPUCBSIYEHOI aHani3y rHOCEOSOrYHUX acrekTiB BUSBNEHHS Ta AOCNIMXEHHS HOBUX
“hopmaTtiB HAayKOBOro 3HaHHS1, KOHCTPYMOBaHMX Yy MOBI Ta 3a ii gonomorotw” [1, c. 64]
— MeTaTepMiHIB i MeTaTepmiHoCcMCTEM. 3aBAAaHHAMM AaHOI CTATTi € HAQAHHSA Xapak-
TEPUCTUK i BCTAHOBMNEHHSI Kopensuii MK NOHATTAMKU “TepmiH”, “TepmiHocucTema”,
“‘meTa TepMiH®, “mMeTa TepmiHocucTeMa” Ta iHWMMWU CYMDKHUMMU MOHATTAMM, SKUMU
NOCNYroBYKTbCS Ta AKi AOCAIKYIOTLCS HMHI Y NIHMBICTUUI Ta TEpMiHO3HABCTBI, aHani3
AediHiLii BU3HAYEeHUX MNOHATb; BUABMNEHHS NepeaymoB, OOI'pYHTYBaHHSA KOHLENTy-
anbHWX 3acag, 3aKOHOMIPHOCTEN, eKkCcTpaniHreanbHUX Ta iHTpaniHreanbHUX akTopis
BUOKpPEMIIEHHS Ta NapameTpuaallii MeTaTepMiHiB i MeTaTepMiHOCUCTEM.

Knto4oBMMUM NOHATTAMM TEPMIHO3HABCTBA 3 YaciB Moro noseu Ha nodatky 30-x
pokiB XX CTONITTA Gynu NOHATTA “TepMiH” i “TepMiHOcUcTeMa”, siKi BflacHe W nocTa-
Bann ob’eKTOM AOCNIMKEHHS1 TEPMIHOMOroriYHUX CTydin Ta MOBO3HABCTBA B LifloMY.
Mapkepu TepMiHOMNOrYHOCTIi MOBHMX OAMHULb BepUMIKylOTbCS O3HaKaMu CUCTEM-
HOCTIi, TOYHOCTIi, 0Q4HO3Ha4YHOCTi, AeIHITUBHOCTI, AECUHOHIMIYHOCTI Ta A€ eMOLINHOCTI
[5, c. 32-33]. Came Ui xapakTepuUCTUKM BBaXatoTbCsl HAYKOBUSMMW igeanbHUMKU Ons
andbepeHuiadii, BMOKpPEMMEHHA Ta BiOAMEXYBaHHA TEPMIHIB Bid MOBHMX OAWHWLIb
3aranbHOro BXUTKY.

TepmiHOM BBaxaeTbCs “CMOBO YM CMOBOCMOMYYEHHS, WO MO3Hayae 4iTKo
oKpecrieHe NOHATTA NeBHOT ranysi Hayku, TeXHikM, MUCTeLTBa, CYCnifbHO-MOMITUYHOMO
XnUTta Towo” [7, c. 26], ogMHULUA NO3HAYEHHSA “NOHATTSA cneuianbHOi cdepun cninky-
BaHHS B Hayui, BUPOOHMUTBI, TEXHWUi, MUCTEUTBi, ¥ KOHKPETHIA ranysi 3HaHb 4u
noacbkoi gisnbHocTi” [5, ¢. 18]. TepmiHaMu Has3MBalOTb TakoX “croBa B 0COONUBIN
yHKUIT” [7, €. 27], WwWo BMpaxatlTb “cheuianbHO-NpodecinHe, HaykoBE YN TEXHIYHE
noHaTTa” [2, ¢. 13]. MNMoaibHe BM3HAYeHHS TepMiHYy pobOUTb aKUEeHT Ha NOoro pyHKUioHa-
NbHOMY acnekTi, [A03BOMAYN OOHOYACHO BiAHECTM WOro [0 OAWHWLBL MOBWU
NpodeCiNHOro CninkyBaHHA Ta BpaxyBaTW YMOBM MOrO pearibHOro BMKOPUCTAHHSA B
ANCKYPCi.

KnoyoBuM y 3anponoHoBaHUX gediHilisix TepMiHa noctae croBo “noHATTA”, Nig
AKAM PO3yMitoTb “ChOpMYy pauioHanbHOro MidHaHHSA B SKiM BigobpaxeHo CyTHICTb
06’ekTa BUBYEHHS 1 nodaHo noro BcebivyHe noscHeHHA” [9, c. 202]. Omxe, TepMiHM B
MaTepianbHil, CrioBeCHi hopMi 3akpinnoTb pe3ynbTaTh NI0ACLKOro Mi3HaHHSA, po-
60T MO30Ky Ta CBIZOMOCTI NnoavHu. Lle [o3Bonsie roBopuTu Npo ChiBBiQHECEHICTb
TEPMiHY i3 CTPYyKTypamu MOACBKOI CBiAOMOCTI Ta KOTHITMBHY CYTHICTb TEPMIHIiB, SK
OQIMHULb MEHTanbHOro NeKCUMKOHy dhaxiBuiB Tiel uYn iHLWOT ranysi HaykoBOro 4m npo-
deciiHOro 3HaHHs, WO BM3HA4Yae OCOBNMBOCTI iX MMWCINEHHEBO-MOBIIEHHEBOT
DIANbHICTI.

OpaHovacHO HayKoBLi HaronowyTb Ha TOMY, WO TEPMIH MOXe iCHyBaTu nuie
AK enemMeHT TepMiHOCUCTEMU, Mif KO PO3YyMiloTb BMOPSAKOBAHY CYKYMHICTb TEpMi-
HiB, SKi aJeKBaTHO BMpaXalTb CUCTEMY MOHATbL TEOPIi, WO ONUCYIOTb NEBHY creLia-
NbHY cepy NACLKMX 3HaHb Yn AianbHocTi [5, c. 28]. T. MNaHbKo BU3Ha4ae TepMiHO-
cucteMy SIK “cucTeMy 3HakiB OyAb-sKOi cneuianbHOi ranysi 3HaHHSA | [isnbHOCTI
MNIOAMHK, WO € BiAHOCHO i30MOPMHOD CMCTEMI i NOHATL | ika 06CnyroBye ii KOMYHi-
KaTuBHi noTpebu” [7, c. 30].

xepenom gopmyBaHHsi Byab-AKoT TepMiHOCUCTEMW € TepMiHOOrisA. AKWOo nig
TEPMIHOCUCTEMOIO PO3YMIETLCH CBIAOMO BMOPAAKOBaHA CYKYMHICTb TEPMiHOMOrYHUX
OAMHULb NEBHOI cneuianbHOi ranysi 3HaHb Y NPOECiNHOT AIANbHOCTI, TO TEPMIHO-
noria € CyKynHiCcTio TepMiHOOAUHWLb, SIKi POPMYIOTLCHA CTUXIMHO Ta HEBNOPSAKOBAHO
B npoueci X 3apo[XeHHa Ta po3BUTKY [6, c. 644]. OTxe, cTuxitHO cdopmMoBaHa
CYKYMHICTb TEPMIHIB € TepMiHOMOri€0, a CBiAOMO — TEPMIHOCUCTEMOIO.

TunoBnmMM 0O3HaKamMu, WO BIAPI3HIAOTL TEPMIHONOriD Big TepMiHOCUCTEMU €
TakoX LiniCHOCTb, BiAHOCHA CTaniCTb, CTPYKTYPOBaHWUA XapakTep OCTaHHiX [5, ¢. 32-
34]. CTpykTypa TepMuHOCUCTEMU MOxe OyTu niHiNHOW (Hanpwknag, Ha3Bu [OHiB
TWXHS, MicsiLiB POKy), iepapxiyHoto, TO6TO 3 nigcuctemamu, WO BiabvBawTb pofo-
BWOOBI BiQHOLWIEHHSA YW BIAHOLLIEHHS LINOro Ta MOro YacTuH, 3B’A3KM MPUYMHKU Ta
Hacnigky, BigHOWEHHA OO’ekTiB Ta ixHiX 03Hak Towo. J1. O. MaHepko BBaxae, LU0
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BKMIOYEHHS TEPMiHIB 4O TEpMIHOCMCTEMWU MOXe BiabyBaTucsa nuwie 3a HasiBHOCTI B
HUX MEBHOI CNiNbHOI KaTeropii YM MOHATTS, WO HOMIHYIOTbCA HUMU [6, C. 642]. Lle
[03BONSIE FOBOPUTY MPO TaKy O3HAKy TEPMIHOCUCTEMM SIK BIAMOBIAHICTL ii enemMeHTIiB
(TepmiHiB) Linomy, To6TO BCii TEPMIHOCUCTEMI, O KO BOHW HanexaTb.

HeobxigHO 3a3HaunTK, WO iCHYIOTb Pi3Hi HAYKOBI AYMKW NPO 3aKpuUTICTb i BiA-
KPUTICTb TEPMIHOJONMYHNX CUCTEM, CMOCiO iX opraHisauii Ta NONOBHEHHS NTEKCUYHOIO
3anacy. HaykoBUji Takox BKa3dyTb Ha Te, WO LiNiCHICTb Ta BiAHOCHA CTaniCTb TEPMiHO-
CUCTEM HEe BMKIHOYAE iX AMHAMIYHOCTI Ta BIAKPUTOCTI, LIO BNacHe 1 BU3Ha4ae
0cobnMBOCTI X pO3BUTKY, (DYHKLIOHYBaHHSI Ta B3aemogji 3 iHLUMMKN TEPMIHOMNOMYHMMM
Ta HeTepMIHOMOriYHUMM nigcnucTemamm MoBm [5, c. 126; 7, c. 32].

Mpu yTBOpPEHHI, (popMyBaHHI Ta YHKLUIOHYBaHHS TEPMIHOCUCTEM  BaXNUBY
ponb BigirpatoTb sk eKCTpaniHreanbHi pakTtopu, WO 3yMOBIOKOTb HEOOXIQHICTE TEpPMi-
HYBaHHSI MOHATb Ti€i YM iHLWOI ranysi 3HaHb 4M cdepu AianbHOCTI, NOTpeby aerta-
nigyBaT 4 HaBMaku y3aranbHUTU parMeHT! HayKoBOro Yu NpPodeciiHOro 3HaHHA
LUSIAXOM MPUCBOEHHS M BIiAMOBIAHOMO TEPMIHOMOMNYHOrO 3Ha4YeHHs, Ta MiHrBasnbHi,
NnoB’si3aHi 3 PO3BUTKOM CUCTEMHMX BIAHOCMH MDK TepMiHaMM Yy Mexax TepMiHo-
CUCTeMU, BUSABY IX MPUPOAM Ta CYTHOCTI, BHYTPILUHBbOI hOpMK Ta KaTeropianbHUX O3-
HaK Yyepes BiAHOLUEHHS A0 iHLIMX TEPMIHOOAMHWLb Li€i )X TepmiHocucTemu [7, c. 23].

Yce Bulie3asHavyeHe BUCBITMOE KNACUYHi, TpaguuUiiHi nornsan Ha npupoay Ta
O3HaKu TEPMiHiB, TEPMIHOCMCTEM, TEPMIHOMOTrIN, AKi Bynn 06rpyHTOBaHI Npn po3pobui
MEeTOAOMOriYHI 3acag ixX OOCMiAXKEeHHS B NMIHIBICTULI Ta TePMiIHO3HaBCTBI NpoTArom XX
CcToniTTa. Ha Hawy gymky, came ui nornggu Ta igel, CUHTe3yBaBLUWUCL i3 igesmu,
NpUHUMNaMn Ta MeTogamn OOCHIAXEHHSA KOTHITMBHOI NIHMBICTUKM Ta gewo moaudi-
KyBaBLUWCb Mif, iX BNIMBOM, CTanu BignpaBHUM MyHKTOM AN NoganbLlUMX KOTHITUBHUX
AocnigXeHb TEPMIHIB | TEpMiHOCUCTEM.

3a3Haunmo, Lo po3pobka KOrHITMBHOI Teopii AOCNIMKEHHSI TEPMIHIB i TEPMIHO-
CUCTEM aXx HisiKk HEe CMpPOLLYE iX HAyKOBWW po3rnsag, xo4ya W Habnwkae niHreicTiB Ta
TEPMIHO3HaBLUIB A0 PO3YMiHHSA iX CYTHOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTEN (PYHKLiIOHYBaHHS.
Haiibinbw BaXXnMMBMM MOMEHTOM B KOTHITUBHOMY BWBYEHHI TEPMIHIB Ta TEpPMiHO-
CUCTEM € BW3HAHHA LEHTpanbHOI poni MnoavHM B npouecax Mi3HaHHa Ta
KOMYHIiKaTUBHOI AisnbHoCTi [2, ¢. 12].

KorHiTnBHi gocnigXeHHa TepMIHOCMCTEM [O3BOMSATbL 3PO3YMiTM Ta onucaTtu Ti
KOHUenTyanbHi CTPYKTYpW, WO BU3Ha4aloTb 0COBMMBOCTI OpraHisauii TepMiHocMcTeMm
Ha OCHOBI OAMHWUUb, SKi X CKMNagarTb; BKasaTW Ha Ti KOTHITUMBHI Ta KOMYHiKaTWBHI
dakTopu, WO 3yMOBMOKTL (POPMYBaHHSA LUX TEPMIHOCUCTEM Ta X 3MICTOBOro npoc-
TOpy, MokKasaTW OUHAMIKy 3MiH i pPO3BUTKY LMX TEPMIHOCUCTEM B 3anexHoCTi Bif
3aranbHoro HoHAy NMOACLKMX 3HaHb | 4OCBIQY Ha NeBHOMY eTani ix po3BuTky. BogHo-
Yac BOHW JO3BONATb NPeACTaBUTU KOHLLENTYyarbHY OpraHisauio TepMiHOCMCTEMN Ha
OCHOBI MPONO3ULiOHaNbLHOrO aHanisy BUOKpPeMIeHuX Y TI Mexax TepMiHOMOrivyHuX
OoAMHMUb Ta iX knacie. Lle Bce crnpusie posLMPEHHIO ysBREeHHS Npo ChiBBiAHOLEHHS
MEHTamnbHUX CTPYKTYp 30epeXeHHsA HayKoBUX Ta NpodeciiHuxX 3HaHb i3 3acobamu ix
Bepbanisauii, nogansLloMy po3BMTKY BOAOCKOHANEHHS METOAIB AOCMIAKEHHSA CUCTEM-
HOi MOBHOI OpraHi3auii cneuianbHuX 3HaHb [1, ¢. 24].

B3aemMonpoHWKHEHHSA Ta B3aeMo3barayeHHs pi3HUX CUCTEM 3HaHb, LUO BU3Ha-
YalTb IHTErpaTUBHUX XapakTep PO3BUTKY MEBHOI HAyKOBOI, TEXHIYHOT Yn NpodecinHoi
cpepu cTalTb NepeaymMoBO0 PO3MUTOCTI MEX i AMHAMIYHOro xapakrepy PO3BUTKY
TepMiHOCUCTEM, OOUHULI SKUX Y Mnpoueci PyHKUIOHYBaHHA MOCTINHO B3aEMOAIOTh i3
MOBHUMW OAMHULAMMK 3aranibHOro BXWUTKY Ta iHWMMKU TepMmiHooauHuuamu. [losisa
HOBUMX IHTErpaTUBHUX CPep Haykm Ta TEXHIKW 3aKOHOMIPHO y3aranbHIOE HaKoMUYeHi
3HaHHs, A0CBiA, BU3HAYae HayKOBO-TEXHIYHUI Nporpec NMioACcTBa.

IHTerpauiss  pisHMX cdep HaykOBOro 3HaHHSI 3aKOHOMIPHO BM3Hayae BUOIp i
B3a€EMOZIit0 3acobiB ix Bepbanisaujii, Lo, y CBOI YePry, CNPUYMNHSAE PO3LLNPEHHSA Kona
MiXrany3eBoi TepMiHomnorii. 3aBAsSku pPO3LWMPEHHID MEX JOACBKUX 3HaHb 3pocTae
Takox noTpeba B HOBUX MO3HAYEHHSIX BXXE OCBOEHHMX MOHSATb, sIKi MalOTb HagaBaTu
uinicHe ysBMeHHSA NpoO 3aKOHOMIPHOCTI Ta CYTHICTb 3B’A3KiB OAHIEI CUCTEMU HAYKOBOIO
Y NPOECINHOrO 3HaHHA 3 IHLIMMK, akyMyrnboBaHUMK Heto. Lle npu3sBoanTb 40 HOBUX
dopm kaTeropusadii QiINCHOCTI Ta NOSBM MeTaTepPMiHIB, SKi MO3Ha4yalTb HayKoBi Ta
NpodECiNHi NOHATTA BinblL BUCOKOrO piBHSA abcTpakuii. AKWwo Mixranysesa TepMiHO-
noris aBnsie cobo MOBHE BiAOUTTA MiKHayKOBMX CMCTEMHUX 3B’A3KiB [7, C. 78], TO
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MeTaTepMiHM CTBOPIOIOTLCA 3 METOK y3aranbHEHHsi Ta MOSICHEHHS TUX YW iHLIKX
dparmMeHTiB HAyKOBOro 4M MNPOCECIAHOrO 3HaHHA, WO He TifbKA KOPENoTb MiX
coboto, ane N MOXyTb BBaXaTUCS OQHUM LiNNM.

OTxe, cemaHTVKa MeTaTepMiHiB BU3HaAYaE 3aranbHe po3yMiHHS 06’€KTiB, ABULL,
dparmeHTiB NEBHOI chepy HayKOBUX UM NPOGECINHMX 3HAHb, iX 3aranbHUX CYTHICHMX
O3HaK i AKoCcTeln. [0NOBHOK 3MICTOBOK XapakTEPUCTUKOK MeTaTepMiHy, SIK OAUHWUL,
o KaTeropusye Ta yocoOmne B CBOEMY 3HAYEHHS Yy3aranbHEHWW, TUNi3oBaHWUN
ONCKPETHUIN (pparMeHT HayKOBOro 4M NpopeCinHOro 3HaHHSA, € WOro HmM3bka iHop-
MaTUBHICTb, HEPO34YMNEHOBAaHICTb CEMaHTUKW, WO OO03BOMSE BUMKOPUCTOBYBATU MeTa-
TEPMiHM B SIKOCTi “CyOCTMTYTIB GinbLIOCTI HaMMeHyBaHb, SIKi BXOOSATb OO0 MNEBHOI
TepMiHonoriyHoi napagurmu” [3, c. 14]. YMOBHO KaXyyu, CeMaHTM4YHa CTpyKTypa
Oyab-gkoro MeTtaTepmiHa sIBfsie COOOK “YMCTUIA iHBapiaHT MOro 3HaYeHHs!, SKUA He
MOXHa NoainsaTu Ha gudpepeHuinHi cemn” [1, c. 27]. KoxHuin meTaTepMiH 3gaTHWUN
ikcyBaTn B CBOEMY 3HAYEHHI CYKYMHICTb 3Ha4Y€Hb TEPMIHIB NEBHOI ranysi 3HaHHS, AKy
BiH BM3Ha4ae Ta A0 SKOI HaneXuTb. Y MOPIBHSAHHI 3 MiXrany3eBumMM TEpMiHaMu, LLO
oTpuMManu y RiHrBiCTMUI Ta TEePMIHO3HaBCTBI Ha3BY “TPaHCTEPMIHW’, KOHTEKCT BUKO-
PUCTaHHA MeTaTepMiHiB € BinbLL LUIMPOKMMMU, L0 3yMOBIIOE IX NOAiIOHICTL A0 3aranb-
HOHayKOBMX TEPMIHIB.

MeTaTepMiHM BBaxalTbCA OAMHULAMM METaMOBMU, WO BUKOPUCTOBYETLCA
HayKOBUSMMW ONA aHanidy Ta Onucy pi3HMX acnekTiB, OOUHWLb, €NEeMEHTIB i CucTem
MOBM MPUPOAHBLOI. B CBOIO Yepry, MeTamoBOI BBaXaeTbCcsd Oyab-aka npupoaHs abo
LWITY4YHO CTBOpeHa MoBa (“moBa gpyroro piBHA”) [9, c. 174], 3acTocoBaHa Ansi onucy
iHLIOT MOBM — “MOBM MEPLUOro PiBHS”, WO BriacHe 1 BUCTyNae 06 eKTOM OOCHIIKEHHS.
To6To B camoMy 3aranbHOMY pO3yMiHHi MeTamoBa € MOBOK OMUCY iHLIOI MOBW.
MopibHe 3ayBaXkeHHs1 [03BOMSE 3'iCyBaTU (PYHKLilO MeTaTepMiHiB NeBHOI ranysi
HaYKOBOTrO YM NPOdECIMHOro 3HaHHS, WO nossirac y BU3HaA4YEeHHi 3aranbHOro 3MmicTy Ta
npeacTaBneHi CyKynHOCTI 3HaYeHb il TEPMiHIB.

Mopsapg i3 meTaTtepmiHaMM OO’€KTOM OOCHIIKEHHS KOTHITMBHOIO TEPMIHO3HaB-
CTBa CTaloTb TaKOX MeTaTepmiHocuctemn. KOMNnIeKkCHWA, NOMiBUMIPHUI XapakTep i
CTPYKTypHa oOpraHisauis meTatepMiHOCMCTEMM Bigobpaxae CyKymnHiCTb i 3aKOHOMIp-
HICTb 3B’A3KiB (hopmanizoBaHVX MOHATbL i TEPMIHOMOri MEeBHOI cdepu HaykoBOro,
TEXHIYHOro Yn NpodeciNHOro 3HaHHsI, BigOOpaXKeHUX y Hill, Ta BU3HA4ae ix Micue ce-
pen i MOHATb | TEPMIHOSONIN iIHLWMX CUCTEM 3HaHb, O KOPEmThb i3 HeH, 403BONS-
toun 3'scyBaTm 0cobnmMBOCTI iX B3aeMO3B’A3Ky Ta B3aemogii. MetatepmiHocMcTeMM
BigoOpakaloTb KOHLLENTyasnbHy CYTHICTb NMEBHOI HAyKOBOI, TEXHIYHOI YM npodpeciiHoi
CUCTEMUN 3HaHb, il CUCTEMHI B3aEMO3B'A3KN 3 iHWNMWN chepamMu NIOACHKOrO 3HaHHSI.
"HOCeOnorivHi acnekTu NisHaHHA NOHATb Ta OAMHMLb, WO BXOAATb OO CKNagy NeBHOI
MeTa TepMiHOCUCTEeMM, anpiopHO IHKOPMNOpoBaHi OO0 Kopnycy 1I  CTPYKTYPHUX
KOMMOHEHTIB.

MoHaTTa “meTaTepmiHa” Ta “meTa TepMiHOCUCTEMM” fMLIE NOYUHAIOTb PO3pPOo6-
NATUCSA B MIHrBICTMUI Ta TEPMIHO3HABCTBI, PO3BUTOK SIKUX LIISIKOM MPUPOAHbO BU3HA-
YaETbCA MOSIBOK BESIMKOI KifTbKOCTi KOTHITMBHO OpPIEHTOBaHMX [AOOCHIAXEHb, LWO
BMBYalOTb NpoGremMn CniBBIgHOLEHHS NIOACLKOT MOBM Ta MUCIEHHSA, 0COBNMBOCTEN
npeacTaBneHHs B MOBiI Ta CBIiZOMOCTI NOAWHKU 1T AOCBiQY Ta PisHUX TUMIB 3HaHb.
Mopanblwi nepcnekTuBM AocnimpkeHs B6a4Yaemo y po3pobui 1 aHanisi meTatepMiHo-
CUCTEMU OJHIET 3 HANGiNbLL BCEOXOMMOKUMX | ANHAMIYHUX cdhep PO3BUTKY NIOOCHKOro
3HaHHA Ta JOCBiAy — Cepy KOMMIOTEPHMX TEXHOSOrIN, AOCNiMKeHHa aKkoi Oyae
34iNCHIOBATMCA HaMK Ha MaTepiani MoBW Ti NOSBM Ta PO3MNOBCHOLKEHHS.
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YOK 81-119

CNEUNDIYHI MOBHOKYNIbTYPHI META®OPU YACY B META®ISUYHUX
KOHLEMUIAX ®INOCOo®Ii

KyapsisueBa H. C.

KoenimueHuli nioxi@ 0o eus4yeHHs memachbopu, po3euHymul Ha npomusazy ii
mpaduyitiHomy eumilyMadqyeHHIo SIK JimepamypHo20 fputiomy, eusHae binbwicmb
abcmpakmHux MoHsmMb, 30KpemMa i yac, MemagopuyHuMu. 3 021510y Ha 8KOPIHEHHS
makux KoHuernmyasbHUx memaghop He minbKu & cririlbHoMy doceidi, a U y ocobnu-
80MYy MOBHOKYIIbMYPHOMY cepedosuw)i, 3a3HadeHa rnepcrekmusa 003807is€
eosopumu npo ix JsiiHeeicmuy4Hy 6iOHOCHICMb Ha pieHi siKk 6y0eHHOo20, makK i
gpinocogbcbkoeo AucKypcy.

Knwouosi cnosa: 4ac, kKoHuenmyarsbHa memachbopa, JfliHegicmu4yHa 8iOHOCHICMb,
mMemadgbisuka Jacy.

KoeHumueHbIl nodxo0 K u3y4yeHUro memaghopbi, npomusocmoswul ee mpa-
QUUUOHHOMY MOHUMAaHUIO KaK fumepamypHo20 npuema, rnpudHaem 60/1bWUHCME0
abcmpakmHbIx MOHAMUU, 8 M.4. U 8peMsi, Memagopu4eckumu. Beudy yKkopeHeHuUs
makux KoHuenmyaribHbIX Memaghop He MOJIbKO 8 YHUBEPCaslbHOM Oflbime, HO U 8
ocoboll nuHe8oKynbmypHoU cpede, OaHHasi nepcriekmusa ro3eosisiem 2080pUMb
06 ux nuHaguUCMUYECKOU OMHOCUMEIbHOCMU Ha YpoBHE Kak 0bblIOeHHO020, mak u
¢uriocogpckoao AucKypca.

Knrwouesble crioga: epemsi, KoHuenmyarbHas Memachopa, JfuHaeucmuYeckasl
OmHoCcUMenbLHOCMb, Memacghu3uka 8peMeHu.

The cognitive view of metaphor, opposed to its traditional understanding as a
literary device, suggests that abstract concepts, time including, are largely
metaphorical. In view of their being a product of not only universal embodiment, but
also a certain language/culture specific environment, the cognitive perspective
raises the question of their linguistic relativity at the levels of ordinary as well as
philosophical discourse.

Key words: time, conceptual metaphor, linguistic relativity, metaphysics of time.

JomeH 4yacy mae ocobnmBe 3HaAYeHHS B CY4aCHUX KOTHITUBHMX AOCHIOKEHHSIX,
afpKe yac TyT MoCcTae Sk MOBHOKYNbTYPHUIA KOHUENT, KA penpeseHTye pesynbTat
B3aeMogil yHiBepcanbHOi nepuendii, cneundivyHoi KynbTypHOI Tpaauuii i KOHKPeTHOI
NpPUPOAHOT MOBW.

MpunyLweHHs Npo iCHyBaHHA OBOX YHiBepcarnbHUX MeTadop yacy, Lo iKCyTb
po3yMmiHHS Yacy B TepmiHax npoctopy (TIME PASSING IS MOTION [9] and THE
FUTURE IS IN FRONT/THE PAST IS BEHIND [8]), BucyHyte [x. Jllakodpdom Ha
eTani CTaHOBMNEHHS Cy4YacHOI KOTHITUBHOI napaaurmu, 6yno nigaaHe obrpyHToBaHOMY
nepernsay B 3B'A3Ky 3 pes3yrnbTaTaMu HOBITHIX MOPIBHANBHUX AOCHIMKEHb pisHOMa-
HITHUX €K30TUYHMX MOB, SIKi YiTKO BKa3anu Ha HasiBHICTb AEKINbKOX anbTepHaTUBHUX
KoHUenTyanizauin [gus. 5; 10; 11; 12].

Y HoBOMY BapiaHTi TemnopanbHoi Tunornorii B. EBaHC [7] po3BuBae Te3y npo
Te, WO cuUCTeMU KoHUenTyanidauil 4acy, npuTamaHHi pi3HMUM MpUMPOAHMM MOBaM,
XapakTepusylTbCa TpbOMa PIi3HUMW TUNaMy “CKOPOMUHYLLOCTI”, WO He [O03BOnseE
3BOAMTU iX BUKITOYHO 4O MPOCTOPOBOro Aocsigy. BignosigHo, BU3Ha4eHi HUM Temno-
panbHi CUCTEMM ICHYIOTb Yy TPbOX BiMIHHMX BapiaHTax: 1) AeViKTM4YHa cucTema Bia-
TBOPIOE KNacuyHi MeTadopu 4acy, skui pyxaetbcs (MOVING TIME metaphor),
(Hanp., Habnuxaembcs Hosul Pik) i ero, sike pyxaetbca (MOVING EGO metaphor)
(Hanp., Mmu Habnuxaemocs 00 Hosozo Poky); 2) niHiiHa cucTemMa xapaKkTepuayeTbCs
NPUMNUCYBaHHAM PYXy NOAISAM, SKi BULLMKYIOTBCS Y MiHIAHIA NOCNiAOBHOCTI, 3a LinKo-
BUTOI BUMKIIOYEHOCTI €ro 3 CUCTEMM TemnopanbHOi pedepeHuii (Hanp., 3a Hedinero
tide roHedinoK); 3) 30BHiIHA cucTteMa nepenbavae po3yMiHHA Yacy sk ogHiel “6eski-
HeYHoI” nogii, BcepeauHi sKoi BiaOyBaeTbCs Bce iHWe, a TeMnopanbHa pedepeHLis
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Hapasi (IKCYeTbCA LWNAXOM BKas3iBKM Ha MEBHi 30BHIiWHI nepiogn (Hanp., yac
Habnuxaembcs do 11.00).

Y KOHTEKCTi KOrHiTUBHO-PENATMBICTCLKOrO MigxoAy, XapakTepHoro Ans Bulle
3a3HadeHux pobiT, BUMOAETLCA MOXIMBUM EKCMIlikyBaTM MOBHOKYNbTYPHY BapiaTus-
HICTb Yy KOHUenTyanisauii Yacy LnsaxoM NpPOTOTUMNHOMO aHarnisy TepMiHOMOriYHMX no-
3HayeHb inococbKol KaTeropii 4yacy B iHAOEBPOMNENCbKMX MOBax. Y Hallomy
OOCTiAKEeHHI KOHKPETHOMY po3rnsaay NignsaratnTb Taki dinocoCbki TePMiHK, SK AiHA.
kalah, véla; rp. xpdvog; nat. tempus; ykp., 6np. ¢asb; poc. epems; aHrn. time; Him.
Zeit.

Yac € 06a30BOI0 OHTOMOrYHOKW KaTeropieto dinocodii, i noro metadisanyHe
OCMWCIIEHHA HEBIOPUBHO NOoeaHaHe 3 TUM “OyaeHHUM” CNPURHATTAM Yacy, ske ikcy-
€TbCA KOHKPETHUMW npupoaHMMM MoBamu. Posrnag Toro, Ak came Ti umM iHwWi
0CcobNMBOCTI NPUPOAHOT MOBM BMMBAOTb HA 0POPMIIEHHSI OCHOBHMX DiNIOCOChKNX
NOHATbL | POpMYIOTb (INOCOMCEKNA OUCKYPC Y LifOMYy, pO3TalIOBYETbCSA Ha
HaNBULLOMY PiBHi NIHrBICTUYHOT BIGHOCHOCTiI — OUCKYPCUBHOMY.

Cnupatouncb Ha pJaHi eTMMOSOrYHOro JocnimkeHHs [3] TepMiHOMOrivYHUX
nosHayeHb inocodcbKoi Kateropii yacy B obpaHux iHOOEBPONENCLKMX MOBAxX, MU
npeacTaBunM KOXHUN 3 yKaszaHUX TEPMIHIB siIK MOMiceMaHTMYHY OAWHWLIO | nigganm
CUCTEMMN X 3HAYEHb MNPOTOTUMHOMY aHanidy 3 NOo3uLii Cy4acHO! KOMHITUBHOI MiHrBIC-
VKK [6, c. 328-357]. Posrnagatoum KOXHUA TEPMIH SIK MOMICEMaHTUYHY OOUHULIKO, MU
MaeMO 3MOry nNpeacTaBMTU HOMIHaTUBHE Mone TepMiHy (BCi MOHATTI, iIMEHOBaHI AaHOI0
nekcemMoto) Ak MPOTOTWMMHY KaTeropilo, Ae LUeHTpanbHMMKU, TOOTO MPOTOTUMHUMMU,
3HAYEHHAMM BUABNATLCA Ti, WO HaW4acTille akKTyani3yloTbCs B Pi3HOMaHITHUX
CINOBOTBOPYMX NpoLecax.

Takum YMHOM, BUABIMEHI NPOTOTUMHI 3HAYEHHSA AAat0Tb YKa3iBKY Ha Pi3Hi 4yTTEBO
cnpuiMaHi npeameTn i Npouecu, WO cknanu NIArpyHTs Ans pPO3BUTKY BigMIHHMX
abcTtpakuin yacy. BusHauyeHi npoToTMnM KOHKPETHO-MOBHUX TEMMOPasbHUX HOMiHALN
Aani 3ictaBnsitoTbCA OAUH 3 OOHUM LUNSAXOM NobyaoBu dperimy ginocodcbkoi KaTe-
ropii Yacy. ®peinm y KOrHIiTUBHIN CEMaHTULi € NpeACcTaBNeHHAM cxemaTu3auil gocBigy
(CTPYKTYPOIO 3HAHHS), WO iCHYE Ha KOHLUEeNTyanbHOMY piBHi i 3GepiraeTeca B AOBro-
CTPOKOBIN nam’aTi iHouBiga. Pperim nNoegHye enemeHTu i CYTHOCTI, acouiioBaHi 3
NeBHOK cuTyauielo, i AK Line 3yMOBME 3HAYEHHS KOXHOMO OKpPeMOro CrnoBa, sike
nosHayae TOW 4um iHWWKA MOro enemMmeHT. Y dpenmMi BUPi3HAOTLCA aTtpubyTwn, aki onu-
CylOTb acnekTu Aeskux, ane HeoboB’AI3KOBO YCix YNeHiB kaTeropii, i cmucnu (values) —
nigTvnu aTpmndyTiB [6, c. 222-225]. 3 ornsay Ha Te, WO XapakTepHUM ANs Cy4acCHUX
PensTUBICTCbKMX KOHLEMNUii € OBOB’A3KOBE CMOMyYeHHsI eNeMeHTIB pensaTuBiaMmy Ta
yHiBepcaniamy, came cperMoBe npeacTaBreHHs dinocodCcbKoi kaTeropii Yacy sBnse
coboto, Ha Haw nornsag, Hanmbinbw edekTUBHMIA cnocib cucTemaTtusauii gaHux
NPOTOTUMNHOrO aHanisy.

HaBepgeHa cxema dperimy inocodCcbKoi KaTeropii yacy O4EMOHCTPYE, WO Ha
cninbHOMy Tni oOpaHux iHAOEBPOMENCHLKMX MOB MeTadi3n4HOMY YSBMEHHIO MPO 4yac
npuTamaHHi Taki aTpubyTu, SK “UMKMIYHICTL”, “3MIHIOBaHHS”, “LUBUAKOMSIMHHICTL” i
“ONCKpeTHICTb”. ATpuBYTY AMCKPEeTHOCTI BnacTvei ABa nigTvnu: “HamnoBHEHICTb
nogiamu” i “HesanoBHeHicTb nogiamn” (Puc. 1).

Mpu uboMy MeTadi3nyHI KOHLIENTYyani3alii Yacy B OKpeMMx MoBax He 36iratoTb-
cs i, 9K 3acBigvyye NPOTOTUMHUIA aHani3, HaBiTb y CMiNbHMX aTpubyTax penmy KoH-
KpeTHi TEpMiIHOMOriYHi MO3HAYeHHS HOMIHYIOTb NOHATTS Yacy, abcTparoBaHi Big pisHMX
YYTTEBO CnpuMaHux pedent i gin. Tak, meTadisnka yacy, nputamaHHa OaBHbOIHAIN-
CbKMM Adianekrtam, CKrnagaeTbCs 3 ysBMeHb MPo Yac AK Npo LUUKMAIYHUIA, NOB’A3aHui i3
3MiHIOBaHHAM Ta LWBUAKOMNIUHHWUA. Y POCINCBKIN MOBI MPOABNSAETLCHA CXOXa KOHLEeNnTy-
anisauis, 3a BUKMOYEHHSAM aTpubyTy LIBUAKOMIMHHOCTI. AHTUYHE chinocodcbke poasy-
MiHHS Yacy, HaBnaku, NOeAHYe aTpuOYTU OUCKPETHOCTI y CMUCHI YacoBUX BiOpi3KiB,
0060B’s3k0BO acoLiioBaHUX 3 NEBHUMM NOAIAMMU, Ta LWBUAKOMIIMHHOCTI, Tak camMo §K i
NMOHATTA NPO 4ac, hikcoBaHe yKpaiHCbKMM i Binopycbkum TepmiHamu. JTaTMHOMOBHa
MeTadi3nmyHa KoHLenTyanisauis yacy, nepeabayatoum QUCKPETHICTb, Tsbkie 4O aHano-
rii 3 MOPOXHIM NPOCTOPOM, TOBTO MICTUTb MOHATTS NPO Yac SK NPO HIYMM HE3aNOBHEHI
iHTepeanu. [MpoTUNeXHUM naTUHOMOBHIN KOHUeNnTyanisauii € po3yMiHHA 4acy,
no3HayeHe aHrniuCbkUM i HiMeLbKMM TepMiHamu, Lo 3BOAUTLCHA OO0 OUCKPETHOCTI Y
cMmucri nepiogiB i MOMEHTIB Yacy, 060B’A3KOBO “HanoOBHEHUX NogisiMn”,
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®PEUM DOLIOCOPCHKOI KATETOPIi 4AC
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Puc. 1. ®pelim ¢hinocoghcbkoi kamezopii yac

Ak 3aceiguyloTb pesynbTaTM MPOBEAEHOro aHamidy, 4yac y MeTadisndHomy
PO3yMiHHI KOHLEeNTyanidyeTbCa ABOMa anbTepHaTuBHumu metagopamu: YAC — LIE
KONO i YAC — LE NIHIA, ski € MOBHOKYNbTYPHUMW cneumM@ivyHUMK MeTadopamm Tak
3BaHoro “pogosoro” piBHs.”"Pogosa” metacdopa YAC — LIE KOJIO BapitoeTbca 3a
aBoma Bugamm i noctae sk YAC — LE KOJIO/KOJIECO, AKE WBWOKO
OBEPTAETbCA B maBHbOIHAINCLKMX AianekTax, a Takox sik YAC — LIE KOJIECO,
AKE OBEPTAETBLCAH Ha Tni TMX CNOB’SSHCbKUX MOB, A€ BiAnoBigHi TEPMIHM MOXOASATb
Big ncn. *verme. Y Tom yac sik Bapiauii MeTadopu Kona mamke TOTOXHi, 3aranbHa
KOHLlenTyani3awia Yacy K niHil XxapakTepusyeTbes NpoTunexXHumm pisHosugamm: HAC
— UE NOAOIA B rpeupkin, aHrMinCbKin, HiMeLbKil, yKpaiHCbKi Ta Binopycbkinn MoBax, a
Takox YAC — LIE NMOPOXHEYA (IMOPOXHE MICLE) B natuHi.

Ha BigmiHy Big gaBHboOIHAINCBLKOro dinocodcbko-MiconoriyHoro ceitTornsagy,
AKUA IKCYE YABMEHHS MPO Yac sk Npo BenuyesHe korneco (npototunu “kono”, “ko-
neco”), wo nepebyBa€ B NOCTIVHOMY KOFTOBOMY PYCi, aHTUYHE MeTadi3nyHe po3yMiH-
HS Yacy noB’dA3aHe B MnepLly Yepry 3i CMUCNOM AMCKPETHOCTI, Wwo dopmye dinocod-
CbKe YABNEeHHs Npo 4ac SK Npo 4acoBi BiAPi3KN BULLIMKYBaHI B MiHiMAHIA NOCNiAOBHOCTI.
Hamaratounce goBecTu ino30pHICTb pyxy, ydeHb [MapmeHiga 3eHOH CcTBepaxye, Lo
cTpina, sika NeTWTb, TUM He MeHW nepebysac B cnokoi. Moro aprymenTauis 3s0-
ONTbCA came 00 AUCKPeTM3auii Yyacy: B KOXHUIA YacoBUA MOMEHT CTpina 3HaxoguTbca
B KOHKpPETHOMY MiclUji, 3aimalouM Bigpi3oK NpoOCTopy, L0 [OOPIBHIOE 11 OOBXUHI.
BogHo4ac, MoMeHTU Yacy € He abCcTpakTHUMKM iHTepBanamu, NnpoTe 060B’A3KOBO ChiB-
BigHOCATBLCA 3 nogiamu (pevamu). MNMpoToTnn “KepTBa” B TEPMIHOMOrYHMX NO3HAYEHb
repMaHCbKMX MOB YyKa3ye Ha MepBMHHY acouialito 3 MOAIEl XXepTBOMPUHOLLEHHS, a
npototun “pyka” B rp. xpOvo¢ pasoM i3 3HaAYeHHAM BigNOBIOHOMO MEpPLUOKOPEHS €.
*gher- “cxonutn” — Ha gewwo, TOBTO piy, Ky MOXHa B3ATW pykoto. OnmcaHe po3yMiHHS
yacy BTIMOE Te, L0 NPUNHATO Ha3MBaTK “pensuinHo” KoHUenuie Yacy Apuctotens:
BiH HE PO3MIPKOBYE NPO Yac OKPeMO Bif Nogin i, Bkadyro4um Ha HeobXigHICTb Yacy 6yTu
nopaxoBaHUM, Mae Ha yBasi came 34MCNEeHHICTb peyen i nogin [1].

Tut Jlykpeuin Kap, skuii nobpe 3HaB AaBHborpeubky dinocodcbky TpaauLito,
npoTe BXe MOCIYroByBaBCS JTATUHCLKOK TEPMIHOIOriE, poOUTb NEPLUMIA KPOK A0
BiJCTYNy Bif HaBeOEHOro BuLLE PO3YMIHHA 4dacy K “3nuToro” 3 nogieto. 13 pospis-
HEHHs1 peyeit i nopoxHedi Jlykpeuin BUBOAMTL PO3YMiHHS MPO Yac siK Npo peHOMEH,
npuTamaHHWU OAHOYACHO i peyam, i MOPOXHeYi, a OTXXe, NOAiITl He OTOTOXHIOKTLCS Hi 3

40



dinonoriyHi Haykn. — 2015. — KHura 1

BNacHe 4acom, aHi 3 NOpoXHe4elo, B ki BoHW BiabyBalTbes [2, €. 418-482). VY 3a-
3Ha4YeHoMy ypuBKY JTyKpeLin TakoX roBopuTb MPO HEBIAYYTHICTb NOPOXHEYi | PO TaKy
X camy HeBig4yTHICTb Yacy. Cnig nigkpecnuTu, Wo NopoXHeYy, No3HayYeHy B AaBHbO-
rpeubkin dinocodcbkin Tpaguuii TEpMIHOM Tp. xwpea (xGog), ApUctoTenb OTOTOXHUB
3 “npoctopomM” abo “MmicuemM”, Mo3Ha4YeHUM rp. TOTTOC, WO Mae€ 3arafibHe 3HAYeHHS
“nopoxHe micue”. NpogemoHcTpoBaHe T. XapnTOHOBOW 36MNMXKEHHs rp. TOTTO¢ 3 nart.
tempus [3, c. 65] ekcnnikye B OCTAHHbOMY TEPMIiHi CaMe ceMaHTUKy “He3anoBHeHoCTi”
i, BIANOBIAHO, PO3YMiHHS Yacy SIK HiYMM HEe3anoBHEHUX IHTepBanis.

OnucaHun BuWEe CMUCN “He3anOBHEHOCTI MoAisiMU” KOPEre 3 PO3BUHEHOHD
nisHiwe “cy0CcTaHUiNHOK” KOHUENLie Yacy, Bigomoto sk “abcontoTHun yac” |. HetoTo-
Ha, SIKMA NPOTiKae pPiBHOMIPHO cam no cobi B 6yab-akoMy KyTouky BeecsiTy (npoToTtun
“cnig”, wo nepenbadae acouialito 3 He3anoBHEHOK OPMOLD), | He CniBBIAHOCUTBLCA 3
XogHumun nogisamu. BignosigHnm 3a3HadeHOMY Mornsay Ha vac € i BigCyTHICTb B nar.
tempus cmucny “lWBUMAKONSMHHOCTI®, acouiioBaHOro came 3i LUBUMAKO MWHAKYUMU
nogisimu, siK y rp. xpoOvog Ta ykp., bnp. ¢ass.

MuTaHHa NpO MIHrBICTUYHY BIOHOCHICTb MOBHOKYSIbTYPHUX KOHLENTYyasnbHUX
mMeTadop nocTae 0cobnmBO rocTpo y TaKMX KOHTEKCTax, Ae npobnema iX iCTUHHOCTI
YK HEeiCTMHHOCTI HabyBae NepLIOPSAHOroO 3Ha4YeHHs1 — 30KpeMa B KOHTEKCTi HayKOBOro
anckypcy. Cnig Big3HauMTK, WO, HE3BaXkarouM Ha BigMOBY Bid igei abcomntoTHOro vacy,
iHiLinoBaHOT naTnHomMoBHOW hinocodcekoo metadoporo YAC — LIE NMOPOXHEYA,
sika Byna naHiBHO y isuui 4o noyaTky XX CT., CydacHa Hayka Bce Lie NpoaoBXKYye
NocnyroByBaTUCs BUXiQHOW AN 3ragaHol meTadoporo, WO MICTUTb KOHUenTyanisa-
Lito Yacy SK NiHINHOT NocnigoBHOCTI. BigKpUTTS HE3MIHHOCTI LUBNAKOCTI CBiTNa BUABK-
no Te, WO KOXHUIM CrocTepiray Mae CBOKO Mipy Yacy, ikCoBaHy MOro roaMHHUKOM, i
30BCiM HEOOOB'sI3KOBO, LLIO MOKa3W FOAMHHUKIB Pi3HMX CnocTepiradviB cnienagyTb. Ta-
KM YMHOM, Yac BUSBMBCSA CYD’€EKTUBHUM MOHATTS, BiAHOCHUM OO crocTepiraya, skun
noro BuMiptoe. TM He MeHLW, sk BiadHavatoTb C. XokiHr i J1. MnogiHoB y cBoin Bigo-
M KHM3I “HankopoTia icTtopia vacy”, Yac y isuui NpogoBXyoTb TpakTyBaTh Tak,
HIOM Ue NpsiMa 3ani3HU4YHa MiHis, SIKOK MOXHa pyxaTucs Tinbkn Bnepen abo Hasag [4,
c. 119].

MigcymoBytouM, MaeMO MiOKPECNUTH, L0 BUSABIEHI HAMU BiAMIHHOCTI B KOHLeN-
Tyanisauii cinocodcbkoi KaTeropii 4acy B po3rngHyTMX NPUPOOHUX MOBaxX BKraga-
I0TbCH Yy BULLE HaBedeHy TUMOMOrito TemnopanbHUX cuctem B. EBaHca, ge nepuuin
AEVKTUYHIN cMcTeMi BiOMOBIAAE OCMUCIIEHHS Yacy, (bikcoBaHe NaTUHCLKUM TEPMIHOM
tempus, niHiNHIN — inocodcbke MOHATTA NPO 4ac, MOTMBOBaHe Ip. xPOvog, a 30B-
HiWHIN — TnoBe Anga Cxofy MeTadisnyHe po3yMmiHHA Yacy, nosHadeHe faiHA. kalah,
véla. fAk 3acBigyye Halwl KoHUenTyanbHWUW aHani3, MiHrBiCTMYHA BIOHOCHICTb MOXe
NPOSIBMATUCA Ha PIBHI OKpPEMWUX AMCKYPCUBHUX MPAKTUK, 30KpeMa inocodcbKoro
po3ainy metadiavku, e ocobnMBOCTI MPUPOOHMX MOB Y Till YW iHLWIIA Mipi 3ymMOB-
MNoTb PO3yMiHHA ©a30BOi OHTONOrYHOI kaTeropii 4acy. CneumdiyHa MOBHOKYMb-
TypHa MeTadopa, sika Bu3Hadae ocobnvBe po3yMiHHSA 4Yacy y dinocodii, 3rogom
EeKCTPanomnteTbCa A0 HayKoBOro AMCKYPCY, A€ BOHa MOXe BUCTynaTu CKNnagoBow
KOHKPETHOI NpMPOAHMYO-HAYKOBOI KOHLenUii abo X HaykoBOI KAapTUHU CBITY B LiNOMYy.
MepcnekTnBu noganblnx JochigKeHb MOBHOKYNbTYPHOI MeTadopu vacy nepenbda-
YalTb 9K BUXid 3a MexXi MOB iHOOEBPOMENCHKOI CiMT, TakK i 3’ACyBaHHA TOro, 9K came
MOBHOCMeUudiyHa MeTadopuyHa KaTeropis 4acy ChiBBiQHOCUTBCA 3 iHLWIMMMU
6a30BUMU OHTOMOCMYHMMMK KaTeropisiMum NPocTopy, Pyxy i NPUYUHK, SKi pa3om ckraga-
10Tb PYHAAMEHT He Tinbkn pinocodCLKOI, a M HayKOBOT KAPTUHU CBITY.
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YOK 81-119

CROSS-LINGUISTIC DIVERSITY IN REPRESENTATIONS OF SPACE
AS AN ONTOLOGICAL CATEGORY OF PHILOSOPHY

Kudriavtseva N. S.

CyuyacHi MixXmMogHI QocniOxeHHsT OOMeEHY pocmopy, BUKOHaHi 6 mnapaduasmi

OCMKO2HImueiamMy, OeMOHCMpPYoMb 3Ha4YHy eapiamueHiCmb Y KOHUernmyasnisay,ii

rpocmopo8ux 8iOHOWEHb HOCIMU Pi3HUX Mo8. KoHuenmyanbHul aHari3 npocmopy
K OHMOJI02i4HOI Kame20pil ¢hinocoghii makox 8uKpueae MiXXMOBHI 8iOMIHHOCMI, W0
8 €800 Yepay 3yMO8Ioe crieyuhiky memadbiaudHUX KOHUenuUil rnpocmopy 8 Mexax
Pi3HUX ¢binocogbcbkux mpaduuid.

Kntouosi cnosa: npocmoposi 8i0HOWEHHS, OHMOJIo2iYHa Kameeaopisi rnpocmopy,
MDKMOBHa eapiamueHicmb, Memadbizuka rnpocmopy.

CospeMeHHble MeXbs3biKkosble uccriedosaHuss 0oOMeHa npocmpaHcmea, 6bIrosl-
HeHHble 8 napadueMe MOCMKO2HUMUBU3Ma, OEeMOHCMPUPYOM 3HaYUMerbHYH
gapuamueHoCMb 8  KOHUernmyanu3ayuu [pocmpaHCMeeHHbIX OmMHoWweHUl
Hocumensamu pasHbiX f3blko8. KoHuenmyanbHbil aHanu3 rnpocmpaHcmea Kak
OHMoro2u4yeckol Kamezopuu quriocohuu makxke 6bIS8rIsem MEXbS3bIKO8ble
OMIuUYUs, 4YmMo 8 c80K o4Yepeldb 0bycrosnueaem crieyuguky mMemagusudeKux
KOHUenuyud npocmpaHcmea 8 paMKkax pasHbix ¢hunocoghckux mpaouyud.
Knroyesbie crioga: npocmpaHCmMeeHHblIe OMHOWEHUS, OHMOJIo2uUYecKasi Kameao-
pusi  npocmpaHcmea, MeXbsi3blKogasi  eapuamueHOCMb, Memacghusuka
npocmpa+Hcmea.

Modern cross-linguistic studies of the domain of space demonstrate significant
variation in the conceptualization of spatial reference by speakers of different
languages. The conceptual analysis of space as an ontological category of
philosophy also reveals cross-linguistic diversity, which is seen as conditioning
specific metaphysical conceptions of space in different philosophical traditions.

Key words: spatial reference, ontological category of space, cross-linguistic
diversity, metaphysics of space.

Within the modern cognitive approach to language the point of attention has
always been the exploration of relations between linguistic and conceptual structures.
The central concern of present-day research is analyzing the similarities and
differences among various natural languages in how they express and organize
conceptual material — such as space and time, motion and location, force interactions,
etc. — with special emphasis on the role of metaphor and metonymy in structuring
these domains.

Initially regarded as invariant within philosophical, psychological, and linguistic
circles, space has exhibited a clear cross-linguistic variation in the recent
experimental studies, which resulted in a specific typology of spatial frames of
reference [9; 10]. In Levinson’s classification the intrinsic frame of spatial orientation,
typical for such languages as English or Russian, implies that the reference point
within this frame can be any kind of object whose shape and structure determine the
coordinate axes (e.g. the man is in front of the house). In the relative frame, capable
of producing secondary subsystems found in such languages as Tongan (Tonga) or
Tamil (South India and Sri Lanka), the reference point corresponds to the observer,
relating the whole system of orientation to their location in space (e.g. the man is to
the left of the house). As contrasted to these, the absolute frame, favored in Guugu
Yiimithirr (Australia) or Tzeltal (Mayan), is characterized by a fixed coordinate system
anchored as cardinal direction terms or topographic features (e.g. the man is to the
east/uphill of the house).

The intrinsic frame of spatial orientation, varying significantly in the languages
of the world, turned out to be bearing on such prototypes as names of body parts or
parts of some geometrical objects. For example, it is quite naturally to refer to the ‘ear’
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of the table in Tzeltal [8; 6] or Mixtec (Mexico) [7], while it sounds quite strange in
English or Russian where the respective prototypical object is a cube projected on the
most of other objects being represented as having top, bottom, front, back and side
parts (e.g. in front of the house). The relative frame prototypically comes out as
deictic and egocentric, its secondary subsystems being created on the principles of
reflection, transposition and rotation, which means that the phrase the man is in front
of the house can be interpreted in English as the man being positioned between the
speaker and the house, and in Tongan as the man being positioned behind the
house. Finally, in a dialect of Tamil, fixing the rotation subsystem, the phrase the man
is to the left of the house literally means the man is standing to the right of the
speaker [9, p. 85-88]. The third, absolute frame of spatial reference is defined as
‘geocentric’ and appears to be resting on the prototypes of celestial bodies, landscape
features or certain climatic conditions. In some Austronesian languages, for example,
it is necessary to refer to the direction of monsoons denoting one axis and to the
location of the ‘main mounting’ or ‘principal hill' standing for the other in order to
define one’s position or direction of motion [11].

Space is also a basic ontological category of philosophy where the problem of
identifying its real nature and properties was raised as early as in the old Indian
mythological tradition. Proceeding from the level of ordinary discourse where the
conceptualization of space implies a specific system of spatial orientation, the level of
philosophical discourse suggests a representation of space as a metaphysical notion
that needs to be defined and explained theoretically.

In view of their highly abstract character, different definitions of space given
within various metaphysical conceptions have repeatedly posed the question of the
interaction between philosophy and natural language in philosophical as well as in
linguistic investigations. Ludwig Wittgenstein expressed the idea that philosophical
problems arose from a misunderstanding of the logic of language and their solutions
were to be obtained by the examination of our ordinary usage [13]. Considering such
traditional branches of philosophy as logic, epistemology, ethics and metaphysics,
Leo Weisgerber recognized language to be the means of philosophical thought and
underlined the idea that metaphysical reasoning was related to natural, informal
language to a much greater extent than other disciplines [2]. He refers to the less
unified and stable philosophical terminology as an evidence for the primary
importance of natural language in philosophical abstractions.

In my research | examine the cross-linguistic variation in representations of
space in the languages of the Indo-European family (Sanskrit, Greek, Latin, English,
German, Russian, Ukrainian), and elucidate the diverse structures underlying this
category on the conceptual level. The data of etymological analysis of the terms
denoting the philosophical category of space in the languages indicated (Sanskrit
akasah, dik, rajah, Greek ywpa (xdog), Latin spatium, English space, German Raum,
Russian npocmpaHcmeo, Ukrainian npocmip) are interpreted by means of the
prototypical analysis inspired by J. Austin [4]. The identified prototypes of each of the
terms suggest a specific frame of representation [5] for the category of space within a
particular language. The frame of representation is constructed in such a way as to
represent universal and language-specific concepts structuring the metaphysics of
space in the respective linguo-philosophical traditions. To provide illustrations for the
proposed conceptualizations | analyze philosophical texts discussing the category of
space in the indicated languages and demonstrate the parallels between the
etymological connections of the terms and their categorial definitions.

The prototypical meanings of the word families the analyzed philosophical
terms relate to, suggest an underlying conceptual structure represented as a frame of
the philosophical category of space. Frames are the basic mode of knowledge
representation [5]. They are used in reasoning in order to generate new inferences.
Frames are made up by attributes (concepts representing one aspect of a larger
whole) and values representing subtypes of attributes. Attributes in a frame are not
independent slots but are often related correlationally and conceptually, appearing
together across contexts.

It turns out so far, that against the background of the Indo-European language
family the philosophical ontological category of space comprises the attributes of
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‘plane’, ‘knowability’, ‘measurability’ and ‘volume’, the latter also having such two
values as ‘absence of things/emptiness’ and ‘fullness with things’ (the respective
prototypical meanings are given in single quotes in the Pic. 1). However, this
representation is not universal in the case of particular languages. For instance, the
Sanskrit conceptualization of space combines the attributes of ‘plane’, ‘knowability’
and ‘measurability’, while the Greek one contains that of ‘volume’ in the meaning of
emptiness and nothing else. Latin conceptualization also presupposes the ‘volume’
attribute but in the opposite sense of ‘being filled with things’. The German term
suggests the conceptualization comprising both the ‘plane’ and ‘volume’ attributes
with the ‘emptiness’ subtype for the latter. The Slavic understanding implies the only
attribute of ‘plane’ (see Pic. 1).

«plane» (‘field’)

rajah
akasah, dik
npocmip,
npocmparcmeo
Raum

«knowability» (‘eyes’)

akasah

dik

Sansk. akasah, dik, rajah
Gr. yapa (yog)

Lat. spatium / Eng. space
Germ. Raum

UKr. npocmip

Russ. npocmpancmeo

«measurability» (‘arms’)

«absence of things»

(‘abyss’) 1Opa (y6og)
(‘empty Raum
room’)

«volumey (‘sphere/ball’)

Jpa (ydog)
spatium
Raum

¢

X

fullness with things»

(‘wealth’) spatium/space

Picture 1. The frame of the philosophical category of space

The analysis of respective philosophical texts provides illustrations for the
conceptual definitions of the category of space comprising exactly the features
revealed as attributes and values in the given frame representation. For instance, the
mythological correlate of the old Indian notion of space, known as the mythical
mounting Lokaloka and transposed into the developing metaphysical conceptions of
Hindu philosophy, makes explicit the attribute of ‘knowability’ through its definition as
a “watershed” between visible world (i.e. ‘known and measured space’) and darkness
(‘unknown world’). Together with the attribute of ‘plane’ they produce a representation
of space as a two-dimensional extent partly known by man.

In the metaphysical system of Greek philosopher Democritus space is
characterized as a ‘great emptiness’, which is the very sense Aristotle [3, IV, 1]
attributes to the Greek term ydoc earlier suggested by Hesiod as a denotation for
space as an ontological category. Lucretius used the Latin term spatium and
described space as emptiness filled with things that are inseparable but not identical
with each other [12, p. 426-432]. The idea of space as a fusion of emptiness and
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things is implied in the Greek term ogarpa that relates to spatium and denotes a
single, eternal and immobile sphere comprising Empedocles’ notion of the world in
general [1, p. 63].

To conclude, we can suggest that the ontological category of space in
philosophy gains a metaphorical definition. The two alternative conceptual metaphors
prompted by the frame-based analysis imply an analogy with a field (Sanskrit, Slavic,
German) in one case and a reference to a ball in the other (Greek, German, Latin,
English). Such conceptualizations are in line with the notions of two-dimensional and
three-dimensional space, the latter having been gradually developed from the former.
Prospective in this respect seems a further investigation of the metaphorical nature of
space as an abstract category in metaphysical as well as in scientific (physics)
systems.
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PEKOHCTPYKLUIA APXETUNMHUX YABJIEHDb NMPO KAY3AJbHI
AOOMIHAHTU 3 NATUHCbKOIO OCHOBOIO Y BIOOANEHO- TA
BNN3bKOCNOPIOAHEHUX MOBAX

JNlemiw H. €.

Cmamms npucesiyeHa 8us4eHHK OOMIHaHmM Kay3asbH020 KOMIeKcy y eiddaneHo-
ma 651u3bKOCropiOHEHUX MOB8ax 8 emuMOJsIO2iYHOMY acriekmi. Y ueHmpi ysaeu
3Haxo00siMbCs1 HOMIHaUJ Ha Mo3Ha4YeHHs1 Kay3asibHUx OOMiHaHm, SIKi Maromb famuH-
CbKy OCHO8Y. BipoziOHa peKkoHCMPpPyKyisi apxemurHux ysierieHb Mpo Kay3albHi
domiHaHmu, 8i0obpaxkeHux y ceidomMocmi Hociie aHamilicbKol, HiGepnaHAChKOI,
icrnaHCbKOI, yKpaiHCbKOi ma pocilicbKoi M08, 30ilUCHHEMbLCS 3 BUKOPUCMAaHHAM
emuMoHig rnpaimarniticbkoi ma rpaiHo0oespornelicbKoi MO8.

Knrouosi crioga: kay3arbHi OOMiHaHMU, PEKOHCMPYKUiS, apXemuriHi ys8reHHS.

Cmambsi nocesiueHa usydeHuto OOMUHaHmM Kay3aribHO20 KOMrifiekca 8 0arieko- u
671U3KOPOACMBEHHbIX S3bIKax 8 IMUMOJSI02UYECKOM acriekme. B ueHmpe eHUMaHusi
Haxodssmcsi HOMUHauuu, obo3Hayarujue Kay3albHble OOMUHaHMbI, KOmopble
umMeom namuHCKyl0 OCHO8Y. BeposimHOCMHasi PeKOHCMPYKUUS apXemurHbIiX
npedcmaernieHuli npo Kay3asbHble OOMUHaHMbI, OMObPaXEéHHbIe 8 CO3HaHUU
Hocumernel aHenulckoe2o, HUdepriaHACKo20, UCaHCKO20, YKPaUHCKO20 U PyCCKO20
53bIKO8, OCyulecmernsiemcsi ¢ UCIMOMb308aHUEM 3MUMOHO8 rpaumarsnulickoeo u
npauHO0oesponelicko2o sI3bIKOB.

Knrwoyesble criosa: Kay3arnbHble OOMUHAHMbI, PEKOHCMPYKUUS, apXemuriHbie
rnpedcmassieHus.

The article deals with the causal complex dominants studying in the far- and close-
related languages in the etymological aspect. It is focused on the nominations
designating the causal dominants with the Latin stems. The possible reconstruction
of the archetype images of the causal dominants, reflected in the English, Dutch,
Spanish, Ukrainian, and Russian languages speakers’ consciousness, is realized
with the help of Proto-Italic and Proto-Indo-European languages.

Key words: causal dominants, reconstruction, archetype images.

CyuacHi eTMMOnOriYHi AOCNIMKEHHS CMPAMOBYIOTLCS 5K HA MOLUYKA €TUMOHIB,
Tak i Ha PEKOHCTPYKLIO IXHIX apxeTunHux copm / ysaBreHb, a BigTak, maloTb 6esmno-
cepefHe NpakTUYHe 3HaYEHHS Y HaBYaHHI W BMBYEHHi iHO3EMHUX MOB, MONErLyYm
CMPUMHATTA Ta 3anam’saTOBYBaHHSA CMiflbHOMO Ta BiAMIHHOMO Y Pi3HNX €THOKYMbTypax, i
BiAMOBIAHO CNPUSIIOYM  YCNILIHOCTI MDKKYNbTYPHOI KOMYyHiKauii. BaxnumsicTb Takmx
pPO3BIOOK NiOKPECETbCA Yy Mpauax pisHUX ydyeHux, Hanpuknag, B. |. Kogyxosa [1,
c. 256-262], B. B. JleBuubkoro [2, c. 13], 0. B. Otkynwumkoa [4, c. 201, 208], ski
HaromnoLwyTb Ha HEOBXiAHOCTI MiAKPINMEHHS CUHXPOHHOIO aHanidy MOBUW AiaXPOHHUM
Anst oTpuMaHHs Ginblw 00’ekTMBHMX pe3ynbTaTtiB. o Toro >, Taki akmyasbHi
npobnemn cy4yacHOro MOBO3HaBCTBA, KK MOBa W MWCIIEHHsi, MOBa WM Ni3HaHHA He
MOXYTb BUpILLYyBaTUCS Be3 ypaxyBaHHSA BiAHOLIEHHS MK MOBOLO 1 icTopieto. [o3ask y
LeHTpi Haworo 3iCTaBHO-TUMOMOFMYHOrO AOCHIMXKEHHA Kay3anbHOro KOMIMEKCyY
3HaXoAATbCA Kay3arnbHi JOMIHAHTU SK Moro 6e3nocepedHi cknagoBi, To HeOOXiAHICT
BMBYEHHS X €TUMONOTrii Ta PEKOHCTPYKLT apXeTUMNHUX YsBNEHb € O4EBUAHOI0.

Mema cTaTTi — pPEeKOHCTpYyoBaTU apXxeTunHi ysaBNeHHs Npo KaysanbHi AOoMi-
HaHTK 3 NAaTUHCBbKOI OCHOBOIO B @HIMINCbKIN, HioepnaHAChKiN, icnaHCbKiin, YKpalHCbKIn
Ta POCINCBLKIN MOBax.

3aedaHHs:

— BWSIBUTM Y MOBaX BMBYEHHS Kay3anbHi AOMIHaHTW, WO MaloTb NATUHCbLKY
OCHOBY;

— npoaHaniayBaty HOMiHaLil Ha MO3HAYEeHHS BUSABIEHNX Kay3anbHUX OOMIHAHT
y oaneko- Ta 6nmM3bKOCNOpigHEHNX MOBAX;
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— PEKOHCTPYIOBaTU apXeTUMHi yABMEHHS NPo ONUCYBaHi Kay3arnbHi JOMIHAHTLU B
Pi3HUX €THOKYNbTYpax.

3aranom [0 KaysanbHWX AOMIHAHT Kay3anbHOro KOMMNMEKCY B aHrMNincbKin
MOBi HaMu BigHECEHO Taki fekcemu: cause, reason, condition, concession, purpose,
effect, conclusion, result, consequence, means; y HigepnaHacbkin moBi: oorzaak,
reden, conditie, concessie, doel, effect, conclusie, resultaat, gevolg, middel; B
icmaHcbKiM MOBI: causa, razon, condicion, concesion, fin / final, efecto, conclusion,
result / resultado, consecuencia, medio; B yKpaiHCbKIW MOBI: rnpu4yuHa, nidcmasa,
ymoea, donycm / nocmyrnka, mema / Uinib, eghekm, 8UCHOBOK, pe3yribmam, HacrlidoK,
3acib; y pociucbKini MOBI: puyuHa, OCHO8aHue, ycrosue, ycmyrka, uesb, aghghekm,
8bi800, pe3ynbmam, credcmeue, cpedcmeo. 3 NONepegHbOro ETUMONOriYHOro
aHanidy 3asHayeHVx AOMIHaHT OO0 OAMHWLUb, SKi MatOTb NTATUHCLKY OCHOBY, 3ary4YeHo
HacTynHi: 1) yci kKaysanbHi AJOMiIHAHTU aHrnikcbKoi MoBY; 2) reden, conditie, concessie,
effect, conclusie, resultaat, middel — Higepnanacbkoi; 3) yci Kay3anbHi AOMIHAHTU
icnaHcbKkol MOBW; 4) echekm, pesynibmam — yKpalHCbKOi; 5) aghgpekm, pesynbmam —
POCIAICbKOT MOBW. YTOYHEHHSA MOHATTA apxemury i PEKOHCTPYKLi0 apXeTUrnHUX
ysIBNEHb MPO MpuYuHy 9Kk 6a3oBy AOMIHAHTY Kay3arbHOrO KOMMSEKCY B YCiX MOBax
BMBYEHHs Byno 3aiicHeHo y Hawin nonepefHin npaui (getansHo ams. [3]). CemaH-
TUYHMI PO3BMTOK Kay3alnbHUX OOMiHAHT Oyno penpe3eHTOBaHO y CTATTSIX aHrminch-
Koto moBoto [8; 9]. NponoHoBaHa po3Bigka € NOriYHUM NPOLOBXEHHAM NONepeaHbLOoro
AOpOoD6Ky i cnigoM 3a nonepeaHiMy akUeHTye yBary Ha BipOrigHi cemaHTuui cris.

KaysanbHa gomiHaHTa cause B aHrniicbKin MOBi Ta Kay3anbHa JOMiHaHTa
causa B icnaHCbkin € MoxigHMMK Big NaTMHCBLKOI nekcemu causa (“cygosa cnpasa,
CYyOOBMWI MPOLEC; NPUYKHA, MeTa”; y Hagnucax 4o 1 CT. 40 H.e. BXMBAsocs sk caussa)
< npaiTanincekoi (gani — PIt.) 3 Moxnueoto cdopmoto *kaud-ta. A. Banbae Ta M. Xod-
MaHH [15] 3a moyaTkoBe 3HayeHHs causa BM3HAKTb “‘yaap B AKOCTI MPUYMHW® i
noB’A3ytoTb causa 3 cddo (“yaapaTtn, Bpaxatn”) < npaiHgoesponericbkoi (gani — PIE)
*keh,ud"-t- [7, c. 100-101]. ETumonoria cado, -ere (“OuTtn, npnbmeBaTtn”’) NpocTexy-
etbea o Plt. *kdd-e/o < PIE *kuh,-d-e/o (“Bpaputn”). . Cxpensep [14, c. 285] mae
iHWY OYMKY, MOSICHIOKYM NOXOMAKeHHs cido Big *koudo < *ouad™o < *keuad™o <
*keuh,-d" o [7, c. 149]. Y Byab-sikoMy pasi apXeTUMHi ysBEHHS NPO MpUYUHy B AaBHIX
aHrninuiB Ta icnaHuiB, Ha Hawy OYMKY, MOXHa penpe3eHTyBaTh gk hisuyHa dist, Wo
dae Mmummesul pe3ynbmam.

KaysanbHa goMiHaHTa reason B aHrMiACbKi MOBI, kay3anbHa AoMiHaHTa reden
y HigepnaHOcbkil MOBi Ta Kay3anbHa AOMiHaHTa razéon B iCNAHCbKIN NOXOA4ATb Bif
naTuvHcbKol nekcemu réri-, reor (“gymatu, Biputn®) < PIt. *re-(je/o) (“oymaTn”), *rato-
(“npogymanuin, BpaxoBaHun”) < PIE *Hreh;-, *Hrhi-to-, 6ygyum cnopigHeHow 3i
cTapoBepxHbOoHiMeLUpbKkoto radja, redea (“BpaxoBaHicTb, Mig3BiTHICTL”). [NpaiHgoespo-
nencbkMn KopiHb *Hreh;- moxe Oyt ocHosow PIE *(H)rehldh- (“npuBoanTn B
nopsigok, snopsgkosyeatn”), skun . Cxpensep [14, c. 140, 307] BigHocuTb oo PIE
*hor- (“dpikcyBatn”), abo po *hjreh;- (“‘npocuTn, crtexutn, poscnigysaTu’). Takox
eTumororisi Moxe BT CropiaHeHO 3 XeTTcbkuM ar(iie/a)-" (“paguTuca 3 opakynom”)
< *hyrhs-ie/o [7, c. 519-520]. Bigrak nponoHyemMo npeacTaBUTU apXeTUnHi ysBreHHA
npo nidcmaey aHrninuie, HigepnaHauiB Ta icnaHuUiB AK SKycb OyMKY, WO MOXHa
npocmexumu, abo criumamu y Ko2ocb, 3a O0MOMO20K0 SIKOi MOXIIUB0 8ropsidKysamu
wioch y ceoemy Xummi.

ETumonorito HoMiHaUi Ha NO3HaYeHHs Kay3anbHOI JOMIHAHTU yMoea B aHrmin-
cbkin condition, HigepnaHackkii — conditie, icnaHcbkii — condicion MoBax eKcnniky-
€MO MOXoMKeHHAM Big, naT. condicere (“6yTu 3agigHMm B YoMycb, 6yTU 3adiikcoBaHUM
Yy KOHTpakKTi”), WO cknagaeTbcs 3 naT. npedikcy con- (com-, co-; cum-) (“rotoBun,
noBHicTto; 3”) < PIt. *kom < PIE *kom (“3”) [7, c. 128] + naTtuHcbke giecnoBo dicere
(dicé “posmoBnsTn, roBopuTu; nporonowysatn”’) < Plt. *deik-e/o (“kazatn”), *dik-to-
(“Bucnosnennin”), *dik-s (“BucnosnioBaHHs”) < PIE *deik-e/o (“memoHcTpyBaTtn’®) [7,
c. 169-170]. X. PoseH [13] 3a3Havae, WO B AaBHiX TeKCTax npedikc Co- e He maB
3HayeHHsa “pasoM”, a cnyrysaB [Ons MapKyBaHHS 3aBeplUueHOCTi Aii giecnosa, sk,
Hanpuknag, concédere vs. cédere, npoTe Ha MNi3HiWiA cTagil pPO3BUTKY 3HAYEHHS
(3okpema npu B3aemogii nogen) co(n)- Bce vactiwe HabyBae iHTepripeTauii “3” =
“pasom” [7, c. 128]. Takum YMHOM, apXeTUMHe YSBNEHHA aHrNiNLiB, HigepnaHAUiB Ta
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icnaHuUiB Npo ymosy MOXHa penpeseHTyBaTh 9K me, Wo MosHiCmio / pasomM 3 YUMOCh
deMOoHcmpye riegHy OOMOBJIEHICMb.

Ha Hawy aymKy, 0OCUTb BIpPOrigHUM € NOXOPKEHHS HOMIHALIN Ha NO3HAYEeHHS
Kay3anbHoi gomiHaHTu donycmy / nocmynku (aHrn.) concession / (Hig.) concessie /
(icn.) concesion Big cknagaHHA naTt. npeduikcy Con- i KOpeHs Big naTt. giecrosa
cédere (“ixatn, npogosxuntn’) (< c€dod [v. lll; cesst, cessum], 3a [MnaBTom), no3ask 3-
nomik pnepueatiB cé€do 3asHavaeTbcsi concédere (“nitw, BiggaBaTW’), a TaKOX
concessare (“BigMOBUTUCS, NPUNMHUTK, NPUNUHATA”). ETUMONOria NpocTexyeTbes 40
Plt. *kesd-elo (“nitn, yHukatn’) i pani pgo PIE *kiesd"- (“BigirHaTun, niTn”).
O. MNo6oubkuii [10] Takox nos’A3ye c€do 3 aBECTIMCbKO MOBO Siiazd- i caHCKpUTOM
sedh- (*siazdh-z (“nporaHaTu, BigMmoBnATUcA”). MNMpoTe ocTaHHI BCe OAHO € MOXigHMMM
Big PIE *kiesd - (“BigirHaTn, nitn”) (MOXNMBO $K *kies-dhhl-) [7, c. 103-104]. Wopno
nart. npecikcy con-, TO MOro eTUMONOrilo NPeACTaBneHO BuULLE NPWU PO3rnsadi Noxo-
[KEHHS Kay3arnbHOi AOMiHaHTU ymoea. OTXe, apxeTunHe ysiBNeHHs npo donycm y
OaBHiX aHrninudiB, HigepnaHauiB Ta icnaHuiB popMynioeMo Tak: me, 8iOMo8USWIUCH
8i0 4020, MOXHa 8irbHO rimu, Mobmo rPodosxysamu C80€ XUMmms.

Llogo HomiHauih Ha MNO3Ha4YeHHs1 Kay3anbHOi AOMiHAHTM Mema / yifb, TO
3-MOMK MOB HaLLOro [JOCHiMKEeHHS (aHrnincbKoi, HigepnaHACbKOl, iCMaHChKOl,
YKPaiHCbKOI Ta pOCINCBbKOT) NaTUHCbKE MOXOMXKEHHSA Oyno BUSABMEHO nuwe Ans
aHrnincoukoi nekcemm purpose ta icnaHcekux fin / final. AHrniicbke cnoBo purpose €
noxigHMM Big4 CepedHbOAHININCLKOro Ppurpos < cTapodpaHLy3bkoro purposer
(“nponoHyBaTn, npunyckaTn”), ETUMOJSIONIO SIKOFO MOXXHA NPOCTEXUTW OO0 CKIagaHHA B
naTuHCbKin MOBI npedikcy pro- (Big nekcemu pro (‘yneped, Hagani’) i giecnosa
pausare (pausé “3ynuHATW, NpunuHATK, Baratucs’) [12]. Etymological Dictionary of
Latin and the Other ltalic Languages (2008) nopae iHcopmauito Npo NaTUHCBKI
npediken pro- [7, c. 489-490], per- [7, c. 459—-460], por- [7, c. 481], KOXKHMI 3 AKUX
MOXe iIHTepnpeTyBaTUCS SIK CKNaJoBa AepuBaTy purpose. PEKOHCTPYKLUil0 pro- MoxHa
npeacTaBnTM Takum YMHOM: npedpikc pro- < crioBa pro (“nepea, fo; 3agnsa”) < PIt.
*pro, *pro(-) (“go”) < PIE *pro (“nepen, ao”) [7, c. 489—490]. MNpedikc per- < crnosa per
(“uepes, kpi3p”) < PIt. *peri (“yepes, kpi3p”), *pero- (“3 iHworo 6oky”’) < PIE *péri
(“kpi3b”) (*per—dhlhl-om) [7, c. 459—-460]. MNpedikc por- (“ynepea, Hagani”) < PIt. *por-
< PIE *pr- (“ynepem”) [7, c.481]. Etumonoria natuHCbkoro Adiecrnosa pausare
NPOCTEXYETbCA A0 A0 naT. pausa (“NpUnUHEHHs, KiHeup”) < rpeu. pausis (“‘npunu-
HEHHS, 3ynuHKa”) < rpeud. pauein (“3ynuHATUCS; CTpUMyBaTK, nokuaatu, yTpumysa-
TUCH, OOXOAMTU KiHUS") < rpeu. pausein [5]. BiporigHol pekoHCTpyKuieto (4epes
ctapodpaHu. Ha noy. 15 cT.) € PIE *paus- (“nokMaatu, sanuwiaTtu, NpUnuUHATA, 3ynu-
HaTuca”) [11]. OTxe, BBaXaEMO MOXMIMBUM (POPMYIOBaAHHA apXeTUNHOro YsiBNEHHS
aHrninuWiB nNpo KaysanbHy AOMIHaHTY Mema SK wWoch, 3adns 4o2o Umu yneped,
3anuwaroqu ece 3atige (NPUNMHAYN pOBUTK BCe iHWe).

Howminauii fin / final B icnaHCbKin MOBi Ha NMO3HaYeHHsT kay3arnbHOI JOMIHAHTK
mema / yinb € noxigHumMmu Big nart. finis (“kopaoH, mexa; Teputopis (MH.)"), WO, Yy CBOIO
yepry, noxoauTb Big PIt. *fini-? *fileig“sni-? (? — eTumornorito BU3HAHO cripHO). 3a
A.Bange i W. XodmanHom, *fig-s-ni (“B’ixaBLWLIMIA, NOCagXeHWW, iMNNaHToBaHUA
MOXHa BiOHECTU 4O AKOrocb NpefMeTy, Lo No3Havyae Mexy, TNy kameHsi abo cToBI-
ymka, abo x pekoHcTpytoBaTw finis Ak *b"iH-ni *b"iH- (“Bpaputn’®) [15]. A. Bamme3sbep-
rep [6] noB’a3ye nparepMmaHcbke *baina- (“kicTb, Hora”) 3i cTapoicnaHacbkum beinn
(“npamo”), a Todi *baina- moxe MaTn pedepeHLilo 3 NPSIMMM MapKepPoM Mexi, TO6To
CTOBMYMKOM, i 6yTM noxigHum Big *bhoiH-n-o0-, T06T0 eTMMoHOM finis Byae 3HOB-Taku
*H"H-n-i [7, c. 222]. ApxeTunHe yaBMNeHHA AaBHiX icnaHWiB Npo Memy, TakuM YNHOM,
penpes3eHTYEMO SIK WOCh KiHYe8e, WO He MOXHa rnepexooumu.

YHiBepcanbHUM [Anis BCIX MATbOX MOB HALIOrO BMBYEHHS € MOXOOKEHHS
HOMiHaLi Ha NO3HaA4YeHHs Kay3anbHOI AOMiHaHTK eghekm: (aHrn.) effect / (Hia.) effect
/ (icn.) efecto / (ykp.) egpekm | (poc.) aghghekm. Bci BOHM € nmoxigHMmu Big nar.
giecnosa efficere (“pobutn, cnpuuunHioBatn’). MepBicHe 3HAaYEHHS MOXHA OTpUMaTH,
po3Knagarymn OiEecrnoBO Ha MOro cknagosi: npedikc Ta kopiHb. OTxe, npedikc ex, €,
ec- (“3, sBigopaneHun, pganeko”) < PIt. *ez, *eks (“3”) < PIE *h;egh, *h,eghs (“3”) [7,
c. 195-196]. Liecnoso facere (facid “pobutn”) noxogutb Big PIt. *fak-i, *fek / *fak
(“3po6uTn, 3po6us”) < PIE *d"eh;- (“3po6ue”); *d"hy-k- (“pobutn”), *d"hy-k-i [7, c. 198—
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199]. TakMm YMHOM, 3aranbHe apxeTUnHe YSBMEHHSA NPo egheKkm MOXHa NpeacTaBuUTU
sk giddarneHy 0ito moeo, wjo byso 3pobrieHo.

HomiHauii Ha no3HavyeHHs kay3anbHOI AOMIHAHTN 8UCHOBOK B a@HINIACHKIN MOBI
conclusion, HigepnaHacbkin — conclusie, icnaHcbkin — conclusion € noxigHMmKM Big
nar. piecrioea conclddere (“cxoBaTtu, 3anupatn”’) < nat. npedikcy con- (ame. 1Oro
€TUMONOTrilo B ONUCI MOXOMKEHHS Kay3arnbHOI AOMIHAHTM yMo8a BULLe) + naT. Aiecno-
Bo claudere < claudé (“3aunHsaTtun”) < PIt. *klaud-e/o < PIE *kleh,u-d- (“3a4nHaTn’), abo
claudere < *klaud- < *kleh2u-d-, 6nu3sbke OO0 cTapoBepPXHbOHIMeLbKoro sliozan
(“3a4mHATN”) < *skleud- [7, c. 118]. Takox cninbHY €TUMOMOriI0 MOXHa MPOCTEXMNTU B
reHesuci clavis (“oBepHun kniod, 3acys”) < Plt.*klawi- (“3acys, 3anip”) < *klehyu-
(“3aumHaT”) [7, c. 119]. BigTak 3a BiporigHe apxXeTunHe ysIBNIEHHSI MPO 8UCHOBOK ANS
aHrninuie, HigepnaHguiB Ta icnaHWiB BBaXxaeMo me, wWo rosHicmio (HadilHo)
3a4yuHeHo (cxosaHo) 8id iHwux, ane € docmyrnHuM Ons roceidyeHux (BykBanbHO:
MOXHa 8IOKpUMU, Maro4u rneeHoe20 Kilroya).

AHanorivHo Ao eTtumonorii  Kay3anbHOI [OMiHaHTU egekm, HoMiHauil Ha
NO3HaYeHHs Kay3anbHOI OOMIHAHTW pe3ysibmam Ans BCiX MSATbOX MOB HaLoro
pocnigpkeHHa ((aHrn.) result / (Hig.) resultaat / (icn.) resulta / resultado / (ykp.)
pe3ynbmam / (poc.) pe3ysibmam) NoxoasaTb Big nar. giecnosa resultare (“Bigckaky-
BaTW; BignyHoBaTtucs”), abo resilire (“BigckakyBatu, BigckouMT”), WO, ¥ CBOKO Yepry,
ckragatoTbcd 3 nart. npedikcy re-, red- (“Hasag, 3BopoTHin”) < PIt. *wre (“3HoB”) < PIE
*ure (“Hasap’) [7, c. 516] + nart. giecnoso salig, -ire (“nnuratn, ctpndaTtn”) < PIt. *sal-
je- (“nnuratn”), *salto- (“Buctpmbanun”®) < PIE *sh,l-e/o (‘mnuratn®), *sh,l-to- [7,
c.535-536]. Omxe, Ons BCiX MOB, WO BUBYaOTbCHA, apXeTUMNHE YSIBNEHHS MNpo
pe3ynbmam PEeKOHCTPYIEMO HAK me, WO 2eHemu4YHO 108’93aH0 3 YUMOCh IHWUM,
mobmo mae 3860pOMHIll 38’30K.

HomiHaujii Ha no3HayeHHs Kay3arnbHOI AOMIHAHTU HacsiOOK B @HrMiNCLKIA MOBI
consequence, HigepnaHACbKin — consequentie, icnaHcbkii — consecuencia €
noxigHMMM Big nat. giecnosa coénsequi (“cnigyBaTtwn, HasgoraHsTu, gocdrati’),
CKIagoBMMM SKOTO BUCTYMNAKTb naT. npedikc con- (AMB. WOro eTUMOSOrilo B OMNUCI
NMOXOMXKEHHST Kay3amnbHOI OOMIHAHTM ymMoea BMLE) + naT. OiecnoBo sequor, sequi
(“cnipysat”) < PIt. *sek"-e/o (‘cninysatun’), *sek"-to- (“Hacnigysanuit’), sek"ondo-
(“HacTynHunit”) < PIE *sek"-e/o (“cnigyBatu, cynposomkyeatu’) [7, c. 555-556]. BigTak
apXxeTUNHe YSBIEHHS NP0 Hac/i0OK y AaBHIX aHrMiNLWiB, HigepnaHAuiB Ta icnaHuiB
Oyno cninbHUM i Moxxe OyTW penpeseHTOBaHO sik me (mol), wo (xmo) 0608’a3K080
cnidysarno (cnidysas) 3a YUMOCb (KUMOCh).

[na HomiHaUin Ha No3HaYeHHsA Kay3anbHOI AOMIHAHTU 3aci6 B aHrMiNCbKiA MOBI
means, HigepnaHacekin — middel, icnaHcekin — medio BBaxaemo BipOrigHUM
noxomkeHHa Big nat. medius (“LeHTpanbHWiA, cepeauHHnin®) < PIt. *mepio- < PIE

*med"i-0 (“cepeanHa’), Ha KOPUCTb YOTO TaKOX CBiAYaTb rpew. péra (“3”), rot. mip <
*me-t [7, c. 369]. OTxe, apxeTunHe ysABMEHHS aHrNinWiB, HigepnaHAUiB Ta icnaHuiB
npo 3acibé — ue wock (Xmock), WO 3HaxoOumbcsl MK YUMOChb (KUMocbk) (a BiaTak iX
noTpibHo 0BinTK, Wob npocyHyTMCa aani).

Midcymoeyroqu, 3a3Ha4ymMMo, WO 3a pe3ynbTaTaMy HaLOro BMBYEHHS GinbLuy
reHETUYHY TOTOXHICTb Kay3anbHUX OOMIHAHT Oyrno BUSIBNEHO B aHrMiWACbKin, Higep-
naHAacbKi Ta icnaHcbkin moBax. lMpu uUbOoMy 2 Kay3anbHi OOMIHAHTU (egekm i
pe3ynbmam) y BCiX M'SATbOX MOBaX [AOCMIIKEHHS MNPOAEMOHCTPYBanM HasBHICTb
cninbHoi eTumornorii. LLlogo apxeTunHux ysdBneHb Npo Kay3arnbHi OOMIHAHTWU HOCIIB
aHani3oBaHMX MOB, TO MpuYyuHa B [ABHIX aHrMiALIB Ta icnaHUiB, Ha Hawy OYMKY,
acouitoBanacb 3 @hiduyHor OJieto, w0 0ae mummesul pesynbmam; nidcmasa y
aHrninuiB, HigepnaHAuiB Ta icnaHWiB — 3 SK0WOCb OYMKOM, WO MOXHa 6yro
npocmexumu, abo criumamu y Ko2ocb, 3a O0MOMO20t0 SIKOI 610 MOXIU8UM 8ropsio-
Kygamu w,0Cb y CBOEMY XUmmMmi; yMO8a Yy aHrninuiB, HigepnaHAauiB Ta icnaHuiB — 3
mum, Wo rnosHicmio / pa3om 3 YUMOCb AeMOHCMpYe neeHy domoesrieHicme; donycm y
aHrningie, HigepnaHauwiB Ta icnaHuiB — 3 mum, 8i0MOBUSWIUCH 8i0 4020, MOXHa
byno 8inbHO nimu, mobmo rnpodoexxysamu C80€ XUMmmsi, Mema y aHrninuiB — wWoch,
3adns 4o20 Umu yreped, 3anuwardu ece 3alee (NPUMNuUHAIYM poduTK BCe iHWe), a 'y
icnaHuWiB — wjoch KiHUese, WO He MOXHa repexodumu; echekm Yy aHrninuis,
HigepnaHauis, icnaHuiB, ykpaiHUiB i pocifaiH — eiddaneHa Jdito moeo, wo 6yno
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3p0brieHO; BUCHOBOK ONsl aHrNiNUIB, HiAepnaHALWiB Ta icnaHuiB — me, Wo rnosHicmio
(HaldiliHo) 3a4yuHeHO (cxoeaHo) 8i0 iHwux, ane € GocmyrnHuM O5isl 0C8IOYEHUX
(bykBanbHO: MOXHa 8i0Kpumu, Mar4u NeeHoO20 Kw4a); pesysabmam Ons BCiX HOCIIB
MOB, L0 BMBYAKOTbCS, — Me, W0 2eHEeMUYHO M08’3aH0 3 YUMOCh iHWUM, mobmo mae
380pPOMHIl 38’30K; HAc/i0OK y aHrninWiB, HigepnaHAuiB Ta icnaHuwiB — me (mod),
wo (xmo) oboe’siskoeo cnidysano (cnidyseas) 3a YUMOCh (KUMOCh); 3acib y aHrninuis,
HigepnaHauUiB Ta icnaHWiB — WoCk (XMock), WO 3Haxo0UMbCS MiXK YUMOCh (KUMOCh)
(a BigTak ix noTpibHO 06iMTK, WO6 npocyHyTUCcA Aani). Y nepcnekmuei Bbayaemo
PO3rMSAHYTW Y MOBaxX AOCHIOXEHHS eTMMOJIONito Kay3anbHUX AOMIHaHT, ki He MaloTb
NaTUHCbKOT OCHOBW, PEKOHCTPYIOBATWM apXeTunHi ysaBNEHHA npo BiAMnoOBigHI MO3Ha-
YEHHSs!, @ TakoX 34INCHUTK X 3iCTaBHUIN aHani3 3 PEKOHCTPYNOBAHUMWN apXeTUMHUMU
YSIBMIEHHAMU MPO Kay3asnbHi OOMIHAHTM 3 MaTUHCBKOK OCHOBOK, WO AacTb 3MOry
BU3HAYNUTU ChifibHE W BigMiHHE B MOBHMX KapTMHax AaBHIX repmMaHLuiB, pPOMaHUB i
CINOB’SH.
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CTPYKTYPHO-MOP®OJOIN4HI OCOBJIMBOCTI TA CMMOCOBU
YTBOPEHHA HIMELIbKUX KOHTAMIHOBAHUX JIEKCEM

MoiceeBa H. O.

Cmammio npucesiyeHo po3anisidy HiMeubKUX KOHMaMiHO8aHUX IIEKCEM, IX CMpyK-
mypHux ocobniugocmeli ma criocobie ymeopeHHsl. Ssuwe KoHmamiHauii eusHa-
€mbCsi 0c0bIUBUM MUIMOM HiIMEUbKO20 Crio8omeopy, wo bazyemscsi 0OHOYacHO Ha
adumuesHUX ma cybmpakmueHuUx orepauisix. Aemopka aHarnidye pi3Hi rnoansadu
JliHesicmie Ha s8uwe KOHmMamiHauil ma 8U3Ha4YeHHsI KOHmaMiHaHmie,a makox ix
Knacugbikauiro.

Knro4yosi criosa: KoHmamiHaHm, KoHmMamiHogaHa fiekcema, criogomsip.

Cmambsi nocesiuieHa pacCMOMPEHUI0 HEMEUKUX KOHMaMUHUPOBaHHbIX JIEKCEM, UX
cmpyKkmypHbix ocobeHHocmeU u criocobos obpasoeaHusi. SlerieHUe KOoHmaMuHauuu
npusHaemcsi 0cobbiM MUIMOM HEeMeUKo20 C/l08006pa3osaHuUsi, OCHOBaHHbLIM
00HOBpPEMEHHO Ha af0umueHbIX U cybmpakmueHbIX onepauusx. Aemop aHanu3u-
pyem pasfiudHble MOYKU 3pEeHUs JIUH28UCMO8 Ha si8fieHUe KOHmamuHauuu u
onpedeneHUe KOHMaMUHaHMOo8, a makxXe Ux Krnaccugukayuro.

Knwouesbie cnosa: KoHmMamuHaHm, KOHMaMUHUPOBaAHHasi Jlekcema, CJl08o-
obpa3sosaHue.

The article considers the German contaminated words, their structural features and
derivation methods. The phenomenon of contamination is described as a special
type of German derivation based on both additive and subtractive operations. The
author analyzes the different points of view on the linguistic phenomenon of
contamination and it’s definition, as well as their classification.

Key words: contaminant, contaminated word, derivation.

MoBa € cuctemoro, Wwo obcnyroBye yci cdepun XUTTa i gianbHocTi niogen. B
CINOBHWKOBOMY 3anaci 3HaxogaTb Bigas3epKkaneHHsi 3MiHuW, WO CYynpoBOXKYOTb COLi-
anbHi, EKOHOMIiYHi, MONITUYHI BIAHOCUHW, PO3BUTOK HAYKW | TEXHIKM TOLLO.

[TonoBHEHHSA CMNOBHWKOBOrO 3arnacy 34iMCHIOETLCA 3a [AOMOMOrol piHoMa-
HITHMX 3acobiB, ane B 3aneXHoCTi Big HN3KM hakTopiB Aeski 3 uux 3acobiB B NEBHUN
Yyac po3BUTKY MOBU MOXYTb OyTu BupaxeHi sickpaBiwe. Cepef Takux HOBOYTBOPEHb
ocobnuee Micue 3anMmMae KOHTaMiHauis SK “Takui cnocid CroBOTBOPEHHS, NPU SKOMY
BiAOyBaeTbCA CBigOME i LinecnpsmMoBaHe 3NUTTA OBOX YCiYEHMX OCHOB BMXIOHMX CHiB,
abo NOBHOI OCHOBM 3 YCI4EHOW 3 METOK CTBOPEHHS HOBOI JlekcemMu, 34aTHOI
noegHaTu i BACNOBUTM CyMapHe 3HayeHHs CTPYKTYpHUX komnoHeHTiB” [1, c. 14]. Len
BW CINOBOTBOPY BUPI3HAETLCA BUCOKOK MNPOAYKTUBHICTIO Ta MONYMAPHICTIO B
CyCMiNbCTBI, Cryrye AN BUMPaXeHHA eMOLMHOCTI Ta OUIHHOCTI B MNyOniLnMcTUYHUX
TEeKcTax.

HocnipkeHHsam sBuwa koHTamiHadii 3anmanucek A. . Xypasneos, O. A. 3em-
cbka, P. FO. HamitokoBa, M. M. LLlaHCbkuIA, a Takox HiMeubki BYeHi . Naynb, . Benn-
MaH, B. Tonbepr, |. bapy, B. ®dnanwep, I'. Wwmia, M. Wyney, M. BaymrapT, E. JJoHanic
Ta iH. OgHak HaykoBi HagbaHHA 3 Uiel TeMUM CTOCOBHO HiMELbKOI MOBW HE InuvLle
ManouncernbHi, ane N HegocTaTHbO AudbepeHuinoBaHi. TepmiHonoria Woao ssuwa
KOHTaMmiHaLii po3pobreHa e He A0 KiHUS, He BUPILLEHO OCTaToOYHO, 4O SKOro Tuny
CNOBOTBOPY Crif BIGHOCUTU KOHTaMiHaHTMW.

AKTyanbHiCTb CTaTTi NPOAMKTOBAHA HEOOXIOHICTIO JOCMIIKEHHSA CIMOBOTBIPHUX
Mogenew HiMeLbKMX KOHTAMIHaHTIB Ta BU3HAYEHHS iX CTPYKTYPHUX OCOBNMBOCTEN.

B xogi pocnigkeHHs nepenbavaeTbCsl BUPILLEHHS HACTYMNHMX 3aBAaHb: 1) BU-
3HaUUTK 0bBCAr NOHATTA “KOHTaMiHauif”; 2) JOCNIAUTU CTPYKTYPHI 0COBNMBOCTI KOHTa-
MiHOBaHUX nekceM; 3) krnacudikyBaTn KOHTaMiHaHTV 3a cnocobamu iX YyTBOPEHHS.

Y RiHrBICTUYHIN niTepaTypi iCHye 4MMano TepMiHiB-CMHOHIMIB KOHTaMiHauii,
TakUX SK C/I0803/1UMMS, MENIeCKOonis, Cro8oCMsiXiHHS, 2ibpudu3auis, Ccr10803Mi-
WweHHs i T.4. Ha no3HaveHHs Lboro ssunLla y HiMeLbKOMOBHIW NiTepaTypi iCHYIOTb Taki
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TepMiHm sk Portmanteau, Kofferwort, Amalgam, Wortkreuzung, Wortverschmelzung,
Zusammenziehung, Kontraktion, Wortmischung, Wortvermischung, Mischwort,
Kombi-Wort, Klappwort, Teleskopwort, Tandemwort ToLuo.

OpHak MW Hagaemo nepesary TepMiHy “KOHTamiHauisa” sk Hawbinbw Tpa-
AVUIHOMY | TOYHOMY.

Ak nNpaBuIo, KOHTaMiHalisi € MOBIIEHHEBOI MOMUIKO abo obmoBkoto. Ane i
MOXMNBO BUKOPUCTOBYBATW M HABMWUCHO, Hanpuknag, y sIKOCTi SICKpaBOro CTunic-
TUYHOro 3acoby Yy pi3knx NoniTuiHMX abo cycninbHMX npomoBax [4].

TepMiH “kOHTaMiHauis” NoxoanMTb Bi4 NaTUHCLKOrO crioBa “‘contaminare”, wWwo
O3Ha4vae “KoHTakTyBaTW’, Ta OyB BBeAEHMN B HaykoBui obir NepmaHom [Maynem [2,
c. 191]. I'. Maynb BU3HA4ae KOHTaMiHALiO SK “ABULLE, WO Nondrae B TOMy, WO ABi
CMHOHIMIiYHi abo B YoMyCb CropigHeHi hOpMU BUPaXXEHHS AYMKN BUHUKAKOTbL Y CBifO-
MOCTi NopsA 04Ha 3 OA4HOM, TaK LLO XXOAHA 3 HUX He peartisyeTbCs B YNCTOMY BUIMsi,
a HaTOMICTb BMHMKAE HOBa popMa, B HAKil enemMeHTU OfHIiel hopMm 3MILLYIOTbCA 3
iHWoto” [2, ¢. 191]. MNpoayKT KoHTaMiHaLUil € ANA HbOro He MOBOTBOPYMM, @ NMOMMIIKO-
BUM YTBOPEHHSM, SIKe croyaTKy € iHAMBIgyanbHUM | TUMYacOBMM, ane Yyepes nocTinHe
NMOBTOPEHHSI MOXe CTaTh y3yanbHUM.

Enb3eH cTBepoxye, WO Npu KOHTaMiHaLUii y GinblIOCTi BUNaaKiB YacTUHW ABOX
cnie 06’eaHyOTbCSt B HOBY JlEeKCEMY, sika Mae B cobi acnekTu 3HavyeHHs1 0box cniB [5,
c. 36]. donbmepT XKe 3a3Havae, Wo ABa CaMOCTIMHUX CroBa “3MilyoTeCa” B HOBE, Ta
HaronoLye Ha TOMy, WO 4YacTo HasaBHi rannosnorii: “8’egHaHHA BMXIOHUX CMiB Y UUX
YTBOPEHHSIX, SIK NpaBuio, BiaOyBaeTbCs TaMm, Ae cniBnagalTb iX 3BYkM abo 3BYKOBI
nocnigosHocTi” [10, c. 113].

OTxe, KOHTaMiHauis sk npouec € o6’eaHaHHAM ABOX abo Ginblie cniB B 0gHY
CTPYKTYPHY OANHULIIO i3 BNPOBAMKEHHAM NEBHUX 3MiH Y popMy Ba30BUX ENTEMEHTIB i3
30epeXeHHsIM iX CEMaHTUYHNX BIIAaCTUBOCTEN.

Ha pgaHuii MOMEHT KOHTaMiHaLisi € OOHIE 3 aKTyanbHUX TEHOEHLIN HiMeLbKOi
MOBM i pO3rMs4aETbCs K AOCUTb NPOAYKTMBHMIA TUM COBOTBOPY.

KoHTamiHOBaHi nekceMu 3ycTpivatloTbCsi He nuwe Yy 3acobax MacoBoi
iHdopmMmauii (Tweenager = between + teenager (gitm y Biui 10-12 pokis), obliigen =
obliegen + ligen) Ta peknami (Renauvember = Renault +November), ane Takox
4YacTo 3’ABNAIOTHCSA Y BNACHWX Ha3Bax Ta HasBax Toprosux mapok (Nesquik = Nestlé +
quick, Alitalia = ala (ali)+ ltalia; ala — Fligel — kpuna). OkpiM TOro BOHM PO3MOB-
clomxkeHi B npodeciiHin  moBi  (Morphonologie = Morphologie + Phonologie,
Biopharming = biology + pharmacy +farming).

BigHOCHO 3po3ymina CTpykTypa KOHTaMiHOBaHMX NEeKCeM 3 TOYKU 30py iX
BUPaXKEHHS Ta 3MICTY € He Nnue NPUYMHOK BUHUKHEHHS BEMUKOI KifIbKOCTi Pi3HMUX TX
AediHiuin, a i 00yMOBIOE HAABHICTb LUMPOKOrO CMEKTPY Kracudikalii KoHTaMiHaLin
SIK TUMY CITOBOTBOPY.

Wwmig 3a3Havae, Wo 3ycTpivaeTbCa MpUHaNMHI “NOBTOPIOBaHWUIA 3pa3oK YTBO-
pPeHHS” KOHTaMiHauii, SKi € He “cucTeMaTUYHMMK 3pa3kamMu YTBOPEHHS, K iX 3a3BU-
Yan po3arnsigatoTb B acnekti mopdoonoril”, a “okasioHaniamamn’ [9, c. 277].

DonbMEpPT BiAOKPEMITOE KOHTaMiHaLiO Bi OCHOBHUX ANSA HbOro TUMIB COBO-
TBOPY Takux, SK KOMMO3uUid, AepuBauid Ta KoHBepcisa. KoHTamiHauito pasom i3
CKOPOYEHHAM BiH BiJHOCUTb A0 iHWKX TuniB cnosoTteopy [10, c. 105].

dranwep BU3HAYae KOHTaMiHAUil0 He AK HaWBaXKNUBILWA TN CNOBOTBOPY B
HiMeubKin MOBI, a Sk “ocobnueuin Bug  pegynnikauinHUX yTBOPEHb NPW CNOBOTBOPI
imeHHuKiB. [pn UbOMY KOHTaMmiHauid B Woro AediHiuii BigokpemneHa Big npolecy
CKOpPOYeHHS [7, c. 53].

Mo3sep BBaxae, L0 KOHTaMiHaUji € CkopoyeHHaMU [8, c. 299].

BiHaiWw BMpi3HAE OBa OCHOBHUX CTPYKTYPHUX BUAW KOHTaMiHaLN i NpornoHye
HaCTynHy Knacuaikau,ito:

1) cnoso3nutTta (Wortkreuzung) — gruscheln = griBen + kuscheln;

2) cxpeweHHsa cniB (Wortliberschneidung) — Formularifari = Formular +
Larifari.

O6ugBa BMOM MOXYTb TakoX kombGiHyBaTucsi: Jochelbeere/Jostabeere =
Johannisbeere + Stachelbeere.
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Y nepiomy BUNagKy cermMeHTV noyatky i KiHus o6ox nekcem o6’eaHYyOTbLCH MNO-
HoBOMY. Y Apyromy Bunagky 6a3oBi enemMeHTU MakTb ChiflbHUA CErMEHT, L0 BUKO-
PUCTOBYETLCS OAMH pa3s Yy HOBIM NeKceMi.

3HayeHHs ©0a30BUX enemMeHTiB HallapoBylOTbCA OAHe Ha ofgHe B 060x
BMMNaZKax i CTBOPHOIOTb HOBE ChifibHE 3Ha4yeHHs. Ane Le He o3Hauvae, Wwo obuaea
0a30Bi erneMeHTN NOBMHHI MaTu CXOXi CEMaHTUYHI BigHoweHHs [11, ¢. 37].

Y OGinblIOCTi BMNaAKiB KOHTaMiHaUil € oKasioHanbHUMW, NULIE OKPEMI 3 HUKX
YBINLLM OO0 NOBCSIKAEHHOrO BXMTKY: jein (ja + nein), denglisch (deutsch + englisch).
HaliyacTiwe BOHM MapKyrtTbCA sIK XapTiBnNuei abo 3HeBaXIMBi.

Llina HM3Kka Taknx yTBOpPEHb BMHUKIA B @HIIACHKIA MOBI, @ NoTiM Oyna 3ano3u-
YeHa B HiMmeubky: Smog (smoke “Gum” + fog “myman”), Liger (lion “neg” + tiger
‘muep”).

Ockinbkn B npoueci KOHTaMiHauii ogHoYacHO BigOyBalOTbCsi aAuMTMBHI Ta
cybTpakTMBHi onepadii, To KaeTbca NpPo KOMOGIHOBaHWA TuN CroOBOTBOPY. Ane cnig
HaronocuTK, WO, X04a KOHTaMiHaUis € NPoLecoM SIK KOMMNO3WULii, TaK i CKOPOYEHHS, Ti
HeoOXigHO po3rnsiAaT ik OKPEMUIA TUM CIIOBOTBOPY.

KombGiHauia 6a30BUX eneMeHTIB, Lo € pe3ynbTaToOM CKOPOUYEHHS Ta KOMMNO3WLT,
NoBMHHA BiAMNOBIAaTM (POHOMOriYHUMM NpaBunaMm MOBW, OO SKOI Hanexatb 6a30Bi
enemMeHTn. Ha ue cnig 3BaxaTtu, SKWO aBTOP KOHTaMiHauii mMae Ha MeTi Ti
BUKOPUCTAHHSA HE NuLLe Ha NUCbMI.

Ba3oBi enemeHTU MOXYTb NepexpeLLyBaTUCA Ha MiCLi 3'€AHaHHA AK Y 3BYYaHHI,
TakK i Ha NUCbMI, @ caMe TOZi, KONW HasiBHi YacTUHW, sIki € B 000X 6a30BMX efleMeHTax.

BasoBi eneMeHT! MOXyTb OYTU MPUHANEXHUMWU A0 Oyab-AKMX YacTUH MOBM Ta
OyTn npogykTamm BCix TMMIB CNOBOTBOPY. B sikoCTi pedynbTaTy npouecy KoHTamiHauji
TaKOX MOXYTb OyTW YTBOpEHi BCi YaCTUHW MOBMW.

[eBi Haronowye Ha cyOTpaKTMBHIA Ta aAWUTMBHIN CYTHOCTI sIBALLA i MOPIBHIOE
CMONYYEHHS 3 YTBOPEHHAM cKopoYeHb [3, €. 70]. Y NOpiBHAHHI 3i CKOPOYEHHAM, AKOMY
nignaraiTb cTani Bupasu, ae nekcemu TpaguuinHo BUKOPUCTOBYIOTLCS B CMOSYYEHHI,
KOHTaMiHauilHa edHiCTb € KOMOiHauielo eneMeHTiB, siki 4O MEBHOro 4acy icHyBamnu
He3anexHo OAWH Bi4 OQHOrO.

Mu Gygemo posrnsgatv KOHTamiHauilo sk ocobnveuii BuA CNoBOTBOPY, LWO
0asyeTbCsl Ha noegHaHHi OBox abo OGinblie nekceM i3 0OOB’SI3KOBUM  YCiYEHHSIM
OCHOBM x04a 6 OAHOro 3 KOMMOHEHTIB.

KoHTamiHOBaHi nekceMum MOXMNMBO MNOAINNTM 3 Oornsgy Ha iX MopdOnoriyHi
ocobnuBocCTi. Y AaHin knacudikauii icHye aBa piBHs [7, c. 241]:

- CNoBa-KOHTaMiHauii Ta dhpa3eonorivyHi KOHTamiHaLiT;

- (boHeTMYHI i rpadivHi KOHTaMiHaLi.

| piBeHb MOpdonoriyHOI KNnacudikauil: cnoBa-KoHTamiHauii Ta pa3eonoriyHi
KOHTaMiHaLlii.

Mopsag i3 koHTamiHauiamu, Aki € eguHum crnoBoM (Sprinternet = Sprinter +
Internet, SOSehr = SOS (Save Our Souls) + so sehr, Geh'pflegt! = Geh’! + gepflegt
(pflegen), Insotel = Insel + Hotel ), iCHylOTb TakOX YTBOPEHHS, WO CKMNagalTb 3
Aekinbkox vactuH (Take it Gysi! = Take it easy! + (Gregor) Gysi). Nepwi Bu3Hauva-
I0TbCS SK CrIOBa-KOHTaMiHauii, Apyri — pa3eonoriyHi KOHTamiHauii.

TepmiH “ppaseornoriyHi” BUKOPUCTOBYETLCA B JAaHOMY BUMNAAKy A51s BCiX BUas3iB,
KOTpI € rpynoto CriiB Ta BUPI3HSTLCS BIGHOCHOK CTabiNbHICTIO Y CTPYKTYPHOMY 3MICTi.

Takvm YMHOM cnif, PO3Pi3HATU ABi BEMUKI rpynu:

1. Cnoea-koHmamiHauii (egnHe croso: Netikette = net (Internet) + Etikette,
Motel = motorway + hotel);

2. Ppa3seosoziyHi KoHMamiHayii (cknageHa nekcema: Guten Talk! = Guten
Tag! + talk).

Il piBeHb: choHEeTUYHI i rpacpivHi KOHTaMmiHaUii Ta iX nigsnaw.

1. ®oHemu4Hi KOHMamiHauii

®doHeTUYHi KoHTaMiHaUil AOCUTb NPOCTO pOo3ni3HATWM B YCHOMY MOBIIEHHI, a
O3HaKM NOEAHaAHHSA OEeKiNbKOX KOMMOHEHTIB Ha BiAMiHY Bif rpadiyHMX KOHTamiHaLin
NMOMITHi HE NULLE Ha NUCbMI.

Cnig po3pisHATK Tpy 6a3oBuUX BUAN POHETUYHMX KOHTaMIHALiN:

- dy3inHi 06'egHaHHA (fusionierte Zusammenziehung), SKWO Ha Micui
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3'egHaHHA 6a30Bi eneMeHTU B KOHTaMiHaLii nepexpeLLyroTbCa rannonoridyHo sk
Yy HanucaHHi, Tak i B 3BydaHHi. Hanpuknag: Magalog = Magazin + Katalog,
Spitzenspott = Spitzensport + Spott;

Y AKOCTi OKpemoro Bunaaky gysiiHoro o6'egHaHHA MOXe po3rnaaaTtucsa Komoi-
HoBaHe ob6'egHaHHsA (Kombizusammenziehung). Y ubomy Bunagky 6a3oBi enemeHTU
peanizoBaHi noBHicTio: Arbeitslosgewinn = arbeitslos + Losgewinn;

- AKLWIO CXPELWeHHs BiACYTHE, Mae Micue mnocnigoBHe 006'€eQHaHHA
(sequentielle Zusammenziehung). Hanpuknag: Familotel = Familie + Hotel, Senkomat
= senken + Automat, Biotronik = Biologie + Elektronik, Eurasien = Europa + Asien,
Mensateria = Mensa + Cafeteria;

-y TaK 3BaHMX caHABIY-yTBOpeHHAX (Sandwichbildung) apyrun 6asosuii
efieMeHT BMNPOBaKYETbCA B MNEPLWUA i nepepuBae TpaauiiHAA 3BYKOBMWIK cKnag.
Hanpuknag: Keine Bahnik = Keine Panik! + Bahn, Alumiillium = Aluminium + Miill,
Psychartrie = Psychiatrie + art, Massenteurismus = Massentourismus + teuer.

2. paghiyHi KOHMamiHauir

MpadiyHi KOHTaMiHaLii MOXITMBO BUPI3HUTM e Ha nucbmMi. Cepen HUX Hal-
Oinbw nowwmpeHnmn € opdhorpadivHi 3miwyBaHHA (Orthographische Mischungen)
(4acTo 4iTKO OKpecrneHa HasiBHICTb ABOX 6a30BUX eneMeHTIB, Lo 00yMOBMIOE BigXu-
neHHs Big Hopm opdporpadii). Hanpwknag: erfreulich + Frau (Fréulein), Pommpés =
Pommes Frites + pompés.

KoHTamiHOBaHi nekceMu BUKOPUCTOBYIOTBCS B YCiX cdepax kKomyHikauii. [lo-
NyNAPHUMU BOHM € i B MOMITUYHMX HOBMHAX, SIKi CyryBanu martepianom npoBeaeHoro
aHarnisy, OCKiflbku CNnyrylTb Ans 3abe3neyeHHss MOBHOI eKoHOMiT 6e3 BTpaTu nnaHy
3MICTy i AO3BOMAOTE BNYYHO | NAKOHIYHO NO3HAYMTU NEBHI ABMLWA, NoAil Towo. BapTo
3a3HaAYNTU TaKoX, LIO Yy OOCMIAKEHMX TEKCTAX HIMELUBbKUX MOMITUYHMX HOBUH MepeBa-
XalTb CrnoBa-KOHTaMiHaLii, CTBOPEHi 3a (OOHETUYHUM MPUHLMMNOM, iX CMiBBIOHOLLEHHS
npu uboMy € HacTynHuMm: 1) dysinHi o6’eaHaHHa (53%); 2) nocnigoBHi 06’eaHaHHSA
(36%); 3) canaBiy-yTBOpeHHSA (11%).
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YK 811.11+811.16-44
ON THE CONTRASTIVE SEMANTICS OF THE ‘LAWYER’ LEXEME
Mykhaylenko V. V.

HaHa cmamms docnidxye cemaHmMu4yHUU Xapakmep MeeHUX 2pyr, $Ki OCHO-
8YyHOMbCS Ha CriflbHUX pucax y criopiOHeHUx moeax. KoeHimusicmu ebayaomb y
HUX 8i0noeidHi kameaopii. 3anponoHogaHull aHasni3 YMOXIUBITIOE SUOKPEMITIEHHS
ceMaHmu4HuUX Krnacugikauil 0ns eepbanisauii KoHuenmis.

Kntoyoei crioga: KoHuenm, rnose, ceMaHmMuUYHUU, 1eKCUuYHUU, ropucrpydeHuyis, adeo-
Kam, Kracucbikauisi, MiXkKKyfibmypHe MO803HaB8Cmeo, KOHmMpacmueHa ceMaHmuka.

Badava daHHoU cmambu uccriedogame ceMaHmMuU4YecKull xapakmep onpeoenéHHbIX
2pyrirn, KOmophkle OCHOB8bIBAIOMCSI Ha 0bWUX Yepmax 8 pOOCMBeHHbIX si3bikax. Koe-
HUMUBUCMbI CYUMAKM Mmakue ceMaHmu4eckue rosisi ornpedenéHHbIMU Kameao-
pusimu. Npednazaembil aHanu3 0esiaem 803MOXHbIM 8bI0EIEHUST CeMaHMUYECKUX
Knaccugukayuli 8 kauecmee gepbasiu3amopos KOHUENmos.

Knrouesble crioga: koHuenm, rione, ceMaHmuyeckull, nekcu4yeckud, opucnpyoeH-
yus, adeokam, Kraccugbukauusi, MEXKY/IbmypHoe sI3bIKO3HaHUe, KOHmpacmuseHasi
cemMaHmuka.

The paper reveals the common character of various semantic groupings, based on
the same features in related languages. Semantic domains are treated as
categories by cognitivists. The analysis suggested gives an opportunity to map
other semantic domains to represent certain concepts.

Key words: concept, domain, semantic, lexical, jurisdiction, lawyer, mapping, cross-
cultural linguistics, contrastive lexical semantics.

INTRODUCTION. Contrastive linguistics is a form of comparative linguistics,
related to '‘comparative diachronic linguistics' and 'synchronic linguistic typology’.
Traditional CL compares the learner's mother tongue with the foreign language to be
learnt, current applied CL compares the learner's version of the FL (his interlanguage)
with the standard target language (TL) version. Among the central concepts in CA
treated are semantic primes, pragmatic functions, and basic word order [14]. At
present contrastive lexical semantics is addressed from different perspectives, from
the pragmatic perspective of a corpus-oriented approach as well as from the model-
oriented perspective of sign theoretic linguistics, whereas the rule-governed model-
oriented approach is necessarily restricted to subsets of vocabulary, the pragmatic
approach aims to analyse and describe the whole vocabulary-in-use [11; 13; 14].
Comparing the use of the lexeme ‘lawyer’ in the English, Russian, and Ukrainian texts
of “Gospel of Luke” | came across the correspondences of ‘lawyer: 3aKOHHUK :
KHWxXHuk, for instance:

1.1. But the Pharisees and the lawyers rejected God's purpose for themselves,
not having been baptized by John. Luke 7: 30.

1.2. a ¢papuceu u 3aKOHHUKU omeeperniu 8o boxurw o cebe, He Kpec-
muewuckb 0m Heeo.

1.3. A ¢hapucei ma KHUXHUKU cripomusurnucb e0si Bboxil npo Hux, wo He
Xpecmuriuck y Hb0eo0.

2.1. And a lawyer stood up and put Him to the test, saying, "Teacher, what shall
| do to inherit eternal life?" Luke 10:25.

2.2. 1 eom, 0OuH 3aKOHHUK 8cmain u, uckywas Eezo, ckasan: Yuumens! ymo
MHe Oenamb, Ymobbl Hacredoeame XU3Hb 8€4YHYHO?

3.3. | oCb 3aKOHHUK SIKUlICb 8cmas i, CrIoKyWwyto4u WNozo, ckasas: Yaumento! wo
MeHIi YuHUMuU, w06 XU3Hb 8iYHY OCS2HYmu?

3.1. One of the lawyers said to Him in reply, "Teacher, when You say this, You
insult us too." Luke 11:45.

3.2. Ha amo HeKmo u3 3aKOHHUKO8 cka3as Emy: Yuumernb! 2080psi amo, Tbl u
Hac obuxxaeulb.



dinonoriyHi Haykn. — 2015. — KHura 1

3.3. Ossaswuckb xe, 00UH 3 3aKOHHUKiE 208opumb Momy: Yuumemo! ce
Kaxy4u, Tu 0 Hac obpaxaeul.

4.1. But He said, "Woe to you lawyers as well! For you weigh men down with
burdens hard to bear, while you yourselves will not even touch the burdens with one
of your fingers. Luke 11:46.

4.2. Ho OH cKkasan: u eam, 3aKOHHUKaM, 20pe, Ymo Hajlazaeme Ha nodeli 6pe-
meHa HeydoboHocuMbie, a camu U OOHUM repcmom ceoum He dompazusaemeckb 00
HUX.

4.3. A BiH ckasae: i 8aM, 3aKOHHUKaM, e2ope, Wo nodel obmskaeme 8az20i0,
SIKy He i cusy Hocumu, a camu i eQuHUM nanbuem ceoim He domopkaemecb 00 mMoi
gaeu.

“The Exhaustive Concordance” refers the word ‘lawyer’ to the common article
with ‘law’ and its derivatives. So in the case of “lawyer (English): sakoHHuk (Russian):
3akoHHuk(Ukrainian)” this correspondence becomes transparent and clear, where
there is widening of meaning of ‘the first degree’. As for “lawyer (English): KHUXHUK
(Ukrainian)” there is widening of meaning of ‘the second degree,’ i.e.3akoH —>
3akoHHUK (he who interprets law) - kHuwxHuUk (he who interprets law by the book).

These correspondences took me further to the English novel “The Associate”
by John Grisham [7] which here is considered as a sample of ‘professional’ discourse
and its Russian translation. The present paper is focused on the concept “lawyer”
and its conceptual system in English, Ukrainian, and Russian represented by lexemes
registered in the lexicographic and encyclopedic dictionaries and then verified in the
original English text and its Russian translation by HO. I". Kupbsik [4], unfortunately, the
Ukrainian translation was not available. Therefore the comparison of the English and
Russian semantic domain ‘lawyer’ with that of Ukrainian has to be limited by the
language system only.

DISCUSSION. The thesis that the meaning of lexical word must be defined as
a unit of language system, while the meaning of the syntactical word must be
considered as a unit of discourse [cf.; 3] is the essential for the present investigation.
In use one component of the fixed complicated semantic structure of the lexical word
is actualized wherein its realization is preconditioned by the author’s intention, word
combinability, and discourse register.

The most basic problem in any cross-linguistic analysis of meaning is the
limited linguistic range of the analyst. The semantic analysis has been particularly
dependent on the linguist's intuitions, and thus it is often limited to the languages in
which the analyst is (nearly) native. The ethnolinguistic field studies have provided
some methods for semantic investigation in unfamiliar languages, such work has
mostly explored limited semantic fields (e.g., kinship systems, colour, disease).

The word meaning has been analyzed by linguists from several different
perspectives. First, the meaning of a lexical word (as opposed to function word) can
be specified according to the kinds of elements it combines with in various syntactic
constructions: such an approach is called syntagmatic. Second, a word can be
defined according to its relationships with other words that occur in analogous
grammatical contexts: this approach is called paradigmatic. Third, the meaning of
a single word can be characterized as a structured system of interrelated senses and
one or more of these senses is often extended to create new meaning(s) for the same
word: this last approach to lexical semantics is known as structured polysemy. In our
study of lexical semantics, we will take up the second and third approaches to
analyzing word meaning. As we focus on the paradigmatic approach [13], we will first
consider some ways in which words can be related to each other, such as synonymy,
hyponymy, and incompatibility.. As we consider lexical semantics in terms of
structured polysemy, we will analyze the meaning of a given word as a network of
interrelated senses. Some of these senses are more central, or basic, and others are
less central, or peripheral.

The present paper is focused on the concept “lawyer’ and its conceptual
system in English, Russian, and Ukrainian The most numerous system is available in
English due to correlation of all national variants of Global English. Notably, England,
the mother of the common law jurisdictions, emerged from the Dark Ages with similar
complexity in its legal professions, but then evolved by the 19th century to a single
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dichotomy between ‘barristers’ and ‘solicitors’. An equivalent dichotomy developed
between ‘advocates’ and ‘procurators’ in some civil law countries, though these two
types did not always monopolize the practice of law as much as ‘barristers’ and
‘solicitor, in that they always coexisted with ‘civil law notaries’ [cf.: , 113]. No matter
what differences they may have in the denotation their connotation must include the
following components:

1. Effectivity: in order for an individual to be an effective lawyer, he/she must
have certain traits and attributes in order to excel in this occupation. One important
trait which lawyers should have is that of articulation. A lawyer who can articulate
effectively is one who will be more likely to succeed, not only against opposition
parties in the court but also to impress and put their client at ease as well. An
articulate lawyer is one who will see result.

2. Intelligence: a positive attribute will ensure that the person representing the
client is one who is smart enough to know what to do, when to do it and how to go
about getting the results which are necessary to win the case.

3. Good comprehension: It is another favorable trait which all lawyers should
have. Although one who likes to read may be a candidate for the legal profession, this
in and of itself means nothing if the person reading does not comprehend that which
they just read. Statutes and procedural rules are difficult to understand at times and
those who have good comprehension skills may prosper at being a lawyer as they will
have to read the pertinent documentation much less than those without good
comprehension skKills.

4. Willingness to work well with others is an additional positive trait which all
lawyers should possess. Some people may think that lawyers have to be tough as
nails in order to excel in the legal profession, but this is not entirely true. The saying
that one catch more flies with honey than vinegar is relevant with regard to being a
lawyer. Negotiations go much better when the lawyers put their best foot forward and
are willing to come to an amicable solution.

5. Persuasiveness: it is an additional trait which all lawyers should possess.
Since, the legal profession is based around lawyers persuading individuals to see the
point of view, a lawyer must be persuasive in his/her speech and tactics.

Consequently, the given features will enable the construction of separate
conceptual systems in their national world views, which will be naturally
interconnected due to their common component in the system of the higher level.

In the conceptual system of “Jurisprudence” all subsystems are interconnected
that enables them to change their positions or even to join the neighbouring
subsystems, for instance, lawyer and jurist, law and jurisprudence, etc.

According to Cognitive linguistics there can be no boundary between ‘linguistic
meaning’ and general conceptual structure, and therefore no boundary between
‘dictionary’ meaning and ‘encyclopedic information’. The typical meaning of a word or
a sentence is simply the part of general conceptual structure that is activated in the
mind of the speaker and hearer. Words can be analyzed and described in terms of
their semantic components, which usually come in pairs called semantic oppositions:
The analysis of a set of related linguistic items, especially word meanings, into
combinations of features in terms of which each item may be compared with every
other. This view of meaning is one of the tenets of cognitive linguistics (including
Word Grammar) in contrast with the more ‘classical’ or ‘objectivist approaches to
semantics that have dominated linguistic semantics. Eleanor Rosh admits that the
issues in categorization with which we are primarily concerned have to do with
explaining the categories found in a culture and coded by the language of that culture
at a particular point in time. When we speak of the formation of categories, we mean
their formation in the culture [9, 2].

Cognitive linguistics cannot match the massive apparatus of formal logic that
these approaches bring to bear on the analysis of meaning, but once again the
Cognitive Assumption may be able to guide us towards somewhat more formal
analyses than have been possible so far. Semantic structure is also a network, and
allows detailed analyses of both compositional and lexical meaning [6].

INVESTIGATION. In the Conceptual System of Jurisprudence (Law science)
we will focus on the “Legal profession concept” in our case this is “lawyer”: attorney,
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solicitor, barrister, juris consult, barrister at law, legal adviser, King's or Queen's
counsel (K.C.), advocate (noun. person who recommends, teaches, or otherwise
helps), authority, buttinski, clubhouse lawyer, judge, advocate (person supporting an
idea or cause publicly)pleader, consul (representative), jurist (jurisprudent), defender,
justice, legal adviser, legal expert, legal scholar, representative (a person who acts in
the stead of another), councilperson, ‘Dutch uncle, adviser, authority, pettifogger,
confidant, consultant, counselor, expert, judge, shyster, counsel, solicitor’. All these
units constitute the conceptual system of “Lawyer” which in semantics is represented
by the Lexical-Semantic Domain of “Lawyer” sharing a common component in their
lexical meaning: “a person whose profession is to represent clients in a court of law or
to advise or act for clients in other legal matters.” It is defined as a person learned in
the law; as an attorney, counsel, or solicitor; any person who, for fee or reward,
prosecutes or defends causes in courts of record or other judicial tribunals of the
United States, or of any of the states, or whose business it is to give legal advice in
relation to any cause or matter whatever [4; 8; 10].

In Ukrainian adeokam “topucm, w0 3axuwae obguHysa4eHo20 abo eede sKyChb
cripasy 8 cyOi, a makox Oae ropadu 3 MpPasosux MUMaHb;, 3axucHuUK, obopoHeup”
Mop, : 1. aGsokam — “ropucm, w0 3axuwae obsuHysa4yeHo2o abo sede sKyCb cripagy
8 cydi, a makox Oae nopadu 3 rPasosux NuUMaHb; 3axXUCHUK, 0BOPOHeEUb?. 3axucHUK
—“mod, xmo eidcmotoe Ha cydi iHmepecu 0b8uUHy8a4eH020; 060poHeub.” CUHOUK 1.—
3axucHUK y cydi, adsokam. 2. Y OesiKuX cyqacHUX KpaiHax — rpedcmasHUK SIKOI-
Hebydb ycmanosu, ... ObopoHeub — “modl, xmo eidcmoroe iHmepecu 0b68UHy8a4qy-
g8aHo20 nid Yac cydoeozo npoyecy; adgokam”; ropucm— “chaxieeub 3 npaso3Hascmea,
ropudUYHUX HayK; npakmuyHul 0isy y 2asysi npasa” [1].

The Ukrainian lexical semantic domain “adeokam” includes the following
lexemes:‘topucm, npasHuk, icm. npucsXKHUU nogipeHud, noesipHuK; (y cydi) obopo-
Heub, 3aXUCHUK, 3acmyrnHUK, rnpaso3Haseub, 060POHHUK piOKO, pe4YHUK 3acm., CUHOUK
(v cm. .I'peuii)” [1].

In Russian adeokam — (nat. advocatus, from advoco ‘npurnawato’) ropucm,
oKasbigarowull npogeccuoHarnbHy pasosyo noMowb hu3UYEeCKUM U ropuduyec-
Kum nuuyam (nocpedcmeom KOHcynbmauyud, rnpedcmasumerniscmea Uux UHmMepecos 8
cyde), 3awumy obguHsEMO20 [2].

The definition of English ‘lawyer and Russian ‘adeokam’ and their common
origin fully stress their international and terminological character.

Now let's compare the lexical semantic domain “adeokam” in Russian (nar.
advocatus, oT advoco ‘npurnawiare’): cmpsnyud, 3auWumHuUkK, (MPUCSXXHBIU, YacmHbIU)
rosepeHHsbIl, xodamadl; topucm, 3akoHoeeld, npasoged, ammopHel, bappucmep,
3aWUMHUK, COMUCUMOpP, pucm, Mo8epeHHbIl, ycmap. ycmap. cmpsinyud, npucsix-
HbIl riosepeHHbIl, npasosed, bepywul Ha cebs sedeHue msxkb u 3awumy nodcydu-
Mo20; YacmHbIl xodamadl no msxbam. Russian “0osepeHHOe nuyo, 3aHuMaroujeecs
gedeHuem cylebHbix Oern, nosepeHHbil” and English litigator have the common
nucleus component. The lexeme ‘ammopned’, refers to the American legal system,
while ‘6appucmep’, ‘conucumop’ underline their English origin [2] and adds ‘American’
flavor to enjoy. We must specify that the functional feature of the given word is limited
by the legal domain. Scholars of all schools of language studies must ‘agree in the
assumption that it language use is the genuine matter for linguists [11, p. 29].

CONCLUSION AND PERSPECTIVE. There is a prevalent assumption that
lexical items must be studied, first in language system, second, in use. A lexical
semantic domain corresponds to what cognitive linguistics describes as a cognitive
category. Categories are not universal but depend on the system of experiences,
beliefs, and practices of a particular social or ethnic group [9, p.1-25]. Different
people may perceive the world around them in different ways which will automatically
be reflected in different categories. Each category has a prototype, i.e. a mental
representation, a cognitive reference point for that category [cf.: 12], for instance,
whenever you come across the word ‘lawyer’ you will conjure up an image in your
mind of a typical lawyer or Russian ‘3awummH+uk’, c.f.: Ukrainian ‘3axucHuk.’ Contra-
stive Lexical Semantics raises several issues that deserve further exploration, and it
demonstrates the value of corpus investigation for lexical semantics across
languages. The present paper will prove particularly valuable to those interested
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contrastive semantics of the professional (legal) discourse and professional (legal)
translation because of its comparative and descriptive bent. Next, we will look at basic
configurations such as hierarchy and taxonomy which will enable us to express a
number of relationships among words belonging to the same semantic class.
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YOK 81°373.7:811.112.2

CTPYKTYPA CEMAHTUKN ®O 3 KOMIMNOHEHTOM “SCHWEIN”
(HA MATEPIANI HIMELIbKOI MOBMW)

Open . I

Y po3eidyi aHanisyembcsi cemMaHmu4Ha cmpykmypa HiMeubKux ¢hbpaleonoaidHux
00uHuypb i3 KomrnoHeHmom “Schwein”. OcHosHa ysaza npudindembcsi enacmu-
80CMSsIM CU2HIhikamueHO20 KOMIMOHeHma UirlicHo20 bpa3eosio2iyHo20 3HaYeHHs.
Onucyrombesi winsxu nepedadi HaujioHarbHO-KybmypHOi iHgbopmauii 3acobamu
enieMeHmig cueHighikamy. Bka3ytombCs fiakyHapHi ennacmusocmi obpa3y “Schwein”
y HiMeubKili 1iHe8OKynnbmypi. Buokpemsorombcs hpacmeHmu  HaujioHanbHOT
KapmuHu ceimy, peripe3eHmosgaHi 00CnidxysaHuUMu ghpaseorsiogiamamu.

Knioyoei crnoea: ¢hpaseonoziyHa 0OUHUUS, CuzHihikam, HauioHarbHO-Ky/bmypHa
iHbopmavujisi.

B cmambse aHanu3upyemcsi ceMaHmuyeckasi cmpykmypa HeMeykux gopaseosnoau-
yeckux eOuHuy u3 komroHeHmom “Schwein”. OcHosHoe eHumaHue ydenssemcs
Xapakmepucmuke CugHUGUKamu8HO20 KOMIOHEHMa hpa3eos102uqdecKo20 3Haye-
Husi. OnucaHbl nymu nepedayu HayuoHasibHO-KynbmypHOU uHghopmayuu rnocpeod-
CmMeoM 3r1eMeHmo8 cuzsHugukama. YkasaHbl nlakyHapHble ocobeHHocmu obpa3sa
“Schwein” e Hemeukol nuHe80Kynbmype. BbideneHbl hpacMeHmbl HayUoHaibHOU
KapmuHbI Mupa, Komophble pernpe3eHmupyrom uccriedyembie ¢hpa3eonoausmabi.
Knyeebie crnosa: ¢hpaseonoeuyeckass eOuHuua, cuzsHugukam, HayuoHallbHO-
KynbmypHasi uHgbopmayusi.

Semantic structure of German phraseological units with component "Schwein" is
analysed in the research. The focus is on properties of significative component of
integral phraseological meaning. The ways of transferring national and cultural
information by means of significant elements are described. The lacunar properties
of "Schwein" image in German lingual culture are denoted. The fragments of
national picture of the world which are represented by studied phraseological units
are distinguished.

Key words: phraseological unit, significant unit, national and cultural information.

Ha cyyacHomy eTani MOBO3HaBYMX CTyAil Benuka yBara nNpuainaeTbCs BUB-
YEHHI0 B3aEMO3B’A3KY CEMaHTUKM MOBHWUX 3HakiB i KynbTypu Hapogy. Bigoma gymka
npo Te, WO CemMaHTMKa OAWHMUbL MOBW Bigobpaxae eTHOKYNbTypy, MeHTaniteT
Hapoay, KM po3yMiloTb SIK HaLioHanbHO cneumdiyHMi cnocid mmucnexnHs. Ceoi go-
CNifKEHHA LbOMYy nNUTaHHIO npuceATMno 6arato BYeHux (M. @. AnedipeHko,
B. . Xykos, O. B. KyHiH, B. M. Tenis, I. |. YepHuwosa Ta iHwWi gocnigHukn). Baxko
He NOroAMTUCH 3 TUM, LLO BMBYEHHS NULLIE MOBHUX 3HaKiB 6€3 BMBYEHHSA KynbTypu
Hapody He 3abe3neuynTb agekBaTHOro BONOAIHHA MOBOW, HE rapaHTye AOCATHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI METW 3 HOCISIMM iHLWNX HauioHanbHMX MOB. [Mpobnema TpaHCnoBaHHS
HauioHanbHO-KyNbTYPHOI iHopMaLii dpaseonorivHumMmn 3acobamMu NULIAETLCA Ha
CbOrofHi HeJOCTaTHLO BMBYEHOI, a TOMY akTyarbHO. Y HaykoBMX PO3BifKax pos-
rnaganucs KOMMOHEHTU 3HaveHHsA PO, Wo y NeBHUIN CNocib cnpusitoTb NepefaBaHHI0
HauioHanbHO-KyNbTypHOI  iHopmauii  (Maspuck B. 1.,  Tam3iok M. B.,  Tpopo-
yeHko O. l.); BUOKpeMnioBanNucCb 4eHOTAaTUBHUN, KOHOTATUBHUIN KOMMNOHEHTU K TakKi,
WO Yy nepLly 4Yepry TPaHCMOTb KOTHITUBHY iHpoOpMaLilo y CTPYKTYpi 3HaYeHHs.
[MpoTe nNpakTMYHO Mo3a yBarok NULLMBCS CUTHIIKAaTUBHUIA KOMMOHEHT. 3 ornsagy Ha
Le 3aBAaHHAMMW HaLIOl PO3BiAKU €: BUOKPEMIEHHS CUTHichikaTy Sk KOMNoHeHTa dpa-
3€0I10rYHOro 3Ha4YeHHs1; BCTAHOBMEHHS MOro poni y npoueci nepeaadi HauioHanbHo-
KynbTYypHOI iHpopMaLii; onuc BNnuBY curHicpikaTmBHOI iHbopmMaLii Ha BNacTMBOCTI
KOHOTaTMBHOIO KOMMOHEHTa 3HaYeHHs; BUSIBMEHHS parmMeHTiB HauioHanbHoOI Kap-
TuHu cBiTy (gani — HKC), penpeseHtoBaHnx ®O 3 komnoHeHTOM “Schwein”.

3Ha4eHHs € “ncuxomeHTanbHUM parMeHTOM KOJEKTMBHOI €THOCBIZOMOCTI, WO
TpaAuUINHO 3akKpinneHWn 3a MEeBHO MOBHOK (OPMOK 1 3aBASKM YOMY ICHYE
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B iHOUBIAYyanbHIM CBIAOMOCTI B pi3HUX cnocobax 3actocyBaHHA” [7, ¢. 169]. 3HauyeHHs
BM3HaYaoTb SK “OYHKLiI0 CEMIOTUYHOT AiSNbHOCTI, MOBHOI MOBEAIHKU MIOAMHM, WO Aie
B MexXax Ti€l iCTOPUYHOI CnifibHOTW, A0 HAKOI TI 3anyy4yeHo 3aBOsKM CEMaHTUYHIN
conigapHocTi” [7, ¢. 170]. ®paseonoriyHe 3HaveHHs (gani — ®3) po3rnsgaemo cnigom
3a A. M. MenepoBu4y gk MOBHe 3Ha4eHHs1 0COBNMBOro TWMy, 3akpinneHe 3a ycrane-
HUM CMOBOCMONYYEHHAM, MEBHOK Mipol abcTparoBaHe Bi4 CEMaHTUKUM MOBHMX
€neMeHTIB, SKi YTBOPIOIOTb MOr0 BUPaXEHHS i PO3MNOAINATbCS MK CrioBamu, LWO
BXOOATb 4O CKNaay cnonyyeHHs [5, c. 184].

dopmyBaHHa ®3 cniBBiAHOCUTLCA 3 MO3HadYyBaHMM OG’EKTOM (OeHOTaToM) i
YTBOPIOETLCA B pe3ynbTaTti NMEePeOoCMUCIIEHHS BIifIbHOMO CMOBOCMOMYYEHHS B Tpu
eTanu: NOHATTS — obpasHe yaBneHHs — geHotarT [4, c. 83]. NpuynHM nepeocMuUcneHb
BilTbHMX CMOBOCMOJSTYYEHb MOAINATLCA HAa MOBHi (3MiHA 3HA4YeHHs) Ta MO3aMOBHI
(3miHa / 3HMKHEHHS1 AeHOTaTIB) YMHHUKK. Y cknagi 3 BMOKPEMMOTbL TPY OCHOBHUX
KOMMOHEHTHU [2, c. 25]: curHidbikaTt, AeHOoTaT, KOHOTaT.

CurHicpikaT — 3MIiCT NOHATTSA, HASABHUIM SIK HEBIO'EMHUIM CKNaAHWK Yy CTPYKTYPI
3, npoTucTaBnsAeTbCA AeHOTATy, M BOAHOYAC B3aEMOMOB'sI3aHU 3 HUM. CurHidikat
— 06car iHdopmauii, wo Hece ®O CTOCOBHO MNO3HAYYyBaHOrO HEK enemMeHTa
No3aMOBHOI AiNCHOCTI, y3aranbHeHe NoHATTS, ske Bupaxae PO [3, c. 13]. CurHidikat
BapTO po3rnsgaTtu sk cMucrosuit amict @O, KM MICTUTb XapakTepuayody iHopma-
uito Npo no3HayeHun npegmet. Ha gymky A. M. MenepoBud, curHidikat — ue noHATTS
npo npeamet Aymkm (npo geHotar) [6, c. 12]. B. M. Apuesa BM3Ha4ae curHigikaT sk
MOHSITIVHMIA 3MICT MOBHOIO 3Haka [8, c. 444]. ®O, sk MOBHWI 3HaK, Boslodie NnpeaMeT-
HUM 3MICTOM (O€HOTaTOM), MUCIIEHHEBMM 3MICTOM (curHidpikatom). NpaBunbHe poasy-
MiHHA ®O noB’dA3aHO 3 YCBIOOMMEHHAM MOHATTA NPO AeHoTaT — CurHigikary.
CuvrHicdikaTMBHMI acnekT 3Ha4YeHHs1 BU3HAYaeTbCs BiAHOLIEHHSIM MOBHOIO 3Haka [0
MOro MUCIEHHEBOIO 3MiCTy (0Opas3y, ysiBNeHHsl, NOHATTA). My noB’sisyemMo curHidikat
3 06pa3oM, MOKMageHUM B OCHOBY BHYTPILIHBbOI (POPMW, i PO3rnsgaemMo CyKynHy
iHpopmauito npo geHoTaT PO sk cneundiyvHi 03Hakm obpasy, Lo BUCTYNarTb OCHO-
BO BHYTpIWHbOT popmn ®O. Akwo Bigomuii curHidikat (cneuundivHi o3Hakm obpa-
3y), TO 3pO3yMino 3 SkuMKU geHotatamu (4epe3 obpas) BiH nos’sdaHui. OguH i ToN
caMuin curHidikat moxe OyTu penpe3eHTOBaHO Pi3HUMM MOBHMM 3Hakamu. Ha-
npuknag, NoHATTs “wjoce mapHo pobumu”™ Ké&se in die Schweiz rollen; Holz in den
Wald tragen; Wasser ins Meer tragen; Eulen nach Ahten tragen. PenpeseHTauis
CurHicikaTy pisHMMK AeHOoTaTaMu MOB’A3aHa, Ha Hally AYMKY, 3 HauioHanbHO crneum-
giyHMMKM obpasamn, 3a [OMOMOroH SIKMX BiAOYBaETbCS UNEHYBaHHA CBITY, LWO
BiAGMTO B MOBI.

CurHidikaT i geHoTaT NPOTUCTaBNATLCA OAWH OOHOMY K ideanbHe MaTepi-
anbHoMy. Tomy curHichikaTu MaroTb NepeBaXHO TPAHCKYNbTYPHE 3HAYEHHs, a AEHO-
TaTn — HaLioOHaNbHO-KYNbTYpHE, TOMY WO BigobpaxaTb dparmeHTn HKC. CurHidi-
KaT Moxe OyTW HauioHanbHO crneundiYHUM Y NMOHATTEBOMY acnekTi, SKWo ue
“nakyHapHui dparmeHtT HKC” [1, c. 16].

3 nosuuii rHoceornorii curHicdikat Bigobpaxkae B ntoACbKiM cBigoMocTi Bnac-
TMBOCTI geHoTata. PO He NMPOCTO MO3HAYaKTh MOro, a ONUCYHTb, OLHIOTL 3aBOsSKA
HasiIBHOCTi KOHOTATUBHOIO KOMMOHEHTa 3HadeHHs. KoHoTauis He moxe icHyBaTu 6e3
AEHOTaTMBHO-CUTHIDIKAaTUBHOrO KOMMOHEHTa. BoHa Bupaxae OUiHKy 00’€KTUBHOI
aincHocti / dpparmerTisB HKC, To6T0 geHoTaTiB. Pa3om i3 geHoTaToMm i CurHicdikatom
KOHOTaTMBHMI KOMMOHEHT YTBOPKE “gdianektuyHy egHicte” [3, c. 16, c. 20]. Tomy
AeHoTaT, KoHoTaT oOOOB’A3KOBO MNPUCYTHI Anst BUABMNEHHA curHidikaty PO i
HEPO3PMBHO 3 HAM MOB’A3aHi.

Ha cborogHi BiaCyTHi AOCNIMKEHHA, AKi po3rnagaoTb HauioHanbHy cneundiky
came curHidpikaty uinicHoro ®3. MaTepianomM Haworo OOCHIMKEHHA CTann HiMeubkKi
@O 3 koMnoHeHTOM “Schwein” came yepes nakyHapHi BNacTMBOCTI CUrHidikary.

BaranbHoBigomuii curHidikat (cneundiyHi o3Haku obpasy) noHsaTTs “Schwein”
— Ue “TBapvHa’, “OpyaHa’, "HeoxalHa”, “ToBcTa”, “HenpmBabnmea’, 4acTo “Hepo3ymHa”
Towo. HasiBHICTb yKkaszaHuUX o03HaKk oOpa3dy nepepbavae BigNOBIAHWMI OeHOTAT,
Hanpuknag: besoffen / voll sein wie ein Schwein — (po3m.) 6ymu dyxe n’aHum; ein
fettes Schwein / eine fette Sau sein — moscmyH / moecmywka; Ein gutes Schwein
frisst alles — xmocb Henepebipnusul (y ixi); ein Schweinepriester sein —
amoparsibHa ocoba.
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MpoTe y HiMeupbki MOBI iCHye HU3ka PO, aki He NOB’A3aHi i3 3a3HavYeHUMK ene-
MeHTaMu curHidikaty (TobTo, O3Hakamu o6pasy cBuHi). Oeaki ®O HapawTb
curHicpikaTMBHOMY KOMMNOHEHTY 0bpasa “Schwein” abcontoTHo iHWKX puc. Hanpuknag;
Schwein haben — (po3sm.) mamu wacms; seine Schweine am Gang erkennen —
nisdamu naHa o xanseax; moamu rnepedbayumu (nosediHky Opy3ie, poodudis,
3Hatiomux); das Sparschwein schlachten — 36inswumu ceoi 3aowjadxeHHs. Taki
@O TpaHCcnTh HauioHanbHO-cneyndidHi pucu curHigikaty “Schwein” — “rpowwi”,
“6araTcTBO”, “gocTaTtok’, “matepianbHe 6naronony4ys” Towo. AK cBigYaTb nekcu-
KorpadiyHi pkepena, y HimeuydmHi y gaBHMHY CBUHSA BBaXKanacb CMMBOJSIOM AOCTaTKY.
locnogap, skum maB 6arato cBuHen, 6yB 3amMoXHMM. HapogHi cBsiTa cynpOBOAXY-
Banucb Pi3HMMK 3MaraHHsMW, NPU3OM Yy SIKMX Byna CBWHSA, Yn nopocs. OTpumaTtu
Takuin Burpaw o3Ha4vano Benuky ygady. Came uen nakyHapHun cparmeHTt HKC
3adikcoBaHO Yy curHicdikatTuBHomy 3HadyeHHi ®O. Mu po3rnsigaeMo ykasaHi curHigoika-
TUBHI pucn obpasy “Schwein” sik HauioHanbHO-KYNbTYPHY iHpOpMaLito, 3addikcoBaHYy i
30epexeHy y uinicHomy ®3 came 3aBasdku curHicdikaty. Ha Hawy gymky, BTpaTta
NEBHMX CUTHIPIKATMBHUX OAUHMUBL iHopmauii Bigbynaca yHacnigok 3HUKHEHHS
AeHoTaTa (BTpaTa LiHHOCTI CBUHI Ik CMMBOMY GaraTcTBa; 3HUKHEHHSA HU3KW HapOOHUX
CBAT i3 TpaguLisaMu iX NPOBEAEHHS TOLLO).

Taka 3MiHa curHicikaTuBHOI iHpopmauii no3HaymMnacb i Ha KOHOTaTUBHOMY
koMmnoHeHTi ®3. CurHigikat y LboMy BUNagKy NpsiMo BNAMBAE Ha OLiHKY, Ky MICTUTb
KoHoTaT. Hanpwknag, HeratmBHa ouiHka: Schwein sein — (po3wm., epyb.) ceuHs,
bpydHa / HeoxaliHa moduHa; Schweinehund sein — midna moduHa (nadika); eine
Charaktersau sein — (po3m., epyb6.) 6bymu be3xapakmepHumMm; eine Sauerei /
Schweinerei machen - syuHumu ckaHdas; No3MTUBHA OUiHKa: ein Schweinegliick
haben — mamu ydauy; ein Schweinegeld verdienen — 3apobumu 6azamo epowedl;
das nenne ich Schwein! — (po3m., pam.) Om nosesno! Ouye ydaya! Oue nowa-
cmuno!. Tpuknagn cBigyaTtb, WO OAWH i Ton camuii komnoHeHT PO “Schwein”
NpoAyKye y eTHOCBIAOMOCTI pi3Hi 06pasu, siki 1 BUKIIMKAKOTb Pi3HY OLiHKY. Mu nos’si3y-
€MO Uen akT came i3 curHicdikaTuBHo cknagoBoto uinicHoro ®3. CurHicikat 0O 3
NO3NTMBHOK KOHOTALiE BOMOAIE LUMPLLIOK, YaCTKOBO BTpayeHolo, iHopmalielo y
nopiBHAHHI 3 ®O, sKi 4EMOHCTPYIOTb HEraTUBHY OLLIHKY.

Y pesynbTaTi HaLOI pOo3BiAKM BCTaHOBIEHO, Wwo PO 3 koMNoHeHTOM “Schwein®
LUMPOKO BXMBaHi i penpeseHTytoThb pisHi parmeHTn HKC. Hanpuknag:

1) xapaktep ntoguHu: Schweinehund sein — nidna nwduHa (natika);, den
inneren Schweinehund dberwinden - nepebopomu enacHi HezamusHi pucu
Xxapakmepy;

2) noBepgiHka: sich wie ein Schwein benehmen — xaxnueo nosodumucs;
zum Schweine fittern — mamu wocs y eenukil kinbkocmi; fressen wie ein Schwein
— (posm., epyb.) xepmu sk ceuHs; im Schweinsgalopp laufen — (posm.) Oyxe
nocniwamu;

3) rpamoTHicTb / ocBiveHicTb: wie ein Schwein ins Uhrwerk schauen /
blicken / gucken / glotzen; dasitzen / dastehen wie ein Schwein vor dem
Uhrwerk — (po3Mm.) He Mamu X0OHO20 YSI8MEHHS Yy MEXHIYHUX numaHHsX, 6ymu
6esnopadHum; Das kann kein Schwein lesen. — (posm.) Heposbipnusuli noYepx.
(Geht auf eine Gelehrtenfamilie aus dem 17. Jahrhundert mit dem plattdeutschen
Namen Swyn zuriick. Diese Familie fasste fiir des Lesens und Schreibens unkundige
Bauern Briefe ab.); das friBt kein Schwein, daraus wird kein Schwein klug/
gescheit, das kann kein Schwein verstehen — (po3m., ¢ham.) ue wocb He3po-
3ymine; mym cam bic He po3bepe (Wo Jo 4Yozo);

4) xapakTepucTuka npumilleHHs: wie in einem Schweinestall — (posm.)
bpyOdHO, HeoxalHo;

5) BepeHHs rocnogapcrtea: das Messer im Schwein stecken lassen — He
8uUKOHamu pobomy mnoeHicmo,3p0bumu Woch nuwe Ha MososuHy; etw. zur Sau
machen — (2pyb.) 3incysamu / 3HULUMU W0Cb;

6) norogHi ymoBu: Es ist schweinekalt — cobayul xonod; Das Sauwetter —
rnoeaHa nozoda, Hezoda (Harp.: dow);

7) wmaTepianbHuUn cTaH: ein Schweinegeld kosten — (posm., gpam.) 6ymu Oyxe
dopozum, kowmysamu Oyxe Oopoeo; Unter aller Sau — (po3m., epybo) dyxe nozaHo;
ein Schweinegeld verdienen — (po3m.) 3apobumu 6azamo gpowed;
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8) cycninbHi Hopmu: Griin und Blau schmiickt die Sau - (posm., ¢ham.)
Hapsidunu ceuHro e 3enieHe ma cuHe. (Griin und Blau passen nicht zusammen; Griin-
Blau ist keine harmonische Farbkombination.); Diese Saubande! — (po3m., 3Hesax.)
nalika cmocosHo bazambox modeli 6e3 0cobnueoz2o 3HAYEHHS;, BUPAXEHHS
HeszadoesorneHHs1; Wir haben zusammen noch keine Schweine gehiitet!; Haben wir
zusammen Schweine gehiitet? — (po3m.) mu pa3om ceuHel He nacnu! (mak Kaxymb
y 8i0rnoeidb Ha ¢haminbsipHy noeediHKy KO20Chb).

OTxe, y pe3ynbTaTi HalOl pPO3BiAKM BCTAHOBMEHO, LIO CUrHidikaT K KOMMO-
HeHT uinicHoro ®3 Bignoeigae 3a NnepegaBaHHA HaLiOHANbHO-KYNbTYPHOI iHopMaLii.
lMepeocMuncneHHsa geHoTaTy Yy NpoLeci ppaseornoriYyHOro cemiosncy BigbyBaeTbCs Ha
OCHOBI NEBHMX KOMMOHEHTIB CUrHihikaTMBHOI iHopmMaLii, ki BnnMBawTb Ha
dopmyBaHHs kKoHonaTy. Hamu BrnokpemneHo 8 dparmeHTtiB HKC, penpeseHTOoBaHMX
®O 3 koMNoHeHTOM “Schwein® BuasneHo, Wo HasBHICTb OAHOMO i TOr0 camoro Kom-
noHeHTa y cknagi ®O penpeseHTye SK NO3UTUBHY, TaK i HEeraTUBHY OLHKY. 3’aCOBaHo,
wo dO 3 MO3MTUBHOK OLIHKOK BOSIOAITbL 3HAYHO LUMPLLOK CUrHIdiKaTUBHOK
iHpopmauieto, sika TpaHcoeTbesa y UinicHomy ®3. Mo3nuTMBHA OUiHKa NepegaeTbcs
3aBOSKM  OAMHMUAM  CUrHidpikaTMBHOI  iHOpMaLii, dka BXe BTpayeHa Ha
OEHOTaTUBHOMY PiBHI.

MepcnekTnBM noganblunX AoChigXeHb BOadYaemMo y BUBYEHHI yHkuUin O 3
CUrHIhiKaTUBHO TPaHCbLOBAHO HaLUiOHamNbHO-KYNbTYPHOI iHdbopMaLi€eto.
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YOK 811.161.2+112.2
HIMELIbKI 3ANO3UYEHHSA Y CKNAAI NbBIBCbKOI 'BAPU
MoaBouncbkka O. B.

Y cmammi aHani3yrombscsi 3arno3u4eHHs1 3 HiMeUbKoi Mo8uU y cKnaldi MiCbKOI 208ipKu
YKpaiHCbKOI Mo8U — 7b8ieChbKOI reapu. Mposodumbcss memamuyHa kKnacugbikayisi
HiMeUbKUX 3aro3u4yeHb, 30Kkpema 6yio 8usie/ieHO, WO 80HU HaliIMeHymb MOHAM-
ms, npedmMemu, npouecu ma enacmusocmi malixe ycix cepep no0cbKo2o nobymy.
Kpim moeo eus4arombcsi ocobnueocmi 308HIWHBOI ma eHympiluHboi adanmauii
aHasizoeaHux 3arno3udeHb 00 HOPM ma y3ycy ykpaiHcbKoi mosu. Byno euokpem-
JIeHO HeadarnmosaHi 3aro3uUYeHHsl, C/108a HiMeUbKO20 MOXOOXEeHHSI 3 ¢hoHemuuy-
HUMU 3MiHamu, 3arno3udeHHs, npucmocosaHi 00 MopghorioeivHUX ma epamamuydHux
HOPM, 3aro3u4YyeHHs1 3 BHYmpIiWHbO adanmauieto, mobmo 3 cemaHmMu4yHUMU
3MiHamu.

Knrw4yoesi criosa: rnbgigcbka reapa, 3aro3U4eHHs, memMamu4qHa Kracucgpikauis,
308HIWHSI ma eHympiwHs adanmau,isi 3arno3u4yeHs.

B cmambe aHanusupyromcsi 3auMcmeo8aHusi U3 HEeMeUKO20 s3bika 8 cocmaee
20pOOCKOU 2080pKU YKPaUHCKO20 s3blka — J1bB0BCKOU 2eapbl. [lposodumcs
memamuyeckasi Knaccugukayusi HeMeukux 3aumcmeosaHul, a UMEHHO 6bl1o
8bI5I8/1EHO, YMO OHU HaUMEHYom roHsamusi, npedmMemsl, poyecchl U ceolicmea
rnoymu ecex cghep Herogeyeckoz2o bbima. Kpome amoeo usydaromcesi ocobeHHocmu
sHewHel U 8HympeHHel adanmayuu aHanusupyeMbix 3auMcmeosaHuli K HopMam
U y3ycy YKpauHCKo20 si3bika. bbino ebidenieHo HeadarnmuposaHHble 3aumMcmeo-
8aHusi, crfioga HEMeUKO20 [POUCXOXOeHUS C (hOHemMUYeCKUMU U3MEHEHUSIMU,
3aumMcmeosaHusi, MpucrnocobrieHHble K MOPEOMo2UYeCKUM U 2paMMamuy4ecKuMm
HopMaMm, 3auMcmeosaHusi ¢ 8HympeHHel adanmauyuel, m.e. C ceMaHmMuU4yecKuMu
U3MEeHeHUsIMU.

Knrouesbie crioga: nbeosckasi 2eapa, 3auMcmeosaHue, memamuyeckas Kriaccu-
puKayus, BHEWHSISA U 8HymMpeHHsIs1 adanmauyusi 3aumMcmeosaHull.

German borrowings in a city parlance of the Ukrainian language - Lviv’s Gvara —
are studied in the article. Thematic classification of the German borrowings is hold.
We stated that they nominate a lot of concepts, things, processes and properties in
almost all spheres of people’s life. Moreover, we analyzed the peculiarities of
external and internal adaptation of analyzed borrowings to norms and usage of the
Ukrainian language. The unadapted borrowings, words of German etymology with
phonetic changes, borrowings adapted to the morphological and grammatical
norms, borrowings with internal adaption, that is semantic change, have been also
distinguished in this article.

Key words: Lviv’'s Gvara, borrowing, thematic classification, external and internal
adaptation of borrowings

3 yaciB oTpuMaHHA YKpaiHO CTaTyCcy He3anexHol AepxaBu, BoHa ofepxana
MOXIMBICTb PO3BUTKY i BOAOCKOHANEHHS HauioHanbHOi moBu. Apke 3 4vaciB Pagsn-
cbkoro Coto3y ykpaiHCbka MOBa SKLWO i po3BMBanach, TO ii pO3BUTOK AeTepMiHyBaBCs
PO3BUTKOM POCIMCbKOI MOBW, LLO, Y CBOK 4Yepry, Bupaxanocsa y pycudikauii ykpaiH-
cbkol MoBMW. Benuka kinbkicTb cniB y Ti Yyacu 3ano3myanacb 3 pOCIMCbKOI MOBM B
ykpaiHcbKy. OgHak 3 4aciB HesanexHoCTi noctana npobnema BnopsgKyBaHHS Ta
pPO3BUTKY YKpalHCbKOT MOBW i Hacamnepepn Yy ranysi TepmiHonorii. Lle cnpuinHuno
NnosiBy YKPaiHOMOBHWX CMOBHUKIB, SIK TEPMIHOMOMYHUX, Tak i 3aranbHOMOBHUX, Ae
pycu3mMu 3amiHOBanuncsa nekceMamu, siKi BXMBanucs y MUHyNomy cTonitTi, abo cyto
yKpaiHCbKMMMK crioBaMu Ta kopeHsmu. lMpuknagie Tomy 6e3niv, Tak, 3ano3myeHHs 3
POCIiCbKOi MOBW 8epmoJiim Mae CbOrogHI aHanor 28uHMOoKpuUsi, abo 3ano3nveHun 3
aHrninCcbKoi MOBU — eeflikonmep, XypHasa CbOroHI LUIMPOKO 3aMiHIETbLCS YacornucoM,
asmobiozpadpisi — XuUmmernucom TOLLO.

3 ornagy Ha BuLLe 3a3HayeHe, TOM (PakT, WO B CydacHy yKpaiHCbKy MOBY CbO-
rogHi noTpanssie BenuKa KifbKICTb MOBHMX €feMeHTiB 3 ii dianekrtiB i 3okpema
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NbBIBCbKOI 'Bapu, He BMAAETbCS ANBHUM. poTe, um NoTpibHO BBaxaTu Taki enemeH-
TV BXe 3arafibHOMOBHUMM, 3aNMULLAETLCA Ha CbOrOAHI CNipHUM NUTaHHAM. [eski Hay-
KOBLi CTBEPOXYIOTb, WO AianekT He MOXHa po3rnsgatv 9K MOBHY HOPMY, i nuwe
OesiKi fianekTHi eneMeHTn oyxe 3pigka ctatoTb Hopmoto. [poTe iHWi HaykoBLUi AoTpu-
MYIOTbCS €KCTPanonsapHOi AYMKW, i BBaXaroTb, WO caMe y 3axigHii yacTuHi YkpaiHu
e 36epernacs iCTUHHa, CMpaBXHS yKpaiHCbka MOBA, Sika iCHyBana paHile, we Ao
yaciB ii pycudikauii. IcCHye Takox gymka, Wo BCce Tpeba 3anuiMTu TaK, 9K BOHO €,
TOMY LIO MOBa € OUHAMIYHUM SBULLEM, sike MNOCTIMHO PO3BMBAETLCS 3aNeXHo Bif
PO3BUTKY CaMoro cycninbcTea. Ha Hawy AyMKy, OO pedi, a He Ha Hawy mo4Ky 30py,
Tpeba obpaTn 30M0Ty cepeguHy Ta OOTPUMYBATMCA He Nnue eTHOrpadiyHoro, 4m
KOHCEPBATUBHOrO, YM iHTEpHaLioHanbHOro niaxody A0 BNOPSAKYBaHHA Ta PO3BUTKY
YKpaiHCbKOI MOBM, a CKoOpilwe MOMipKOBaHOro, skui nepegbadae ynopsakyBaHHS
YKpaiHCbKOT MOBM 3 ypaxXyBaHHAM iCTOPUYHUX, HaUiOHanbHWX, iHTEpHaUiOHaNbHMX Ta
NONITUYHMX YNHHMKIB | BAPOBNEHHS il onTMManeHOro BapiaHty. Takum nigxia He 3ane-
peyvye 3ano3nyeHHs MOBHUX efleMeHTIB 3 BnacHMX fianekTiB, AKWo ue 3yMOBMEHO
MOBHMMM noTpebamu cycninbCTBa, Hanpvknag, HeobXigHICTIO HasiBHOCTI BMOTUBOBA-
HOCTi Y MOBHOIO 3HakKa, Lo MNigCUIoe NpoLec NOro po3yMiHHS.

NbBiBCbKa rBapa (TakoX NbBIBCLKMI rOBip; mon. gwara lwowska) — Mmicbka
roBipka, ypbaHiCcTU4HWUIA NiHrBOobeHOMEH, Wo cdhopmMyBanacs y JIbBoBi B pe3ynbrari
3MillaHHA nNiBOEHHO-3aXiAHWX TFOBOPIB YKPAIiHCbKOI MOBW Ta MNOMNbCbKOI MOBM, 3i
3HAYHMMW OOMilLKaMM HIMELbKOI Ta €BPENCBbKOI NEKCUMKM 3a 4YaciB aBCTPINCbKOro Ta
NOSIbCbKOro NaHyBaHHA [3]. AK BUOHO 3 BUM3HAYEHHS, Yy CKMagi fbBIiBCbKOI 'Bapun npu-
CYTHi 3ano3nyeHHs 3 6araTbOX MOB, LLO CMPUYMHEHO MepLU 3a BCE Pi3HOMAHITHUMU
KOHTaKTamu Pi3HNX HApPOAIB BHACNIAOK MOMITUYHMX, EKOHOMIYHUX, KYNbTYPHUX nepe-
aymoB. NpoaHanisyBaBLIN CKNaa NbBIBCbKOI I'BApK, sIKYy CbOroAHi GinbLicTb yKpaiHUiB
po3rnsgae gk [Keperno CyTo YKpaiHCbKMX chiB, Hamu B6yno BUSABMEHO BENUKY KiNbKiCTb
3ano3nyeHb 3 HiIMELbKOT MOBW, WO, B NPWHLMNMI, € 3pO3yMiNMM 3 Ornsa4y Ha iCTOPUYHI
YMHHWKK, OCKINbKU Len aianekT BUHUK 3a YaciB ABCTPO-YropLmHu. MNpoTte HanbinbLwoi
NonynsipHOCTI r'Bapa 3a3Hae B nepLlin NosioBuHI 20 CTONITTS, 3a YaciB NPUHANEXHOCTI
JlbBoBa po [lNonbcbkoi pecnybniku. Micns [Opyroi cBiToBOi BivHW, Konu BinbLiicTb
HaceneHHsa micta Oyna BMHULLEHA, AenOopTOBaHa YM nepeceneHa, rsapa NocTyrnoso
BUXOAMNa 3 BXUTKY Yy JIbBOBI, e BOHA CbOroAHi 3ycTpidaeTbca nuwe dparmeHTapHo,
BUTICHAIOYMCb MiTepaTypHOI0 yKpaiHCbkolw Mook [5]. Y 2000-x pokax ctanu
NOMITHMMM 3ax0Am 3i 3bepexxeHHs Ta BigpomkeHHs rBapu y JlbBosi. Tak, y 2002 poui
BurWNa 36ipka “Tunbky Bi JIbBoBI” BikTopa Mopo3oBa Ta “batsip-6eHgy “TanuumHa’,
[0 SIKOro BBINLLM NepecniBaHi NiCHi NbBIiBCbKNX 6aTApiB, BUKOHAHI rOBIPKOIO.

Y Ne 34 3a 2004 pik yaconuc “I” ony6nikysas CroBHUK NbBIBCLKOI roBipku. Lle
OyB NepLUMIn CITOBHUK NbBIBCBKOI 'Bapy 3 NepeknagoM Ha yKpaiHCbKy MoBY [1].

Y 2009 poui KonekTMBoM aBTOPOK Byna BuaaHa kKHMXKa “JIEKCMKOH NbBiBCHKUINA:
NOBaXHO i Ha xapT”, B AKin onybnikoBaHi 4OCHiIAXEHHS He TiNbKu MbBIBCLKOI I'Bapn, a
1 noBcsikAeHHoT MoBU NbBiB'AH 20 cToniTTa. TakoX nogaHo crnoBHUK. KHWXKa cTana
Bonofapem rpaH-npi “Hamkpata kHura 16 ®opymy Bugasuis” [3].

OTmxke, TakMm MOBHUA (EHOMEH $K fbBiBCbka [Bapa 3acnyroBye yBsaru
MOBO3HaBL,iB sk 0fHe 3 [AXepen NOMOBHEHHS 3aranbHOBXMBaHOI YKpalHCbKOT MOBU i B
TOMY YMCNi SIK NocepeaHuKa A 3ano3nyeHb 3 HiMeLbKOT MOBMU.

3ano3nyeHHs SK NpoLec BMKOPUCTAHHS HOBUX MOBHUX PECYpPCiB Hanexutb OO
dyHAaMeHTanbHNX MexaHiamiB po3BUTKY MOBU, 4O MOBHUX YHiBepcanin i € ogHuUM 3
AaBHiX WnaxiB 36aradeHHsA KoXHOT MoBM. OCHOBHOK MepesymMOBOI MpoLecy 3arno-
3NYEeHHS Ta OOHUM 3 HaMBaXXSIMBILLMX 30BHILLHIX YMHHUKIB MOBHOI €BOmtoLii € MOBHI
KOHTaKTW MK Hapogamu, OCHOBOI SIKUX, Y CBOH Yepry, € NpoLecu CycnifibHOro pos-
BUTKY. T@kMM YMHOM, MOBHI KOHTaKTK, SIK NpaBuio, nepegbavaloTb HasiBHICTb iHLINX
BUAIB KOHTaKTIB — KYNbTYPHUX, EKOHOMIYHUX, NONITUYHUX, €THIYHMX ToLlo [4, c. 285].
Mpouec 3anosnyeHHs, sk 3asHadae T. . Jlewyk, cyTTeBo BNnuBae Ha 0cobnMBOCTI
MOBHOIO iHTENEKTY KOXHOI MOBW, Ha iHTENEKT MOBLS 30Kpema, KONu 3ano3vyeHHs
BUKOPUCTOBYIOTLCA ANSA (paxoBUX HAaYKOBO-TEXHIYHUX NO3HAYeHb [2, . 9].

3ano3nyeHHs cTaBano npeameToMm OOCHigKeHHs1 GaraTbOX NiHrBICTIB, cepef
AKX MoxHa Hasatu J1. bnymoinega, [. byaarosa, M. M. Makosckkoro, O. A. Kop-
Hinosa, J1. IN. KpuciHa Ta iHwux. Ane icHyBaHHS Ta iHTEHCMBHE MOLUMPEHHS HIMELbKUX
3ano3nyeHb y CKknafgi yKpaiHCbKOi MOBM 4Yepe3 nocepegHuuTBoO 1i dianekty —
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NbBIBCbKOI 'Bapy He cTaBanu Lie 06’eKToM [ocnifKeHHs. TakuMm 4MHOM, O6’€KTOM
HaLLIOro JOCMiMKEeHHS CTae NbBiBCbKa I'Bapa, a NpeaMeTOM NOCTalTb HiMeLbKi 3ano-
3MYeHHs Y 1T cknagi. [onoBHOK METO NMPOMOHOBAHOI PO3BIAKN BUCTYNAE BUSIBIIEHHS
ocobnmeocTeln aganTtadii HiMeLbKMX 3ano3nyveHb y cknagi NbBiBCbKOI r'Bapu 40 HOPM
YKpaIHCbKOI MOBU, a TaKOX IXHS TeMaTu4Ha knacudikauis.

CeMaHTUYHUI aHani3 nekcukorpadivyHmMx gkepen 3 NbBIBCbKOI I'Bapy YMOXITMB-
MNOE BUOKPEMIEHHS HACTYMHUX TEMATUYHUX MOMIB cepen HiMeLbKUX 3ano3vyeHb Yy
cknagi NbBiBCbKOT 'BapU:

1. lNMo3HayeHHs gin Ta npouecis, LWO:

a) WMPOKO BMKOPUCTOBYIOTLCA Y MOBYTI, HANpuknaa: wninamu — 2pamu Big
HiM. spielen, wnpexamu — 2oeopumu Big HiMm. sprechen, wpalibysamu - nucamu Big
HiM. schreiben, kikamu — dusumucs Big Him. kieken, srogpmysamu — nposimprosamu
BiAg Him. lUften;

©) He wWupoko npencTaBreHi B nobyTi: kibiyyeamu — eborieamu Big HiMm.
kiebitzen — cnocmepicamu 3a epor (y kapmu, waxu mowyo), empydamucs y 2py,
nidkazysamu, wmalighysamu — Kpoxmanumu Big Him. steifen 3 ogHUM 3i 3HaYeHb —
Kpoxmasumu, winapysamu - eKOoHoMumu, 3bupamu Kowmu Bif, HiM. sparen.

2. MNo3HayeHHs cneLianbHUX NOHATb Pi3HUX ranysemu:

a) TexHikn, Hanpuknag: pypa B OOHOMY 3i 3Ha4yeHb — mpyba Big HiM. Rohr —
mpyb6a, eapcmam — malicmepHs Big Him. Werkstatt — maldcmepHs, uex, eatiuep —
MOMIYHUK MauwuHicma Big, HiM. Heizer — B ogHOMY 3i 3Ha4YeHb Mapo8UYHUK; Ko4yeaap,
TakoX 3BiOCW MOXOAMTBL | Nekcema 2alyosHs — napomsig, Malicmepuwmuk — 3pa3ok BiJ
HiM. Meisterstiick — emanoHHa Oemarnb; WabsioH; Konip; eacepeaza — Pi8eHb /MEXH./,
eamepnac Bia HiM. Wasserwaage — eamepriac, pieeHb, NpOTe Chif 3a3HadnTn, WO B
OCTaHHbOMY MPUKNai HiMelLbka MOBa BUCTYyNWMa MNOCEPEOHWKOM 3amno3vyeHHs 3
aHIMIACbKOT | € YaCTKOBO KarbKot, i, Sk 6a4nMmo, y 3aranbHOBXMBAHIN YKpaiHCbKI
MOBi BUKOPWUCTOBYETLCH CamMe TPaHCKOAOBaHWWM eKBiBaneHT 3 aHrmivcbkoi. Ha Hawy
OYMKY, HaVNpUAHATHILLMM BapiaHTOM A5l 3ararbHOBXMBaHOI MOBW, | TUM nade ans
BiANOBIOHOT TEPMIHOMOTrIT, CNiA BBaXKaTn came 3ano3nyeHHs 3 aHrMincbKoi MOBU, SKe €
YHihikOBaHNM BapiaHTOM.

©) ekOHOMIYHI BiQHOCWHW, HaMpUKNa4: pama — YacmuHa HanexHoi nnamHi Big
HiM. Rate 3 ogHMM 3i 3HayeHb — yacmuHa, 6HECOK (Npu nnartexi Ha BunnaTty),
2aHOernec — mopeoseupb Big HiM. Handel — mopeiens, ogpepma — nporno3uuis Big, Him.
Offerte — ogbepma, nporno3uyis, TyT, A0 pedi, HimeLbKka MOBa TakoX BUCTynua noce-
pPeOHUKOM  3amno3uvyeHHss 3 naTtuHu, Big gdiecnoBa offero — npedcmasnsmu,
rporoHysamu.

B) MeguuuHa, Hanpuknag: opduHauis — kabiHem nikaps Big HiMm. Ordination B
aBCTPINCbKOMY BapiaHTi 3 04HWUM i3 3Ha4YeHb — ambyrnamopis; kabiHem nikapsi.

r) BiNCbKOBa cnpaBsa, Hanpuknag: pikuyr — eidcmyr, ei0xid Big HiM. Riickzug 3
TMM CaMMM 3Ha4YeHHsIM, 8axa — eapma Big HiM. Wache 3 TMM camum 3HayeHHsM,
aliHbpyx — enamaHHs Big HiM. Einbruch 3 ogHMM 3 aHanoriYHMX 3Ha4YeHb Yy 3aranbHiin
CEeMaHTULi CroBa, ajisipM — mpueoaa Bif HiM. Alarm 3 TakMM caMuUM 3HAYEHHSM.

4) cnopT Ta irpn, Hanpuknag: wriypm — weudkul 6i2 Big HiM. Spurt — cnypT,
puBOK, wmaticyeamu — weudko Umu, Wwo NoxXoauTb Bif HiMeLbKOro gdiecrnosa steigen
3i 3BY)XEHHAM 3aranbHOro 3Ha4yeHHa — miOHiMamucs; Habupamu eucomy [0 CeMwu
“IHMeHcuBHO pyxamucs’.

3. lMosHaveHHa nobyToBMX Mpunagis, NPUCTPOIB, Nocydy TOLLO, HaMnpuKnaa:
bpampypa — Oyxoeka Bifg HiM. Bratrohr 3 TUM camum 3HayYeHHAM, 6715mM — KyXOHHa
nauma Big HiM. Blatt 3i 3ByXeHHAM 3HayYeHHAM Bif, 3aranbHOl ceMu “nNncT, nractuHa’;
3alidernb — ckiisiHKa Bid HiM. Seidel — (musHa) kpyxxka (cocyn Ta Mmipa).

4. HavimeHyBaHHS KyniHapHMX BUPOGIB Ta NPOAYKTIB Xap4yBaHHSA, Hanpwuknag;
Keapresib — CifibCbKUU meepdull cosieHuli cup, WO noxoguTb Big HiM. Quark — cup,
badrens — 6ynka (HoTupuainbHa) Big HiM. Beugel — poeanuk (3 Ha4nHkot) (Byrnoyka),
Oe NpocnigKoBYETbCA TaKOX 3aranbHa cema Big giecnosa beugen — eHymu (y CTO-
poHW), npeuesnb — bybnuk Big HiM. Brezel — kpeHOenb, eacepuusi — eoda Bifg HiMm.
Wasser 3 TMM caMuUM 3Ha4YeHHSM.

5. Mo3Ha4eHHs ogsary, B3yTTA, akcecyapis, 3aco0iB 3 ornsay 3a HUMK, Hanpuk-
nag: aHyyr — o0sie Bifg HiM. Anzug 3 TUM CaMMM 3HaJYeHHAM, 2asbcbiHdenb —
Kpasamka Big HiM. Halsbinde 3 TMM camum 3HaYeHHAM, MaHmerne — nnaw, najabmo
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Big HiM. Mantel 3 TOTOXHUM 3HAYEHHSAM, KOHQEeKuis — aomosuli 0052 Big, HiMm.
Konfektion nuwe 3 ogHWMM i3 3HauyeHb — eomosull 0dsie, Ha briaHk — 6e3 nnauwly Bif
BiJEHCbKOro BapiaHTy HiMeLbKoi MoBM blank — po3dseHymuti (6e3 nanbTo i Kanentoxa)
3i 3BY)KEHHSIM 3HAYEHHS; WeIMKU — ryiaeku Big HiM. schwimmen niiasamu, nnucmu 3i
3BY)KEHHSAM 3HAYEHHS Ha MO3HAYEHHs NuLle ogdAry A KynaHHS; Kyghep — CKPUHS Big
Him. Koffer 3 ogHMM 3i 3HadeHb 3 3aranbHOi CEMaHTUKM CrioBa — YemMoOaH, CKPUHS;
Kogbp; usikep — OKyJsisipu Big, NMiBAEHHO-HIM. Ta cepedHbo-HiM. Zwicker 3 ogHuUM 3i
3HadeHb reHcHe; wineligpu — Koe3aHu Big HiM. schleifen 3 ogHMM 3i 3Ha4yeHb —
Koe3zamu.

6. HanmeHyBaHHA NOAMHW, 11 SKICHUX Ta 30BHIWHIX XapaKTepUCTUK, YacTWH
Tina, No4vyTTiB, emMoUili TOLLO,HanNpuknaa: kampam — mosapuw Big Him. Kamerad —
moeapuu, Koneeaa, hicu — Hoau Bif HiM. Fllle 3 TOTOXXHUM 3HaYEeHHs M, pusypa —
3auvicka Big HiMm. Frisur 3 TakuM camMmm 3HA4YEHHsIM Ta ChiNbHOKOpEHeEBe pu3siep —
rnepykap Big HiM. Friseur 3 TOTOXHMM 3HAY€HHSIM, /IbOKamMoOpU — MELUKaHLi, Wo €
noxigaHum Big HiM. Lokal 3i 3HaYeHHAM — rpuMileHHs, wmimyHe — [obpuin HacTpin Big
HiM. Stimmung 3 TOTOXHUM 3HaYeHHsAM, ¢ppatida — pagicTb Big HiM. Freude 3 Tum
CaMnM 3HAYEHHSM.

7. Tlo3HayeHHs, WO NOB’sA3aHi 3 HaBYaHHAM, Hanpuknaa: gepii — KaHiKynau Big
HiM. Ferien 3 TOTOXXHUM 3HaYeHHsM, padupka — rymka Onsi cmupaHHs Bif HiMeLbKoro
giecnosa radieren 3i 3Ha4YeHHSIM — sumupamu (HarnucaHe) 2yMKoo; nid4yuwamu, nop.
HiM. Radiergummi — eymka (ONns BATUPAHHSA), NacTuK; ysaep — 0esilika Big HiM. Zweier
3 TOTOXHMM 3HAYEHHAM; hesiep — nomusika Big Him. Fehler 3 Tum cammm 3HaYeHHAM,
akademyc, akademik — cmydeHm akaldewmii, yHigepcumemy Big HiMm. Akademiker i3
3acTapinMM 3Ha4YeHHAM — CTYOEHT BULLOro HaB4YanbHOro 3aknagy; wkpab — y4eHb
mornodwoeo Knacy Big HiMm. Skribent — nucaka, oe akTyanisyeTbCa ogHa i3 rofoBHMX
CeM Yy 3Ha4yeHHi — OHa 3 OCHOBHUX il LUKOMAPIB NOYATKOBOI LLUKOMAW — nucaTtu, nop.
HiM. schreiben Ta nat. scribo — nucamu.

8. HanmeHyBaHHA pi3HOMaHITHMX pPO3BaXaHb, 3aKnagiB po3BaXKaHHSA TOLLO,
Hanpuknag: ¢gecmuH — cesimkoea 3abasa Big HiM. Fest — c¢g8smo; cesamKyeaHHs,
mop:xxecmao; beHkem, ¢halipaHm — KiHeyb pobo4oz2o OHs Bia HiM. Feierabend 3 To-
TOXHUM 3HAYEHHSsIM, yprbon — 8idnycmka Big HiM. Urlaub 3 TakMMm caMyuM 3HAYEHHSIM,
mpuHrens0 — yadosi Big HiM. Trinkgeld 3 Tm camum 3HayeHHAM, 8aHOep — maHdpieKa
BiA HiM. Wandern 3 TMM caMnM 3Ha4YeHHSIM; CfOBO, LLO YBIMLWIIO BXe B 3aranb-
HOBXMBaHY YKpaiHCbKy MOBY, KHalirna — pecmopaHuyuk, 3abiealinieka Big HiM. Kneipe —
nueHa, kabak; iy — xapm Big HiM. Witz 3 TOTOXXHUM 3HAYEHHSIM.

3anponoHoBaHa knacuaikauis cBig4MTb NpPo Te, WO KOPMyC HiMeLbKux 3ano3su-
YeHb Y Cknagi NbBiBCbKOI M'Bapy OXOMNMOE Mawke yci cdepu NIOOCLKOro XUTTS, WO
CBiAYMTb MPO TiCHi KOHTaKTWN MK HOCIAMW O0CTIAXKYBaHUX MOB.

OcobnuBy yBary npusepTae npouec aganTtauii HiMeLbK/MX 3ano3vdeHb 40 HOpM
Ta y3yCy YKpaiHCbKOI MOBM, LLO MOXe CNpusTU cuctemartu3adii npouecy npucTtocy-
BaHHS i iHWKNX 3ano3nyeHb. 3a piBHeM aganTauii 4O YKpaiHCbKOi MOBM Byno BUSBMEHO
HaCTYMHi rpynu 4ocnigKyBaHMX 3ano3nyeHb:

1. HeaganToBaHi HiMeubKi 3an03nyeHHs, Lo BiATBOPHOKOTHCSA CNOCO6OM TpaHc-
KOAyBaHHA — TpaHchniTepauieto abo TpaHCKpubyBaHHAM (OCTaHHE HandacTiwe, Lo
3yMOBIIEHO CKOpIll 3@ BCe TWMM, LUO HaW4acTiwe Taki 3ano3vyeHHs noTpannsnm He
yepe3 NUCbMOBY KOMYHiKaLilo, a MpuM YCHOMY CRifKyBaHHi), Hanpuknag: 6asboH —
rymosull M’ay, nosimpsiHa Kyrnbka (ouTtada) Big HiM. Ballon 3 ogHMM TOTOXHWM 3Ha-
YEHHAM i3 3arasnbHOi CeMaHTUKMU crnoBa, rsHY — bnuck Big HiM. Glanz 3 Tum camum
3Ha4yeHHAM, Oypx — Hackpi3b Big HiM. durch 3 aHanoriyHMM 3Ha4vyeHHAM, 3ixep —
moyHo, 0608’93K080 Bif HiM. Sicher 3 TUM CaMUM 3HAYEHHAM, pexm — Mamu paujto
Bi HiM. recht y 3HadeHHi sipHuUl, npasul, npasusibHUl, NOP. Yy HiIMELbKIA MOBI 3BOPOT
Recht haben — mamu pauiro.

2. AganToBaHi HiMmeLbKi 3an03nYeHHS:

2.1. Aki 6ynu npuctocoBaHi 40 POHETUYHUX OCOONMBOCTEN YKPAIHCLKOI MOBMU,
cepef SKUX MOXHa BUOKPEMUTM Taki BUOWM NPUCTOCYBAHHSI:

a) bOHETUYHI 3MiHU, L0 BMPaXKaKTbCHA 3aMiHOK FONIOCHUX:

e  HiMeLbKOI O Ha YKpaiHCbKy y, Hanpuknag, ¢oypm — Hadani Big Him. fort;
pypa — 1. Tpy6a, 2. oyxoBka Big HiM. Big HiM. Rohr;
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e  HiMeLbKOi { ykpaiHCbkumu i abo u, Hanpuknag, pikuyr — eidcmyr, 8ioxid
Big HiM. Riickzug, malicmepwmuk — 3pa3ok Big Him. Meisterstiick;

e  3aMiHOI HiMELbKOro AMMTOHrY au YKpaiHCbKMM OYKBOCMOMYYEHHSIM bO,
Hanpuknag, ypnaeon — egidnycmka Big HiM. Urlaub (3miHa KiHLEBOro romocHoro
NOSAAICHIOETLCA MpaBunamMmmM BUMOBWM Ta cnocobom nepeknagy crnosa — aganToBaHUM
TpaHCKOOYBaHHSAM);

©0) BUNyYeHHAM niTep 3aAnst MUMO3BYYHOCTI Y/ CKOPOYEHHS CIIOBa, HaNpuKnaga,
gatipaHm — KiHeub poboyoeo OHs Big HiM. Feierabend, mpuHrensd — yaliosi Big Him.
Trinkgeld;

2.2. Aki 6ynn agantoBaHi O MOPAOSIONYHUX Ta rpaMaTUYHUX HOPM YKpaiH-
CbKOT MOBMU, O BUPaXaETbCS:

a) aganTauieio 3a JOMNOMOrOK YKpaiHCbKMX IMEHHWKOBUX 3aKiH4eHb —a /-5 SIK
3aco0y aganTauii HiMeLbKMX 3ano3n4eHnX iMeHHNKIB 3:

e  HiMeLbKnMM CydikCOM —e, L0 NepLl 3a BCe NOSICHIOETLCS CINbHICTIO poay
iIMEHHMKIB Y AOCNIAXYBaHUX MOBaX, KU cepeq iHLWOro BUpaXaeTbCa 3a3HavYeHUMU
MopdemamMu, Hanpuknag: wmpeka — KoJlis Bif HiM. Strecke — 3asnisHUYHUU repeaiH
(TyT, OO peui, BiobyBa€eTbCH i 3BY)KEHHSI 3HAYEHHS, LLO MOXHa po3rnagaTy sk npouec
NOABIMHOIO NPWUCTOCYBaHHSA OO HOpPM Ta notpeb MOBM-peuunieHTa), KorrwMHa —
cmoeri, KosioHa Bif HiM. Kolumne — KosioHa, 2ansi — eenukul 3an Big Him. Halle 3
TOTOXHUM 3HA4YeHHAM, haHa — xopyeea, nparnop Big HiM. Fahne 3 aHanoriyHMm
3HAYEHHAM;

. HiMeUbKMM CydiKCOM -Ur, SIKM B MOBI-NPOAYLEHTI TakoX BUpaXae XiHo-
YUKW pig, HaNpuUKNag: mekmypa — KapmoH, W0 NoOXoauTb Bif HiMeLbKol TepMiHOSO-
riyHOi oauHuui ranysi nonirpadii Tektur — 3amspkHUG nucm, 8epxHit nucm,
ppusypa — 3ayicka Big HiM. Frisur 3 TakKum caMnm 3Ha4YEHHsIM;

e  HynbOBMM 3aKiHYEHHSIM, Hanpuknag: pypa — 1. Tpyba, 2. AyxoBKa Big, HiM.
Big HiM. Rohr — mpyé6a;

e  HiMeLbKuM cydikcom -tion, Nnpu YoMy B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi acUMinbo-
BaHOrO 3ano3nyeHHs J0AA€EThCA e YKpaiHCbKUA CyiKC —i, HaNpUKNaa: KOHeKyis —
2omosutli odsie Big Him. Konfektion, opdurauist — kabiHem nikaps Big HiM. Ordination.

0) 3amiHOK HiMeubKoro cy@ikca MHOXMHM —en YKPaiHCbKUM 3aKiHYEHHSM
MHOXWHW —i,i / -u, Hanpuknaga: gepii — kaHikynu Big HiMm. Ferien, ¢hicu — Hoau Big HiM.
FiRe.

B) aganTaui€to HiMeuUbKMX KOpEHiB (HanyacTile AiecniBHWUX) AN YTBOPEHHS
YKpaiHCbKMX AiecniB 3a JOMOMOrok cydikca —mu y NOEAHaHHI 3 cydikcamm -yea-, -a-
/-s1-, Hanpuknag: kibiuyBaTn — BBoniBatn Big HiM. Kiebitzen, fsrogpmysamu nposim-
prosamu Big HiM. liften, wnaHysamu — Hamsizamu Big HIM. spannen, wnapysamu —
eKoHomumu, 36upamu Kowmu Big HiM. sparen, Kikamu — dusumucs Big HiMm. Kieken,
wnpexamu — 2080puMuU Bif HiM. sprechen, wningmu — 2pamu Big Him. spielen.

r) aganTtauielo 3ano3nyYeHnX KOpPeHiB Ta OCHOB 3a AOMOMOrOK0 YKPaiHCbKMX Mpe-
dikciB y noegHaHHi, 3BUYaliHo, i3 cydikcamu, Hanpuknag: mosiuyeamu — roxapmy-
eamu Big HiM. Witz — xapm, npuknaticmpysamu - npuninumu Big Him. Kleistern —
Kreimu, ckretosamu.

2.3. Aki 3a3Hann CeMaHTUYHMX 3MiH Yy 3HAYeHHi, WO MOXHa po3rnsgaTn sk
npouec BHYTPiWHbOI aganTauii. Ha Hawy Aymky, ue € HavBuLMiA piBeHb aganTauii
3ano3nMyeHHs 0O MOBM-peuumnieHTa. HanyacTilwe cemMaHTUYHI 3MiHKM npeacTaBneHi
npowecamm metacopmsauii 3Ha4YEeHHSA 3ano3nYeHOro CroBea, nNpu YoMy metadgopudHe
3Ha4YeHHS 3a3BMYal NPUCYTHE NULLE Y MOBI-peLnmnieHTi. 3BMYaNHO CEMAHTUYHI 3MiHN
NOEHYIOTLCA i3 30BHILWHIMK TpaHcopmauiamu, ane BUSBIEHI TakoX MNOOAMHOKI
BUMNaZKN CYyTO CEMaHTU4HMX 3MiH. Tak, Hanpuknag, cnoso ¢rssmMma — dig4uHa Noxo-
ONTb Big HiMeubkoro crnosa Flamme, ogHe 3i 3Ha4YeHb AKOro y MOBI-MPOAYLEHTI —
npedmem npucmpacmi [3axOrnneHHs, KOXaHHS], ke, B MPUHLUUNI, MOXHa po3rnaaatu
AK CeMy AN MNepeHeCeHHs1 3HA4YeHHsA Yy 3ano3uMyeHoro cnoesa, 00 npegMeToMm
npucTtpacTi Moxe OyTu i xnoneub. Kpim TOro y LbOro 3ano3m4eHHs1 CrocTepiraemMo i
30BHILLHE MPUCTOCYBAHHS 3a JOMOMOrOK yKpaiHCbKoro cydikca. Baarani, 3HauyeHHs
3ano3nyeHb, WO YTBOPIOIOTLCA MeTadopusalielo y MbBiBCbKIA I'Bapi, BiApI3HAIOTLCA
BMCOKMM piBHEM €KCNPECUBHOCTI, MOp. renadsa — Kyxosb NOXOAUTb Bif, HiMeLbKOro
cnoBa — Geleise, Wo mMae y MOBI-NpoAyUeHTi AeKinbka 3HayeHb: 1) (penbcosa) Kosis;
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penbcosuli rnymb, 3ani3HUYHUU WIsx; 2) nymb, Wrsx, Kosis. Yepes cninbHy pucy
“3acid pyxy” y MOBi-peLunieHTi OTPUMYETBLCS HOBE, AOCUTb EKCNPECUBHE 3HAYEHHS.

BHYTpilWHIO Ta 30BHIiWHIO aganTauito CcrnocTepiraeMo i B 3ano3n4eHHi
weiyysamu- 8a)Ko rpayrsamu, o NOX0AMTb Bif HiMeLpbKkoro giecrniosa schwitzen B
O[HOMY 3i 3Ha4YeHb — nimHimu. MNMpoTe TyT BiAOYBaETLCS CKOpille 3BY>XKEHHS1 6a30BOro
3HaA4YeHHS MOBU-NPOAYLIEHTA “MITHITU” A0 BinNblU BY3bKOro 3HAYEHHS, OTPUMAHOIO BXe
y MOBI-peuunieHTi, “Baxko npauBaT’, TYT BiAOYBAETbLCS CaMe 3BY)KEHHSA 3HAYEeHHS,
OCKINbKW NiITHITU MOXHa i Yepes xapKy norogy, a He nuLle Yyepes BaxKy npaLto.

MpOTUNEXHUM CEMaHTUYHUM MPOLECOM — PO3LUMPEHHSIM 3HAYEeHHA — npen-
CTaBMEHO 3aMno3N4YeHHSA KIKC 3i 3Ha4YeHHAM — [IOMUsIKa, OCKINbKM MOXOAUTb BIA
HiMeupbkoro croBa — Kicks, wWo BxuBaeTbcs y rpi y Ginbsapa, a TOMy Mae 3ByXeHe
noyaTKoBe 3Ha4YeHHs — npomax abo kikc y 6inbapai.

BHyTpilWHbOIO aganTauield MOXHa BBaXaTW i MNpouecn MeTOHiMii, TobTo
nepeHeceHHs 3Ha4YEeHHS 3a CYMDKHICTIO, 30KpeMa B 3ano3unyeHHi wmersnby — Hernompib,
siKe noxoauTb Bi4 HiM. Schmelz — 1) emanb, anasyp 2) (3ybHa) emans 3) briuck;
repesiugu B CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi BiaOYBaETbCA NEepEeHEeCeHHs 3HAa4YeHHS 3 YacTUHU
Ha uine — “HenoTpebom” € He nuLe emarnb 4u rnasyp, Lo NOKpUBaE NpeameT, a i cam
npeameT. MeTOHIMIYHMMN 3B’A3KaMn XapakTepU3yeTbCs | NEepPeHECEeHHs 3HaYeHHS
HIMeLIbKOro 3amno3nyeHHs weapy, Lo OTPUMYE Y NbBIBCbKiN r'Bapi 3Ha4YeHHs1 — nacma
0ns 83ymmsi. MeToOHIMISs NpeAcTaBneHa TyT 30KpemMa CYMDKHICTIO “Konip — npeamer,
Lo Ma€ Takui Konip”, nop. HiM. Schwarz 1) yopHuli Konip, 2) caxa.

Oyxe uikaBMM NpuKNagoM CeMaHTUYHOI aganTauii € cnoBo yegibak — bickeim,
sKke noxoauTb Big HiM. Zwieback — cyxap. LlikaBum BOHO € TuMm, WO MNepeHocHe
3HAYEHHS Y NbBIBCbKIN r'Bapi OyayeTbCa Ha NPOTUNEXHOMY 3HaYeHHi, 60 Bigomo, WO
OiCKBIT € HaA3BMYaNHO M’SIKOKO BUMIYKOLO.

Jlekcema kanyuniHOep — Karesirox CKNnagaeTbCa 3 ABOX OCHOB, WO obuasi
noxoasTb 3 HiMeLbKoi MOBU Big Kappe 1) kosnak (6ria3Hiecbkuli), 2) warika (oKpyeasoi
gopmu); bepem; sipmyrika; wanoyka Ta Zylinder y pisHUX 3Ha4YeHHsX — yumiHop, ane
NOEAHYIOTLCS B OOHE CNOBO NULLE Y NbBIBCbKIN I'Bapi, WO MOXe CBIigYMTU Npo nigcu-
NEHHS 3HAYEHHSA Y MOBI-pPEUUNIEHTI Yepes NoeAHaHHS rinoHIMIB — CniB, L0 BiGHOCATb-
Cs A0 ogHoro knacy. Cxoxy CeMaHTW4Hy Ipy MOXHa crnocTepiratM B 3amno3WYeHHi
crieyugpiHlep — cripumHuk. CrnoBO YTBOPIOKOTLCA Bid ABOX HIMELbKUX CIliB: KOPEHs
spez Big cnoea spezial — cneujanbHul, ocobnueuli Ta ocHoBu Finder — mod, xmo
wockb 3Haltwos. TakuM YMHOM, 3a OOMOMOrOK 3arno3M4EeHUX OCHOB 3 iX 3aranbHUMU
CeMaMu YTBOPHETBCS CMOBO 3 MEPEHOCHUM, EKCMPECUBHUM 3HAYEHHSIM — IIOOUHA,
sIKa 3HaXOAUTb BUXi4 3 NEBHOIO NOJIOXKEHHSI HA CBOK KOPUCTb.

TakMm 4MHOM, HiMeubKi 3ano3uyeHHs, npeactaBneHi Garatbma cdepamu
NOACBKOI OiSiNbHOCTI, € 4OCUTL NMOLUMPEHMM sIBULLEM Yy AianekTi abo MicbKin rosipui
YKpalHCbKOI MOBM — FfbBIBCbKii I'Bapi, $IKy OCTaHHIM 4YacOM BUKOPUCTOBYIOTb $IK
Kepeno 3aMiHM Aesknx pycu3miB abo iHWMX 3ano3nyeHb. 3BUYAMHO, Ti HiMELbKi
3aM03UYEHHs], WO afanTyBanucs 3a 30BHILLUHbOK CTPYKTYpOK, a TMM naye i 3a
BHYTPILIHLOI hOPMOID, MOXXHA PO3rNAaaTh 9K Bapiauil 40 BXe iCHYUUX CniB, ane He
Tpeba 3abyBaTu, L0 BCE X TakM MAeMO CrpaBy 3 3arno3vMYEHHAMU, K i Y BUNagKy 3i
croBamu, WO 3aMiHTbCA. Himeubki 3ano3nyeHHs, WO OoTpMManu ekcnpecuBHO
3abapBrneHe 3HaYeHHHA Yy IbBIBCbKiIA 'Bapi, OOUINMbHO BTIM BUKOPUCTOBYBAaTU $K
CTUNICTUYHI CUHOHIMM [0 BXe iCHYHO4MX CIiB.

MepcnekTnBHMM BOaYaeTbCa BUSIBIIEHHA cneuundiky Ta cnocobiB HiMeLbKOMOB-
HOro nepeknagy Takux 3ano3nyeHb y CKknafi NbBiBCbKOI 'Bapw, sika BUKOPUCTOBYETLCS
AK CTUMICTUYHMI 3acib, Hanpuknag, B YKpaiHCbKiN Xyg4oXHIN nitepaTypi.
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YOK 811.161.2°37°42:001

NIHIBICTUYHI ACNEKTU BUBYEHHSA YKPAIHCbKNX FOBOPIB HA
MATEPIAJ CINIbCbKOrOCNOJAPCbLKOI IEKCUKU

Moniwyk C. C.

Y cmammi euceimneHo niHegicmu4Hi acriekmu O0CniOXKeHHS] 2080pi8 yKpaiHCbKOI
Mo8U Ha Mamepiarii Pi3HUX meMamu4HUX 2Py JIEKCUKU CirlbCbKO20 2ocriodapcmaea.
3dilicHeHuli oensad npaub nidmeepoxye, WO 3a3HadeHull wap JieKcuku oOae
conidHult ¢hakmuyHuli mMamepian 058 OOCiOXeHHS1 yKpaiHCbKo20 OiarieKmHOo20
KOHMuUHyymy. Mogeo3Hasyi Ha OCHO8I npakmu4yHo20 Mamepiasny ClI08HUKa 8Ka3aHOI
eanysi HapodHo20 eocriodapcmea eugyasiu 2080pU Pi3HUX mepumopil — 3akap-
namms (M. O. [3eHd3enigcbkutl), mexupiqus [Quicmpa i QyHato (I1. FO. MpuueHko),
lpasobepexHozo [lonicca (M. B. Hukonyyk), LlenmpanbHoi CroboxaHuWuHU
(P. J1. Cepdeea) ma iH.

Knwyoei _crnosa: acrniekmu  8UBYEHHS,  meMamuyHa  epyrna  JIeKCUKU,
cinbcbKozocrnodapchbKa JIeKCUKa, 208ip.

B cmambe npounocmpuposaHo JiuH28UCMUYecKUe acrnekmsl uccriedosaHusi
2080p08 YKpaUHCKO20 f3bika Ha Mamepuasie pasfluyHbIX memMamuyqyecKux epyrr
JIEKCUKU cernibckoeo xossticmea. O63op pabom rnodmeepxxdaem, 4Ymo yKa3aHHbIU
cnoli nekcuku Oaem conuldHbil ghakmuyeckuli mamepuan Onsi uccredosaHusi
YKpauHCcKo20 OuaneKmHo20 KOHMUHyyMa. 513bIkoeelbl Ha Mo4Yee rpakmu4yecKkozo
Mamepuarna criogapsi yka3aHHoOU ompacsu HapoOHO20 xo3siticmea usyvarnu 2080pbl
pasHbix meppumopuli — Sakapnambs (U. A. [J3eHd3enesckuli), mexdypedbsi
[Anecmpa u QyHas (T1. E. puueHko), MNpasobepexHozo Monecbsi (H. B. HukoH4yk),
LleHmpansHol CroboxaHuwuHbl (P. J1. Cepdeaa) u dp.

Knwuyesbie crosa: acrnekmbl U3Yy4YEHUS, meMamudeckasi epyrnna JIeKCUKU,
CerbCKOX035LCMBeHHas1 NIeKCUKa, 2080p.

The linguistic aspects of the research of the Ukrainian dialects on the material of
different thematic groups of agricultural vocabulary are examined in the article. The
review of the works proves that this vocabulary provides considerable material for
the research of the Ukrainian dialect continuum. The linguists studied dialects of
Transcarpathia (Yosip Dzendzelivskiy), country between rivers Dniester and
Danube (Pavlo Gricenko), Right-bank Polissya (Mikola Nikonchuk), Central
Slobozhan (Ruslan Serdega) and other territories on the material of agricultural
vocabulary.

Key words: aspects of research, thematic group of vocabulary, agricultural
vocabulary, dialect.

JliHreicT, onucytounM roBopu MeBHOI MOBMW, 3BepTalTbCA Hacamnepen [0 i
NEKCUYHOro ckrnagy, sIKMii CTaHOBUTb OCHOBHUIN (hakTUYHUI MaTtepian AOChIOXeHHS.
JI1. C. Tepewko 3a3Havana, WO fNeKCUyHa cucTteMa Hambinbll nokasoBa LWoAO0 TUX
3MiH, AKi BigbyBalTbcs B cy4qacHux rosipkax [10, c. 141]. Tak, gianekronorn 3anma-
IOTbCHA BMBYEHHSAM rOBOpPIB YKPATHCbKOT MOBU Ha OCHOBI NEKCUKU Pi3HUX TeMaTU4HUX
rpyn, Hanpvknag, TpaguulinHux cimenHmx obpsagis (M. B. birycsik, P. . IBaHCbkuiA Ta
iH.), TpaguuinHoi HapogHoi meguuunHu (B. M. bapeHkoa, O. M. BiktopiHa ToLLO),
Ha3B ogsry i npukpac (. I'. bepesoscbka, T. B. LLepbuHa Ta iH.), Ha3B iXi 1 KyXOHHOro
HaumHHA (M. O. BonowwuHoBa, E.[.Toua Towo), Ha3e nobyty (I.l. MaptuHoBa,
JI. M. TuwieHko Ta iH.), HapogHux npomucriB (TkauTBo — H. ®. BEHXWHOBWY, FOH-
yapctBo — A. M. MeguHcbkunii Towo) Ta Oarato iHwux. ConigHMn NpakTUYHUA Ma-
Tepian Ans OOCNIMKEHHS YKPaiHCbKOrO [AiafieKTHOrOo KOHTMHYYMY [a€ i CifnbCbKO-
rocnogapcbka INekcuka, aka Bigobpakae TpaguuiNHO HaMOaBHIWi 3aHATTS HaLMX
npegkis — 3eMnepobCTBO (POCMMHHULTBO) Ta CKOTAPCTBO (TBAPUHHULTBO). Baxknueum
€ Tou cbakT, Wo nig Yyac 30opy roBipkOBMX MaTepianiB pecnoHgeHTaMu BUCTYNalTb
nepeBaXKHO MOAM 3 CiNbCbKUX MICLEBOCTEN, ANA SKUX BKa3aHWMW Luap NEeKCUKU €
MOBOK LUOAEHHOIO BXMWTKY, WO Oa€ MOXIUBICTb AochigHWkam  3pobuty 3anucu
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LiHHUX ANS NOAarnbLIOro OMnpaLoBaHHA TeKCTiB. [PYHTOBHE BUBYEHHS YKPAiHCHKMX
roBopiB Ha Marepiani CinbCbKOrocnoaapCbKoi MEKCUKU 3AINCHEHO Yy npausax
t0. B. A6pamsH, V. O. isenaseniscbkoro, M. KO. MpuueHka, . O. Kosauyk, M. C. Kyww-
meT, ®. A. Henuneogmn, M. B. Hukonuyka, P.J1. Cepgern, J1. C. Tepewko, T. M. Tu-
weHko, H. IN. lepemeTu Ta iH.

Mema Hawoi cTtaTtTi — OKpecnuTuM MiHrBICTUYHI acnekTUn BMBYEHHSI TOBOPIB
YKpaiHCbKOI MOBM Ha MaTepiani cinbcbkorocrnogapcbkoi nekcukn. O6°ekm  pocni-
DXKEHHs1 — npaui MOBO3HaBLiB, Y SAKMX YKpaiHCbKi rOBOpM OMMCaHO Ha MaTepiani
NEKCUKM CiNbCbKOro rocnogapcrBa. [Ipedmem — acnekTu BUBYEHHS CinbCbKOroc-
NoAapCbKOI NIEKCUKN OianeKkTosioramu.

[MTaHHA BMBYEHHS rOBOPIB YKPATHCLKOI MOBU HA MaTepiarni NEeKCUKM CiflbCbKOro
rocnogapctea TopkHynacsa J1. C. Tepewko. lle B pgucepTauiiHOMy [OCHILKEHHI
“YkpaiHcbki  roBipku [liBaeHHoro [lobyxoks (B Mexax KpuBOO3epcCbKoro pamnoHy
MukonaiBcbkoi obnacTi)” (1954) [11] BoHa Ha ¢hoHeTu4HOMY, MopchbonorivHoMy Ta
NEKCMYHOMY PIBHSAX PO3rfisiHyna B3aeMOAito NiBAEHHO-3axiAHOro 1 NiBAeHHO-CXigHOro
Hapid yKpaiHCbKOi MOBW. 3Ha4Hy 4acTuHy hbakTU4HOro mMaTepiany HaykoBOi po0oTu
CTaHOBUTb CaMme CinbCbKOrocnogapcbka Nekcuka YKpaiHCbKUMX rOBipOK BOCbMU Hace-
neHnx nyHkTiB KpnBoo3sepcbkororo panoHy MukonaiBcbkoi obnacti. [pogoBxXeHHAM
ONUCy BKa3aHOro Lapy nekcukn € nyobnikauis gocnigHuui ‘0o XxapakTe pucTuKn 3MiH y
CiNbCbKOrocnoaapcbKii  TepmiHonorii - ykpaiHcbkux rosipok [liBgeHHoro [Mobyxoksa”
(1956), oe NPOCTEXEHO IHTEHCUBHMI MPOLIEC BUTICHEHHS i3 BXWUTKY 0bGnacHux cris,
3aMiHM X 3aranbHoHapoaHuMK BignosigHukamu [10, c. 141]. ABTopKa 3BepHynaca 4o
TaKMX NEKCMKO-CEMaHTUYHUX TPyn SIK: HAa3BM 3Haps4b Mpadi, Has3BWU CiNbCbKOrocno-
Aapcbkux pobIT Ta X Hacnigkie, Ha3BM 3eMeNbHUX OINSHOK i MeX, Ha3BK Baru Ta iH.
J1. C. Tepewko Bu3Hauuna, LWO CinbCbKOrocnogapcbka TepMIHOMOrS YKpaiHCbKMX
roBipok lMiBgeHHoro Mobyxokst 6rmM3bka 4O CiNbCbKOrocnogapcbkoi TepMiHosorii nite-
paTypHOi MoBW. Ane pasom 3 NiTepaTypHOI CiNlbCbKOrocnoaapChbko TEPMIHOSMOTIED
pocnigkysaHi roipky 36epiratotb Wwe W obnacHi cnoea. o HuX, Hanpuknag,
HanexaTb Taki TEpMiHU: e2puea, dsolivakn, Kora, Kywmypa, Mepea, rnupetiou, mpuHa
Towo [10, c. 152].

®. A. HenuiBoga B Te3ax gonosigi “Cinbcbkorocnogapcbka nekcuka Yepka-
WwmHK” (1959), aki 6ynu npepctaBneHi Ha X pecnybnikaHCbKiM AianekTonoriyHin
Hapagi, ykasye Ha CXOXICTb pUC POHETUYHOI CUCTEMM 1 rpamaTnyHoi 6ygoBKM roBopis
YepkallyHm 3 HOpMamu 3aranbHOHApPOAHOI YKPAiHCLKOI MiTepaTypHOi MOBM, WO BU-
pa3HO BUSABNSAETLCS | B CiNbCbKOrocrnogapcbkin nekcuui [7, c. 26]. MoBo3HaBeLb
po3rnsgae Taki cnocobu TBOpPeHHN chiB sK: cydpikcanbHui (bypsayuwe, 0apMysaHHs,
OBEWHUK, cgUHap moujo) Ta CcrnoBocKnafaHHAa (eimpodesuzamernb, enekmposooo-
Kayka, Kombikopm ma iH.). TakoX aBTOpka Bu3Havae HOBOTBOpW: OiCKysaHHs /
duckysamu — obpobnaTn 3emnio ANCKOBUM KyrnbTuBaTOpoM. 3BepTae yBary gocnia-
HULUS | HA CMHOHIMIYHE GaraTCTBO CniB, NMOB’A3a@HMX i3 CiNbCbKMM rocCnogapCTBOM, i
NOCTiNHE PO3LUMPEHHS aKTMBHOIO CrIOBHMKA MpauiBHUMKIB CinbCbKOro rocrnogapcTea [7,
c. 28].

Y HaykoBoMy nAopobky npod. WM. O.[13eHaseniBcbkoro, nopsa 3 iHWUMK
HenepeciYHUMN [ianekTonoriyHMMmn npausiMy, 3HaxoAumo CTyAil, NPUCBSAYEHi BUB-
YEeHHIO CinbCbKorocnogapcbKoi nekcukn. Hanpuknag, y ctatti “Hassu cinbcbkorocno-
AapCbKMX KynbTyp y roBopax 3akapnatts’ (1960) BueHUW onucas Ha3BWU KymnbTyp
CiNlbCbKOro rocnofapcTBa B YKpaiHCbKMX 3aKkaprnaTCbhKnUX roBopax, yMOBHO NOAiNMBLIN
Ui HaMMeHyBaHHS Ha Ha3BM 3epHOBUX Ta GOGOBWUX KynMbTyp (KUMO, SYMiHb, OB€EC,
nweHuys, npoco, epeydka, Kykypydsa, COHsWHUK, 6i6, 20pox, YyedesuUsi, K8acorisi, COsl)
i Ha3BM ropofHix, BawTaHHUX Ta IHWKUX KyNbTyp (Kapmornns, moniHambyp, cmosnosul
yepeoHUl bypsik, kKopmosul bypsik, Mopkea, pedbka, bpykea, karlycma, Kosbpabi,
wnuHam, casam, riomidop, baknaxkaH, nepeub oeo4veesul, Yubysns, 4YacHUK, rnem-
pywiKa, nacmepHak, cefniepa, 02ipokK, kagyH, OuHs, 2apby3, XpiH aip4uus, Kpirn, KMUH,
XMirib, JIbOH, KOHOM, miomioH) [4]. ABTOpP OO KOXHOI HasBM nogaB rOBipPKOBI
HaMeHyBaHHS W MOXigHi Bid HMX CnoBa, NPOBIB Napaneni 3 nirepaTypHO MOBOIO,
iHLUMMMW YKpaTHCbKMMMW dianekTtaMmy Ta HaBiTb iHWMMMW CIOB’SAHCBKMMW MOBaMu, HaBiB
psg dianekTHUX BapiaHTiB NeKceM Ha Mo3HadeHHs CopTiB pocnuH. Ha Hawy aymky,
npaus uikaBa sk 3 AianeKTonoriyHol, Tak i 3 eTHOMIHrBICTUYHOT Toukn 30py. O3Ha-
NOMMBLUMCH i3 HEIO MOXHa Ai3HaTucs, 3Bigku Oynu 3aBe3eHi Ha TepuTopito €Bpony, i
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KOHKpEeTHO YKpaiHu, Aesiki CinbCbKOrocnoaapchki KyrnbTypu, KOnu Le Biadbynocs, sk Le
NoB’A3aHO 3 BapiaHTaMM iXHiX HaMMeHYBaHb TOLLO.

I". O. Ko3sauyk 3ayBaxye, L0 NEKCUYHa CUCTEMA MOBU HE MOXe ByTu NOBHICTIO
pocnigxkeHa 6e3 rmMbokoro BMBYEHHS i AianekTHMUX NeKCUYHUX cuctem [5, c. 1]. Tak,
Yy KONMO HaykKOBWMX 3auikaBneHb MiHrBiCTa BBIALIMO NUTAHHA CTYAOBAHHS OKpeMMX
Niarpyn TeMaTUYHOT FPYNKU CinbCbKOroCnogapcbKol JIEKCUMKM, a caMe: Ha3B CiNbCbKO-
rocnogapcbkmx byaiBene i Oropox, pyyHux, TArMOBUX 3HAPSAb Mpaui i npouecis, SKi
HUMW BWKOHYIOTbCS, Ha3B CiflbCbKOrOCNOOAPCbKMX POCIUH, Ha3B TBapPUMHHULLKOI
NEeKCKKKN, Ha3B BO3a i OKpeMux AeTtanemn KiHCbKol ynpsixi [5, c. 3], Wwo 3HauWmno cBoE
BigoOpakeHHs B AucepTauiiHin poboTi “Cinbcbkorocrnogapcbka ekcuka roBopiB
Bonuni” (1971).

Ha Haw nornag, Baxnvee Micue B HU3LI AOCNiAXeHb, MPUCBAYEHUX BUBYEHHIO
roBOpPIB YKpaiHCbKOI MOBM Ha MaTepiani CiflbCbKOrocnogapchbKol SIEKCUKK, BiABOAUTLCS
npausam npocdpecopa 1. KO. MpuueHka. Y KOHTEKCTi Cka3aHoro BuLle Ccnig 3ragatu
KaHOMOATCbKy gucepTauito BYeHOro “[eHesnc i cemMaHTUYHa CTPYKTypa CinbCbKO-
rocnogapcbKoi NIEKCUKM YKpaiHCbKUX 3axigHocTenoBmx roeopie” (1981). Y Hi Bupiwy-
€TbCS YMMArno 3aBAaHb, Ccepeq AKMX Ha MepLloMy MiCUi CTOITb OOCHIMKEHHSA cKragy
Ta CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU CifbCbKOroCnoAapChbKOi NEKCUMKN YKpaiHCbKUX 3axigHoCTe-
noBmMx roBopis Mexupivda OHictpa i [yHato, 30Kkpema NeKCcMKkM TBapUHHULTBA, 3eM-
nepobcTBa, TpaHCnopTy [2, c. 2]. CTtaTTs BYeHoro “TBapuMHHULbKA NEKCUKa ykpaiH-
CbKMX 3axigHOCTenoBuX roBipok. [MWTaHHA opradizaudii TemaTtudHoi rpynu” (1982)
ctana cnpobol BCTAaHOBUTU YMHHMKM OO’eQHaAHHS NEKCEM y eauHe uine. BasyHum
MaTepianoM Mocnyxurna CyKynHiCTb NEeKCUKK, WO NiagBOAUTLCA Nif, y3ararnbHioBarnbHy
HasBy “TBapvHHUUbBKa nekcuka” [3, c. 143]. Ua gymka nigTBepmKye OOLUiNbHICTE BUGO-
pYy CiflbCbKOrocnoAapcbkoi NEKCUKM sK hakTUYHOrO MaTepiany Hawux noganblunx
JOCHiOXEeHb.

Mpaua “Cinbcbkorocnogapcbka nekcuka npasobepexHoro [lonicca” (1985)
npod. M. B. HukoH4YyKa penpeseHTye roBipKOBi BapiaHTW Ha3B HWUBW, CiflbCbKOrocno-
AapCbKMX KyNnbTyp, CillbCbKOrOCnogapChknx 3Hapsab, CiNlbCbKOrOCMO4aPCbKUX pPOOIT.
Cnoyatky aBTOp TNymauuTb MOHATTHA, a MNOTIM HaABOAWUTb PI3HOBMAM WMOro HarimMme-
HyBaHb. HanpukiHui KHUrM nogaHo iHAEKC chiB i3 BiAMOBIAHOK BKA3iBKOK HA CTOPIHKM
iX poamileHHs. peacTaBneHo i CNMCOK ODCTEXEHMX HaceneHUX MyHKTIB, WO Aae
3MOry OPIEHTYBATMUCA B NPOCTOPOBOMY (PYHKLiIOHYBAHHI 3anpOnOHOBAHMX IEKCEM.
3ragaHa npaus He BMILLYE OeAKNX Ha3B MOB’A3aHMX i3 CiNbCbKMM rocnogapcTBOM, Ha-
npvknag, Ha Nno3Ha4yeHHs1 TBApMHHULTBA i NTaxiBHULUTBA, 06pO6ITKY NbOHY | KOHOMENb.
Ix posrnag 3HaMWOB Micue B KHM3I “MaTepianu 40 NEKCMYHOTo aTnacy yKpaiHCbKOT
moBu (npaBobepexHe [Monicecs)” (1979). Kpim Toro, npausa “Cinbcbkorocnogapcbka
nekcuka npaBobepexHoro MNonicca” (1985) He BMiLLye Ha3BU CiNbCbKOrocnoaapcbKmx
Oyaisensb [8, c. 3]. Npodecop po3rnsgaae ix Aewo nisHiwe, y MoHorpadii “byaisenbHa
nekcuka npasobepexHoro Monicca” (1990).

MeToto amcepTtauinHoro gocnigpkeHHs H. M. WepemeTtn “INiBA€HHOBONMNHCLKO-
NnoAinbCbKe AianekTHe Nopybixks (3a maTepianamu TBapMHHULBKOI niekcukun)” (2000)
€ OKpEeCneHHs NiBOEeHHOBOMMHCLKO-MOAINbCLKOrO AianekTHOro nopybiioks Ha OCHOBI
BMBYEHHS TBAPWHHULIbKOI NEKCUMKU BKasaHoro apeany. JocnigHnus 3asHavae, Wo us
rpyna nekcukM ogHa 3 HangaBHIWMX i HANMNOLUMPEHILUMX MIKPOCUCTEM Y AianeKTHin
NEKCUKO-CEMaHTUYHIA  MakpocucTemi, LO [O03BONSAE TroBOPUTM Mpo 1 rMMBOKY
apxaiyHicTb i CTabifnbHICTb, MPO BaXMMBY PONb AMS BUBYEHHS JIEKCUYHOro ckragy
moBu [13, c. 2].

MokasoBolo Bu3Haemo TakoxX npauto T. M. TuweHko “lNoginbcbko-cepenHbo-
HagOHINpsiHCbKe Cymixoksa y ceiThi idornoc” (2003). MNo-neplie, BOHa geTansHO npoa-
Hanisysana yHKUIOHYBaHHS CinNbCbKOrocnoaapCbkoi NEKCUKM B CXIOHWX panioHax
BiHHMY4YKMHK, 3axigHWMX | UeHTpanbHMX panoHax YepkawuHKW, niBHIYHO-3aXigHNX
panoHax KipoBorpaalwmHm [12, . 2], Ski 4YacTKOBO HanexaTtb Ao obpaHoro Hamu Ans
JocnimpkeHHs cepedHboHanby3bkoro apeany. Mo-gpyre, T. M. TULLEHKO I'PYHTOBHO
BMBYMNA 30HY KOHTAKTYBaHHS NOAiNbCbKOro Ta cepeaaHbOHaAAHIMPSHCBLKOro roBopis
YKpPaiHCbKOI MOBM, LLO TEX CTAHOBUTb AN HAC HAYKOBWI IHTEpPEeC, agKe OOHUM i3
3aBaHb HaLWOro [OCMIMXEHHA € BUBYEHHS TEepUTOPIi KOHTaKTy MNOAIMNbCbKUX i
CTernoBmX roBOpiB YKpaiHCLKOT MOBM.
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Kangupatceka anceptadia P. J1. Cepgern “llekcuka TpaguuinHoro rocnogapto-
BaHHSA B roBopax LleHTpanbHoi CnoboxaHLwmHm (XapkislimHm)” (2004) Ta KOro MOHO-
rpacia “Cinbcbkorocnogapcbka nekcuka B roipkax LleHTpanbHoi CnoboxaHLmHM
(XapkiBwuHu)” (2012), 3'9BMBLUMCL NOPIBHAHO HeAaBHO, BCTUIMW CTaTu BaXMBUM
TEOPETUYHMM MiArPYHTAM i 3pa3koM OMUCY Pi3HMX FPyn MEKCUMKU AN 3aLlikaBreHux
aHanoriyHumMn npobnemammn HaykoBuiB. A. A. CarapoBCbkuUI, HayKOBUA pedakTop
Ha3BaHoI BuLLE MOHOrpadii, 3a3Ha4ae, Lo iT aBTOp Ha 4OCTaTHLOMY roBipHOMY MaTe-
piani i3 185 nyHKTiB NnpeacTaBuUB HOMEHKNATYPHI rPYNu POCIUHHMX KyNbTyp, Nepioais
iX PpO3BUTKY N [OOCTUraHHs, Has3BW XBOPOO i LWIKIAHWKIB, arpapHuMX BUPOBHUYMX
npoLeciB, 3HapsiAb, areHTiB, CiNbrocnpuMilleHb, 3aco0iB TpPaHCMOPTYBaHHS TOLLO
[9, c. 215]. No3uTnBHMM MOBO3HaBeLb BBaxae Te, wo P. J1. Cepaera He obmexuscsa
DOaraTtoacnekTHMM po3rnsgoM JEKCUKU, a BAABCSA 4O BNPaBHOI CMOBOTBIPHOI XapakTe-
PUCTUKM CKNagHWKIB cuctemn. Takoxk BiH BKasdye Ha Heabusiky LiHHICTb “apearnoriy-
Horo” posgainy moHorpadii [9, c. 216].

Kangnpatcbka guceptauis HO. B. ABpamsH “[dunHamika HoOMiHaUin TpaguuiiHoro
CiNbCbKOro BMPOOHULTBA B YKPAiHCbKMX CXigHOCNoOoXaHCbknx roeipkax” (2011) npo-
AOBXYE TeMy [OOCHIIXEHHSA YKPAiHCbKOro [AianeKkTHOro KOHTUHYyMy Ha martepiani
NEKCUKM CinbCbKoro rocnogapcrea. [ocnigHuua B acnekTi AMHamiku (BNPOAOBX CTa
pOKiB) BMBYAE HalMEHYBaHHSA CifllbCbKOrOCMO4APCLKUX KyNMbTyp Ta CiflbCbKOroCno-
AapCbKMX Yrigb SK OpraHiyHUi CKNagHWK NEKCUKOHY CXigHOCNoB0XaHCbKMX FOBipOK
[1, c. 2]. Bokpema, BOHaA npuviLna 40 BUCHOBKIB, LLIO AMHAMIYHI NpOLeCK, CIPUYUHEHI
B3aEMOLIE0 i3 CYMDKHMMWU rOBipKamMu, YKPaiHCbKOK Ta POCIMCBbKOK niTepaTypHUMMK
MOBaMU, CYCNiflbHO-EKOHOMIYHUMW NEPETBOPEHHSAMWN B PErioHi TOLLO, 3yMOBUNU CYyT-
TEBI MOBHI 3PYLUEHHSI Ha NIEKCUYHOMY PiBHi yKpaiHCbkux rosipok CxigHoi CrioboxaH-
WKHK [1, c. 16].

Cepen cyvacHUX OOCNiMKEHb Crig 3ragatv i HAayKOBMWA BHECOK Y BMBYEHHS
ykpaiHcbkoi gianekronorii M. C. KywmeT, sika HeWwo[aBHO 3axmucTuna KaHaugaTCbKy
ancepTadito “CinbCcbkorocnogapcbka Jfekcuka YKpaiHCbKMX CXigHOCTENOBUX rOBIpOK”
(2014). Haykoa po6oTa BUpilLye akTyarbHe NMUTaHHS BUBYEHHS JIEKCUYHOIO CKNaay,
CEeMaHTVKKN, CTPYKTYPHOI opraHisauii n reorpadii CinbCbKOrocnogapchbkoi NEeKCUKK
[6, C. 2], poswwuptooun Npyu LbOMY eMnipudHy 6a3y AianekTonoriyHMX AOCHigKEHb,
YBOASYM B HAYKOBUM 0OOIr cpakTU4HWMIA MaTepian, SKUMW 3acBigvye CcydYacHU cTaH
CiNbCbKOrocnoaapchbKoi NEKCHKN CXiAHOCTENOBKX roBipok JoHeuyuunHu [6, c. 4].

O3HaoOMMBLUUCH i3 HWU3KOK Mpaub, MPUCBAYEHUX BUBYEHHIO YKPATHCbKMX rOBO-
piB Ha mMaTepiani NeKCUKM CiNbCbKOro rocnogapcrea, pooMMO BMCHOBOK, LLO BKa3aHa
rpyna cnoBHMKa yKpaiHCbKMX FOBOPIB 34aBHaA NpuBepTana yeary BY4eHux. [ocnigHukm
npauloBanu, B3sBLUM 3@ OCHOBY MEKCUKY BKa3aHOI ranysi Hapo4HOro rocnogapcTsa,
3i0paHy B HacemneHWx MNyHKTax KOHKPeTHWX TepwuTtopin. Tak, 0. B. AGpamsH Ha
MaTepiani NEeKCHKN CinbCbKOro rocnogapcTea gocnimpkysana rosopu CxigHoi Cnobo-
xaHwwHu, M. O. Osenaseniscbkmit — 3akapnatra, [, 10. FpuLeHKo — Mexmpivus
OuHictpa i Oynato, . O. Kosauyk — BonuHi, M. C. KywmeT — [JoHe4uunHn, ®. A. Henuin-
Boga — YepkawuHn, M. B. HukoHuyk — MNpaBobepexHoro lMonicca, P. J1. Cepgera —
LieHTpanbHoi CnoboxaHwmHu (XapkiswuHu), J1. C. Tepewko — NiBaeHHOro Mobyxoks,
T. M. TuwleHko — noAinbCcbKo-cepefHbOHaaAHINPsSHCBKOro cymixoks, H. . LepemeTa
— NiBAEHHOBOJIMHCBKO-NOAINbCHKOro nopybixoka Towo. MoBO3HaBLi BMBYanu roBopu
Ha3BaHMX TepuUTOpiN Ha Takomy maTepiarni: HanMeHYBaHHS CinbCbKOrocnoaapCcbkux
pocnuH Ta cinbcbkorocnogapcebkux yrigb (KO. B. AbpamsH); nekcuka, nos’sisaHa 3
pisHMMK npouecamn  3emnepobcTBa | Ha3BM  CiNbCbKOroCcnoAapCbKuMX — KynbTyp
(V. O. d3eHaseniscbknil); NeKkcuka TBApMHHULTBA (Ha3BM Ha MO3HAYEHHS TBApWH,
cTaga TBapwH, areHTWMBIB, NPOAYKTIB TBApPUHHWLTBA, Micus nepebyBaHHA TBapwiH
TOLWWO), NeKkcuka 3emnepobcTBa (Ha3BM 3HapsSAb Mpaudi Ta ix getanen, npouecis
06pobkKn 3emni, gornagy i 30epeXeHHs ypoxato, areHTUBIB, CiNlbCbKOroCnoAapCbkux
KynbTyp, 3€MerlbHUX [LiNsiHOK Ta iH.), JIeKCuMKa TpaHCcnopTty (Ha3BuM TPaHCMOPTHUX
3acobiB i ix getanen, arentusiB Towo) (M. KO. MpyueHko); Ha3BM TBapUHHMUTBA i
NTaxiBHULTBA, HMBMW, CiNbCbKOrOCNOAApPChKUX KyMbTYp, CiflbCbKOrOCnoAapChKnx 3Ha-
psgb, CinbCbKOrocnogapcbkux pobiT, CinbCbkorocrnogapcbknx OyaiBens  TOLWO
(M. B. HukoHuyk). Takox 3anyvanuca Ans aHanidy HasBu CinNbCbKOrocnoaapCbKux
OyaiBenb i Oropox, py4yHUX, TAMMOBUX 3HapsSAb Mpaui i NpoueciB, siki HAMU BUKOHY-
HOTbCS, HAa3BM CiNlbCbKOroCNoAapChbkUX POCIUH, TBAPUHHULIBKOT JIEKCUKN, HA3BM BO3a i
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okpeMux getanen kiHcbkoi ynpski (. O. Ko3auyk); Ha3BM Ha NO3HAYEHHS CiflbCbKO-
rocnogapcbKmx KynbTyp, iXHiX XBOPOO i LWKIAHWKIB, MEKCeMN Ha NO3HAYEHHS! CiNbCbKO-
rocnogapcbkmMx pobiT i X BMKOHaBLB, HAa3BW CillbCbKOrOCMOAapChKNX 3Hapsab, nNpu-
MilLleHb  Cinbcbkorocnogapcbkoro npudHadeHHa (M. C. KywmeT); HasBu 3Hapsagb
npadi, cinbCbkorocnogapcbkux pobiT, cneuianbHocTen, npuMilleHs Towo (. A. He-
nunBoga). Kpim Toro, 3miNnCHEHO OnMMC Ha BIANOBIOHUX TEPUTOPISX HAa3B CiNlbCbKO-
rocnogapcbkMx KynbTyp, NepiofiB iX pO3BUTKY W OOCTUraHHH, Ha3B XBOpPoO i Lukia-
HUWKIB, arpapHuMx BUPOOHMYMX MpOLECiB, 3HAPSAOb, areHTiB, CiNlbCbKOrocnogapCbKux
npumilweHb, 3acobiB TpaHcnopTyBaHHA Towo (P. J1. Cepgera); Ha3B 3Hapsgb npawi,
Ha3B CifbCbkorocnogapcbknx pobiT Ta iX HacnigkiB, Ha3B 3eMeNbHUX AINSHOK i MeX,
Ha3B Barn Ta iH. (J1. C. Tepeluko), NEKCUKMN Ha MO3HAYEHHS CiNbCbKOroCnogapCbKux
POCIUH, NEKCUKM Ha MO3HAYEHHA Mo 3-Mig CiNbCbKOroCno4apCbKUX POCINH, FTEKCUKM
Ha NO3HaYeHHS areHTiB, MOB’A3aHNX i3 PiNbHULTBOM i ropogHuuTeom (T. M. TuweHko);
nekcem Ha MO3HAaYeHHs Ha3B CBINCbKMX TBApPWH, iXHIX cTag, Mmicus nepebyBaHHS,
NPOAYKTIB TBAapWMHHUUTBA, areHTMBIB (MNacTyxiB i BMKOHAaBLIB iHLWMX pob6IT), Ha3B
3Hapsdb, NOB’A3aHUX i3 AOrNS40M Ta YTPUMYBaHHAM CBIMCbKMX TBapWH, BUTYKIB,
AKUMU KNNYYTb Ta BiAraHs0Tb CBiNCbkMX TBapuH Towo (H. M. lepemeTa).

lMepenik MOBO3HaBLUIB, fKi 3alWManMcsi BUBYEHHSIM YKPaiHCbKMX FOBOPIB Ha
MaTepiani CifbCbKOrocrnogapcbkoi NEKCUMKNM He BUYEprnHUiA, ane pAocTaTtHiin, wob
CTBEPXYBaTW MPO 3MICTOBHICTb FOBIPKOBOrO CrIOBHMKA BKa3aHoi ranysi HapogHoro
rocnogapcTsa, SKUA LOAEHHO (PYHKLIOHYE B MOBJIEHHEBOMY CepedoBULLI CensH i
doikcye HapogHi BiAMOBIAHMKN 3aranbHOBIAOMUX Y fiTepaTypHii MOBI NMOHATL, 36epe-
)KEHHS Ta aHarni3 KMX € O4HUM 3 OCHOBHMX 3aBAaHb AianeKTosoriB.

PosrnsaHyBLIM NIHMBICTUYHI acnekTy BUMBYEHHS YKPAiHCbKMX FOBOPIB Ha maTte-
piani CinbCbKOrocnogapchbKoi NEeKCUKM, MaeMo Ha METi ONUC TEMaTUYHUX FPyn NEKCUKN
CiNbCbKOro rocnoaapcTBa, sika YHKUIOHYE B Mexax cepeaHboHaa0y3bKoro apearny.
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OCOBNUBOCTI AIANEKTHOIO CITOBOTBOPY YKPAIHCbKUX FOBOPIB
OOELLUMNHA

CeiTnuubka B. P.

Y cmammi aHanisyembcsi OiarniekmHa Jiekcuka ykpaiHcbkux 2osopie OdewuHuU 3
noenady ii cnosomeipHux ocobrniueocmell. Posansidarombcsi crnocobu MmeEOopPeHHSs
Oianekmu3mie ma crneyucbika 8UKOPUCMAaHHS C1080MEBIPHUX ¢hopMaHmie.

Knroyoei _crnosa: criocobu crioeomeopeHHs, OianekmHa JleKcuka, Cr080meipHuli
ghopmaHm.

B cmambe aHanusupyemcsi QuanekmHasl ieKkCuka yKpauHCcKux 2oe8opos O0elUuHbI
c y4yémom eé crnosoobpasogameribHbiXx ocobeHHocmel. Paccmampugaomcsi
criocobbl  crio8006pa3osaHusi duanekmuamos U creyuguka UCro1b308aHUSs
€/108006pa3osamersibHbIX hopMaHMos.

Kntoueesbie criosa: crnocobel crioeoobpasosaHusi, duarieKmHas fieKcuka, cro8o06-
pasosameribHbil hopmaHm.

The article deals with the analysis of the dialect vocabulary of Odessa region from
the point of view of its word-building peculiarities: the ways of forming of dialectisms
and the peculiarity of using the word-building affixes are being viewed in the article.
Key words: ways of word-building, dialect vocabulary, word-building affix.

YKpaiHCbka fianektHa MoBa — Le CKMnagHa iepapxis MOBHO-TEPUTOpPianbHUX
yTBOpEHb [1].

Ha TtepeHax OpelwmHM CcRiBICHYOTb MOAINbCbKI TrOBipKM MiBAEHHO-3aXiAHOro
Hapiyds Ta CTenoBi roBipKM MIBAEHHO-CXIAHOro Hapiyds. 3a nowwupeHicTio  nepe-
BaXKaloTb CTEMOBI FOBIPKM NiBOEHHO-CXIAHOMO Hapivys.

MoBo3sHaBeuUb [I3eHaseniscbkuii M. O. y cBoix npausx [6; 7] NosicHioe, Homy
OOCTiAXKEHHS1 CTEMNOBMX TOBIPOK CTAaHOBWUTb BEMWKUIA HAyKOBUW iHTEpeCc ANA MOBO-
3HaBcTBa. [loceneHHs Ha JliBoBepexHin YkpaiHi y HWXHIM Tedii [HicTpa i Ha cxigHomy
Oepesi BigHOCATLCA 00 YnMcna HadaBHILMX YKpaiHCbKUX MOCEeNeHb, Cena Ha cxia Big
uiei nobepexxHoi niHii € noceneHHAMM MisHiworo Yacy. Bei ui noceneHHs y 6aratbox
BMNagkax 3HaxoAunuCb y MEeBHOMY iHLIOMOBHOMY OTOYEHHi: HiMeLbKi KONOHii, Mon-
AaBcbke HacerneHHs. Mpodecop [A3eHa3eniBCbKMN NoAaE LikaBy iCTOPII0 NOXOMKEHHS
cTenosux roeipok. BiH nigTpumye aymky NepogoTta wono 3aceneHHs MNMpuyopHomop's.
"epogoT ceigums, wWo Yy lNiBHiYHOMY [NMpuyopHOMOP'i B cepeauHi | Tuca4onitTa 4o H.e.
Xnnn ckicu, ski ocenanucb Ha TepuTopii JoHy, KapnaTt, QyHato. Ckipbcbki nnemeHa
noAinsanuce Ha ABi rpynu: ckidiB-kOYOBUKIB (3acensanu cxigHy YacTuHy Ckidii (Lapcbki
ckidn) i ckicpiB-semnepobis (kunu B BacerHax BbopucdeHy (OHinpa) i lNinanica
(MiBoeHHoro byry)). A3eHaseniBcbkuin onucye Tpu nereHaun Nepogota. Y nepulin 3 HUX
(3 skoto epodoT He MOroMXyeTbCHA) — CKiPCbKUIM BapiaHT, CKipy BUCTYNaKTb SK
CMOKOHBIYHI xuTeni MNiBHiYHOro MNMpuyopHOMOP’s, B APYrin nereHai — rpeubknin BapiaHT
— cKichn € npuwenbLi. Y TpeTih nereHAi NOXOMKEHHA CKidiB, AKy NigTpUMyBaB i cam
epopoT, aeTbes Npo Te, WO TepuTopis Gyna paHile 3aceneHa KiMmmepinusMm, ski B
VIl cT. 4o H.e. 6ynu BurHaHi 3 MiBHiYHOro MNpuyopHomop’s ckipamm. B kiHUi IV cT. oo
H.e. 3 [loHy B CxigHy Ckichito nounHaloTe nepecensatuca capmartcbki nnemeHa. Y |l cT.
[0 H.e. ckibcbka iMnepis Oyna 3HuweHa y [MiBHiYHOMY [MpuyopHomop'i. YacTtuHa
CKihiB nepecenunacs Ha niBgeHb. IHWY YacTuHy ckiiB Byno nigkopeHo capmatamu.
KynbTypa capmatiB mana 6arato ChiflbHOro 3 KynbTypok CKigiB-KOYOBUKIB. 3 TOro
yacy Ckigoito noyanu HasmBatu CapmarTieto. [lani noYnMHaeTbCs enoxa Tak 3BaHOro
Benvkoro nepeceneHHsa Hapogis (lll- IV cT. H.e.), konu niBgeHHo-3axigHa 4YacTuHa
MpuyopHOMOpP’A cnyxurna Micuem npuxody Ans ©OaraTbOx CXigHWMX BapBapCbKMX
nnemeH (ryHie, aBapis Ta iHLWKX) y Mexax Pumcbkoi imnepii. Y VI cT. Ha apeHy icTopil
MiBHi4HOro lMpKYOpHOMOP’SS BMCTYNae HoBa MOFYTHA cuna — aHTu (Onwkdi npeaku
cXigHuMx cnos’siH). MoBy, AianekT, roBipky He MOXHa BMBYaTW Yy BiApwBI Big icTOpii.
Akagemik M. A. Mapp nucaB, wo Tpeba nigiTy A0 MOBM He SIK OO0 OOHOPIAHOro
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MacuBy, a siKk 40 NOEAHAHHSA Pi3HMX HallapyBaHb, BidKnagdeHb, Lo yTBOpunocs abo B
pesynbTaTi CXpeLLEHHs Pi3HMX colianbHUX YrpynoBaHb, 3roAoM eTHorpadivyHuX yTBO-
peHb, 3 X Yy KOXHOro ocobnuBoio, yxe CGOpPMOBAHOK 3BYKOBOK MOBOW, abo B
pesynbTaTti BigknageHb CcTagianbHUX TpaHcgopmalin, BUKIMKAHUX BHYTPILUHIM
XUTTSIM Camoro Hapoay.

Mpodoecop C. I. beB3eHko 3a3HayaB [1], WO CTEMNOBi roBipKM 3ariMalOTb TEPU-
TOpIl0 yKpaiHCcbkoro cteny n [loHbacy, KOHTakTyloTb Ha NiIBHIYHOMY 3axogi 3 NoAinbChb-
KUMK roBipKaMu NiBOAEHHO-3axigHWX AianekTiB, Ha MiBHOYI — i3 cepegHbOHaaAHIN-
PSHCBKMMM i cNoboXXaHCbKMMM FOBipkaMu MiBAEHHO-CXiIOQHOMO Hapivysi, Ha 3axodi — 3
MONAaBCbKMMW TOBipKaMu, Ha cxofi — 3 pociicbkumun. CTenoBi roBipkM — Le roBipku
Hanmornoaworo )OpMyBaHHs, sIKi BUHUKIIN BHACMIAOK YMCMNEHHUX MNepecerneHb, LWo
novanucs nuwe 3 XVIII — noy. XIX cT. i npogoBxyBanuca gani. YkpaiHCcbke Hace-
NEeHHSA npuxoauso coam nepesaxHo 3 MNoainns, BonuHi, Monicca. Kpim Toro, Benukuii
BMMMB Ha MiCLIeBi yKpaiHCbKi roBopy mManu nepeceneHui 3 Pocii, bonrapii, Cepbii,
rpeku, Himui, yexn. CTenoBi roBipkM gocnigKeHi HegocTaTHbO. Ane HasiBHI MaTepianu
cBigyaTb NpoO iXHi BiAMIHHOCTI, WO Oa€ 3MOry po3pi3HUTU ceped HWUX Taki rpynu:
a) HWKHBbOHaAAHINPSAHCBKI; 6) cxigHOCTenoBi (AoHeubki); B) 3axigHOCTENOBI; r) nisae-
HHoGeccapabcebki.

A. A. MockaneHko nucas [12], WO MoOBa YCix AianekriB i rosopis, nopsg i3
ChiNbHMMK pucamMmun Ansa BCi€i MOBM Hauii Y/ NEBHOro Hapody, Mae ocobnMBOCTI, SKi
BNacTuBi TiNbku 1. YKpaiHcbki roBopm Ogecbkoi obnacTti Takox maloTb AesiKi pycH,
BnacTuBi Tinbku iMm. A. A. MockaneHko noginsie ykpaiHcbki rosopu OgelumHu 3a go-
HEeTUKO-rpaMaTUYHUMM | JIEKCUYHMMK OCOBNMBOCTAMM Ta 3a iXHbOK r'eHe30i0 Ha 3
rpynu. [Jo 1-0i rpyny HanexaTtb roBopu, reHeTUYHO 3B’A3aHi 3 NOAiNbCbKNMU YKpaiH-
cbknmun roBopammn. OCHOBHI (POHETUKO-rpaMaTU4HI i NeKCU4YHi 0cobnmMBOCTi noainb-
CbKMX TFOBOPIiB BRacTMBi AesKMM yKpaiHCcbkum rosopam OpewmnHn. Hambinblie ui
roBopu 30CepekeHi B TaKMX CydacHUX agMiHiCTpaTMBHMX pavioHax: bantcbkomy,
KotoBcbkomy, KognmcbkoMy, AHaHbiBCbkoMy, JTloballiBCbkoMmy.

[lo 2-oi rpynn HanexaTb MillaHi roBOpU, reHeTUYHO 3B’si3aHi 3 NO4INIbCbKMMN,
cepeaHbOHaAAHIMPAHCEKMMY Ta iHWMMKW CXiOHOYKPAiHCbKMMUK roBopamn. 3a CBOIMU
0COBNMMBOCTAMU BOHM CTa@HOBMATb MOEAHAHHS Pi3HMX PUC YKPaiHCbKUX rOBOPIB, 3
nepesarol0 B OOHUX i3 HUX PUC MOAINbCbKUX FOBOPIB, B iHLWNX — PUC CXigHOYKpaiH-
Ccbkux rosopiB. Lli rosopu nowwupeHi B ycix panoHax OpewwmHn. [osopw Ui
dopmyBanucst nepeBaxHo y XIX cT.

[o 3-oi rpynn, HaMeHLWol 3a CBOIM CKMaZaoM, HanexaTb roBopu, reHeTUYHO
3B’A3aHi TiNbkW 3 NiBAEHHO-CXigHUMW roBopamu. OcobnuBocCTi iX 36epexeHi, B
OCHOBHOMY, B roBopax Takux Micueocten Opewmnu: binsiska, JanbHuk, Mawnopw,
papenunui, XonogHa banka, Kydypranu, OadyHe, Buroga, Masku. PisHi ocobnmBocTi,
BNacTuBi CydacHUM YyKpalHCbkuMm roBopamMm OfeLuHKn, 3ycTpidalTbCs | B iHLIMX
roBopax yKkpaiHCbKoi MOBW. Big iHWKWX yKpaiHCbKMX FOBOPIB BOHW BiApI3HAKOTLCA
TiNbKM KOMOIHALIE LMX PUC, HasIBHICTIO Mopsid pPUC AEKiNbKOX iHWWUX MicueBux
ropopiB. Ane He iCHye >XOOHOT (POHETUKO-rpaMaTUYHOI pUCKM YKpPaiHCBbKUX rOBOpIB
OpewmHu, gka 6yna 6 Bnactuea Tinbkn iM. Cepepf iHWNX rOBOPIB yKpaiHCbKOI MOBU
roopn OfewmHN NOMITHO BIAPI3HATLCA AESAKMMW JEKCUYHUMW _dianeKkTM3Mamu,
BMIACTUBMMM TifNbKM iM, @ TAKOX CEMaHTUYHUMM [ianeKkTu3Mmamm.

Mwn nparHemo JocniguTn CrnoBOTBIPHI 0COBNMBOCTI AianekTHOI NEKCUKX, NoLIn-
peHoi B ykpaiHCbkux rosipkax OpgewwmHun. Ha >xanb, y AianekTonoriyHin nitepartypi
cnabko BMBYEHa cucTema CrOBOTBOPY TepuTopianbHUX roBipOK, PIgKO 3any4yarTbCs
AianexkTHi CNoBOTBIPHI BIAMIHHOCTI MpW XapakTepucTuui i knacudikauiiHoMy nogini
TepuTopianbHUX AianekxTie. [poTe AianekTHo-TepuTopianbHe po3lliapyBaHHA MOBWU B
ranysi CnoBOTBOPY € APYroto NiCNs NEeKCUKU AOiNsHKOK (a B OKpeMUx BUMNagkax, MOX-
nnBO, N BUNepe;Kae NeKCUKy) Woao 3aransHoro npouecy audpepeHuiadii TepuTopi-
anbHUX gianekTi..

Matepianom pocnimxkeHHs nocnyxus “CrnoBHUK YyKpaiHCbkux rosopie Ope-
wnHKN” 3a pegakuieto O. |. BoHaaps, yknageHun moBo3HaBUsMM Ofecbkoro Hawio-
HanbHoro yHisepcuteTy i Buganui y 2011 poui [13]. Lle cnoBHUK € cBOepigHUM
npoaoBxeHHAM aocnimkeHb A. A. MockaneHka, skuin y 1958 poui Bugas “CrnoBHUK
AianekTnamis ykpaiHcbkux roipok Ogecbkoi obnacti” [11].

OG’exTOM OOCNIIKEHHS € OianekTHa NeKCuka ykpaiHCbKMX roBopis OgeLluHu.
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MpeomeT gocnimkeHHs — CNOBOTBIPHI OCOBMMBOCTI Pi3HUX 3@ MOXOMKEHHAM
JianexkTHUX criB, Lo BNacTuBi ykpaiHCbknm rosopamMm OfeLumHu.

Mw npoaHanizyBanun 600 gepuBartiB, MoTuBytoua 6asa sikmx Oyna HamnbinbL
nposopoto. Harnbinbla kinbkicTb AepvBatiB Oyna yTBopeHa cydikcanbHMM cnocobom.
Y npoueci TBOPEHHSA HanbinbLl YaCTOTHUMU 3a BXUBaAHHAM Oynu cydiken -k(a), -HUK,
-ap (-5p), -K(u), -aK (-5K), -UuK, -08, xo4a B niTepaTypHi MOBI Aeski 3 Lux cydikcis (-ap
(-5p), -K(u), -aK (-51K)) y SAKOCTi CrioBOTBOPYMX (DOPMaHTIB BXMBAKOTLCS 3HAYHO pigLue,
HDX Y OianeKkTHOMY MOBIMEHHI. Y AianeKTHOMY MOBMEHHI BUKOPUCTOBYIOTLCS 3HAYHO
yacrTiwe, HdK y niTepaTypHiin MOBIi, Taki cydikcu, Ak -ym(a), -yw(a), -n(o), -H(f):
gepmyma — “Bua neudmsa 3 nosuanom” (c. 37); eosiokywa — “NpucTpin y BurnsAgi
OPOTSIHOI CITKKM, SIKUM BUTAMYIOTb CONOMY Bif MonoTapku Ha ckupty” (c. 43); eopywarno
— “nanuug, sKow BopyLlaTb CONMoMy B nedi, wob kpauie ropina” (c. 44); 80366HsA —
“npumMilleHHs1, ge 36epiratoTb Bo3un” (c. 42).

Bpaxae po3puB y KinbKOCTi AepuBaTiB, YTBOPEHUX CydikcanbHUM Cnocobom, i
AEepuBaTiB, YTBOPEHMX HWWMKU MOpPdEMHMMM Ta HemMopdeMHumu cnocobamm (Tep-
MiHM MopdeMHuIi | HemopdheMHuIi cnocobu CIOBOTBOPY 3aNeXxHo Bif MaTepianbHUX
3acobiB BUpaxeHHsi nponoHye Bukopuctosyeatu H. M. Xpyctuk y poboTi “INpobnemn
MOPdEMHOrO, CITOBOTBIPHOIO Ta eTMMONOriYHOro aHanisy” [15]).

Cepep aHanisoBaHuX CriiB 30BCIM BiACYTHI Taki, siki yTBOpeHi npedikcanbHUm
crnocobom, WNsSxoM KoHdpikcauii yTBoptotoTbest nuwe 10 aepusartis (becmapka — “Awmk-
HOLLUi, IKMM NEePEHOCATb 3epHO” (C. 22); becmapHuK — “Bi3, SiIKM BO35ATb 3epHO 6e3 Tapw,
Hacunom” (c. 22); buspdwka — “bespora TBapuHa” (C. 22); 3&CMIHOK — “3agHSA YacTuHa
xatn” (c. 82); nidndpok_— “none, BuopaHe nicns CkoweHHsa xniba, Ha skomy 6yayTb
cisTnm BoceHn” (c. 153); mionanok — “HeBENUYKUA KPYrmvm Xmib, NeYeHun Ha 4YepeHi,
nepeniyka / HeBenuka xnibuHa (MOMOBMHA YM MEHLUE 3BUYAMHOrO PO3Mipy), LUO
BMNIKAETLCA | BUMMAETLCSA i3 Medi paHiwe Big pewTtn xniba” (c. 153) nidnokdmHuk —
“niaBikoHHA” (c. 153); 8i03émMoOK — “4acTuHa OepeBa Big 3emili, JOBXMHOKW [0 ABOX
meTpiB” (c. 41); eidmMécmka — “uemeHTOBaHa npusbba’ (c. 41); eucmpénosamu —
“BUKMOaTK CTpinky (Npo umbynio), Ha skin 3rogom 3'sBnsieTbea UBIT (c. 40)). Kinbka
AepuBaTiB YTBOPEHO LUMISXOM OCHOBOCKNaAaHHs, OCHOBOCKNagaHHs i cydikcauii, a
TaKoX NOEAHAHHSAM OCHOBOCKINaAaHHs | 6esadikcHoro cnocoby TBOPEHHS:

- OCHOBOCKMNagdaHHs: 651u3(0)okul, 6nusbk(o)enasuli — “kopoTkosopunn” (c. 25);

- OCHOBOCKNaAaHH4 i cydikcauisa: eepx(o)nnaska — “xBopa Ha rmmctu puba, Lo
y 38'A3Ky 3 UMM nnaeae 3sepxy’ (c. 37); 6uH(0)Oefika — “NPUMILLEHHS, Y AKOMY
OaBNsATb BUHOrpapg i cik nepedbpomxye Ha BMHO” (c. 39); 800(0)ed3ka, 800(0)803HS —
“cneuianbHuM Bi3 3 BENMKOIO BOYKOID, B sIKiM MiABO3ATbL BoAy AN pobiTHUKIB Ha none”
(c. 42); kpyrn(o)Obbpka — “NPUCTpPIN ANa NPUroTyBaHHA Kpyn i3 3epHa” (c. 109);

- OCHOBOCKNaaaHHs i 6e3adikcHuin cnocié TBOpeHHs:: 8uH(0)den — “3asinysauy
BUHHUM MyHKTOM” (C. 39).

Maemo TakoX no ogHoOMYy AepuBaTty, YTBOpPeHOMY npedikcanbHO-NocTik-
canbHUM i npedgikcanbHo-cydikcanbHO-NocTdiKCansHNM cnocobom: slxmnebmamucs
— “nosbasuTuca Bcboro” (c. 40), stunimumucs — “ogarHyTuca no-nitHbomy” (c. 40).

Kinbka gepuBaTiB yTBOpeHo 6e3adiikcHMM cnocobom: rnepeayn — “none, sike pik
uYn ABa He opeTbCd i He 3aciBaeTbca” (c. 149), nepépiz — “nepepiszaHa Ha nononam
AbKKa no ropuaoHTani, nogibHa go uebpa, ane 6e3 BYLIOK, WO BUKOPUCTOBYETLCS AN
coniHHs” (c. 150), nepemok — “nepenvBaHHA BUHa 3 OfHiei 6o4kn A0 iHWOI, Biggi-
NEeHHs 1oro Big ocagy Ha AHi 6o4ykn — gpowis” (c. 150), npumyna — “nobynoBa no
OyauHky” (c. 164).

JIeKCUYHO-CMHTaKCMYHMM CNocoOOM YTBOPHOETLCS OAWH AepuBart (3anpudyx —
“ropinka, camoroHka Big noyatky BigroHy, nepsak” (c. 82)), MOpdOnoro-CMHTaKCUYHUM
— 14 pepuBaTiB (IMEHHUKN) (8EUIPHS — “TOHSA, AKY TATHYTL yBeuepi” (. 37), 8UbKHE —
“MicLe Ha Gepesi, Kyan npuyantoe YoBeH 3 APYrMM KiHLEM Kogonwu, wob Tartu Hesig,
KONMK 1oro yxxe 3akuHyTo Yy Boay” (c. 38), sicosa — “kpynHa puba Oyab-akoi nopoaw,
Lo BaXuTb NoHag Aea kinorpamu” (c. 41), 3anyckHa — “Benuka onornoHka, npopybaHa
Ha cepeguHi NUMmaHy, pivkW, B sIKy 3anyckaloTb HEBif Nig Kpury y yac pubanbcrea
B3MMKY” (C. 82), 30poga — “yrnoB, KU TATHYTb pubanku Ha ceiTaHKy, Ha 3opi” (c. 87),
i3068uli — “pOBITHUK, AKUI MOraHse 3anpsxeHi KoHi” (c. 88), kopmosa — “nMHBA, SIKOK
PEeryrnoTb BigAaanb MK YOBHaMU nig yac pubanbctBa 1arynsamn” (c. 105), kopmosul
— “NoavHa, sika cuanTb Ha KOPMi | Kepye YOBHOM 3a AONMOMOrok Becna abo ctepHa”
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(c. 105), nepekudHa — “nNMHBa, KO CTATYIOTb [ABa YOBHU OAMH 4O OAHOrO NiA Yac pu-
OanbcTBa BOMokoM abo HeBogom” (c. 150), nideo3Ha — “4OBEH, Ha SIKOMY 3HaXO-
OaTbCA nig, ObKKW, B §Ki cknagaloTb BunosneHy puby”’ (c. 152), nucaHa — “copT
KBacosli 3 pi3HOKONbOPOBMMW Bi3epyHKaMM Ha LWKipui HaciHHA” (c. 151), pososa —
“KpalHs OMonoHKa, Bi AKOI TArHYTb HEBIA Ha Micue BUbupaHHsa noro 3 sogn” (c. 171),
CUHOBa — “XiHKa cwuHa, HesicTka” (c. 178), cmosiya — “micue Ha OGepesi piyku, ge
Bigno4mBaloTb pubanku” (c. 184)).

Jlekcnko-cemMaHTUYHUM CcrnocoOOM YTBOPEHi HacTymHi cnoea: 66mba — “copT
kBaconi” (c. 26), 6opoda — “1) orpix, NPonNyck Mig Yac KOCIHHS KONOCKOBWX; 2) Henigi-
BpaHa 4acTuHa Kic npu 3annitaHHi; 3) micue, Ae He 3inwnn cxogn” (c. 26), 8ocmok —
“cxigHun BiTep, K MNpaBwurio, cunbHU” (c. 44), 2ondéeka — “1) ropilHA 4YacTuHa
AvMaps; 2) gonilwHA YacTMHa napyca y BUrMsgi TPUKYTHUKA, WO 3aKiHYyeTbCa KaHa-
TOM, S9KMM Napyc NPUKpINMOeTbLCA Jo kopmu” (c. 55), eplsa — “orpix, nponyck nig yac
KOCIHHSI KONMOCKOBMX; 2) HenigibpaHa 4YacTuHa Kic npu 3annitaHHi” (c. 57), kobuna —
“1) 3Hapsaaasa, SKMM KOCATb (HOCATb) B3MMKY o4epeT; 2) GuTenbHs, SKOK TinawTb
koHonni” (c. 100), ko3én — “cneuianbHa NnowuHa B nedi Ang BUNanoBaHHA roHYyap-
HOro nocyay, B siki po3MilleHi asa psam cnboc” (c. 102), nésibka — “BEPXHIiN XKiHOUNIA
OfAr y BArMNSAi LUMPOKOro HaniBnanbTa 3 NPOCTOro martepiany Ha BaTi, JOBLUMMI, HiX
cayok”’ (c. 159), cépue — “1) menysa; 2) Benvka KOHLUEHTpalid Meay3 B MOpi, SKi,
notpannstouM B pubanbCbki CiTi, 3aBaxatoTb pubanbcTBy” (C. 177), wawnuk —
“ManeHbka 3arocTpeHa nanuyka, Ha skl NigCMaxyloTb Ay4vanky” (c. 213), wis —
“HapbygoBa y BUrNagi gaxy Hag cxigusamu, siki BeayTe A0 nboxy” (c. 214), Luyp1 -
“mane, xyae nopocsi” (c. 219), wyp’ — “nTax, Lo HAWMTL B6aXin” (c. 219).

Jlekcuko-cemaHTUYHUIA CcnoCi6 TBOPEHHS AianeKkTHUX CniB AeTanbHO Oonvcas
O. |. boHaap y cTaTTi “PO3BUTOK NEKCUYHOI ceMaHTUKM y roBopax OpewmHn Ha Tni
NpoLEecCiB YKpaiHCbKOT niTepaTypHOi mosn” [3].

Cepen aHanizoBaHoOi [AianekTHOI NEKCMKN Hanbinbly rpyny CTaHOBMATb
aepuBaTu-iMEHHUKMW, APYroto 3a KiNbKIiCTIO € rpyna AepuBaTiB-NPUKMETHUKIB.

MoTuBytouy 6a3y Ana yTBOPEHUX OEepUBATIB CKNagaloTb NepeBaXHO AiecrioBa
Ta iIMEHHVKM, X04a cepel MOTUBYIOUMX CIiiB 3YCTPIYAKOTLCA TaKOX MPUKMETHUKU Ta
yncniBHWKN. [Ing yTBOPEHHS BinbLUOi YaCTUHW OianeKkTHUX ChiB MOTMBYHOHOI 6a3olo €
CnoBa, CrninbHi i Ana gianekTHoi, i ona nitepatypHoi MoBWU. 3piaka Ansi YTBOPEHHS
HOBOrO [ianekTHOro crnoBa MOTUBYHOYMM CITOBOM CRYXWUTb AianeKkTHe Crnoso
(Hanpuknag, ona gepuBaTa sakap (“NMAuHa, ska nace KOpPOBW, MAcTyX, YepenHuK”)
MOTUBYIOYMM CITOBOM € CINOBO 8aka (“mong., koposa”)).

He vacTto, ane MoxeMo crnocTepirat YTBOPEHHS LNUX CrOBOTBIPHUX THI3A i3
JianekTHux cnie Ha 6asi MOTMBYHOUMX AianekTHMX cniB abo Ha 6a3i MOTMBYHOUMX ChiB,
BNacTUBKMX i NiTepaTypHi MOBI, i AianekTtam. Hanpuknag:

npawoBka — “yac i npouec obpobiTKy KynbTyp canoto”
npamysam< npawyBanbHUK — “nioguHa, gka canae”

“nponontoBaTu canot” npamyBéanmuﬂ — “XiH. 0O npacyBanbHUK’
xop,aqKa — “OiBYnHa, 0O AKOi 3anMuseTbes xnoneu,b
xo,an - xnonel_u: SAKUA 3anNNUSETbCA A0 AiBYMHKN
xo,u,apb x6aka — “mopikka Ha Oepesi, Ko XoasiTb pubanku,

Konu TFII’HyTb HeBia’
XOOHA — “OoLlKa BCEpEeAUNHi YOBHA, SKOHD xo,u;m: /pouwika
Big 4YoBHaA A0 6epera no sikii pubanku xogaTe”
xop,osa (puba) — “1) pmba, sika LWBMAKO MIHSIE CBOE

XO,D,I/ITI/I micue nepe6yBaHH;|' 2) pwba, saKy npuAaMaloTb
Ha BCiX NyHKTax nosy”
xop,ovvl “y poni npucniBHuKa:

rQeGTM XOLOM — LUBUAKO MNIMBTU 32 YOBHOM 3a [OMOMO
roto 6abanok nmicnsa Toro, sk CiTKM BUKMHYTO Y BOAY;
MOBEPHYTM XOA0M — MOBEPHYTU YOBEH Ha Xoay 3a
Joromororo 6abaliok;

Xo4om Gpauus — 6patmucs pykamu 3a YOBEH, KON A0ro
BUTSAraloTb Ha CyxoAin um cnuxatoTb Yy BoAy;

X0[0M nepebipaTb — 04HOPA30BO BUNMYTYBaTN pUby Ta
BOAOPOCTI | NNMBTM YOBHAMM 3 HAaNHyTUMK napycamu’
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[ocnigkeHHA CnoBOTBIPHMX OCOGMMBOCTEN AianeKTHOI NEKCUKM 3 METOo
andpepeHuiadii TepuTopianbHUX AianekTiB € Ayxe nepcnektusHuM. Ocobnueoi Baru
Take gocnimpkeHHs HabyBae came Ang yKpaiHCcbknx roBopi OgeLumHm, ae ChiBiCHYHOTb
roBipKM Pi3HMX Hapiy — NiBAEeHHO-3axiAHOro Ta NiBAeHHO-CXigHOrOo.
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YOK 81'373.45=111:340.113=161.2

AOAMNTAUIA AHFITOMOBHUX NPABHUYUX TEPMIHIB Y CUCTEMI
YKPAIHCbKOIO KOHCOHAHTU3MY

CepreeBal. A.

Y cmammi noGaHo pe3ynbmamu aHarnizy ¢hoHemu4yHoi adanmauii aH2roMO8HUX
3ano3uyeHb. [ocnidxeHo ocobriugocmi ix hpoHemuyHoOI mpaHcghopmauii 8 cucmemi
yKpaiHCbKO020 KOHCOHaHmu3Mmy. BcmaHoeneHo OCHO8HI 8Udu KOHCOHaHMHUX Ccy6-
cmumyuid, NPUYUHU 8UHUKHEHHS MepMiHig-8apiaHmie ma wiisixu ix yHOpMye8aHHS .
Knroyosi criosa: aHarioMO8HI 3arno3udyeHHs, poHemuyHa adanmauis, ¢hoHemuyHa
mpaHcgopmauis, KOHCOHaHmMHI cybcmumyuii.

B cmambe npusedeHbl pe3ynbmamsbl aHanuza oHemuyeckol adanmayuu
aHeros3blYHbIX 3auMcmeosaHuli. M3yyeHbl ocobeHHocmu ux GboHemu4eckol
mpaHcgopmayuu 8 cucmeme yKpauHcKo2o KoHcoHaHmu3ma. OnpedesieHbl OCHO8-
Hble 8UObI KOHCOHaHMHbIX cybcmumyuyud, fnpUYUHbI 803HUKHOBEHUST MEPMUHO8-
gapuaHmos u crocobbl UX HOPMUPOBAHUSI.

Knioyesbie crnosa: aHanosi3bi4Hbie 3auMcmeosaHusi, hoHemudeckas adanmauyus,
goHemuyeckas mpaHcghopMmayusi, KOHCOHaHMHble cybcmumyyuu.

The article provides results of the analysis of the English loan words phonetic
adaptation. Peculiarities of their phonetic transformation in the Ukrainian language
consonant system are researched. The main types of consonants substitution, the
reasons of alternative terms appearance and possible ways of their standardization
were identified.

Key words: the English loan words, phonetic adaptation, phonetic transformation,
consonants substitution.

P0o3BUTOK YKpaiHCbKOI MOBW, SIK CKNagHoI, AMHaMIYHOT CUCTEMMW, CYMNPOBOOXKY-
€TbCA BMMMBAMW [HWMX MOB, Hacamnepen Ha JeKCUYHOMY PpiBHi. 3ano3nyeHHs
iHLLOMOBHOI NeKCWkn BigByBa€ETbCS MOCTIMHO, 3MIHIOIOTLCA NWWe MOBU-AOHOPWU Ta
OCHOBHI cdpepun BnnmBy. OCTaHHI AeKinbka OeCATUMITb XapaKTepusyloTbCH MOSBO
3HaYHOI KifbKOCTi aHrMOMOBHUX 3ano3unyeHb, Hacamnepen y cdepi TepmiHonorii,
30KpeMa 1 y TepMiHocucTeMi npasa.

Mpobnemi nekcnYHMX 3ano3nyeHb MNPUCBAYEHO OOCTaTHbO BEMWKY KifbKiCTb
npaub, B SKMX JOCNIMKYIOTbCS 3araribHOTEOPETUYHI Ta NpUKNagHi NMTaHHA Npobrnemu
3ano3nyeHb, OfHaK AOCHiAKEHHS npouecy (POHETMYHOrO0 OCBOEHHSA aAHIMOMOBHUX
3ano3nyeHb BiACYTHi. PasoMm 3 Tum cnig 3a3Ha4nTy, WO Uen acnekT € JOCTaTHbO
BaXXMMBWUM, 0COBNMBO B MpaBHUYI TEPMIHOMOTIi, sika NOTpebye Y4iTKoro HOPMYBaHHS i
He Jonyckae HasgBHOCTI TEPMiHiB-BapiaHTIB.

MpuctocyBaHHA 0O (POHETUYHOI CUCTEMU MOBU-PELUNIEHTa — Le CKNagHWun i
TpyBanuin npouec dopmManbHoi aganTtauii 3ano3mMyeHb OO HOBOrO MOBHOMO cepe-
OOBMULLA, OCKIMbKN 30BHILLHA hopMa 3ano3nyeHunx CriiB, 3a CMNOCTEPEXEHHAMMN JOCNia-
HUKIB, 3a3Ha€e 3MiH SK Nig 4Yac iX BXOOKEHHsI B CMUCTEMY MOBU-peuumnieHTa, Tak i
NpoTAroM NoAanbLIoro yHKUioHyBaHHSA B Hin [1, c. 178]. doHonoriyHa aganTauiq, 3a
crnocTtepexeHHamMu A. bBineubkoro [2, ¢. 18], 6a3yeTbcs Ha BiANOBIOHOCTSX MiX ¢hoHO-
NOTYHUMU CUCTEMAaMM MOB, SIKi 3HAXOOATLCA Y CTaHi KOHTaKTY.

BokanbHi Ta KOHCOHaHTHi cybcTuTyuii, TO6TO 3amiHa iHWOMOBHOIO 3ByKa
HaWONKYMM 00 HbOro 3BYKOM PifHOI MOBM, i € OO’EKTOM CMOCTEPEXEHHS Nig Yac
OOCTiIKEHHST NPOLEeCcy OCBOEHHSI 3ano3nyeHuX cniB YOHETMYHOK CUCTEMOK MOBMU-
peuunieHTa. O4eBMAHO, WO 32 YMOB abCONIOTHOI aAeKBAaTHOCTI 3BYKOBUX CYOCTUTYLIIN
He Byno 6 HeobXxigHOCTI B AocnigkeHHi 0cOONMBOCTEN 3BYKOBOI HaTyparisauii 3ano-
3UYEHUX CIiB Ha YKPaiHCbKOMY MOBHOMY I'pYHTI. Taky HeobXigHICTb MOXe BUKNMKATH
TiNbKM HasIBHICTb BapiaHTiB, pi3HMX crnocobiB CyOCTMTYUIi iHLLOMOBHOrO 3BYKa, LUO
BUKMMKaHI NEBHUMW 30BHILWHIMW Ta BHYTPIWHIMKM npuymHamu. Lle BuABNSAETbCSA
0Cco6nMMBO aKTyarnbHWM y BUMNagKax B3aemMopii HECMOPiIAHEHNX MOB 3 HeageKBaTHMMM
enemeHTaMmm (POHETUYHOI CUCTEMM, 30KpPEMA TaKuUX MiHrBanbHO BigdaneHmx MOB, siK

83



84

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

aHrniicbka Ta ykpaiHcbka. HenocnigoBHiCTb nepefaBaHHA OOHUX | TUX CaMUX 3BYKIB,
AKi 3HaXOAATbCA B OJHAKOBIN NO3MLiT y CMOBI, BIAHOCATb 4O HeraTMBHWX puUc agjanTa-
LiNHUX Tpaguuii Halol MOBM, LLO MOSICHIOETLCS caMe BigMIHHOCTAMU GOOHOMOTYHNX
cucTeM B3aemMogitoumnx Mos [2, c. 18].

OTxe, MeTOK JaHOi CTaTTi € aHani3 aHrMOMOBHMX 3amno03nYeHb B YKpaiHCbKin
npaBHUYIN TepMiHOCUCTEMI 3 NornNAgy X POHEeTUYHOro opopmMEeHHs, BCTAHOBMEHHS
TeHAeHUin iX aganTtauii Ha POHETUYHOMY pPiBHI B CUCTEMI YKPAiHCbLKOrO KOHCOHa-
HTU3MY, BU3HAYEHHSA NPUYMH BUHUKHEHHSI (DOHETUYHUX BapiaHTIB y 3ano3nyeHux cnis
Yy HOBOMY MOBHOMY CepefoBULL Ta MOXIUBUX LUASXIB X YHOPMYBaHHS.

KoHCOHaHTM3M [OoCrnigKyBaHUX HaMW B3aEMOAiIlOYMX MOB Mae CBOi 0cobnu-
BocTi. [lo-neplle, ykpaiHCbka MOBa NEpPEBaXa€ aHrMiNCbKy KifbKICTHO MPUrofioCHMX
(BignoBigHo 32/24), yepe3 wWo 1i i BiAHOCATb, Ha BiAMIHY Bif aHrMiNCbKOI, 4O MOB
KOHCOHaHTHoro Ttuny. Cnig 3asHauvTu, Wo OGaraTulm KOHCOHAHTM3M € CMiflbHO
TMMNOBOK PUCOID BCIX CIOB’SIHCbKMX MOB [3, C. 18], ockinbku nopsg 3 “OCHOBHUMK” 3
apTUKYNALUIAHOIO nornsgy npuronocHuMK (23), B yKpaiHCbKIA MOBI iCHYOTb M’siKi Ta
nogoBXeHi, abo OoBri, NPUronocHi oHeMu, siki cknagatTb nepudepiiHy nigcncremy.
B aHrnincekii MOBI Hemae ocobnmBux NpUronocHMx ¢oHeM, aki 6 BigpisHANUCs Big
CniBBIAHOCHUX 1M iHLWMX (POHEM CBOIM MOM’SIKWIEHHAM 4u gosrotot. Omxke, aons
aHrMiNCbKOro KOHCOHAHTM3MY, Ha BigMIHY Bif yKpaiHCbKOro, He BnactueBe ©OHOMO0-
riYHe NPOTUCTaBMNEHHS 3a TpMBanicTio (JOBri / KOPOTKi) Ta 3a cTyneHeM nanatanisauii
(m’saki / TBepai). KOHCOHaHTHI cncTemMmn OBOX MOB TaKOX XapakTepusyloTbCsl Pi3HOH
ANCTpUBYUiE0 NPUroNocHNX OHEM 3a rpynamMu MpOTUCTaBMNEHb Ta BIACYTHICTIO B
YKpaiHCbKi MOBI BiAMOBIAHWUKIB OESAKMUX aHININCbKUX OOHEM. AHMMINCLKI NPUronoCcHi
MaloTb TakoX PS4 apTUKynauinHMx ocobrnmBocTen. Hanpuknag, aHrnincoki rmyxi
NPUrosIoCcHi BUMOBISIOTHCS BinbLL eHepriviHo, HixXX NOAIOHI 40 HUX YKpaiHCbKi (hoHEMMU,
nepeaHbOA3NYHI MPUrOSNOCHI B @HrMINCbKIN MOBI € anbBEONAPHUMMU, a B YKPaATHCbKIN
MOBiI BOHW 3aMiHIOIOTbCSA AEHTaNbHUMK poHEMaMW.

MpuronocHi oHEMU B aHrMOMOBHMX 3amno3vyYeHnX TepMiHax niansaralnTb Ha
YKpaiHCbKOMY MOBHOMY I'PYHTI MOBHIiA abo 4acTkoBi cybcTutyuii. binbuwictbe npuro-
nocHux oHeMm B 0DOX MOBax, He3BaXalwuu Ha deski apTUKynsAuinHi ocobnusocTi,
Onn3bki 3a 3By4aHHAM, TOMY aHrMiNCbKi (POHEMW TETKO 3aMiHIOKTbCA 6Nn3bkumm 4o
HUX YKpaiHCbKMMW NpUronocHuMu. Mpu uboMy B OiNbLUOCTI BUNAAKIB CNOCTEpiraeMo
BCTaAHOBIEHHSA PErynsipHUX npocTux AiadoHiyHux 38’a3kiB. MpuronocHi /b—6/, /p—nl,
Im—m/, [f—¢/, I[d—0dl, It—ml, [k—kl, In—H/ 3a3HalOTb nNpocToi cybCcTUTyLi
YKpaiHCbKMMU MPUTONIOCHUMM | BUHATKIB HE MatoTb, Hanpuknag: abandon — a6aHOoH;
detention — demeHweH; dumping — demnirHe; off-shore — ogpwiop Ta iH.

MpuctocoByOUUCE A0 (POHETUYHOI CUCTEMM YKPATHCbKOI MOBW, aHMMINCbKi
NPUronocHi BTpayaloTb He BNACTUBI KOHCOHaHTHIN CUCTEMI HALLIOT MOBUW apTUKYNALINHI
pUCH | HATOMICTb, 3aMiHIOIYUCH BIAMOBIAHUMW YKPAiHCbKMMK (DOHEMamMu, HabyBatoTb
psa ocobnmBocTen. Tak, aHrminCbKi rMyxi MPOPMBHI BTpayaloTb HamnpyXeHiCTb, Ska B
aHrnincbKin MOBI € O4ATKOBOIO CYNPOBIAHOK (POHEMAaTUYHOK PUCOID TX apTUKYNsLl:
barrister — 6apucmep; broker — 6pokep, a aHrniNcbki NepeaHbOSA3NYHI NPUrONOCHI 3
anikanbHOK apTUKYNALIEID 3MIHIOITBCA B YKPAIHCbKIA MOBHI cUCTEMI NofiGHUMK Oo
HUX NPUronocHUMU (boHEMamMu 3 OopcCarnbHOK apTukynsuieto: alternate — anbmep-
Ham,; leasing — si3uHe. OgHak nepegaBaHHSA aHrMINCLKUX MPUTOMOCHUX B YKPaiHCbKIN
MOBi Ma€e i neBHi OCOBNMBOCTI, 30KpeMa BCTAHOBMEHHSA CKnagHux AiadOHiYHNX
3B’A3KiB MiX AesKnMn (oHeEMaMM aHIMiNCbKOI Ta YKPaiHCbKOI KOHCOHaHTHMX CUCTEM i,
SIK HACnigoK, LWMpoKa BapiaTUBHICTb 3acobiB ix nepedadi Ha ykpaiHOMOBHOMY I'PYHTI.

Tak, B aHrmMincbkin MOBI “TeMHMI” Ta “CBITNMIA” BIATIHKWM NPUronocHoi /I/ € ogoma
nosnuinHMMKN BapiaHTamu uiei doHemun. CeiTnui BapiaHT ¢oHemn /l/ BXMBaeTbCS
nepen ronocHUMu Ta /j/ i xapakTepusyeTbCca ferkol nanatanisauieto, a TeMHUA —
nepeg NpUrorioCHUMU Ta B KiHUi cnoea. Ha ykpaiHCbkoMy MOBHOMY I'pyHTI ooHema /I/
nepegaeTbCs ABOMA PisHUMKU boHemamu /n/ Ta [r'/:

1) doHemoto /a1/ y no3uuii nepea NpUrorocHMMK Ta B KiHLi crioBa, LLO Biano-
Bijae opdoeniyHMM HOpMaM aHrmincLKOI MOBW, Ta nepen ronocHumu /al, /ol, 1yl, lel,
/nl, WO MNOSCHIETBCA MiONOPSAKYBAHHAM BiAMOBIOHMX 3aMO3VYEHUX TEPMiHIB
npasunam ykpaiHcbkoi opdporpadii: holding — eosmdure; goodwill — eydsin; dismissal
— Oucmucu; default — degpbonnm; dealer — dunep; elect — ennekm; schedule — wedyna;
common law — komeH 510; rollover — posiogep; lumpsum charter — aymricym 4apmep;
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2) M’sKicTb [T/ no3HadaeTbCA Ha NUCbMI fiTepamu €, to, i, b: alienation —
anierHauis; delivery — denisepi; derilict — depunikm; on-call — oHkonb; freehold —
puzonso.

Mpn ubOoMy yKpaiHCbKka npurornocHa /Jr/ Ginblw nanaTtanisosaHa, a /s1/ GinbL
TBepAa, HiX BiANOBiAHI aHrninceki BapiaHTW. Kpim Toro, aHrnincbka Ta ykpaiHCbka
doHeMN BIgpPI3HAIOTLCA apTUKYNSAUIED, TOMY aHrmilcbka anbBeonspHa apTUKynsauis
3aMIiHIOETBCH B YKpPaiHCbKi MOBI JopcanbHO-anbBeonspHo. Cnig Takox 3ayBaXxuTi,
O BIiATBOPEHHA LUi€i aHrMnincbkoi ¢poHeMu CBigUUTL MPO Te, WO MpoaHani3oBaHi
aHrniyM3Mmn NigkopsrTbCa POHOMOMNYHMM HOpMaM YKpaiHCBLKOT MOBW, 4EMOHCTPYHOYM
BiAXUINEHHS Big4 OpdoeniyHNMX HOPM MOBU-IKepena. Y 3anosnvyeHunx TepMiHax
@HrMOMOBHOIO MOXOKEHHSA CMNOCTEPIraeTbCa BXUBAHHS TBepOoi NpUronocHoi /n/ y
TUX MO3uUiAX, Ae B aHrmilncbKii MOBI BOHa BUMOBNANAcs 3 HEBENUKUM CTyneHem
nanatanisauii, 3okpema nicns ronocHuX, i HaBnaku — Nanartanisauis Ha yKpaiHCbKOMY
MOBHOMY I'pYHTi “TEMHOro” BiATiHKY aHrmincbkoi npuronocHoi: bill — 6inas; domicile —
domiyunb; alternate — anbmepHam Ta iH. Y 3B’A3Ky 3 UMM BMHMKaE BapiaHTHICTb /n/ -
Il y TepMmiHax 2ompysb — 2ompyn; 6insb — 6irl, OHKOST — OHKOJb.

CknapgHi giapoHiYHi BiQHOCMHM KOHBEPreHTHOro XapakTepy BCTaHOBMOKTLCS
MiX aHrminceknumn rybHumn /w/ i /vl Ta yKpaiHCbKO MpPUronocHow goHemotro /al.
Cybetutyuia /v — e/ Mae B yKpaiHCbKil NpaBHWMIA TepMIHONOrii cTabinbHUIA Xapak-
Tep: voucher — sayyep; venture — eenuyypHul, delivery — denigepi; cover — Koeep;
overdraft — oeepdpagpm. AHMMINCbLKUIA NPUrONOCHUA [w] 3a apTuKynsuieto noaibHun
00 YKpaiHCbKOro COHaHTa [8], X04a npu BUMOBI LibOr0 MPUrOSIOCHOrO B aHrMiNCbKin
MOBI ryOu 3HA4YHO Oinblue OKPYIMITECA | BUNUHAKTLCA Brieped, SK A7 BUMOBHU
yKpaiHcbkoro 3Byka [y]. MabyTb, Yyepes ue aHrnincbky oHeMy /w/ B yKpaiHCbKilA MOBI
iHoai nepepnatoTb hoHemoto /y/, Hanpuknag: yikeHd, yomepeelim. NpoTe B HalomMy
OOChifKeHHi Taki BMNagkn He 3adoikcoBaHi i 3aranbHO TEHAEHLIE nepedaBaHHSA
doHemU /w/ y NpaBHUYUX TEPMIHAX, 3aMO3NYEHNX YKPAIHCBKOK MOBOK 3 aHTMINCHKOI,
€ il cybecTuTyuis ykpaiHCbKoto /B/, Hanpuknag: warrant — eapaHm, goodwill — eydein;
switch — ceimu; swift — ceigtbm,; swop — ceon. [1o peui, y cnoBax, Ae B MOBi-mpxepeni
rpadema “w”, BignoBigHO OO0 OpdOeniyHMX HOPM aHrMiNCbKOi MOBM, MNO3HAYa€E Hyrb
3BYyKa, BOHa TaKOX He BiATBOPIOETLCHA rpadidyHMmMm 3acobamm ykpaiHcbkoi MoBu. Lle
MOXHa NOSICHUTU BiATBOPEHHSM Ha YKPaiHOMOBHOMY I'PYHTI (POHEMHOrO cKnagy umx
3ano3nyeHb: underwriter — aHdepatmep; underwriting — aHOepalmuHe.

OcobnuBicTio nepegaBaHHA YKPaiHCLKOKD MOBOI aHTiMCBbKOT NPUronocHoi /r/ B
aHrMOMOBHMX NPaBHUYUX TEPMiHAX, CTINKMM AiadOHOM SKOT € yKpalHCbka choHema /p/
[mop.: 4, c.134], € Te, WO BOHa BIATBOPIOETLCA B MO3MLIi MiCNA rofocHOro, Ae B
OpuTaHCbKii BUMOBI 3BYK [I] 3HMKAe, @ B aMEpPUKaHCBKI BUMOBMSIETLCA HEYITKUN,
KOB3HWUI 3BYK [r], Hanpuknag: attorney — amopHed,; auditor — aydumop; barrister —
bapucmep; barter — 6apmep; broker — 6pokep; voucher — egayuep; verdict —
eepduxkm; dealer — dunep; corruptioner — KopynyioHep; concern — KOHUepH. Y LuX
BMNagKax MOXHa npunycTutM BnnuB opdorpadii abo 3ano3nyeHHs TepMiHiB 3
aMepuKaHCLKOro BapiaHTy aHrmincbkoli MoBW. Xo4va, CTOCOBHO KiHLUEBOI Mno3uuii y
CINOBI, LifIKOM MOXMMBUMMU € MOPCOHOMOriYHI YNHHWUKK, OCKINbKM TYT npuroniocHa /r/
BXOOUTb [0 cknagy cydikca — er (or), KMl B YKpaiHCbKin MOBi NOCMIJOBHO
3aMiHETbCA cydikcoM — ep (op). MNpu uboMmy cnig 3a3HavuTy, WO Ha (POHETUYHE
OPOPMMEHHST AesSKMX TEePMIHiB Nif Yac iX 3ano3nyeHHs B yKpaiHCbKin MOBi MOrno
BMIMHYTU NOCEPEAHMLTBO iHLWMX MOB. 30Kpema TepMiH KOHUepH ByB 3ano3nveHun 3
aHrnincbkoi MOBM Yepe3 Himelbke nocepedHuuTBO [5], WO MO3HAYMNOCs Ha Moro
3BYKOBOMY CKNnafi B yKpaiHCbKin MOBI, nop. HiM. Konzern.

Ha yBary 3acnyroBye TakoX AOCNiMXEeHHS ocobnuBocTen pOHETUYHOro OCBO-
€HHS1 YKpaTHCbKOK MOBOK aHrMOMOBHUX TEPMIHiB 3 npuronocHumu /g/ Ta /h/. Ictopis
rpadgiyHoro Ta QOHETUYHOro BigobpaxeHHst cboHemn /g/ y croBax iHLOMOBHOIO
MOXOMXEHHSI Ha YKpaiHCbKOMY I'PYHTI TICHO MoB’sA3aHa 3 icTopieto niTepu ' y Hawin
MoBi. JliTepa I' Ha MO3Ha4YeHHs MNpopuBHOro npuroniocHoro [r] y 1933 poui Gyna
BUNy4eHa 3 yKpaiHCbKOro andasiTy i, TakMm YMHOM, B YKpaiHCbKI MOBi Ansi NO3Ha-
YEeHHH UbOro 3ByKa TpUBanuUM 4Yac HaBiTb He Gyno okpemoi niTepu. |, xoya 3rigHo 3
HoBuM (1996 p.) “lNpaBonucomM yKpaiHCbKOi MOBMW®, niTepa ' ANS MO3HAYEHHS
NPOPUBHOIO 3aHbLOSI3MKOBOrO 3Byka Oyna noBepHyTa B YKpaiHCbKMI andasiT, npoTe
B YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBi M AOCi HEMA€E €AMHOI AYMKM LWOJO0 (POHEMAaTUYHOCTI
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3BykKa [r]. Tak, cnabke NpoOTUCTaBMEHHS iHWMM (pOHEMaM YKpaiHCbKOI MOBU, MOXNN-
BiCTb 3aMiHM MOro papuHranbHUM [r] y BUMOBI YaCTUHWM YKpaiHUiB i TeHAeHLis Ao
TaKol 3aMiHK, LLO iCHYE B NONTABCbKO-KUIBCbKOMY AianekTi, AatoTb nigctasu J1. MNMpoko-
nosin [9, c. 112] 3anepeyvyBaTn poHEMaTUYHICTb NPUIONOCHOrO [r], a oTke i NoTpeby
no3HayaTu MOro Ha NUCbMI BianoBigHO niTepoto. OgHak, Ha aymky O. NoHomapesa
[8, c. 19], niTepa I, Aska No3Ha4ae BiONOBIOHUIA 3BYK, HEOOXigHa ANsl PO3pPi3HEHHS Ha
NUCbMI 1 y BUMOBI 6araTbOox CriB, Takux K rHim i eHim, rpamu i epamu, rynii eyni 1a
iH., O CBIiAYMTb NPO HAABHICTb NPOTMUCTABMEHb Ta CMUCIIOPO3PIi3HIOBANBHOT PYHKLIT Y
NPUrosiocHoro [r'] i LOBOAUTE MOro OHEMATUYHICTb.

3a cnocTepexeHHsimn B. MepebuiiHic [6], siki XxpoHornorivyHo BigHocaTbea oo 70-
X Pp., B YKpaiHCbKin MOBi CnOCTepiranocsi NOCTiNHE 3BYXXEHHs1 cdhepn 3aCTOCYBaHHSA
doHemu /r'/, WwWo, MOXNMBO, BigOyBanocsa 4yepes TpuBany BiOCYTHICTb B YKpaiHCbKI
abeTui nitepu Ha oro nosHayeHHs. Came 3 Ui€l NPUYMHM OO0 HeOaBHLOrO 4acy
aHrniicobka coHema /g/ B aHrMOMOBHMX TepMiHax MOCNILOBHO nepeaasanacs ooHe-
Mol /r/ Ta BigTBOpIOBanacs Ha MMCbMi BiAMOBIAHO NITEPOI T, WO 3adikcoBaHO Yy
CMNOBHWKax, Hanpuknag: grant — epaHm; inauguration — iHasaypauis; goodwill —
ey0dein; hooligan — xyrieaH. Xo4a y cnoBHMKax novatky XX CTONITTS Ui XX aHITIOMOBHI
TepMiHM 3adpikCOBaHi 3 MiTEepol I' HAa MO3HAYEHHHA aHrmincbKoi NpUronocHoi /gf:
iHaer'ypauis, xyniraH [7]. 3 NOHOBMEHHSAM niTepu I' B YKPAiHCbKI MOBIi crnocTepi-
raetTbCa Oinbll aKkTUBHE BXMBAHHSA MO3HAYyBaHOrO HeK 3ByKa, OO TOrO0 X 4acTo
HegopeyHe. Ak 3a3HavaloTb yknagadi CrnoBHWKa ekoHOMiYHUX TepmiHiB (1997) [11,
C. 4], ue BUKMIMKAHO TWUM, LWO MpaBuNa BXMBaHHA LUi€l niTepu we A0 KiHuS He
po3pobneHi, a kpuTepii BUbopy Mix nitepamm “r’ Ta “r”’ 4OCUTb PO3MMUTI.

OpHak, SKWO y nepedaBaHHi iHLWOMOBHMX TEPMiHIB OTPMMYBaTUCb BUMOBM
MOBW-IXepena, To aHrnincbky oHeMy /g/ cnig nepegaBaTth YKpaiHCLKOK MPOPUBHOD
I/, OCKINbKKX Lji NPUrONOCHI B aHIMIACBKIN | YKpaiHCbKii MOBaxX TBOPATLCS aHanorivHo,
i, 4O TOro X, B yKpaiHCbkoMy andasiTi € rpadiyHe nosHayeHHs doHemu /r/. Takum
UYMHOM, CYOCTUTYLA aHrNiNcbKoi /g/ yKpaiHCcbKo doHeMoto /I'/ He cynepeunTb, ik Ham
30a€eTbCs, (POHOMONIYHIA NPUPOAI YKPATHCbKOI MOBW, XO4va Yy OOCHILXEHUX Hamu
3aMn03nYeHNX NpaBHUYMX TEPMIHAX LS aHrnincbka ooHemMa NocnigoBHO nNepefaeTbes
apuHraneHoto /r/. Take nepeaaBaHHA LibOro aHrMiNnCbKOro 3Byka 3yMOBIEHE, Ha HaLl
nornsg, MOBHOK Tpaguuieto.

MopibHe cnocTepiraetbes i Npu TpaHcdopmalii aHIMOMOBHMX TEPMIHIB 3 (pOHe-
moto /h/. B ykpaiHCbkii MOBi UA ¢poHema BCTAHOBMIOE CknafgHi AiadoHiYHI 3B’A3KM
KOHBEPreHTHOro xapakrepy 3 ABOoMa yKpaiHCbkMuMu cboHemMamu /r/ Ta /x/, Hanpuknaa:
/h/—/r/: home rule — eompyn; leasehold — nizeonsd; freehold — ¢pueonsd; /h/—/x/:
hijacker — xatiOxekep; hijacking — xalodxekiH; hacker — xakep; deck holder —
dexkxondep; know-how — Hoy-xay. lNpu LUbOMY cnocTepiraeTbCA BUHWKHEHHSA (DOHe-
TWUYHOI BapiaHTHOCTI: hedge — xedx — eedx; hiring — xalipuHe — e2alipuHe.

Cnig 3ayBaxuTu, WO nepefaBaHHA B YKPATHCBKIN MOBi iHLLOMOBHOI NPUANXOBOI
doHemun /h/ yKpaiHCbKOK 3aOHbOSA3UKOBOK /X/, 30KpeMa B [AaBHIX 3amno3vYeHHsX,
3YMOBMEHO, 0Y4EBUAHO, BMNIIMBOM POCINCLKOI MOBUW, e aHanisoBaHOMY aHrninCbkomy
3BYKOBI BignoBigae nuwe oHeMa /x/, OCKinbkn TaMm Hemae cpukaTuBHOI /r/, a € nuwe
doHemu /r/ i /x/. B ykpaiHCbKiin e MOBi aHrnincbkin poHemi /h/ BigHOCHO Bignosigae
dapuHraneHun /r/, ToMy BMMOBa /x/ Ha Micui eTumonoriyHoro /h/ nuwe Hacnigye
POCIViICbKY MPaKTUKy NepefaBaHHs LibOro 3Byka, He Marouum nig cobor KOOHUX MOBHUX
nigctas. O. [NoHomapiB yBaxkae Take nepegaBaHHs doHemu /h/ momunkow npotu
yKpaiHCbKOI poHeTUKN 11 BUMOBM [8, c. 20]. Tomy AOCHiIAHWKM NPONOHYIOTL Y HOBILLIMX
3ano3uyeHHsax npuguxaHHa /h/ Bciogn nepepasatu  yepe3d /r/, ocobnuBo B
3aM03UYEHHSX 3 aHriNCbKOT MOBK, a Ha Micui eTumonorivyHoro /g/ sxusatu /1/ [10, c.
4-5]. Hawe gocnigXeHHs pOHEeTUYHOI TpaHcdopmauii aHrniun3miB, 40 CKragy sKuX
yxoauTb ¢oHema /h/, Ha r'pyHTi yKpaiHCbKOI MOBW N MNOPIBHAHHA apTUKYNAUiAHO-
aKyCTUYHUX XapaKTepUCTWUK aHrmivCbKoi Ta BiAMNOBIAHMX YKPAiHCbKMX (hoHeM [ae
nigcTaByM NoroguMTUCcs 3 BULIE3ragaHuMyM OyMKaMy HayKoOBLIB Ta MPOMOHYBaTU SK
HOPMaTUBHI TEPMIHWN 2e0X Ta 2alipuHa.

BigTBOpEHHsA nepeaHbLOSA3UKOBUX (PPUKATUBHKX /S/, /z/ y cknagi aHrmOMOBHMX
NpaBHUYNX TEPMIHIB Ha I'PYHTI YKpaiHCbKOI MOBW BigOyBaeTbCs, K NPaBuslo, LUIISAXOM
iX cyGCcTUTYLIT BigNOBIAHMMM yKpaiHCLKMMU dooHeMamu /c/ i /3/, ki, Bigpi3Ha4YMCh Big
aHMMINCbKUX B OCHOBHOMY TifTlbKW MiCLLEM YTBOPEHHSI NMepenoHun, MatoTb BinbLu piskni,
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CBUCTSUUA XapakTep, HiXK iXHi aHrnincbki BignosigHuku. ®oHema /s/ mMae Aekinbka
YKpaTHCbKMX (hOHEM-CYBCTUTYTIB. Y nepeBaxHin 6inbLIOCTI TepMiHIB BOHa BigTBOpIO-
€TbCH YKpaiHCbKOK /C/, Ha Mo4YaTKy CrnoBa i nepen NPUrorioCHOK — MOCMIAOBHO, LWO
BiQNOBigA€e aHrNinNCcbKin BUMOBI, Hanpuknag: solicitor — conicumop; summit — camim;
SpONSOr — crioHcop; spot — crnom; consols — koHeori; dismissal — duemucn; privacy —
npatseci; trust certificate — mpacm-cepmucpikam; notice — Homuc; subvention —
cyb8eHuis Ta iH.

Y peskux TepmiHax 3ycTpivaeTbCa nepefaBaHHs aHrmincbKoi rnyxoi ooHemm /s/
YKpaiHCbKO [A3BiHKOW /3/: leverage lease — neeepedxni3; leasehold — nizeonsg;
leasing — ni3uHe; licenser — niyeH3siap.

I3 TpaguuinHuM nepepaBaHHSAM B yKpaiHCbKiA MOBi naTuMHCbKOI niTepn “c”
YKpaiHCbKO rpademolo “I)” NoB’A3aHa, Ha Hally AyMKY, CYOCTUTYLiS aHrMINCbKOT /S/,
sKa B LUMX TepMiHax No3HavaeTbCcs Ha NUCbMI rpademoto “c”, yKpaiHCbLKO (hoHEMO
/u/: domicile — domiyunb; cancelling — kaHuerniHe; concern — KOHUeEpPH; suicide —
cyiyud. BaxnmBmmun YMHHMKaAMU B 3aCBOEHHI AesiKMX TEPMIHIB € onocepenkoBaHWM
LWNax iX 3ano3nMyeHHs Ta aHaroria Ao iCHYHUMX B YKpaiHCbKI MOBI ChiB i3 MOAIOHUM
POHETUYHUM OCPOPMIIEHHAM, 30KpEMA, TEPMIH KOHUEPH, SK MW 3a3Havanu paHiwe, €
@HrMOMOBHMM 33 MOXOMAXEHHSIM CIOBOM, ane 3ano3uveHuM 4yepes nocepenHuuTBO
HiMeLbKOT MOBW, LLO i 3acBigyye Moro POHETUYHE BiATBOPEHHSA B YKPAIHCBKIA MOBI.
TepMiH niueHsiap OPOPMMBCS, Ha Hally AYMKY, 3a aHanorielo o 3ano3n4eHoro
paHille croBa JliyeH3is NaTUHCBKOrO MOXOMKEHHS, WO 3ano3nyeHe 4epe3
nocepeaHNLTBO HiMeLbKoi — HiM. Lizenz, abo nonbcbkoi MOBM — NOMbCbK. licencija.

MepepaBaHHs coHeMu /z/ yepes /c/, MOXIIMBO, 3YMOBIIEHO OO0 AESKOI Mipu
opdorpadieto: gross terms — epoc-mepmc; futures — gp’rovepc. B octaHHbOMY BUNag-
Ky MPUYUHOK MOXe OyTM 3amno3vyeHHsa BIiOMOBIOQHOIO TepMiHA 3 aMepUKaHCbKOro
BapiaHTy aHrmMincbLKoi MOBW, Ae NniTepa “s” nepedae rinyxy nNpurosniocHy /s/.

Y 3Bykocnony4yeHHsx [st], [Sp] aHrnincekomy [s] 3aBxau BiANOBiZae OCHOBHUN
anodoH yKpaiHCbKOI MpUronocHoi doHemu /c/, wo Bigobpakae ocobNMBOCTI HOpPM
aHrnincekoi opdoenii, Hanpuknag: estoppel — ecmonens; distributor — duempu-
6’'omop; district — ducmpuxkm; investor — iHeecmop; trust — mpacm; stand-by —
cmeHO-6al; dispatch — ducnay; sponsor — cnoHcop; spot — cnom; spread — cnped.

Hyxe BaXnMBOW pUcoto 000X MOB € (pOHOMOriYHE PO3Pi3HEHHSI O3BIHKMX Ta
FNyXMX MPUrONOCHNUX, TOMY OCBOEHHS aHITIOMOBHMX 3aMO3U4eHb B YKPAIHCbKIi MOBI
XapakTepusyeTbCcsl 30epeXeHHsIM [O3BiHKOCTI  KiHLEBWX MNPUrONOCHMX, Hanpuknag:
bond — 60oHd, dumping — demniHe, kidnapping — kidHeniHe. OrnyLWeHHs KiHLEBOI Npu-
ronocHoI B 3ano3uyeHHi standard — cmaHOapm MNOSICHIOETBCS, OYEBUOHO, nocepen-
HULTBOM POCIACBKOI MOBM, OCKINbKM AN Hel XapakTepHe OrfyLeHHs A3BIHKUX Yy KiH-
uesin nosudii. Mop.: poc. ctaHaapT; HiM. Standard; cnos. “standard; nonbcbk. standard.

MpoTncTaBneHHS NPUroNOCHUX 3a TBEPAICTI0O — M'AKICTIO HE Ma€e B aHIMINCbKIN
MOBi (DOHOMOrMYHOrO XapakTepy, i, Xo4a aHrmincbKi MNPUronocHi B NEBHUX MO3ULISX
AOCUTb YacTO XapaKTepusylTbCcs M'SKMM abo TBepanM 3abapBneHHsIM, BOHM HiKONU
He nanartanisyloTbCA nepeq TrONIOCHUMW NepeaHboro psigy. Tomy  perynsipHy
nanatanisauito aHrminCbkMX NPUroNIOCHUX Mnepef YKpaiHCbKow /il MOXHa BBaxatu
03HaKoK (POHETUYHOIO OCBOEHHSA BIAMOBIAHMX 3ano3uyeHb: admonition — aOMOHiuis,
affidavit — aghideeim, goodwill — aydeir.

AHIFIOMOBHI NMpaBHWYi TEPMIHX 3 MOABOEHMMMW MPUTOFIOCHUMM Ha I'PYHTI YKpaiH-
CbKOI MOBM 3BWYAMHO MepeaarTbCs OAHIEH NpUrosiocHot doHemotro: barratry —
bapampis; business — 6i3Hec; warrant — eapaHm; goodwill — eydeim; call — kon;
common law — komeH no; corroboration — kopobopauis; corruption — kopynyis. Lie
MOBHICTIO BiANOBIAAE iX OpUriHanbHiN BUMOBI, OCKiNIbKX MOABOEHI MPUIrONOCHI B aHrMin-
CbKill MOBi NO3HayaTb OAHY POHEMY, LLO TaKoX BignoBigae M HOpMam YKpaiHCbKOI
opdoeni.

JocnigkeHHa BMABUMIO, WO npoaHani3oBaHi aHrfoOMOBHI TepMiHW 3a3Hanu
NMOBHOI (poHEMATUMYHOI CyOCTUTYLIT B CUCTEMi KOHCOHaHTM3My. Paszom 3 Tum €
aHrMOMOBHI TEPMiHW, AKi MaloTb Y MOBI-peuunieHTi POHETUYHI BapiaHTy, WO € Hera-
TUBHUM siBULLIEM NSt TepMiHOocucTemu. OTxe, HeobXigHMM € noganblue SOCHIMKEHHS
AaHoi npobnemaTtvkm 3 METOH BUSIBIEHHSI OCHOBHMX TeHAEHUIN (OHEeTUYHOro
OCBOEHHS aHrMiUM3MiB B CUCTEMI YKpATHCbKOI MOBMW, TX y3aranbHeHHs Ta BCTaHOB-
NEHHS YiTKMX NpaBuIl NPaBoONUCy 3ano3nyeHb.
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YOK 811.161. 2’37

NEKCWUYHI 3ANO3NYEHHSA B YKPAIHCbKIA MOBI:
ICTOPUKO-COLIIONIHIBICTUYHUIA ACNEKT

CimoHok B. IN.

Cmamms npucesiyeHa 83aemMo0ii ykpaiHCbKOI MO8U 3 aHaniliCbKO0, ¢hpaHUy3bKOH0
ma HiMeybKo MoeaMu 8 rpoueci ix KoHmakmyeaHHs. L|i mosu obpaHi 0Ons
00cridXKeHHsT Yepe3s iX po3rnosctodXXeHicmb i 8rniue Ha iHwi Mosu ceimy. Y cmammi
rpoaHariizoeaHo OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCMI ee8OoslruUli MO8U, 8CMaHOBIeHO WISXU,
3acobu i MpuUYUHU 3ano3uvy8aHHsl, 8U3HA4YeHO GDYHKUii 3arno3uvyeHUX crie ma
pO32/1IHYMO iCMOpPUYHI Mpouecu, Wo noe’sa3aHi 3 HUMU.

Knioyoei crnoea: 3ano3uyeHHs, MogHa KapmuHa €8imy, KOHUernmyarsnbHa KapmuHa
ceimy, acuminsyis, moga-0xepero.

Cmambs nocesiueHa 83aumModelicmeulo yKpauHCKo20 f3bika C  aHaruticKum,
hpaHUy3CKUM U HEeMEeUKUM Si3blKaMu 6 Mpouecce UX KOHMaKkmuposaHus. dmu
A3bIKU eblbpaHbl Ons uccriedosaHusl U3-3a UX pacrpocmpaHeHus U erusiHUS Ha
dpyaue A3bIKU Mupa. B cmambe npoaHanusuposaHbl 0CHOBHbIE 3aKOHOMEePHOCMU
360/MOUUU S3bIKa, YCMaHO8/IeHO Mymu, cpedcmea U MpuduHbl 3auMCcmeosaHus,
onpedesieHbl ByHKUUU 3aUMCMEO8aHHbIX CII08 U PaccMOMmpPeHbl UCMOopUYecKue
MpPoUECChl, Ces3aHHbIE C HUMU.

Knouessle cnosa: 3auMcmeosaHue, A3biKogas KapmuHa Mupa, KOHUernmyasbsHas
KapmuHa Mupa, accuMUmAYUS, S3bIK-UCIMOYHUK.

The article is devoted to analyze of the interaction of the Ukrainian language with
the Romanic and Germanic languages in the course of their contact. These
languages are chosen for the research because they are widely spread and
because of their influence on other languages of the world. The article analyzes the
main laws of language evolution, states the ways, methods and reasons of
borrowing, finds out the functions of borrowed words and besides it looks upon the
historical processes that are connected with them.

Key words: borrowing, linguistic picture of the world, conceptual picture of the world,
assimilation, source-language.

AKTyanbHiCTb JaHOI CTaTTi 3yMOBIEHa, MO-NepLue, TUM, Lo 3arno3n4eHHst 6ynu
i 3anULaTbCA OOHUM i3 BaXNNBUX, a B OEAKUX NEKCUKo-ceMaHTu4Hux rpynax (J1CI)
OZHMM i3 TOMNMOBHMX LUNSAXIB MOMNOBHEHHS CMOBHMKOBOrO CKNagy YKpaiHCbKOi MOBM, a
TOMy NOTPebyOTb AOKNAaAHOro BUBYEHHS iX 06CAry Ta pisHUX CEMaHTUYHUX MPOLIECIB
3ano3nyyBaHHs, aganTauil i po3BUTKY IHLLOMOBHMX ChiB, 1X MiCLS Y NEKCUYHIA cUCTEMI
YKPaiHCbKOI MOBW Ta MOBHIN KkapTuHi cBiTy. [lo-gpyre, He 3MeHLWyeTbCA YyBara
Cy4acCHOi MIiHrBICTUKM OO0 MUTAHHS MOBHUX KOHTAakTiB, OO 3ano3uvyeHb $IK 3acoby
HOMiHaU,T.

Y cyyacHin yKpaiHiCTUUi po3rnsgarTbCA MUTaAHHSA MNPO  3arMoO3UYEHHs Ta
aCUMINALIK NEKCUYHUX OOUHULBL, ane GinbwicTb pobiT Mae nepeBaxHO Knacudika-
LiHMIA XapakTep, He TOPKAETbCS MMUOMHHUX CEMAHTUYHUX NPOLIECIB.

Y cTaTtTi OoCnigKyeTbCs  iCTOpi CTAHOBMEHHS CUCTEMW 3ano3vyeHb 3
POMaHCBLKUX i FrepMaHCbKMX MOB, XapakTepusyrTbCs 3aKOHOMIPHOCTI 3arno3nyyBaHHS
cniB B YKpalHCbKy MOBY, LLO € OHIE0 3 hOPM BKITHOUEHHS JOCBIAY HapoAiB, 3 AKUMU
nepebyBanu " nepebyBaloTb y KOHTAKTI YKpaiHUi, Yy iX KOHUenTyaslbHy W MOBHY
KapTuHK cBIiTy. [iaTBEpPMKEHHS Uiel KOHUenuii MoXHa 3HanTu y npausax b. Paccena [6,
c. 2-14], P. O. AkobcoHa [5, c. 232], I'. B. KonwaHcbkoro [1, ¢. 175] Ta iH. Y npoueci
PO3BUTKY MOBU BMHUKAE HEBIAMNOBIOHICTE MK KOHLENTYanbHOK 1 MOBHOK KapTUHaMu
CBITY, LLO MOSICHIOETBCS BMNIIMBOM MaTepianbHUX i couianbHUX YMOB iCHYBaHHS HOCIIB
MOBM Ta HaLiOHaNbHOK CBOEPIAHICTIO ©OadveHHs CBiTYy. Taka HeBiQMNOBIgHICTb
3a0BOJIbHSAETBLCS, 3 OAHOro OOKy, 3MiHAaMK B MOBI BHACMiAOK BHYTPILLHIX NpoUeCiB, a
3 [pyroro — 3ano3nyyBaHHsIM.
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OpHuUM i3 acnekTiB OOCNIMKEHHS 3arn0o3NYeHOl NEKCUKM B YKpaiHCbKiA MOBi €
COLOMIHrBICTUYHUI, WO MONArae y BWUCBITMNEHHI iCTOPIT BXOMXEHHS B MOBY MEBHUX
rpyn 3ano3nyeHol NeKCMKNU BHACMgOK CYCNiflbHO-EKOHOMIYHNX i NOMITUYHUX KOHTaKTIB
YkpaiHu 3 pisHMMY Hapo4aMu Ha Pi3HMX ICTOPUYHMX eTanax.

3 nornsagy TpmMBanocTi MYHKLIOHYBaHHSA B YKpaiHCbKi MOBi 3amno3nyeHi cnosa
pPO3NoAINATLCA Ha AaBHi, WO BBIALWAW LWe B AONMCEMHUIA Nepiod, Ti, WO BXOoaunn Ha
Pi3HUX ICTOPUYHMX eTanax KOHTaKTyBaHHS HapoAiB y MNUCEMHUI Mepioa PO3BUTKY
YKpaiHCbKOI MOBMW, Ta cydacHi. [1o AaBHiX HanexaTb OKpeMi repmaHiaMmu, ycnagkoBaHi
BiO BapsriB (eas, 2all, knimb, medy, wosiom) [4, c. 87] Ta BikiHriB (Kprok, nap, nya) |3,
c. 78]. Hacnigkom TOproBenbHNX KOHTaKTIB i3 HiMeLbkuMun kHasiBcTBamu y XIH-XIV cT.
€ MEeBHa KiNbKICTb 3ano3nyeHb (eapm, Kpam, Kowm, spMapok). 13 nounpeHHsM
Maranebyp3abkoro npasa B XIV cT. i3 HiMeLbKOi 40 cknagy YKpaiHCbKOI MOBWU BXOAUTb
OKpeMa agMiHicTpaTMBHO-NpaBoBa nekcuka: 6ypz2omicmp, keum, pada, miopma.
Mpotarom XVI-XVII cT. i3 HiMeubkoi 3ano3nyyeTbca OyaiBenoHa nekcuka: Kaxsii,
Kpelida, 6pama, napkaH Ta BiliCbkOoBa TepMiHomnoria: abwum, 6paHOmelicmep,
KanpaJn.

Y XVI-XVII cT. B ykpaiHCbKy MOBY NMOYMHAKOTb NPOHMKATK 3ano3nyeHi cnoea 3
dpaHLy3bkoi MOBM. Lle 3ymMOBNOETLCA, NO-NepLue, BNIMBOM MOMbCLKOrO ABOpa, LLUO
MaB 3B’A3kn 3 PpaHuielo, a no-gpyre — BUNpaBamMu Ko3aLbKoro BiiCbKa y €BpOnemn-
CbKMX KpaiHax, 3BiKM BOHO 1 MPMHECIO 3ano3nyeHy BICLKOBY NEKCUKY: asiebapoda,
amaka, 6omb6apda, nicmonb Ta QUNIOMaTUYHy TepMiHonorito: aydieHuyisi, KOHOU-
yisi, camucdpakyis Towo. Y XVIII cT. ppaHUy3bkuin BNNMB cepe Ko3aubKkoi BEpXiBKM
BUSIBUBCS Y NEBHUX 3MiHax y nobyTi, Tpaguuisx. MNMopsag i3 yKpaiHCbKMMKU HaujioHarnb-
HAMW HasBamu CTpaB: 6opu, eapeHuKu, 2ajlywKu 3'SIBNSOTbLCS HOBi: OYJIbLUOH,
decepm, wokosiad Touwo. Kosaubka cTaplinHa BBaXKae NPECTWKHUM MaTtun y nobyTi
Taki Mebni, Ik kaHana, KoMod, ghomerisi i ogsraTNCs B KaM30J1, CIOPMYK, hpak.

ObBMexeHa KinbKiCTb CMiB aHrMiNCbKOro MOXOMKEHHS TOr0 4acy HanexuTb
rofIOBHMM YMHOM [O TOPrOBESIbHOI NIEKCUKM W OAMHMUb BUMIPY, Hanpuknag: 2iHes,
droliM, MuJIsi, Yek, AP0, SIKi B YKpaiHCbKI MOBI BXXMBanWCs pigko.

OpHUM i3 WNAXIB BXOMKEHHS NTEKCUYHNX 3amno3ndeHb B ykpaiHcbky Moy XVIII
cT. byna nitepatypa. 3ano3nM4yeHHs1 NPOHUKaNU TakoX 4Yepe3 MOBY NPUBINENOBaHUX
couianbHux rpyn, siki nepedyBanu Ha cnyxbi y 3akOpOOHHUX Micisx npu ABopax i
noconbCTBax, Ta AiAdiB KynbTypu, ki HaB4anucsa 3a kopaoHom. OCKinbkn Ha Ton Yac
MOBOI 3axifHOEBPONENCHKOI OCBITM Byna nepeBaXHO naTuHa, 3HavHa KiNbKiCTb
naTuHi3MIiB yBIiMLWINa 0O cknagy yKpaiHCbKOl MOBW 3 ranysein: a) MeauuuHu: aHeiHa,
my6epKynbo3; 0) TEXHIKN: apMamypa, KOHMakm; B) Hayku: apaymMeHm, ¢popmyna;
r) topucnpyaeHuii: anensyisa, ocmuyis; 1') NoniTuku: deksapayis, pecny6iika.

MpoTsarom XIX CT. i3 pO3BUTKOM HayKu i NPOMUCIOBOCTI B NEBHUX ranys3sax nepe-
AYIOTb aHIMIOMOBHI KpaiHuM, Yepes Lo yKpaiHCcbka MoBa 1 3baratunacsa aHrniuuamamm
epaegimauis, enekmponis, iHepyis. OpaHLy3bKi 3ano3nveHHa Gynu npeacTaBreHi
HasBaMy MDKHaAPOAHWX | MNOMNITUYHUX [OOKYMEHTIB: HOoma, nakm, pamudbikayis;
npegMeTiB NobyTy: 6pa, 2apHimyp, kaHOensi6p. Hiveubki — TEXHIYHUMUN Ha3BaMu:
3ymMep, KepH, Mysib0a, opm.

Y XX cT. nepeBara MOBHICTIO HaNEXUTb aHrMiNCbKUM 3ano3uYeHHSM Y ranyssx
PUHKOBOi EKOHOMIKW: KOHCa/ImuHa, mpaHw, mpeHO; BUCOKNX TEXHOJIOrIN: Kozepep,
¢heduHe; crnopTy: ckalibalikepuH2, CHOyb6opduH2, Mac-megia: niap, xim, woy-
6i3Hec Ta iH. Himeupbki 3ano3nyeHHss npeacTaBrneHi MeTanypriiHow TepMiHOMOriet:
eepkbneli, kobanbm, powmeliH, BiiCbkoBUMK TepMiHamu: abeep, aycealic,
2ecmarno Ta Ha3BaMu TKaHWH: eapcoJsiaH, 0edepoH, NMepsioH i T. iH. ®paHLy3bkKi
3ano3n4eHHs NoB’a3aHi 3 BUCOKO Moot (Haute couture): degbine, modensb, npem-
a-nopme.

BuainaioTs Tpu eTann peuenTMBHOI acuMinsauii 3ano3unyeHs. Nepwnn Hasmea-
I0Tb BUKOPUCTaHHSAM abo MPOHUKHEHHAM. Ha uboMy eTani CroBo 3’aBNSETbCA €ni3o-
OVYHO, 30epirae iHWOMOBHE HanMUCaHHSA i Le HaneXuTb A0 MOBHOI KapTWHU CBITY
MoBU-ZKepena. |HoAi Aeski cnoea BigknaalTbCst MOBHOK CUCTEMOLO SIK BapBapu3MMu.
Ha gpyromy etani 3anosm4eHe CrioBO BUKOPUCTOBYETLCHA BaratbMa YrieHamMu MOBHOTO
KonekTuBy. BOHO BKNIOYAETLCS B NEKCUKO-CEMAHTUYHY CUCTEMY, BMKOPUCTOBYETHCS
jefani dactilwe, xoda W BigYyBaeTbCA WMOro 4yXopigHictb. Ha TpeTtbomy eTani
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3ano3nyeHe CrioBO BXe He CNpUAMAETbCA SIK iIHO3eMHE | MOBHICTIO NiANOPSAKOBYETLCH
3aKOHaM yKpaiHCbKOI MOBMW.

Ha 3ano3nyyBaHHS, SIK i HA PO3BMTOK MOBW B3arari, BNAWBaKTb 30BHiLHI Ta
BHYTPILHI YMHHUKN. 30BHILWHI BiAOMBalOTb 3B’A3KM MOBM 3 Pi3HUMUK CTOPOHaMM noa-
CbKOro iCHyBaHHS 1 iCTOpIi cycninbCTBa, Yepes siki BigdyBaeTbCsa 3B’130K ICTOPIl MOBU
3 icTopieto Hapogy. Lli 4MHHMKM cTaloTb geTepMmiHaHTamu, ski 0esnocepefHbO
BM3HAYalOTb PO3BUTOK NEKCUKN. Byab-siki 3MiHM y CBIiTi MaTepianbHMX peden, cycninb-
HUX YCTaHOB, AYXOBHOMY >XWUTTi MOAMHW NOTPeObylOTb 3ano3uyyBaHHSA BigMOBIOHWX
HanMeHyBaHb.

10 BHYTPILLIHIX MNpUYMH 3ano3nMyyBaHHSA BigHOCATL: 1) HEOBXiAHICTb YTOUYHEHHS
abo petanisauii BiANOBIOHMX 3HAYeHb ICHYKOYOrO CroBa, Hanpuknag, 3ano3uyeHi
Has3Bu: aympuezep, 6pu2, ees1b60m pPO3pPi3HIOITL Ha3BK KOpabniB 3a KOHCTPYKUiED
Ta yHKUiSMKW; 2) nparHEHHS 0O E€KOHOMHOCTI MOBHOI cCUCTeMM, Hanpuknag, (ykp.)
KiHHi 3MaraHHa AN TpbOX- Ta YOTUPbLOXPIYHUX BEPXOBUX PUCUCTUX KOHEW — (aHrn.
derby) depbi.

MprunHOKO 3ano3nyyBaHHA MOXe OyTW MPecTWX TiEl UM iHWOT MOBW: HanpuK-
napg, BnnvB gopaHLy3bKkoi MOBU, konun PpaHLis ctana rereMoHOM Y KynbTYPHOMY XUTTI
Ta dinocodii y XVII — XVIII cT., y Hawi AHi nepeBary Mae aHrnincbka MoBa.

[o NnpuyMH 3ano3nMyyBaHHA MOXHA TaKOX BiAHECTN HOMIHATUBHY HEOOXiOHICTb.
Y KOXHOro Hapogy iCHye CBOSI KapTMHa CBiTY, O 3HAYHOK MIpOH BUSBMSIETBCH Y
npeaMeTHin cdepi. CnosBa Ha NO3HAYEHHS KOHKPETHUX MpeameTiB 3ano3nyyoTbCs He
NOOAMHOKMMMN NEeKCEMaMM, a LimMMU FIEKCUKO-CEMaHTUYHMMUK Fpynamu, WO Bupaxa-
H0Tb BigMNoOBIAHWI hparMeHT MOBHOI KapTWHW CBITY.

MOBHi KOHTaKTMW, WO € BM3HAYaNbHUM YMHHMKOM Y MPOLECI 3ano3uyyBaHHS,
MOXyTb OyTn ©Oe3nocepegHiMm abo onocepegkoBaHvMKW. [leplmidi TMN KOHTaKTIB
BiAOyBaETbLCS NPU NONITUYHNX, EKOHOMIYHMX | KyNbTYPHUX BiAHOCUHAX MiXX Hapogamu,
AKi XKUBYTb Nopyd. Benuky ponb y NOWMpPEeHHi 3ano3nyeHnx ChiB B YKPaiHCbKiN MOBI
BigirpatoTb OiNiHren, siki BONoAitoTb YKpaiHCLKOIO Ta OAHie 3 iHWKX MOB. [Npu LboMy
ANsi 3aCBOEHHS iHLLOMOBHMX CIliB AOCTATHbO ABOMOBHOCTI HE BCbOrO HacCereHHsi, a
TiNbKM MOro YacTuHW. HasiBHICTb OBOMOBHOCTI He OOOB’SI3KOBO € pe3yrnbTaToMm
TEpUTOPIanNbHOrO KOHTaKTy ABOX CYCiQHIX HapoiB, O 0COONMBO BUSBNAETHCHA B
yKpaiHcbKin MoBi XX cT. OnocepeakoBaHi KOHTaAKTM MOXYTb BigOyBaTUCs Yepes noce-
peaHuUTBO TpeTboi MoBu. Onsa ykpaiHcebkoi moBu XV — cepeauHn XVII cT. moBoto-
nocepegHMKoM BUCTyNana nonbcbka. 13 cepeamnn XVII cT. Ha 3axogi YkpaiHu TpuBae
BMMAMB MOMbCbKOI MOBW, Ha cxofi — pocincebkol. Y XIII-XIV cT. ykpaiHCcbka MoBa BUCTY-
nana nocepegHVKoM Afs 3ano3vyyBaHHA CrliB 3 €BPONEVCHKUX MOB Y JIMTOBCBKY, Y
XV-XVIII cT. — B pocCincbKy.

BaxnuBe micue y 3b6arayeHHi NEKCUYHOro CKnaay ykpaiHCbKOi MOBM 3ano3unye-
HAMW crnoBamMu MOciJae MUCEMHE MOBIEHHA: XyOOXHS niTepaTtypa, nybniuucTuka,
nucTyBaHHs, obmiH iHdbopMauieto, npeca. Lium mxepenom cbOorogHi € TakoX Cy4acHi
3acobu eneKkTPOHHOro 3B’A3KyY, 30Kpema IHTepHeT.

3ano3sunyeHi croBa B YKpalHCbKiA MOBi BUKOHYIOTb Pi3Hi OyHKLUil: 1) HOMiHa-
TMBHY, LWO 3a40BOfMbHAE NoTpeby mMoBM B 3acobax HOMiHaUii; 2) akcionoriyHy, Lo
3barayye MOBY OLHHUMW N eKCMpPecuMBHUMU 3acobamu; 3) CTUNbOBY, LLO MONSArae B
andpepeHuiadii BnacHe yKpaiHCbKMX i 3an03u4eHuX CriB 3anexHo Big TUNY MOBMEHHS;
4) cemaHTuuHoOI andepeHuiadii abo igeHTudikauii NOHATL yKkpaiHCbKOro 1 3ano3unye-
HOro cnis; 5) TePMIHOTBOPEHHS; 6) iHTepHauioHani3auii NeBHUX LWapiB NEeKCukM Ta
rnobanisauii okpeMux cknagHukis MKC.

Kpim 3a3HayveHux ocHoBHuX, J1. M. NenenenyeHko [2, c. 40-50] Bupi3Hae nepe-
XigHi cneuundivHi dyHKUIT: HOMIHATUBHO-EK30TUYHY — Ha3uBaHHS peanin, He BNacTu-
BUX nNuTOMO YkpaiHckkin MKC. Lle, 3okpema, Ha3BuM €K30TUYHKX iCTOT (aHakKoHOa,
nama, HaHOy), pocnvH (6aHaH, 2ikopi, 6amam), crnopyn (6yHeano, sieeam). [ns
TakuX CriB aHrnilcbka Ta icnaHCbka MOBU € He AKeperoMm, a NocepedHnKom, a oxe-
penoMm BuUCTyNawTb ManoBigOMi MOBW iHWWX Hapogie. Hanpuknag, aHakoHOa
(ingiaH.) — 3mis poguHuM yaaBoBux, 6amam (icn. batata, 3 MoBM TaiHO) — conogka
kapTonnsi, 6yHeasio (aHrn. bungalow, 3 iHA. 6aHrno) — nerka nosamicbka Gyains 3
BepaHAamu, gieeaM (aHrmn. 3 anroHKiHCbKOT) — XUTNo, 2ikopi (aHrn. hickory 3 iHAiaH.)
— ropix, HaHaAy (icn. fiandi 3 iHOiaH. MOB) — amepuKaHCbKMI cTpayc, myma (icn. 3 MoBM
Keyya) — ccaBeLb POAMHUN KOTSYUX.
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Y HOMIHaTVBHIN PYHKLii BUGINAIOTE HOMIHATUBHO-YTOYHIOBArbHY, NPpUTaMaHHy
3ano3nYeHHsM, SKi MatoTb BigNOBIOHUKN B YKpaiHCLKIN MOBI, ane OOMOBHIOKTLCA ce-
MaMu 3 fiHrBOKpae3HaBYMM KOMMOHEHTOM (KpaiHa, peniria). (4epkea — npaBo-
CNaBHUI XpaM, Kipxa — INIOTEPaHCbKU XpaMm); Kocmesi — KaTONMUbKUIA Xpam,
mMeyemb — MYCYINbMaHCbKMA XpaM. Lls dyHKuia nos’ssaHa 3 TuM, WO BiAMOBIAHI
KOHLIENTW BiAOMi, ane He BIacTMBi YKpalHCbKOMY €THOCOBi, 60 BupaxalwTb sBuLLa 1
MOHATTA iHWKUX HapogiB. HomiHaTMBHO-ICTOpMYHA YHKUIA nondrae B Ha3uBaHHI
KOHLIENTIB iCTOPUYHUX SBULL, BIACTMBUX iHWUIUM Hapogam: eacas (dp. vassal — cnyra)
— (3a cepepgHboBiY4A — peogan, 3anexHuh Big 6Ginbw MoOryTHboro deogana-
ceHblopa), (nepeH. “nignerna gepxaBa abo ocoba”); cro3zepeH (dp. suzerain —
BEpPXOBHMI) — (3a 4aciB beoganiamy — Benukuin oeogan).

HocnigpkeHnn matepian Qgae MOXIMBICTb BUSBUTM, WO 3ano3nYeHHa 3
aHrnincebkol, paHuy3bKoi Ta HiMeubKOi MOB B YKpPalHCbKy He € MOOAWHOKMMMU, a
CTaHOBMATb CEMaHTUYHI 6N0KK, CRiBBIQHOCHI 3 NEBHUM MPOCTOPOM Y KOHLENTYarbHin
i MOBHI KapTuHax cBiTy. Lli 610kM BCTynawTb Yy CUCTEMHI 3B’SI3KM K 3 JIEKCUKOH
YKpaiHCbKOI MOBM, TaK i 3 3arM03MYEHOI0.

. CycninbHo-noniTu4Ha nekcuka. KoxHa enoxa Mae CBOK CyCifbHO-
NONITUYHY TEPMIHONMOrI0, BXWBaAHY Ha MO3HAYEHHS ICHYHYOro nagy, KrnacoBoro
noainy, cycninibHo-NpaBoBMX B3aEMUH i T. iH. Ll nekcuka nepedyngoByeTbCA pa3oM i3
3MiHOI0 MEBHOI CyCMiNbHO-ICTOPMYHOI dhopMalii, TO6TO BENUKOI MIpoK MigaaeTbes
perynoBanbHOMY BMAMBY CyCninbCTBa.

3a ceMaHTMKOKW [HLWOMOBHI CrnoBa, WO HanexaTb A0 CYCMiNbHO-MOMiTUYHOT
NEKCUKM, MOXHA NOZINMTV Ha Taki rpynu:

1) noniTonoriyHa: a) Ha3BuM SBULL, CYCMiNbHO-MONITUYHOTO: 6pudbiHe, pelimuHe,
camim; i couianbHoro XutTs: Opae-ousiep, MNpecuH2, npec-peni3, Oukmam,
HiyweaHcmeo;

2) agmiHicTpaTuBHa: eybepHamop, KOHepec, Kpalicmaza, Mepis, wmam,

3) npaBoBa TepmiHonorisa: asnibi, emiepauis, kiOHeniHz, pekem, mepopusm,
wmpaag.

[o uiei X rpynu HanexaTb Croea, WO BigbvBalOTb ICTOPUYHI 1 CyCnifbHO-
nonitudHi  peanii Aurnii, CLA, HimeuunHn Tta OpaHuii: eieu, eezenbssHcmeo,
Odalixapd, dei3m, s1yddumusm, positicm. 3 ®PpaHuysbkoto peontouieto XVIII cT.
noB’si3aHi Ha3Bu abcosrromu3m, decriom, XUupoHoucm, peghepeHOyM. 3 OYPXNNBUM
PO3BUTKOM KamiTanisamy Ta nowwupeHHsaM inocodebkux nornsagis erens, Kadta,
Maxa i peBontouinHux inen Mapkca—EHrenbca nos’a3aHi nekcemu: JIOMMeH-rpoJsie-
mapiam, kanimaniam, mapkcu3m, wmpelik6pexep Towo. Y XIX cT. cycninbHo-
noniTudHa nekcuka 3baraTunacs TaKoX i aHrMiNCbKMMW 3ano3uMYeHHS MU, a CcaMe:
O)XuH20iI3M, slelibopucm, xapmisi, Yapmu3m.

[o cycninbHO-NOMITUYHOT NEKCUKN HanexaTb CnoBa, siki CbOrogHi BXoaAaTb A0
aKTMBHOIO CMOBHMKA YKpaiHCLKOI MOBM Yy 3B’SI3Ky 3 CYCMiNbHO-NONITUYHUMW 3MiHAMW B
cycninbctBi. Cepeq HUx: 6aHOumu3sm, kopynuyisi, oghgh-pekopd, nabnicumi, npec-
perni3, ¢hbesioHi.

ll. CouianbHoO-ekoOHOMiIYHa nekcuka. OCHOBY Ui€i NEKCUYHOT rpynu CTaHOB-
nATb CrnoBa, NoB’si3aHi 3 (PiHAHCOBO-EKOHOMIYHOK W TOProBeSIbHOK OIANbHICTIO
cycninbcTBa. Y 3B’A3Ky 3 UMM aKkTuBidyBanocs (PyHKUIOHYBaHHSA psay Nekcem, Sk
paHille BXMBanuCA TiNbKW ANg NO3HaYeHHs ABULL KaniTaniCTUYHOrO CBITY: aKiomaik,
eekcesnb, deghiyum, iHAYisA; BinOYNUCSA 3MiHN B CEMAHTUYHIN CTPYKTYPi OKPEMMUX
cniB. Hanpuknag cnoso aymcalidep y CMOPTWBHIN TepMiHOMOrii no3Havae "cnopT-
cMeH abo KoMaHAa, Lo 3arMMaloTb OCTaHHI Micus y 3maraHHsx". Y mexax diHaHCOoBO-
€KOHOMIYHOI TepMiHOMOrii e CrnoBO MNo3Hayae "nignpueMCcTBO, WO HE BXOAMTb A0
MOHOMONICTUYHMX OO’efHaHb | Bede 3 HUMU KOHKYPEHTHy 6opoTbOy", a Takox
OipxoBMX CNeKynsaHTIB-HeNpodecioHanis.

Y cuctemi piHaHCOBO-eKOHOMIYHOI i KOMEPLINHOI NEKCUKN BUAINSAITLCS CIOBa,
Lo HanexaTb [0 3aranbHOBXMBaHWX, Hanp.. akpedumue, 6asaHc, dosiap, Npo-
yeHm, pPUHOK, croHcop Tolwo. [lo aHani3oBaHOl rpynu cniB Hanexatb: 1) Ha3Bu
LiHHMX nanepiB: 6aHKHOMa, easiloma, eekcesib, obni2ayist; 2) NNaTikHi JOKYMEHTU:
4yek, npelckypaHm; 3) Ha3Bu rpowei: donap, espo, pyHm (CTepNiHriB), caHmMum,
mapka, wuJsiiHe; 4) onepauii KyniBni-Nnpogaxy: asaHc, ayKyioH, ekcriopm, imriopm;
5) Ha3BM rpoLLIOBOro CTArHEHHS abo 3aoxo4veHHs1 (BMHAropoaw): epaHm, rpus,

92



dinonoriyHi Haykn. — 2015. — KHura 1

wmpadgh; 6) Ha3BM Micub Toprieni: 6a3a, 6ipxa, mapkem; 7) Ha3Bu ocib, Wo 3aii-
MatlTbCcsi (hiHAHCOBO-EKOHOMIYHOW AiSfbHICTIO: 6poKep, dusep, Kynicbe, Maknep;
8) Ha3BM OAVNHWLb BUMIPY: 2aJ10H, 2paMm, OroliM, MOHHa, ¢pyHm.

Himeubka MoBa neplio Bupobuna AOCKOHany €KOHOMiIYHY TEPMIHOJOrIo i Y
XIV=XV cT.CT. cTana gns ykpaiHCbKOI MOBM J)XKepenom NpsMoro 3ano3myyBaHHs ChiB:
2aHlenb, Mumo, mnomb6a, PUHOK, sipMapok. [o paHUy3bkuX 3ano3myeHb
HanexaTb: agaHC, KeumaHuisi, neHcis, hiHaHcu, ¢ipma. Cepep paHHiX 3ano3nyeHb
aHrMINCbKOrO MOXOMPKEHHS1 3YCTpiYaloTbCA Ha3BU TPOLUOBMX OAMHUUL: 6aHKHOMa,
neHHIi, hyHM, 4YeK.

HanpukiHui XX cT. B yKpalHCbKii MOBi akTyanidyBanacs Benuka KifibKiCTb CniB
@HrMOMOBHOIO MOXOKEHHS, MOB’A3aHUX 3 IHBECTULIMHOK AiAnbHICTIO Ta BipXXoBuMUK
onepauisamu: 6pedbepus, iHnAYilHUL XxedX, KOHcanmuHz, oguwop, mpaHu,
mpeHO.

lll. BincbkoBa nekcuka. ['pyna cniB Ha No03Ha4YeHHs! BiINCbKOBOT JTEKCUKM Knacu-
ikyeTbCsi 3a HasBamMu: 1) 36ponHNX cun: apmisi, 6yHOeceep, eepmaxm, pelixceep;
2) BilicbkoBMX 3’€eQHaHb, podiB BiicbK, nigpo3ainis: abeep, 6puzada, dueisis,
2apHi30H, 2eapdisi, poma; 3) BugiB 36poi i 6oenpunacie: 6om6b6a, duHamim, 2aybu-
us, KapabiH, wmalicep; 4) noB’sisaHVMK 3 iepapxieto BINCbKOBMX 3BaHb i MOcag:
admipan, 6oumaH, 2eHepas, KanimaH, Maliop, Mapwas, MiumaH, ogpiuep,
cosidam; 6) BiiCbKOBMX cnopya. 6acmioH, eaynmeaxma, 2ocnimasnb, Ka3apma,
nipc, ¢hopm; 7) BiicbkoBUX Oin: amaka, 6510kada, 6niykpue; 8) kopabniB noBiTpsi-
HOro Ta Mopcbkoro roTty: 6om, eenikonmep, kamep, naliHep, nJaHep,
cybmapuHa, wxyHa, anicep.

dopmyBaHHA JOCHiAXyBaHOI rpynu novmHaetTbca 3 XVI-XVII cT. yepes ko3akis,
aki nepebyBann Ha cnyxbi B HimeuwunHi Ta ®paHuii nig yac BegeHHs TpuauaTUNiTHLOI
BiMHK. Y uto aoby Ao cknagy NeKCUKM yKkpaiHCbKOT MOBWM NoTpanuia BeNuKa KinbKicTb
HiMeLbKNX Ta opaHLy3bK1MX 3ano3nYeHb: apmisi, 610k2ay3, eapma, 2embMaH, KyJisi,
cnuc, niHma, uelixeay3. Hanbinbwuii npunnme iHWOMOBHUX crniB BigbyeaBca Yy
apyrin nonosuHi XVII cT. y 3B’A3Ky 3 BiicbkoBMMKU pedopmamu [eTpa | Ta nigroTtos-
KO BNACHMX BIMCbKOBKX creuianicTiB 3a KOpAOHOM, 3okpema B HimeuwunHi. Y XVIII cT.
Oynn 3ano3uudeHi HiMeubki Ha3BM YMHIB Ta 3BaHb: 2eHepas, ¢hbenbOMapwan,
henbdghebenib Ta aHrMINCLKI HA3BK kopabniB 6apk, 6om, 6puz, eennb6om i YacTuH
kopabns 6imc, 6mok-wun, 6ywnpum. Y poku [pyroi CBiTOBOI BiiHW yBiALWNK B 06ir
HiMeLbKi 3ano3ndeHHs: abeep, 6niykpue, 6yHKep, eepmaxm, 2ecmano, ghaycmna-
mpoH, wmaticep, PpaHLy3bKi 3ano3nyeHHs kKosrabopayioHucm, maki, HOHKOMb6a-
maHm, ¢ghpaHmupep Ta aHrnincbka Hasea Oxu-al. CKOPOUEHHAM OxKu-all KOPUCTY-
Banucsa nuwe iHTeHO4aHTU amMepuKaHCbKOi apMii AN MO3HaYeHHA Takux HasB, SK
"M’SICHI KOHCepBW", WO 3ro4oM MEpPEeTBOPUIIOCA Ha "rapmaTHe M’SICO", a TaKoX Ha
no3HayeHHs1 BUpobiB 3 oLMHKOBaHOro 3anisa. MisHilwe Ha3Ba dxu-al nowupuna cBo
CeMaHTVKy i cTana nosHavaTtu “Oyab-gKkuin ypsaoBUn BUNMYCK Ka3eHHOro 3paska”. Ha
YKpaiHCbKUI I'PYHT Lie CroBO MOTpanuno y 3HadveHHi "congat apmii CLUA" ak i Ha3Ba
SIHKI.

IV. BuUpo6HUYO-TexHiYHa nekcuka. CKMagHicTb Li€i rpynn NEeKCUKU 3ymMoB-
neHa camolo cdepoto AianbHOCTI, ii 6aratonpoinbHicTio. Y cucTeMi 3ano3nyeHoi
NeKCUKM BUAINSATLCA Taki rpynu cnis: 1) Ha3BW NPUCTPOIB, MEXaHi3MiB, IHCTPYMEHTIB:
6amnep, ducnnell, doMmkpam, nasep, Mikcep, My¢gma, nynbm; 2) HoMmiHauii
NPOMMCIOBUX MaLLMH Ta 3acobiB nepecyBaHHs: 6ys1b003ep, ekckasamop, mponeu-
6yc, ¢yHikynep; 3)Ha3BWM TEXHOMOrYHMX MpoueciB: 6ecemepiecbkull (Mpouec),
inbmpauisn, wnigpyeaHHs; 4) Ha3Bn OPyKapCbKOro BMPOBHULTBA: Kezesib, Kiiwe,
KpOKi, npec; 5) Ha3BK, NOB’sA3aHi 3 enekTpukotw, TenedoHoM, Tenerpadom, pagio:
6000, knema, KOHmMakm, neuodxep, pe3ucmop, pesne, ¢pakc; 6) HANMEHYBAHHS
rasie, KUCNoOT, CMOr, cnonyk, dap®, BONOKOH: J1alikpa, lamekc, cnaH60HO, 6eH3UH,
2yOpoH, nonieghip; 7) HasBM pyd, MiHepanies, nopig: nem3sa, epasil, 2paghim,
keapuy, mynb0a, wam; 8) meTanypriiHa TepmiHonoria: 67roM, copbim, 6poH3a,
ko6anbm, Kokc; 9) TEpMIHOMOriS TEKCTUIMbHOIO BUPOOHMLITBA: @) HA3BW TEXHOMOTIN:
anpem, dpeHax, Mepcepu3auyis, wixma; 6) Ha3BM 3Hapsab BUPOOHULTBA: 6amaH,
6epd, 606iHa, pemiza, hinbepa, ppu3oH; B) HA3BM TKaHWH: 6amucm, eenbeem,
eintop, dxepci, kpen, wmanenb; 10) Ha3Bu napdroMepHX BUPOOIB Ta KOCMETUKN:
2esib, KpeM, n1aK, 00eKoJIOH, nydpa, waMmyHb.
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Binbla YyacTMHa aHani3oBaHOi NEKCUKM Mae BY3bKOTEPMIHOMOrYHE 3HAYEeHHS,
BigoMe nuiie daxisusim: abzemuyep — GaraTtovepnakoBuUin ekckasaTop; 6pemcbepa —
NPUCTPI ONs CNyCKaHHs BaHTaxiB; 6yz2esb — MeTaneBe Kinbue. Ane cepen Uiei
NEKCUKM € CrnoBa, SIKi 3HAWLLNW LUMPOKE BUKOPWUCTAHHS Yy MOBI, Hanp.. domkpam,
dpesnib, Kabenb, ¢heH, yeHmpugbyaa, WHyp, wmerncenb i T. iH. Y HawWwi gHi B MOBY
BXOASTb | aKTMBHO (DYHKLIOHYIOTb CoBa, 3ano3nyeHi 3 aHrnincbkoi MoBu: duckema,
ducnneli, Kypcop, nelidxep, npuHmep, ckaHep, menedhakc, ¢halin Ta iH. I3
NosIBOKD MiDKHApPOAHOI KOMM'IOTEPHOI Mepexi "lHTepHeT" cTaB MOXNMBMM OOMIH
NoCnaHHAMM 3a JOMOMOIOK €MEKTPOHHOI MOLWTY.

V. Jlekcuka OypiBHMUTBaA Ta apxiTektypu. OgHa 3 HamgasHilWMX rpyn
3ano3nYeHoi NEKCUKM B YKPaiHCbKIN MOBi NOB’A3aHa 3 OyAiBHULTBOM, CMOPYAXKEHHSM
xXutna, iHtep’epom. o XIV=XV CT. HanexaTb 3ano3n4yeHi 3 HiMeLbKOi MOBW Ha3Bwu
3Hapsadb, IHCTPYMEHTIB Towwo. [i3Hiwe, 3 po3BUTKOM ByAiBENbHOI TEXHIKM | KOHTAKTIB 3
MancTpamu, Lo NOXOAMMAM 3 iHLIMX KpaiH, B yKpaiHCbKy MOBY BXOAWTb iHLLOMOBHA
nekcuka 3 dopaHLy3bKoi, NPOTAroM XX CT. — MePeBaXXHO 3 aHMNINCbKOI.

Jlekcuka OyaiBHMLTBA Ta apXiTEKTYPU PO3MNOAINSETLCA Ha Kirlbka rpyn: a) Ha3eu
crnopyf i ix yctaTkyBaHHs: 6yH2asio, komeod), MaHcapda, wamo, cmodona, ¢i-
e2enb; ©) getanen apxiTekTypu: eimpax, 30Kallb, KapHu3, ¢bpu3, (DPOHMOH;
B) Ha3Bu OydiBenbHWX Matepianis: 6emoH, Mapmyp, moJib, uyeMeHm, wudgep;
r) iHkeHepHi cnopyau Ta naHawadTHa apxiTekTypa: aeeHro, 6ynbeap, eiadyk,
2a3oH, ecrnslaHada, ecmakada, mepaca; I') npeameTn nobyty: 6azem, 6pa, xasto-
3i, nnaghoH, mopwep, samna, wadga; [)Ha3BW IHCTPYMEHTIB: Kalsio, J1063uK,
py6aHoK; €) Ha3BM nogen 3a 3aHATTAM: du3aliHep, MyJisip, mecJisip.

Y pisHWU Yac 3anexHo Bid BEKTOpa KOHTAaKTiB, @ TaKOX CBIiTOBUMX TEHOEHLIN y
PO3BUTKY MEBHOI chepn XUTTA 3MIHIOETBCA | BEKTOP 3ano3nyeHb; SIKWO MNPOTArom
XVI — XIX cT. 3ano3n4eHHs B NoByTOBIN cdepi ALWNN NnepeBaxHO 3 dpaHLy3bKOi, TO Y
XX CT. NOMITHO NOCUMIOETLCSA B Ui LAPWHI BAMMB MOBMW aHIMiNCHKOI.

OTxe, 3ano3nyeHa NeKkcuKka, B3aeMOilouM 3 BMacHe YKPaiHCbKUMU Ha3Bamu,
CTAHOBWUTb 3HAYHWIM LIAp CIiB, WO XapaKTepU3YETbCS LUMPOKUM BXWUTKOM Yy HOCIIB
MOBM i BENWKOK AWHaMiYHiCTIO. BigHoCHa xpoHonoriyHa MOCnigoBHICTL 3yMOBReHa
NMOCTYNOBMM PO3LLUMPEHHSIM 3B’A3KIB YKpaiHW 3 TUMM Yu iHWKMK Hapogamu. I3 nocu-
NEHHSIM MiXHaApPOOHUX 3B’A3KiB, 0cOONMBO 3 ix rrobanisauieto, XpoHooriyHa Mnochi-
AOBHICTb 3HMKae i BigbyBaeTbCsa iHTepHaUioHani3auis NeBHOI YacTUHW NEeKCUYHOro
cKknagy MOB.
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YOK 811.111°373'373.611
r'YMOPUCTUYHUN EDEKT OKA3IOHATNI3MIB OFAEHA HELLA
Ckpunb O. .

Y cmammi po3ensidarombcsi 0cobnugocmi 8i0MeoPEHHs 2yMOPUCMUYHO20 ehekmy
asmopcbKux okasioHaniamie O. Hewa. Y pesynbmami OocCnidxeHHs1 3pobreHo
BUCHOBOK, WO YMBOPEHHSI 2yMOPUCMUYHO20 eheKkmy 3HaYHOK MIipOI 3anexums
8i0 CmMpyKmMypu OKa3ioHafi3aMy, a makoX 8i0 KOHMmeKcmy 6cb020 meopy. A
MoXrugicme cripuliMamu 2ymMop 3anexumsb 8i0 KOXHO20 OKpeMo20 peuyurnieHma.
Knro4osi criosa: eaymop, 2ymopucmuyHuUl eghekm, okasioHarsi3m.

B cmambe paccmampusaromesi 0cobeHHocmu 8ocrpou3sedeHusi rMopucmuyec-
Ko20 aghghekma asmopcKux okka3zuoHanuamos O. Hawa. B pe3ynbmame uccredo-
gaHusi cdenaH 8bI80O, 4YmMO obpa3zoeaHue KMOPUCMUYECKO20 3thchekma 8
3Ha4YumernbHOU cmerneHuU 3agucum om CmMpPYKmMypbl OKKa3uoHasu3Ma, a makxe om
KOHmMekcma 8ce20 rpousgedeHuss. A B03MOXHOCMb G0CMPUHUMaMb HOMOP
3asucum om kax0020 omaOesibHO20 peyurnueHma.

Knroyesnbie cnosa: omop, rtomopucmu4veckull agbgbekm, OKKa3uOHasnu3m.

The article deals with the nonce words by O. Nash as a means of creating
humorous effect. As a result of the research the conclusion is made that the ability
to create humorous effect greatly depends on both the structure of the nonce word
and the whole context of the verse. The ability to perceive humor depends on each
particular recipient.

Key words: humor, humorous effect, nonce word.

Y cBiTNi aHTPONOLEHTPUYHOI Napagurmu 3aranbHOBIAOMI SBMLWA OTPUMYIOTb
HOBMX NIAXOAIB OO BMBYEHHS, WO CNPUSIE MOBHILLIOMY Ta LUMPLUOMY aHanidy ix cyT-
HOCTIi, BUSIBMIEHHIO iX HOBUX rpaHen. YBara JOCMiOHUKIB HE MepecTae KOHUEHTpyBa-
TMCS HaBKOMO iHAMBIAYaNbHUX aBTOPCbKMX OKasioHarnbHMUX YTBOPEHb, SKMMW PACHIIOTb
XYAOXHI TBOpW B3ararni, Ta BipLoBaHi 3okpemMa. BMBYEHHSA oKkasioHaniaMiB He BTpayae
aKTyanbHOCTI, afxe iX yTBOpPEHHA BiAOYBa€ETbCA B paMKax XyOOXHbOro AUCKYpPCY
besnepepsHo. NMosiBa HOBMX 3acobiB XyOoOXHbBOI BUPA3HOCTI Cryrye noLTOBXOM AnS
nodanblunx BCceOiYHMX AOCnimMKeHb LbOro cknagHoro sivwa. Kpim Toro, gocnigHu-
LUbka 3auikaBneHiCTb B aBTOPCbKMX OKa3iOHaNbHUX MOEAHaAHHAX TICHO MOB’'si3aHa 3
OpieHTaUiE TenepilHiX JOCMiAKEHb Ha NIOOUHY SK HA MOBHY ocobucTicTb. OCKinbku
“3a KOXXHMM TEKCTOM CTOiTb MOBHa OCOOWCTICTb, SIka BONogie cuctemoro MoBu” [6,
C. 27], yTBOpPEHHA oOKasioHaniaMiB MOXHa BBaxaTu OOHWM 3 [MpPOSIBIB MOBHOI
0COBUCTOCTi.

MaTtepianoM [aHoro JOCriAXeHHs CryryloTb BipLIOBaHi TBOPM BiJOMOro
amepuKaHcbKoro noeta-catupuka OrgeHa Hela, 9koro BBaxatloTb “HenepeBepLleHuM
mancTpom noesii rymopy” [8]. Moro TBopua MaiicTepHicTb Mae nNposiB “y BipTYO3HOMY
BMKOPUCTaHHI B CBOi TBOpax HeCnoAiBaHol, XMMepHOi, B Baratbox BMnagkax kanam-
OypHOi pumwn, rpi cniB, AyXe YacTo 3abaBHO CMOTBOPHOBAHUX ANsSt AOCATHEHHS Oinb-
woro komiyHoro edpekty” [8]. O. Hew — noet-HoBaTOp; BiH BWragye HOBi 3acobu
XYOOXHbOI BMPA3HOCTI, SKi BpaXkaloTb CBOIM po3MaiTTsM. 30BCiM HEBUMAAKOBO MNOro
TBOpPM Ha3uBaloTb “NnoeTudHOlo ekBinibpucTtukor” [8]. OTxe, 06’€KTOM Uiei cTaTTi €
BUragaHi aBTOPOM OKa3iOHambHi NEKCUYHI OAMHULUI, a npeaMeToM — iX 34aTHICTb
YTBOPIOBATUN rYMOPUCTUYHUIA eDEKT.

HocnigHnkn HeogHOPA30BO HarosoLlyBanu, Wo rymop — yHiBepcanbHa o3Haka
Oyab-akoro cycninectsa [2; 3; 4; 7; 10; 12; 13]: “MoxHa ysBuUTK cobi CcycninbCcTBO, Lo
He 3Hae Cni3 Ta nevanen, ane > cycninbCcTBO 6e3 cmixy, 6e3 rymopy, 6e3 xapty —
Take ysBWUTU CKNagHo (Ta W He xo4deTbesd)” [13, ¢. 16-17]. Ane X, He3Baxalumn Ha Te,
Wo rymop sik 00’eKT [OCMiKEHHSA MovaB MpuBepTaTy yBary Lie 3 [aBHiX-OaBEH,
BenvKa KifnbKiCTb Pi3HOMaHITHUX TEOpi KOMIYHOrO BKasye, WO “XOAHOMY 3 AocCnid-
HWKIB (...) HE BOANOCs CTBOPUTU YHiBEPCANbHOrO Ta BUYEPNHOrO BU3HAYEHHS” rymMopy
[3, c. 50]. YHiBepcanbHOI AediHilil rymopy He iCHye Ta He MOXe iCHyBaTu 4epes Te,
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Wwo 1moro “onuc nignsrae 3HadHMM 3MiHaMm 3anexHo Big nornsgie gocnigHuka” [10,
c. 11].

PeneBaHTHMM MeTi HaLOro OOCHIAXEHHA € PO3YMIHHA rymMopy, aK “cknagHoro
Cy6’EKTMBHOrO NCMXOMeHTanbHOro goeHomeHy” [2, c. 4], agxe rymop — e “pesynbTtaT
AisNbHOCTI NoanHWu, ii TBopunx 3aibHocten” [2, ¢. 18]. 3a3Ha4vatoTb, WO 34aTHICTL A0
NPOAYKYBAHHA Ta CMPUMHATTS T'YMOpPY € “CKnagHMM KOMMNEKCOM MCUXIYHUX sikocTen”
[7, c. 28] koxHOro okpemoro iHauBiga. KoxHa nioguHa HagineHa iHAuvBIgyanbHUM,
BMACTUBMM TiflbKKM i1 HABOPOM MCUXIYHMX O3HAK, OTXKE HEe BCi NOAMN B OAHAKOBIN Mipi
noainsaATe nNoyyTTs rymopy. 'ymop — ue, Hacamneped, “eqekT, siKMA BUHUKAE
BHacnigok roro iHTepnpeTauii” [12, c. 52]. 3a3HavatoTb, WO “CNPURHATTS r'yMOpY CyTO
iHamBigyaneHe” [2, c. 18]; cepen dakTopiB, AKi BNNMBaOTb HA CNPUAHATTA FymMOpY,
OOCTiAHVKX NiAKPECOTL OCOOUCTICHI XapakTepUCTUKN peuunnieHTa: Noro 3aaTHiCTb
00 CNPUAHATTSA TOTO YM IHLLIOTO XXapTy, 0COBUCTE CTaBMEHHA OO Ti€l UM iHLLIOI KOMIYHOT
CcuUTyalii, HaBiTb, HACTPIM peumnieHTa nig Yac CIPUNHATTS KOMiYHMX BUcnosneHs [10].
Y BMNagKy, SKLWO PeuUMnieHTOBi BOANOCH CNPUAHATA rymop, TobTo MeTy MoBUSA —
CTBOPUTU TYMOPUCTUYHUI edeKT — OOCArHyTO, TO B HbOro “3’'sBNSAE€TbCA A00po-
3M4nmMBMK cMix abo nocmiwka” [2, c. 18], 9KWO X peuunieHT He CXOMMB KOMIYHICTb
CUTYyaUii/BUCNOBIEHHS, TO “INMOKYTUBHY CUNy KOMiYHOro 3mapHoBaHo” [11, c. 688].

JocnigHWKN NOrOMXYTbCH, WO YTBOPEHHS] TYMOPUCTUYHOTO edekTy I'pyHTY-
€TbCH, Hacamnepea, Ha OCHOBI MOPYLUEHHS 3aranbHOCXBarneHMx HOpM Ta npasun [2;
3; 7; 11; 12; 13]. 3ictaBneHHa HeHOpMaTUBHMX dakTiB / ABULL / NOAIN 3 HOPMATUBHU-
MU NpU3BOAUTL OO IHKOHIPYEHTHOCTI, TOOTO HEBIAMOBIAHOCTI MK HOpPMOK Ta
BiAXUneHHsaM Big Hei [12]. IHKOHrpyeHTHICTb MOegHye Pi3HOBMAWM HEBIAMOBIAHOCTI,
HEeCYMiCHOCTi abo po36iXKHOCTI: MiXX 3ManbOBaHOK CUTYaL|ED Ta pearnbHOK QiNCHICTIO,
MK 3HaHHAM Ta [IACHICTIO, MiXK “00’€KTOM Ta TUM MOHATTAM, Nid sIKe BOHO MiABO-
antbesa” [12, c. 65].

IHKOHrPYEHTHICTb 3a YTBOPEHHSI MOBHOrO abo BepbanbHOro rymopy mMoxe matu
NposiB y NMOPYLUEHHi MOBHWX, MOBJIEHHEBUX, MOBHO-MOBJIEHHEBMX, TEKCTOBO-)XaHpPO-
BUX HOpM [12, c. 69]. AHani3ytoun ocobnmMBoCTi OpMyBaHHS aBTOPCLKMX OKasioHania-
miB O. Hewwa, BU3HaeMo, WO OKpeMmi iX popmMu MOXyTb ByTVM NEBHMMMU BIOXUNEHHAMU
BiJy HOPMATUBHMX peani3ayin MOBHOI cuctemMu. Tak, HaNpuKnaa:

And people who have a sense of humor are extremely gullible,

But not enough so, alas, to believe that they are infullible. (O. Nash, Don't
Grin, or You'll Have to Bear It).

OckasioHanbHa nekcuyHa oauHuuga infullible ytBopeHa 3a aHanorieto 3 ysyanb-
Hoto oguHuueto infallible, HanucaHHA Ta BUMOBY SIKOT aBTOP 3MIHMB 3 METOK 4OTPU-
MaTUCH pMMM N PO3Mipy Bipwa Ta HagaTu WOMY FyMOPUCTUYHOrO 3abapBreHHs. B
OCHOBI YTBOPEHHSI T'YMOPUCTUYHOIO edekTy nondrae MoxnusicTb, sky O. Hew Hagae
ynTadesi sictaBuTn aBtopcbke infullible 3 ysyansHum BignosigHukom infallible Tta 3
oavHuueto gullible, aka cnyryBana cBOepigHMM OHETUYHUM “3paskoM” 3aans
BSTACHOI CIIOBOTBOPYOCTI.

OpHUM 3 HaMMOTYXHILWKMX 3acobiB FYMOPUCTUYHOTO €edEKTY € CTBOPEHHS
OKasioHanbHUX YTBOPEHb 3@ PaxyHOK Tak 3BaHWX “Becenux” CrioBOTBIpHMX 3acobiB [5,
c. 649], nig SsKMMK MalOTb Ha yBas3i TeneckoniyHi cnocobw. Hanpuknag:

This honored system humbly holds

The Super-cold to end all colds;

The Cold Crusading for Democracy;

The Fhrer of the Streptococcracy. (O. Nash, Common Cold)

OkasioHanbHe yTBOpeHHs1 Streptococcracy nobyaoBaHO 3a paxyHOK Tenecko-
NiYHOro NOeAHaHHA pparMeHTiB ABOX y3yanbHUX FNIEKCMYHUX OAMHUUB Streptococcus
Ta democracy. 'ymMOpuUCTUYHUIA edEeKT aBTOPCLKOTO YTBOPEHHSA T'PYHTYETbCS Ha
MOXJSTMBOCTI MOro 3iCTaBMNeHHs 3 y3yanbHUMMK fiekcemamu, BidnoBigHO streptococcus
Ta democracy, Wo BxogATb A0 noro cknagy. OanHuua BogHoyac NoegHye ABa Hecy-
MiCHUX 3HAYeHHS: Of4He 3 HWUX — pi3HOBWUA OakTepin, a gpyre — NOMITUYHUIA PEXUM.
Taka HecyMiCHICTb [03BONSiE aBTOPOBi BUCNOBUTU XapTiBNvBe CTaBIEHHA OO0 XBO-
pobu, sKy BMKIIMKAHO LLUKIANMBMMK MiKpOOpraHiaMamMum — aBTop MULLE MPO Tak 3BaHy
“Bnafy CTPenToKOKiB” — LU0 HE MOXe He BMKINUKATM NOCMILLKUN 3aLikaBneHuUX YmTadis.

B OCHOBi YTBOpPEHHSI TyMOpPUCTMYHOIO edeKkTy MoXxe nonsratu N GiHapHa
onosuuis — To6TO, MPOTUCTABNEHHS, “aHTUTe3a, fka Mae€ MposiB Ha Pi3HOMAHITHMX
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piBHSAX TekcTy” [12, c. 278]. Ha nekcuyHoMy piBHi BiHapHa ono3uuis yTBOPIOETLCA 3a
paxyHOK “3iTKHEHHS CEeHCiB, KOHOTALN, acouiauin y pesynbTaTi akTyanisauii 3Ha4yeHb
OBOX, @ TO N TPbOX CriB, NOEAHaHUX B OAHY komno3uty” [9, c. 68]. Hanpuknaa: Oh
sweet be his slumber and moist his middle! My dreams, | fear, are infanticiddle.
(O. Nash, Song To Be Sung by the Father of Infant Female Children)

OkasioHanbHa nekcema infanticiddle (infanticiddle = infanticide + middle) €
npuknagom GiHapHOI Ono3uuii, KONM B OAHIN MNeKceMi MOEAHYITbCA ABa HECYMICHI
3Ha4eHHs, ogHe 3 AKkux — “0imosbusus”, ppyre — “cepeduHa”. [1o TOro », NpoTUCTaB-
NEHHSA BMHMKAE M Ha piBHi BCbOro Bipwa. fAK cTae Bi4OMUM 3 KOHTEKCTY, OMOBigb
BeaeTbCs Bif iMeHi 6aTbka OiBYMHKA, SKUA HAOTO XBUMIOETLCA 3a OO0 JOHBKU, KOMK
Ta nigpocte. OTxe, NOro AyMKM Ta MOYYTTS HECYMICHI 3 >XaxnMBMMK emoLismu Ta
HeraTMBHUM CTaBMNEHHAM [0 AiTeNn.

OcobnuBy yBary cnig 3BEepHYTW Ha YTBOPEHHSI T'YMOPUCTUYHOIO edekTy 3a
paxyHOK HeBuNpaBAaHOro ouikyBaHHs. [JocnigHukM B ranysi NCUXOrorii CIPUNHATTS
MOBJIEHHS 3a3Ha4yaloTb, WO ASS JIIOANHN XapakTepHe BUKOPUCTaHHSA iHopMalii, sKy
BOHa Mae Bif nonepeaHboro AocBigy 3aasis NPOrHO3yBaHHA cUTyauii B ManbyTHbOMY
[4]. MeBHi noaii ouvikylOTbCA 3 BiNbLIKMM CTyNneHeM BipOrigHOCTI, iHWi — 3 MeHwuM. Ta,
BiANOBIAHO, “4MM Binbll HEOYiKyBaHOK € cuTyauid Ans NIOAUHKU, TUM CUMbHILLUM €
€eMOLiHe NOTPSCIHHSA, Wo BoHa nepexuBae” [4]. CyTHiCTb edekTy HeBuUNpaBaaHOro
OYiKyBaHHSA MoNdArae y HaCTYNMHOMY: NMosBa KOXHOrO NogarnblUoro efemMeHTa B MOB-
MNeHHi nigrotoBneHa nonepegHiM, Ha OCHOBI YOrO CMPUAHATTS MOBIEHHSA Cryxadem
3[iNcHI0eETbCSA 6e3nepepBHO, NiHiMHO [14; 15]. Ane AKLWOo 3’'BNSAOTLCS eNeMeHTU Mma-
noi BiporigHOCTIi, BUHWKaE “nopylueHHs1 6e3nepepBHOCTI, ke Aie, HeHaye MOLUTOBX:
HeniaroToBneHe Ta HeouikyBaHe YMHWUTL OMip CMPUNHATTIO, NMOAOMAaHHS LbOro onopy
notpedye 3ycunns 3 60Ky uMTada, a TOMy W cunbHille Ha Hboro Bnnueae” [1, c. 70].
Hanpwuknag;

And the other kind of sin is just the opposite and is called a sin of

omission and is equally bad in the eyes of all right-thinking

people, from Billy Sunday to Buddha,

And it consists of not having done something you shuddha. (O.Nash, Portrait
of the Artist as a Prematurely Old Man)

EdekT HeBunpaBaaHOro o4ikyBaHHA BUHUKAE 3aBOSKM YTBOPEHHIO OAMHWLI
shuddha, sika € Bunagkom aBTOpcbKoi opdhorpadii yayaneHux nekcem should do.
lMosiBa oKkasioHaNbHOrO YTBOPEHHSA He MigroToBreHa nonepeaHiMu enemeHTamm — no-
My nepenyloTb y3yarnbHi nekcemu. A TakoX HeodikyBaHUM [ns 4YuTaya nocrtae cam
dakT yTtBOpeHHsa shuddha Ha ocHOBi hoHeTuMyHOI acouiauii 3 Buddha. N'ymopuc-
TUYHUIN edpekT BUHUKAE came Ha OCHOBI HEOYiKyBaHOIO (POHETUYHOro ynoaibHIOBaHHS
should do (shuddha) go Buddha, siki cemaHTU4HO BigHOCATBECA O Pi3HMX cdep.

3BepHeMO yBary Ha BuNagku, Konu okasioHaniamMu € [O0BONi BaXKUMW AN
PO3YMiHHS, ane X ryMopucTUYHMI edpekT MOXHa po3ni3HaTh 3aBASKU KOHTEKCTY:

And you look at his chart and it says SHRDLU QWERTYOP,
and you say Well, why SHRDNTLU QWERTYOP? and he
says one set of glasses won't do. (O. Nash, Peekabo, | Almost See You)

Y HaBedeHOMy BMNagky Oauumo BBeOEHHst [0 TEeKCTy Bipwa YTBOPEHb
SHRDLU QWERTYOP ta SHRDNTLU QWERTYOP, CeHC fKMX MOXHa 3pOo3yMiTu
nuwe 3aBAsKM KOHTEKCTY. Tak, baunmo, Wo [oBiNbHE NoegHaHHs OyKB € TECTOM Ha
roCTpPOTY 30pYy; BOHO pO3TallOBaHe Ha Tabnuui, Lo 3a3BMyan BUKOPUCTOBYIOThL Mikapi-
okynicTn. N'yMmopucTU4HU edhekT BUHUKAE 3a paxyHOK 3iCTaBNeHHs nepLlinx noegHaHb
SHRDLU QWERTYOP 3 gpyrumum SHRDNTLU QWERTYOP. Pi3HUUSA B KiNbKOCTI
OykB nepwnx enemeHTieB — SHRDLU Ta SHRDNTLU — kaxe npo Te, WO Naui€eHT He
3Mir nobaunTn BipHY NOCMIAOBHICTL CUMBOSIB. A KOHTEKCT — BigMnoBiab fikaps, Wo oa-
HIET Napy OKyNsipiB He BUCTA4YNTb — MNiATBEPAXKYE, WO B NALiEHTa BUHUKIM Npobnemu 3
30pOM.

lMpoBeneHe pocnigpkeHHs O03BONSE AiATM OO NEeBHMX BUCHOBKIB. Hacamne-
pen, okasioHanbHi OAMHULI 30aTHI YTBOPOBATU N'YMOPUCTUYHUIN edDeKT nepeBaxkHo 3a
paxyHok ocobnuBocTen ix byayBaHHs. Y psai BUnagkiB ryMOPUCTUYHUIA edpekT BUHM-
Kae Big MOXIMMBOCTI 3iCTaBMEHHA OKasioHanbHOI OAMHULI Ta y3yanbHOi. Y BUNagky,
KOMNW CTPYKTypa HOBOYTBOPEHHS € HAATO YCKMaAHEHOoW [AMs PO3YMiHHS, KOHTEKCT
3Ha4yHO [Jonomarae po3ni3HaTW He TiNbKW MPUXOBaHUA CeHc, ane W oTpumartu
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Haconoay BiA aBTOPCLKOI ManWCTEPHOCTI B NMOBOMKEHHI 3 MOBHUMU 3acobamu. Ane x
3[aTHICTb CNPMIAMAaTK FymMop LINKOM 3anexuTb Big peuunieHTa Ta 0cobnuBocTen Noro
iHOMBIQYaNbHOIO CNPUAHATTS.
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YOK 811.161.2°373.232.1(477.44-22)

NPI3BULLA, MOTUBOBAHI HA3BBAMU KOJIbOPIB (HA MATEPIANI
AHTPOMOHIMII TPOCTAHELIbKOIrO PAUOHY BIHHULIbKOI OBJIACTI)

®dapTtywHsk K. O.

Cmamms npucesiyeHa A0CiOXeHHIO Mpi3sull, 0151 IKUX OCHOB0I MBOPEHHS cma-
JIU KONMbOPUCMUYHI Ha38u. BusHa4arombcsi Momueu meopeHHs1 O0CidXy8aHUX aH-
MPOMNOHIMHUX 0OUHUUb. AHanIi3yemsCsl ix ceMaHmuyYHa i criogeomeipHa cmpykmypa.
Knroyosi criosa: npissuwie, aHmMpornoocHos8a, cemMaHmuka, Momueau,isi, Kosip.

Cmambs nocesiwjeHa uccriefogaHur0 hamusnut, 8 0CHO8Y 0bpa3osaHusi KOMopPbIX
fleanu HaseaHusi ugeemos. YcmaHaenueaomcsi Momuebl obpa3oeaHusi uccredye-
MbIX — @HMPOMOHUMHbLIX €OUHUY. AHanuaupyemcsi UX cemMaHmuyeckass U
crnosoobpasogameribHasi cmpykmypa.

Knroueesnbie criosa: ghamuriusi, aHmpornoocHo8a, cemaHmuka, Momueauusi, ugem.

The article investigates the last names on the basis of the color names. Motives of
creation of the investigated anthroponymic units are sett, semantycal and word-
formation structure are analyzed.

Key words: last names, antropogenous, semantics, motivation, colour.

MpisBuwe sk ocoboBa HasBa MNPOWLUNO AOBMMIM LUMSAX CBOrO CTAHOBMEHHS.
3’'ABNSUMUCL Y MOBIi Hapody B pi3Hi nepioau, aHTPOMOHIMKM MakTb 6e3nocepeaHin
3B'A30K 3 MOro KynbTypoto, NobyTom, icTopieto. BoHu € cneumdivyHnmmn ons couiansHux
rpyn Ta npoLlapkiB, TOMY iX BHYTPiWHA doopMa BMOTMBOBYETLCS BiANOBIAHUMM TBIp-
HUMK ocHOBamW. epBiCHO KOXHe Mpi3BUCLKO i NpisBuLLe Oyno YMMOCb 3yMOBIIEHE i
LLIOCb O3HA4Yano: 3aBXau iCHyBana akacb nigcraea Ans Toro, Wwob noavHi 4atn Hasey,
sika mana 6 Bigpi3HATY ii Big iHWKX [8, c. 8].

MoBa € Asepkanom KynbTypu, B Hiil BinobpaxaeTbCcsl He nule peanbHUiA CBIT,
SKMN OTOYYE MNIOAMHY, ane i cycninbHa CBIAOMICTb HApOAy, HauioOHaNbHUI xapakTep,
CTWMb XUTTS, Tpaguuii, 3Bu4ai, CBITOrNAL, YaCTMHOK SKOro, K OfHa i3 HangaBHILLNX
NEKCUYHUX CUCTEM, € KonopucTuka [9].

MeTta cTaTTi — mNeKCUKO-CEMaHTWYHa IHTepnpeTauis CydYacHUX YKpaiHCbKUX
npissuw, TpocTsaHeubKoro panoHy BiHHMUBKOI 06rnacTi, Ana SKMX MOTUBYBANbHO
0asoro nocnyrysana KonbopucTU4Ha fekcuka. [JocArHeHHsi MocTaBneHoi MeTu nepea-
Davae BMKOHAHHA TakuMX 3aBAaHb: 34INCHUTU KiMbKICHY XapakTepuUCTUKY aHTPOMOHIM-
HUX OOMHWLb, B OCHOBI SIKMX NEXaTb Ha3BW KOSMbOPIB; BU3HAYUTU MOTMBU TBOPEHHS
LMX Npi3BuLL; 3anponoHyBaTN CTPYKTYPHO-CNOBOTBIPHUA aHani3 npi3suLL, siKi MICTATb
BKa3iBKy Ha Konip.

O6'eKTOM HalLOro AOCMiAKEHHS € Cy4acHi YKpaiHCbKi Mpi3BuLla MeLUKaHLiB
TpocTaHeubkoro pawoHy. lNMpeameToM BMBYEHHS OBpPaHO NEKCUKO-CEMAHTU4YHI Ta
CTPYKTYPHi 0COGNMBOCTI Npi3BuILLY AOCAigKYBAHOIO panoHy. [hxepenom ¢aKkTU4HOro
MaTepiany nocnyrysann peectpu HapoaXXeHHs Ta OAPYXXeHHs, HajaHi BiadinomMm aep-
)KaBHOI peecTpauii akTiB UMBINbHOMO CTaHy peecTpauinHoi cnyxbu TpocTaHeLbKoro
panoHy TpoCTAHELbKOro MiCbKpaNoOHHOro YNpaBniHHA lOCTULii, Ta TenedoHHUN
JOBIAHUK.

CuvmBonika KonbopiB Bigirpae 3HayHy ponb Yy Michonorii, HapogHux obpsiaax,
anximii, MUCTeLTBI TOLLO i 3MIHIOETLCS 3anexHo Bifd 03HA4YyBaHWX MpeaMeTiB, perio-
HanbHWX ocobnuBocTen, Tpaauuii Towo. B ycix kynbTypax, sk ctBepaxye A. Bex-
OvubKa, 0COBNMBO BaXNMBUM € CMIPUIAHATTS Yepes3 OYi, a TaKOX OMUCaHHS TOro, Lo
MK B6a4nMmo, TOMY MOHATTS “KONbOPY’ MOXEMO pO3rnsaaT fK OKpeme CeMaHTU4He
none [4, c. 301].

KO. HoBuKOBa LINKOM CNyLIHO Y CBOEMY OOCHIIKEHHI 3a3Hayvae, WO aHTpOmno-
HiMiMHa Tpaauuia BM3HAE KONip sIKk OOHY 3 BaXXNMBUX O3HaK noauHu. Konip Bonoccs,
LWKIpY Yn oaary MMMOBORI Bnagae B OYi, 3anamM’aTOBYETbCS i CTBOPHOE CMUCHOBY OC-
HOBY Mpi3BUCbKa NOANHWU. AKLWO, HanpukKniaa, fnguHa Buainanacek 3-nocepeq iHwux

99



100

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

TMM, Wo mana 6ini Byca, 1o, 6e3yMOBHO, Lie MOrfo cTatu NPMBOAOM NS HaAaHHS i
npissucbka. Npo Le ropopsTb cydacHi npissuwa binoyc, binoyceHko [6, c. 247].

HangasBHiluMMM € HasBM KOMbOPY, WO BTPaTUM CBOK BHYTPILIHIO dopmy.
bGinud, »xoemud, 3eneHul, cipul, Y4opHUU — Ue TaK 3BaHi MEpPBUHHI Ha3BW, SAKi €
CNiNbHMM HaabaHHAM CrOB’SIHCbKMX MOB i CAraloTb KOPIHHAM aXx Yy NnpacroB’stHCbKUIA
MOBHWI I'PYHT. [JaBHIMM LLOAO NOXOMXEHHS € TaKOX Ha3Bu pydud, CUHIl, 4ep8oHUU,
6nakum+ud [9].

Cepepn aHanizoBaHoro martepiany (3 125 aHTPOMOHIMIB) MOXXEMO BMOKPEMUTU
NEKCUKO-CEMaHTUYHY rpyny Mpi3BuL, ANs SKMX MOTMBYBarbHOK 6a3ow nocnyrysanm
Ha3BM KonbopiB. ¥ Mexax pgocnigkyBaHoi JICI, wo HapaxoBye 91 aHTPOMOHIMHa
OoOVHWUSA, po3rnsgaemMo 12 KonbopiB-OCHOB: YePBOHWW, XXOBTUMW, 3€NIeHUW, CUHIMN,
YyopHUN, cipuin, cMBUN, Oypun, 3oN0TUN, pAGUN, pyaun, 6inun.

MpisBuwa TpoCcTAHEUBKOro pamoHy 3 CEMAHTUKOK KOSbOPY CKragatoTb Pi3HO-
MaHITHY NEeKCUKO-CEMaHTU4YHY rpyny. BoHM BKasyloTb Ha KOMip BOSIOCCS YW LUKIpW:
binud, 3onomud, Pycud, Puxud, Pydudt, YopHul, Cedos; 6piB, ByciB, 6opoau:
binobposko, binosyc, binoyc, binoycos, binobpoubkud; Hir: YepHoHoe2; iHWNX YaCTUH
Tina: KpacHoujokos. lpisBuLia MOXYTb BKasyBaTW Ha KoOmip ogdary noaunHu: Psbo-
warko, YepsoHowmaH; Ha mMacTb TBapuH: binosonos, binokoHb, PsbokiHb, Psbo-
KoHb, CugokiHb, Cusopoe, YepHoko3uHcbkul, YopHosin, HYopHoko3uHcbkul, YopHo-
eos1. HasiBHiCcTb y rocnogapcTBi AOMaLLHIX TBaApWH, 30KpemMa BOIiB, KOHEN, ki3, Byrno
BaXXNMBOK 06CTaBMHOK CENAHCLKOro NobyTy. TOMy AOCUTBL YacTO NEBHI XapaKTepuc-
TUKW i SIKOCTi TOT YK iHLLIOI TBAPMHKM NErko NepeHoCcUnnchb Ha ix rocnogapis. CnoyaTky
BOHMW iCHYBarnu sik Npi3aBMCbKa, a 3rogom 3adoikcyBasimch siK NpissmLla.

HanbinbLua KinbKicTb Npi3BuL, NOB’si3aHa 3 YOPHUM KONbOpoM (20 aHTPOMNOHIM-
HUX oauHULb): YepHeaa, YepHeup, HYepHeubkul, YepHuveHko, YepHu4yk, HYepHuwes-
cbkull, Yepwild, YepHos, YepHoko3uHcbkuli, YepHoHoe, YepHrok, YepHsecbkud,
YopHut, HYopHosudl, HYopHosin, HYopHoson, YopHoko3uHcbkul, YopHomas, YopHomo-
peup, HYopHonuwyk. MoTMBM TBOPEHHS TOrO YM iHLIOro Mpi3BuLLa 3 L€ KONMbopooc-
HOBOK [OCWUTb PI3HOMaHITHI, i, ik cnywHo 3ayBaxye O. B. LlexmucTpeHko, “wioao
MOTMBIB NEPBMHHOI HOMIHaLi NPI3BMCbK, SKi Mi3HiLLe NepeTBOpUIMCS Ha Mpi3BuLLa, MU
MOXeMO pobutu Tinbkn npunywenHs” [10, c. 382]. 3assuyan npissuLa, yTBOPEHI Big
Ha3B YOPHO20 KOMbOpY, MOXOOATb Big CMOB’SIHCbKMX HaWMEHYBaHb, BiJOMMX Lie 3
AOXPUCTUSAHCBKMX YaciB, Aki 6ynun noB’A3aHi 3i cMarnsBuM KOMbOPOM LUKIpW, YOPHUM
BOJMIOCCAM, TEMHUM OASIrOM. 3BaXKaloum Ha OOXPUCTUSIHCBKI BipyBaHHA HalLMX npea-
KiB, Mpi3BMLLA 3 OCHOBOK -YOPH- MOXYTb MOXOAMTU Big Ha3Bu YopHoboe — 6Bor 3na,
Houi, BOpoOr nogen i ceitna [2, ¢. 642]. Llinkom WMOBIpPHO, LLO aHTPOMOHIMHI OAMHULI,
AKi MICTUINK Yy CBOI OCHOBI NnekcemMy YopHuUUl, Manu HeraTuBHe MapKyBaHH4. pi3Bu-
LLIa-KOMMNO3WUTN BKa3ylTb Ha YOPHWUI KOMIp LUKIPU NEeBHOI YacTuHW Tina — YepHoHoe.
[esiki 3 HUX yKasyloTb Ha HasiBHICTb Yy rocrnofapcTBi TBApUH LbOro Koneopy: YepHo-
KO3UHcbKUl, YopHoko3uHcbkul, YopHosin, YopHogon. YTiM, KOPiHb -4OpH- (-4epH-)
MOXe MaTu N iHwe 3HadeHHdA. Tak, npisBuwe YepHsigecbkuli MOrfno yTBOPUTUCH Big
anensTuBa YepHsiea, WO no3Hadae npocty, 6igHy nioguHy [7:4, c. 458]. AHTPOMOHIM
YepHeyb MicTUTb y cobi BKkasiBKy MpO FOOMHY, SIKa XWBE CaMiTHO, acKeTUYHUM
XUTTAM. Y OesKuxX aHTPOnoOCHOBax 3akapbyBanucb BiATiHKM YOPHOMO KONbOPY cMmaza
— TEeMHO-KOPWYHEBWIA KOMIp LUKIpW NIOOUHMK, SKOTO BOHa HabyBae Mig Aierd COHAYHOro
NPoMiHHA Ta BITpy [7:9, c. 390]: Cmaxentok, CMmaxeHok. pisBuLLa 3 KOPEHEM -meM-
noxogaTb Bif MPI3BMCBK, siKi ogepXyBanu noau 3 TEMHUM KOSIbOPOM BOSIOCCS UM
WwiKipn: TemiHcbkul, TumiHCbKUU, TeMHOK. MOXHa TakoX 3p00UTM NPUNYLLEHHS, WO B
OCHOBI LMX NPi3BULL, N1EXUTb CAOBO mMeMiHb — 1. Te came, L0 TEMHOTA. 2. 3Heg8ax/l.
npo HeocBiYeHy, Heobi3HaHy 3 Yum-Hebyab abo sigctany noguHy [7:10, c. 67].

Konip 4ncToTW, HEBMHHOCTI, pagocTi — 6inud. BiH noB’si3aHnii 3 AEHHUM CBIT-
nom. "binun ceiT" cMMBONI3ye yce Buaume, ocsisitHe HebecHuM cBiTnoM. CakpanbHumn
Anga ycix KynbeTyp 6inud konip i B noesii CUMBONICTIB Mae TpaauLinHy CeMaHTUKy —
CUMBOJT HEBWHHOCTI, YNCTOTW, HEMOPO4YHOCTI, BoxecTBeHHoro [4, c. 302]. 3 6inum
KONMbOpOM MOB’A3aHa MoTuBauis 19 npissuw: beniveHko, bensicosud, binaH, binaw,
binud, binuk, binideHko, binobnoubkul, binobposko, binobpoubkul, binosonos,
binosyc, binodpati, binosop, binokoHb, binocmouskud, binoyc, binoycos, binbcbKudl.
BoOHW MiCTATb 4OXPUCTUSHCBKI KOpeHi. Konuck L Ha3Bu yHKLIOHYBanNu sk A3U4HULbKI
iMeHa 3 nobaxanbHUM Ta OXOPOHHUM 3HAYEHHsIM abo SK OHIMW BiIOAKOMMO3UTHOrO
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YTBOPEHHSA. Y CHNOB’SHCbKIN Midhororii ogHoro 3 aaBHix 6oriB HasuBanu birnobozom,
SKUIA BTiNOBaB CBITNO i 4O6po, 6yB NnokpoBuTenem aeHHoi 4obu, bor CoHusg [2, ¢. 39].
Came Tomy g0 kiHust XVII cT. npi3BuCbKa, WO MICTUNK KOPiHb “6in-6e1”, Gynu LWMpoko
Bigomi Ha Pyci. Li imeHyBaHHS ocobu MOrmu maTu pi3Hi MOTMBWM YTBOPEHHA. AK
npaBumno, NpisBuLLa, siki MaloTb B OCHOBI Nlekcemy 6inuli, BkadyBanu Ha ocoOMMBOCTI
30BHILLHOCTI NIOAWHU: ACHUIA, Bnigui, 6inonuuui, xopowwni, Ynuctun. Llinkom nmosip-
HO, LLIO MPIi3BUCbKO Bifluli MOrna HOCUTU CMUPEHHAa NoArHa 3 BUCOKMMM MOparibHUMU
ineanamn. MoxnmBeo, LLIO Take NPi3BUCLKO Aanu BiflbHOMY CEeNsiHUHY, OCKiNbKW binumu
B JaBHWHY HasuBanu CeNsiH, BifIbHMX Bi4 YCiX NogaTtkiB Ta KPIiNOCHOI 3anexXHOCTi.
BoHn npoxuBanu Ha “6Giniv 3emni” (Tak HasuMBanacs 3emrisl, WO Hanexana LepKsi).
MMisHiwe npisBucbko binul nepetBopurnocst y npissuwe binuk. HO. HoBnkoBa 3a3Ha-
Yyae, WO B npi3BuWi binuk morna BigobpasuTucb nekcema b6inuk — “piseub And
OYUCTKM WKipW” [6, c. 247]. Ha Hawy gymKy, Take NnpunyLeHHs ManonMoBipHe, agxe
iCHYE 3HAYHO NPOCTIWNA LWNAX YTBOPEHHSA LbOro npissuwia. AHTPOMOHIM birno3op
MOXe ByTn NoB’a3aHun 3 nekcemoto 6i1030p, WO No3HAYaEe KpacuBy, MUy NIOAMHY, a
Takox 6iro3ip — Ha3Ba GaraTopivyHOI TPaB’ssTHUCTOI POCIMHU 3 BINUMKU NOOLMHOKUMMU
KBITKAMM 3 M’'ATU MNENCTOK, WO pocTe Ha Bomnorux nykax [7:1, c. 183]. Y ubomy
BMMNaZKy MOXHa roBOPMTU MPO NONICEMAHTUYHICTb Npi3suwa. MNpi3BuLLa KOMNO3UTHOI
OynoBM MICTATb BKa3iBKy Ha HaWmnomiTHiWy pucy ocobun — 6posu, Byca: binobposko,
Ginoycos, binoyc, binogyc. BoHM TakoX MOTUBYHTbLCS Ha3BamMu TBapWH BianoBigHOI
macrTi: birogornos, birnoKoHb.

MowmpeHnm y TpaguuinHIn KynbTypi YKpaiHUiB BBaXaeTbCs Yepe8oHUU Konip Ta
MOro BIATIHKW. Y HapoAHin ysBi BiH BMCTyNae sik CUMBOJ Kpacu, 340pOB’s, pagocTi,
Ao0pobyTy, NoboBi. 3 NPUKMETHUKOM Yep8OHUU NOB’A3aHa MOTUBALLSt TaKMX MpPi3BULL,
(8): HYepsonreupkuti, YepeoHowmaH, YepeoHsik, Kpacinoscbkuli, KpacHonepa, KpacHo-
wokos, Kpacbko, Kpacrok. lNpissuwa Kpacrok, Kpaceko, Kpacinoecbkuti HecyTb y cobi
XapaKTEPUCTUKY 30BHILLHOCTI MEPLUOHOCIA (KpacHul, KpaceH — KM Mae npuBadnvBy
30BHILLHICTb [7:4, c. 327]). CemMaHTUKa KONbOPY MICTUTBCA B @HTPOMOHIMHINA OAMHWL,
sika MOTUBOBaHa Ha3BOl pubwu: KpacHorepa < KpacHoriepa (pidkoBa puba poauHu
KOPOMOBI, WO Mae YepBOHACTI nnasui [5, ¢. 69]). Y aedkux aHTponoocHoBax iKCyTbCS
nekcemu, siki He BBaXKalOTbCHA KONMbOpPOHa3BaMu, ane iX CeEMaHTUKa NepeTMHAETLCA 3i
3HayeHHsaM konbopy. MoTuBauisa 8 npisBuW, noB’A3aHa 3 MPUKMETHUKOM pyoud
(4epBOHO-X0BTMI (NpO KoMip, 3abapBreHHs 4oro-Hebyap) [7:8, c. 895]): PydeHKo,
Pydut, Pyduk, PydHuubkul, PydyeHko, Pydb, Pydbko, Pydiok. Y npisBui PymsiHues
BiJOOpaxeHU BIOTIHOK YEPBOHOIO KOMbOPY — pym’aHeub (NpUpogHMN poxesBun abo
YEPBOHACTUN KONip Wik, 06nunyya [7:8, c. 907]). BigTiHOK ickpaBO-4epBOHOMO KOMNbOPY
HasuBae nekcema KapMiH, Bif IKOi, IMOBIPHO, yTBOpeHe npi3suLLe KapmikK.

Mpissnwa Psabud, Pabil, Ps6obuk, PsabokiHb, PabokoHb, Pabowarko MicTATb B
OCHOBi nekcemy psbuli (MOKPUTUIM MASIMaMu iHLWIOro KOMbOpPY, BIATiHKY, WO BWAinNs-
HOTbCS Ha OCHOBHOMY @OHi [7:8, ¢. 920]).

Y 6 npisBuLLax perioHy Bigobpasunucsa Haseu cipozo konbopy: Cepux, Cipak,
Cipud, Cipux, CipisiHcekul, Cipyk, SiKi, OKpiM NpsiMOi BKasiBkM Ha ©apBy, MOXYTb
noB’a3yBaTUCL 3i 3Ha4YeHHAM ‘cobaka cipoi macti’, ‘6escopomHa noguHa’ [7:4, c. 128],
a TakoX MOXYTb MO3Ha4yaTW couiarnibHe CTaHOBMLLE MIOAMHU, BKA3yUYM Ha HE3aMOX-
HiCTb, BigHiCTb (MOp.: yKp. cipoma). Jlekcemu cipuli Ta cusuli BXMBaKTbCA AK abc-
OMKOTHI CUHOHIMW, ane UuifikoM MOXNUBO, WO BOHWM Ha3uMBalOTb BIATIHKM Ciporo
konbopy. Jlekcema-konbopoHa3Ba cueul (5) TpaguUiNHO XapakTepusye nacbke
BOJOCCS 4u WwepcTb, 6opoay um Byca: Cueak, CusokiHb, Cusopoe, CusyH. BigoTiHOok
ciporo dhikcye npissule CuU30HEHKO, WO MICTUTb Y CBOIW OCHOBI nekcemy cusud, —
TEMHO-CIpWI i3 CMHIOBaTUM nonuckom [7: 9, ¢. 162].

B ocHoBax npi3Buw, TpoCTAHEUBKOro pamnoHy BigobpaxkeHO 3esneHul Komip,
AKMA Mae NO3UTUBHE 3HAYEeHHs, i, 3a3BM4Yal, NOB'A3YETLCA 3 POCIUHHICTIO, XUTTAM,
MOSOAICTIO, NIOAOBUTICTIO, Kpacoto i paaicTio. Big AOXpUCTUAHCLKOroO iMeHi 3esieHko
noctanu npiseuwa 3eneHeybkul, 3eneHud, 3eneHyqyk, 3eneHok, 3eniHcbkud, 3usiH-
CbKul, SIKi TAKOXX MOrMM BKa3dyBaTW M Ha BiOTIHOK 06nMYYs, Nop.: YeCbkUn anenaTume
zelenka — ‘Gniga nwoguHa’ [11, c. 232]. MoxnuBo, Ui aHTPOMOHIMM BKa3ylTb Ha
MOSOAICTb, HEQOCBIAYEHICTb NEPLUOHOCIA Npi3BUCHKA.

[ocutb pigko B OCHOBI Mpi3BULL, 3yCTpiYaeTbCca xoemud, bypul, 3o10mud Ta
CUHIl konbopu. Lli konbopoHa3BM cTann OCHOBOK TBOPEHHSI OAHOro-ABOX HanMe-
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HyBaHb — xoemul (2): XKosHsik, Koemsik; puxul (2): Puxul, Puxos; 6ypul (1):
Bbypud; 3onomud (1): Sonomut; curit (1): CuHsk.

Hocutb uikaBMMKM LWOAOO MOTUBIB YTBOPEHHS € npisBuwa baepil, banaH,
banaHuk, banaHwok. MoTuBauis npisBvwa bazpili NoB’ss3aHa 3 NPUKMETHUKOM bazpsi-
Hull, OYeBUOHO, 3a KONMbOPOM O6NM4YYs MOro nepluoHocid. [exTto 3 [ocnigHuKiB
BBaXae€, WO aHTPOnoHiM baepili — pedynbTaT nofibHOCTI YepBOHYBATOro KOMbOPY
WKipM NoanHM | BignoBigHoi mMacTi Bona. 3Biacy HanmMeHyBaHHA bazpill, sk Hacnigok
MeTadhoOpUYHOro MNepeHeCceHHsl, MOYaTKOBO MOFMO BKa3yBaTW Ha npauboBuTy abo
Bnepty moauHy. lNpissuwa banaH, banaHuk, BbanaHiok, NOXigHi BiO AianekTHoro
"6anaH", sike MiCTUTb Y cobi npacrnoB'sHCbKy ocHoBY "bel" i o3Havae scHud, 6inonuyud
Mos100uK. Y [esikux iCTopuvHMX nitonmucax 3adpikcoBaHo, Wo "6anaHomM" TakoX Hasu-
Banu i 6inoro koHsi, cobaky, 6uka, TO6TO CBIiCbKUX TBApUH Binoi macTu. Tox, Lifkom
MOXJIMBO, L0 Ler anensaTtuB Mir nepeinTu i Ha rocnogaps.

Cepen, aHTponOHIMii TpPOCTAHELILKOrO panoHy 3 CEMaHTUMKOK KOMNbOpYy 3YCTpi-
yalTbCa npi3BuLLa-koMno3nTn: KpacHow,okos, PsbokiHb, Cueopoe, CugokiHb. Cyb-
CTaHTUBHUMUW KOMMOHEHTaMM LUMX Mpi3BuLL € Taki nekcemn: 6posa (6pos) (5irobposko),
Bin (YopHosin), Byc (yc) (binoyc, binoycos), kiHb (KOHb) (Cu80KOHb, PS60KOHb,
PsbokiHb), wanka (Psbowariko), wokun (KpacHouiokos), wtaHn (YepeoHowmaH,).

MpisBuLLa 3 CEMaHTMKOO KONbOPY CTaAHOBNATb OOCUTb Pi3HOMaHITHY 3a CBOIM
CKNaZioM IEKCUKO-CEMaHTUYHY rpyny. Y pesynbTaTi aHanidy aHTpOMOOCHOB 3adikco-
BaHO 91 npi3BuLle, ANS SKMX OCHOBOK TBOPEHHSI MOcnyryBanu 12 KOnbOpOHa3B.
Hambinbll akTMBHMMKW B LbOMY MpOLECi BUSBWIUCS JIEKCEMM Ha MO3HAYEHHS
4yopHoe2o, 6iroeo, 4ep8oHO20 Ta pydo20 KONbOPIB, SKi XapaKTepuayrTb 30BHILLHICTb
Hocis (Konip obnuyys, WKipy, BONOCCS, OAsAry), MiCTATb BKa3iBKM Ha BAaA4y, Xapakrtep,
CNOCib XUTTS, NOBEAIHKY, CTAaBNEHHS 40 Bipy TOLLO.

MepcnekTUBY [OCHIMKEHHSA MNPi3BULLY, FEHETUYHO MOTUBOBAHUX HAWMEHHSAMM
KONMbOpY, NOB’A3YEMO 3 BUBYEHHSAM iX LUNAXIB TBOPEHHS.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TA ®YHKUIOHAJIbHI OCOBJIUBOCTI
YKPAIHCbKUX AMOTPOMEIYHUX MOBAXAHb

Xowmik O. €.

Y cmammi docnidxeHo cmpyKkmypy ma byHKUIOHaIbHO-CeMaHmMUYHy 3Haqyuicme
yKpaiHcbKkux obepezosux nobaxkaHb, NPOCMEXEHO iX 38’A30K 3 OasHiMu gipysaH-
HAMU yKpaiHCbKo20 Hapody. 3’sicoeaHo, W0 yKpaiHCbke ariomporeiyHe rnobaxaHHs
3aliMae rpoOMIKHE Micue MK aHamimu4yHumMu HoMmiHauismu i mekcmamu. [1i0
obepezosum rnobaxKaHHAM PO3yMieMO ¢hopMynu, SIKi 8UMOBIISIIoMbCs 01 nornepe-
OxeHHs 6yOb-akoi Hebesneku 0 moduHu, ii cim’l, 2ocriodapcmea, npodyKyeaHHS
30opos’s, bnazornony4yys ma docmamky. 3a cmaeneHHaM cyb’ekma 0o cumyauil
Mo8rieHHs1 8uOlinsiEMO KpeamueHi i peakmueHi moldesii obepezosux nobaxaHs,
KOXHe 3 SKUX Xapakmepu3yembCsi 0CobnusuMU yMO8aMu BUKOHaHHS, CMPYK-
MmypHOK op2aHi3ayieto ma yHKUisMU.

Knwouoei crioga: nobaxaHHs1, obepee, arnomporiei, iMOKymueHe 3Ha4YeHHs,
KpeamuseHi | peakmuegHi Modersii obepezogux nobaxxaHb.

B cmamebe uccrniedosaHa cmpykmypa U hbyHKUUOHa/IbHO-CeMaHmuyecKkasi 3Haqu-
MOCMb YKpauHCKUX 0bepeaosbix mnoxesnaHul, u3yyeHa UX C€8s13b C OpesHUMU
86p0BaHUSIMU yKpauHCKo20 Hapoda. OnpedesieHo, 4Ymo yKpauHCKoe aromponeu-
yeckoe roxesnaHue 3aHuMaem MPOMEXYMOYHOE Mecmo MexXOy aHanumu4ecKkuMu
HOMuHayusimu u mekcmamu. [1od obepezosbIMu NoOXenaHUsMU MoHUMaem ¢hop-
Myribl, Komopbie yrnompebstomcs 0ns npedynpexdeHus mobol onacHocmu 0Ons
yeriogeka, €20 ceMbu, Xxo3sslicmea, npodyyuposaHusi 300posbsi, brnazononyyus,
docmamka. Mo omHoweHuo cybbekma K pedesol cumyauyuu ebidesiseM Kpea-
mueHble U peakmuseHble MoOesiu 0bepeaoabix noxenaHul, Kaxoasi u3 KomopbixX
Xapakmepusyemcsi ornpedesieHHbIMU yCo8UsIMU UCIOb308aHUs], CMPYyKMypHOU
opeaHu3auyuel U hyHKUUSMU.

Knrwouesbie cnoea: noxenaHue, obepee, arnomponel, UMIOKYmueHoe 3HavyeHue,
KpeamugHble U peakmueHble Moderiu 0bepeeosbix rnoxenaHud.

The article explores the structure and functional-semantic significance of the
Ukrainian incantations, studies their relationship to the ancient beliefs of the
Ukrainian people. Determined that the Ukrainian incantations occupy an
intermediate position between the analytical title and text. Under incantations
apprehended formulas that are used to prevent any danger to person, his/her
family, the household, health, well-being (prosperity), and wealth. In relation to the
subject of the speech situation highlight creative and reactive model of incantations,
each of which is characterized by specific terms of use, structural organization and
functions.

Key words: desire, incantations, apotropaic, elocution, creative and reactive model
of incantation.

YKpaiHCcbki nobaxaHHs HeoaHOpPas3oBO CTaBanM OOG’EKTOM MUIbHOI  yBaru
eTHorpacdiB, OnbLKNOPUCTIB, MOBO3HaBUiB [2; 3; 6; 8; 9 Ta iHwWi]. MNonpn 3HayHy
poboTy, 34iACHEHY Y HaNpAMi OOCNIMKEHHSA YKpaiHCbKMX noba)kaHb, OKpeMi NMUTaHHS
OOCi 3anvalTbCsl He 3’ACOBaHMMU, 30KpemMa Ha CbOrofHi BiACYTHI KOMMIEKCHUI
aHani3 nobaxaHb i3 anoTPONeiYHO CEMaHTUKOLO.

MeTa cTtaTTi nonsrae B ToMy, WOO 3’sicyBaTh XapakTepHi 0COBMMBOCTI CTPykK-
TYpM, CEMaHTUKM Ta PyHKLIOHYBaHHS YKpaiHCbKkMx obeperoBmx nobaxaHsb.

YKpaiHcbke nobaxaHHsl 3aliMae NpoMikHe Micue Mk BepbanbHuMu chopmy-
namy (aHaniTM4HMMKU HOMIHaUIIMK) | TekcTamu; MK dOopMyrnamMmy MOBIEHHEBOTO
€TUKETY i 3aKNMHanNbHO-MariyHuMm Tekctamn. NobaxkaHHA BUSBNAIOTE HaUiOHaNbHWUI
XapakTep 4epes3 iX reHeTUYHUIA 3B'A30K 3 HapoaHUMM Tpaguuismu R obpsigamu,
CMMUCIOBUIN i NparMaTnM4yHU noTeHuian SKUX YCBIAOMIOETLCSA B KOHTEKCTI 3HaHHS
MidhonoriyHoi opraHisauii CBiTy AaBHIX HApPOAHMX BipyBaHb. [1OpiBHANMO nobaxkaHHs
“(Xal) Mukona (FOpiti) y cmado” [4, c. 18] i pO3ropHyTUin TekCcT 0GeperoBoro
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3aMOBINsHHSA: “ToH0O 5, ocrnodu, ckomuHy Ha rnyku, Bpyyaro s, [ocriodu, mobi Ha
pyku. Cesmuti Omue Cnac, LLJo6 Tu moro ckomuHy nac; Cesamuli Mukonat, dodomy
Hasepmali; Cesamul Omuye XHeopili, cobak npunuHal i nuxux nuxodiis, w06
bucmpumu o4yumMa He 8CMOMPSANU | IUXUX C/lie He suMoenanu, 3as’sxu im, focrnodu,
pom Ha eecb 200 binumu xycmkamu. [ad, Mocrnodu, yac dobpuli Ha 8csiKull 4Yac, Ha
gcsike epem’s. AmiHb” [10, c. 343].

Ak 3asHavae . MapyeHko, “nobakaHHsa € 0COBNMMBMM YMHOM OpraHi30BaHoOH
MOBJIEHHEBOI CTPYKTYPOIO, (hpa3OBUM HE3AaMKHEHUM BUCIIOBOM MOAIGHO yCiM Buaam
npucniB’iB i NpMKasok, GINbLIOCTI NPOKMATb, @ TaKOX TUM BMAAM MPUKMET, NOBIP'iB,
“ginoBux” BMCNOBIB Ta iHWMX MapeMin, WO KrilloBaHi He MOBHICTIO i CknagalTbCs 3
MOCTIMHUX YN 3MIHHUX YneHiB” [8, c. 6]. NMobaxaHHA MOXHA BU3HAYUTU SK “TEKCT, Lo
MICTUTb NEBHE 3WYEHHS, | pUTyan MOro BMKOHaHHA... BOHO pernameHTye i B3aemMo-
BiAHOLLEHHS MiXK NIOABMW, i KOHTAKTX NIOANHK i3 HAQNPUPOAHUMM CUNamMu, 34aTHUMMK
3abe3neuunTn pesynetat [1, c. 188].

daKkTMYHUW MaTepian 3acBigyye, WO CEMaHTUYHO YKPATHCbKi 3UYEHHA MOXHa
noainuTM Ha pi3HOMaHITHI GnaronobaxaHHs (“Bydb wacnuea | 20xa, K COHUE;
gecesa, sik 8ecHa; poboya, sik 60xona; bazama, sik 3emsis!”), anoTponeiyHi Bupasm
(“Boxxe mebe 36epexu”), eTnkeTHi popmynu (“bysal xe 300pos, naHe 2ocrnodapro’),
3aCTiNbHi BiHWYBAHHSA, Y TOMY Ynchi rymopuctuydHi (“Ljo6 cmapi eopoeu payku na3u-
J1u, a MosioOum oui nogunasunu!”), Ta anonobaxanHs (“A wob mebe nepesepHyno’).

MMig o6eperoBnM nobakaHHSAM po3yMieMO Ti OpPMYIu, siki BAMOBIISIKOTbCA OIS
nonepemkeHHs 6yab-akoi Hebe3neku Anst noauHK, ii ciM’i, rocnogapcTea, npoay-
KyBaHHs 300poB’s, bnarononyyys Ta goctaTky.

AnoTponeiyHi 34EeHHS MOXYTb YXUBaATUCH SK Y 3BMYAWHOMY MOBCAKAEHHOMY
XWUTTI NOAWHW, TaK i y CiMeHo-00psaoBMX | KaneHgapHUx uuknax. Hanpuknag, y
HU3Ui BMNagkiB nobaxaHHs MOrnuM BKNOYATMCS [0 HecakpanbHOro, nobytoBoro
MOBIEHHS SIK cakparnbHUin chparMeHT. Ak npaBuno, ue BiabyBaeTbcs, Konm Hebesneky
BMKIIMKAE cCamMa JoduHa, sika FoBOPWUTb, 3ragytoum TabyhoBaHy iCTOTY Yy CBOEMY
MOBMEHHI (NpO AeMOoHiB, xBopobu, nmomepnux Ta iH.). Lle moxe matum HeraTuBHi
Hacnigkn ans oTouytoumx i notpebye HeranHoi HemTpanisauii y Burnagi opmyn, ki
BCTaBMsie y MOBY caM onogigad abo roro cnyxadi. Taki BMpa3n MalTb BIiArOHHY,
3HMLWYBanbHY, HEMTpanisyldy cemMaHTuky: “Xal meHe Boz 6opoHums”; “lLJo6 He
3ypoyumu”; “Xati mobi cinb y 8idi’.

MosiBa nobaxaHHs y Oyab-sikin 06psQoBIN | rocnogapcbkid cUTyauii BUAiNsie Lo
cuTyauilo gk nepexigHy, nopybixHy. “Cutyauis ritas de pasage B Tivi v iHWiN bopmi
3aBXAM MPUCYTHS (Maris nepworo gHs, noyatok Aii, 3yctpiv Ttowo). Cnoso Tpeba
Oyno ckasaTu nuwe Yy KOHKPETHIA cuTyauii, ocobnuBiii, puTyanbHO BigMIYEHIN
NPOCTOPOBO-4ACOBIM TOYLi, caMe Tofi, KON BUKOHaHHA nobaxaHHs abo NMpMMOBKM
Oyno eguHO MOXNMBUM: Hampuknag, y uepksi Ha BenukgeHb, Ha Nopo3i CBOEI xaTu
nicna Ceatoi Bevepi” [7, c. 8]. MomeHTw, B siki cnig 6yno BuronowyeaTtu Taki BUpasm,
YiTKO CMIBBIOHOCATLCA 3i CTPYKTypoOk putyany. NobaxaHHA BWKOPUCTOBYE MOMEHT
3ropTaHHs NPOCTOPY i Yacy B €4MHY MPOCTOPOBO-YACOBY TOYKY — XPOHOTOM — 3 MO-
AanblUMM pO3ropTaHHAM Yy HOBMIW NpocCTip i HoBUW Yac. Came TyT i Tenep noTpibHe
CnoBo — nobaxaHHs, sike CTBOPWUTb HOBY CUTyaLito, BiOMIHHY Bif nonepegHboi, 6es-
neyvHy Ons NMOOVHKY, 9Ka ue nobaxaHHsa Buronowye. Yce ue 3ymoBUino MetadyHKLio
06psa0BoOro anoTponeivyHoro nobaxaHHa — BepbanbHO 0hoOpMUTU NepexigHi cutyauii
ANsi LinkoBWTOI 6e3neku NiognHK i MariyHo NpoAyKyBaTh Gnaronony4yys.

3a cTaBneHHAM cyb’ekTa 0O cuTyaLil BUKOHAHHA NobaxkaHHA MOXeMO Buginu-
v, ycnig 3a O. Jlabawyk, kpeaTuBHi Ta peakTuBHi Mogeni obeperoBux BupasiB.
KpeaTuBHi cuTyalii, AK NpaBuWno, XxapakTepuaylTbCA HEODOXiOHICTIO CTBOPEHHS 4n
BMKOPUCTaHHSI NEBHUX YMOB ANsl NPOMOBIISIHHA TekcTy. 30KkpeMa, nicnsa nonorie 6aba-
noBuUTYXa Muna pyku nopoainni 3 ropLimka, CTOSYM MNPaBoOK HOMOK Ha COKUPI 4K
rpebHi, B 3anexHocCTi Big TOro, XTo HapoAuBCs, i NpoMoBnsna: “sk eepba pocme
weudko, uiob mak i QumuHa pocna weudeHbKo!”, “Sk 3aniza Hixmo He 8Kycumb, W06
mak i nopodinni Hixmo He cridkycus, i QuMUHU — Hi 3 eimpy, Hi 3-ni@ 30p, Hi 3
npueoeopy!”, “baba 3 piuyto, biz 3 nomiy4ro” Towo [10, c. 112].

Y cBO Yepry Taki nobaxxaHHst MOXXHa MOAINUTU Ha Kay3arbHi, TOGTO 3yMOBNEHI
NMEeBHOIO MPUYMHOLO, Ta TerneonoriyHi (LinboB.i). Kay3anbHi BXMBaKOTBCH Yy BUSHAYEHNX
Haneped nepexigHux cuTyauiax. Hantunosiwmm npuknagom uiei mogeni € cutyadil,
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L0 MalTb 3aranbHy CEMaHTUKY “HOBOro”, “nepLuoro”, cynpoBO4XKYOTb novatok abo
3akiH4eHHs neBHOro Buay pobiT. Hanpuknag, nepea TMM, sik BUraHATU xynoby Bnep-
Llle HaBecHi y none, cnig ckasaTtun “(Xat) Mukona (abo fOpiti) y cmado”, 60, 3a Hapoa-
HUMW ySBNEHHAMW, Ui cBATI obepiraloTb XyAoby Big BOBKIB i 3a6e3nevytoTh i 3axucT.
TeneonoriyHi nobaxaHHs, K NpaBuo, 3yMOBIEHi cneuianbHOK MeTol. Ak 3a3Havae
O. Nabauwyk, “ix BUKNMKAE BMNAOOK HeCTadi, WO CrMNOHyKae CTBOPUTM cneuiasnbHi
yMoBM (NopybixkHY cuTyauito), HeobXxiaHi AN BUKOHaHHA nobaxaHHs Yn npumoBkn” [7,
c. 10]. Mpuyomy ona cTBOPEHHSA NOpyOBiXKHOI CUTyaLii BUKOHaBeLb NOBMHEH AOTPUMY-
BaTUCA HW3KM YMOB: MobaxaHHs Cnig BWUroriocuUTW y NOpYGiXKHOMY MOKYCi (KYPHUK,
nopir ToLLO), B 0COONMBMI Yac (Ha CBiTaHKy abo > Mpu 3axoAi COHLSA) i 3a AOMOMOro
obeperoBux puTyanbHWA npegmeTiB i gin. Hanpuknag, y HoBopiyHy Hid Ha [Myuynb-
LLMHI rocnoaunHs 6epe oniBHOYI Ha rofoBy LUAMKY i 3 XNiOOM Ta KOHOBKOK BUXOAUTb A0
Boau. Tam BoHa Tpudi 3aHyptoe xnib y Boay i npomoense: “He xnib csa Kynae 8 8odi,
ane 1 — 8 300poe8T i cuni”’ [5, c. 102]. lNoBepTaeTbca A0 XaTu, NigxoauTb OO0 AiTen,
TOpKaEeTbCA iX roniB MOKpuUmM xnibom i kaxxe: “Abucme bynu maki eenu4Hi, Sk cesmul
Bacune eenu4Hud” [5, c.102]. A6o y Ymctunm yetBep, wobd OyTn 3gopoBuMH,
npuxoounu Ha nepexpecTs, BunMBanu Body, B SKi Kynanucd, i BUMOBNANM:
“NMepexpecHo dopoeo! [at, boxe, 300p08’sT 8 pyyKU, 8 HIXKKU i 8 xueim mpiwku” [5,
c. 249].

3Ha4vHa KinbKiCTb KpeaTuBHMX obeperoBmx nobaxaHb 36epernacs B CiMENHMX
obpsagax, 3okpema poounbHUX. Hanpuknag, ons nonerweHHsa npouecy HapOoKEHHS
nopoginbHuui 3nuunu: “flpusedsi, boxe u nopodunno 0o nepwozo 300posbs, dad,
Eoxe, wo0b6n 80Ha e20 oxpecmninia u 0o po3ymy 0osesna u Ha eecurnbu noaynsna’ [9,

C.2]; nig 4ac HapomkeHHss auTuHu: “Od, onpocmal, boxe, MO OHy4YeHbKy, if

Oywey4yky ma pOXeHHyto, Opyay Oywedky ma cyxeHHyt” [9, c.2]; Bia 3ypo4veHHs
AUTUHN — “Higpoky, Hiepoky, wacms 6u mano” [10, c.239]; ana wacnmeoi
aoni HemoBnATN — “baba mobu nyn ebsixe, a [ocrnodb Hexal Oae wacmsi, u 300p08’s,
u 8uk doeezul, u po3ym Aobpul, us omyosou Moaumaeu, U3 MmamepuHou u 6abuHou”
[10, c. 63]; nig yac xpewenHs: “Hexal mebe boeb 6nazocnossimsb u nomoxem obu
gilimbl 8b xpucmiaHckyro supy”; ‘Hali boxe, wWobb Mbl POC/IO 8e/lUKE Ma Wacrbige
byno”[9, c. 2].

PeakTuBHi Mogeni nobaxkaHb € LBMAKOK BignoBigaw cyd’ekta Ha cneundivyHun
BNNMB poBkinnsa. Cepen HUX BUAINAIOTHCS: BUPa3M, WO HENTPani3ylTb HeraTUBHUMN
BNNMB Hebe3neyHoi ictotn abo sieuwa. Tak, Hanpuknag, wob HenTpanidyBatn Ha-
cnigk1 3ycTpivi 3 HeGe3neyHMmM TBapMHaMK, 30kpema 3i 3amieto, cnig 6yno BUMOBUTK:
‘o6 mbi mo2o pody Hu bayus u 1 meozao wob He 6adyus” [10, c. 50]. YBaxanocs, wo
nicnsa uux cnis noguHa Binblie He Byae 3ycTpidatucs 3i 3amieto abo BOHa He 3aBAaCTb
i wkoan. OTxe, Ana Ui€l rpynm ocobnMBe 3HAYEHHS Mae BUrOMOLIEHHS NobaxaHHS
Bigpasy nicns 3ycTpidi 3 HeGe3ne4vHo icToTok.

Tematuka cimeriHO-0OpsAOBUX Ta KaneHaapHO-06psAoBMX  anoTponeivyHmx
nobaxaHb, K NpaBuo, MoXe NneperykyBaTucA i3 3aMOBMASIHHAMMW TaKoi XX TeMaTUYHOI
rpynu. Hanpuknag, nobaxaHHsa Ha oxopoHy 6axin: ‘fad, boxe, wob 60xonu poinucs
ma medu nunucs! Abu Ha eac mak Hi4o20 He Harnadarsio, Ik Ha Ci cesima Ha Hac
Hi4o020 He Hanadano” [5, c. 61] NOPIBHAWMO 3 TEKCTOM 3aMOBNSAHHA “SKk ce2o KaMeHs
HIXmO He Moxe eKycumu, mak 6u i Moix nuin 3nul 4Yonosik, abo 3nas xeHa, abo
yyxkasi n4yosia He Moasa Hiyo2o 371020 84UHUMb, curnoto boxoro i diticmeiem cessimoeo i
npebnazaocnoeeHHo20 omus Haweo 3ocuma i ecix cessmux. AmiHb [10, c. 168].

Ak 3a3Havanocs sue, obeperosi NobaxaHHst MOXYTb MaTu He TiNbKu ogHe, a
M KifnbKa iNOKYTUBHUX 3HA4YeHb, TOBTO BMKOHYBaTWN CUHKPETUYHY (PYHKLIiIO — HaainaTu
NIOAVHY 300pOB’AM, WacTaMm, 6rnarononydysm i BogHodac obepiraTtu ii Big Oyab-akoi
Hebe3nekn, a Takox 3bepiraTm rocnogapcTBo Ta 30inbllyBaTU [OCTATKU POAMHMU:
“Cydusb Ham boeb Ooxambl. Cydu, boxe, u noxumu. Mupomb b rnokow, Bb
dobpomy 300poesto”; ‘A Mbl xumo doxanu, LLjobb we 3a pokb doxdanu. Kunbko Ha
Hebu 3Upo4OKb, TunbKo 8b Mosu Korno4yoks”; Jal eam, boxe, LLjobu ‘cbme wjaciugo
doyekanu Ha mod pik ciamu, opamu, A mu 30oposi 3bupamu!” [9, c. 10]; “Hal eam
locnodb boe O6kickie dixdamu, €we eam Oali, boxe, Lljacnuso 3ibpamu, 3secmu,
3amonomumu, 3 bozom cs1 eecenumu, | dosaud 8ik npoxumu!” [9, c. 10].

Kpim TOro, anotponeiyHi nobakaHHsA MOXYTb MaTW PIi3HUIA iNOKYTUBHWNA
Xapakrep:
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e nobaxaHHsa-BMMOra, abo nobaaHHs-Haka3: “Ybepexu, Hakaxu eac,
Goxe, xnibom i3 cinno’[6, c. 9]; “Hakaxu eac, boxe, xnibom i3 cinmo” [6, c. 9]. Ona
Takoro pisHoBMAYy nobaxaHb XxapaKTepHWM MOBHMM 3acoboM € AiECOBO Yy HaKa3oBik
¢opMi Ta HasABHICTb 3BepTaHHs 40 0cobOu, Big SIKOi BUMAaraeTtbCsi BUKOHAHHS MEBHOI
nii Y1 3abe3neyvYeHHs Yoroch;

e nobaxaHHs-3anpoweHHs: “Mukona (abo HOpiti)) y cmado” [4, c. 18]. Ons
LbOro pPisHOBUAY XapaKTEPHWM MOBHUM 3acobOM € Ha3MBaHHs/ 3anpOLUEHHS MEBHOI
ocobu, 3a3BuYalm CBATOrO, 3axXMCTy SKOro noTpebye noavHa Ta HasWBaHHSA NOKOCY
abo Tonocy 3anpoLleHHsa Ha3BaHoi 0cobu;

e nobaxaHHA-NpoxaHHs, iHoAdi 3aknuHaHHA: ‘fad xe boxe, Yac Gobpud,
wob mos Kanycmouka ripuliManace i 8 2o108ku cknadanack” [5, c. 4]; “Llo6 ditHuus
He mekna, a xasslka eecena byna;, wob xasslika He 3acurnana, 00 Koposu paHo
ecmaeana; wob Kkopoga cmosiia ma 6azamo morsioka daeana” [5, c.4]. Anga Takoro
pi3HOBMAOY  XapakTepHMM MOBHUM 3acobom € HasiBHICTb cniB xad, Oal, dki €
nepeaymMoBO0 BMKOHAHHS OakaHoi Aii Ta 3BepTaHHs OO MeBHOI ocobu, 3a3Buyan
cBATOro, obeperoBoro npeameTa ToLwo;

e  nobaxaHHsI-MPOKMNbOHY, WO MalTb Ha MeTi 3abe3neunTy BAaNMM No4YaToK
Oyab-akin cnpasi, He 3ypounTn GNU3bKMX, BUMAOKOBO HE MPUKIMKATM NNXO TOLLO.
Hanpuknag, Bupas “A wob mebe 6ida He 6ayuna!” € obpasHnum nobaxaHHaM BAaui,
3[0pOB’A, JOBroniTTsa, 40OpOro BpoXxar Towo. IHoAi Taki nobakaHHA cnpsiMOBaHi Ha
camoro MoBUS: ckapali meHe, boxe, Ha cesmili doposi! [Nobuli meHe boxa cuna! [6,
c.7].

Ceped CTPYKTYpHUX TuMiB anoTponeiyHMx nobaxaHb HawnvacTiwe
YKMBaKOTbCS:

1) nobaxaHHA 3 BnacTMBMMW 4YacTkamy “xan”, “Hexan” Towo: “Xad boe
6opoHUmMb!”,

2) nobaxaHHsI 3 TUNOBMM CMOJTy4HUKOM “LWo06”: “IlJob He 6oina Hi 2onosa, Hi
criuHa’;

3) imnepatuBHi hopmynu: “bydb 300posa, sik eoda”. Hacto 40 Takux 3n4YeHb
npuegHyBanucst NPOXaHHSA i 3BepTaHHs Ao bora um ceaTux.

4) nobBaxaHHA 3 POPMYNOK MOPIBHAHHSA: “Abucme 6ynu maki 8esnuyHi, 5K
cessmull Bacunb BenuyHul”; “Abuck byna, sik 30psi, KpacHa! Abuck byna, sik COHUe,
wacHa! He 3Hal Hikonu Hi 3umu, Hi Hyxou! Abucb eam ectodu 6yno mMupHo, ma U
nuwHo, ma U Muno, ma U mernneHbKo 8 epydu!”

IHoAi cTpykTypa nobaxaHb MICTUTb NOFYHY CXemy “Mu Gaxkaemo + komy + Lo”.
Ak npasuno, Taka dopmyna € apyrotwo (MPoAyKyBanbHOK) YacTUHOK anoTPoneiyHmx
3udeHb: “...BiHwyemo ms wacmsm, 300po8’sm’”.

OTxe, ykpaiHCcbke obeperoBe nobakaHHSA BXUBAETLCSH Y Pi3HUX KOMYHIKaTBHMX
CUTyaUisiX, XapakTepusyeTbCa cneumndivHumMm 3acobamm BUPAKEHHSA  iNOKYTUBHOI
METU | Big3HAYaETbCS BMACTUBMMU AN HbOFO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUMMK OCOBNn-
BocTAMU. [poBefeHe [OCHiMKEHHS HaMiyae NepcnekTUBM MNoAanbLIoro aHanisy
Pi3HUX TUMIB TEKCTIB Manunx XaHPOBO-KOMNO3WULIMHUX (POpM, SKi MaloTb MaridyHui
XapakTep, A03BOSISE 3'ACYBaTW XapaKTepHi 0COGMMBOCTI MariyHOi OyHKLUii MOBU K
ofHiel 3 HaWgaBHIWWMX, BU3HAYUMTU NOCYTHI parMeHTU YKpaiHCbKOI HapoaHOl
KynbTypu.
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NMPOBJIEMU TFPAMATUKU TA CUHTAKCUCY

YOK 811.112.2°367.4

OCOBJIMBOCTI ®YHKLIOHYBAHHSA NPUAMEHHUKIB Y HIMELIbKIA
MOBI TA IXHIA NEPEKIAL YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Bawyk H. IN.

Y cmammi po3anadaembcs (hyHKUIOHY8aHHS MPUUMEHHUKa 51K CryX6080i yacmuHu
Mo8U, crioslydysaHicmb MPUUMEeHHUKI8 3 iHWUMU YacmuHaMmu MO8U, ma iXHE Kepy-
B8aHHA. 3a €r08O0MEOoPYO (HOPMOK MPUUMEHHUKU M00iNsambcs Ha rpocmi,
roxiOHi, cknadHi ma cknadeHi; 3a c80IM MOXOOXXEHHSIM Ha MPUUMEHHUKU 0a8Hb020
Knacy ma monodwo2o Knacy. [JocrnidxeHi npuliMeHHUKU 3 pocmoposuM (f10Kasib-
HUM), 4acosuMm (memropanbHUM) ma abcmpakmHuMm 3HavyeHHAM. [lpoeedeHuli
aHarni3 ixHb020 3Ha4YeHHs ma ocobsiueocmi nepeknady yKpaiHCbKOH MOGOH.
Knioyoei crioga: npuliMEeHHUK, KepyeaHHSI NMpUlMEeHHUKI8, npocmi, rmoxioHi, cknaoHi
ma cknadeHi MpulMeHHUKU, MpUlMeHHUKU 3 JloKarbHUM, memropanbHUM ma
abcmpakmHuM 3Ha4eHHSIM.

B cmambe paccmampusaemcsi ¢byHKUUOHUpogaHue rnpedsioza Kak CryxebHoul
Yacmu peyu, codemaemocms npedsio2o8 ¢ OpysuMu YacmsiMu pedu, ux yrnpasisie-
Hue. Mo criosoobpaszosameribHOU ¢hopme rnpednioau 0essimcs Ha npocmale, rpPouU3-
B800HbIe, CIIOXKHbIE U COCMasHbIe, M0 C80eMY MPOUCXOXOeHUKo Ha rpedoau Opes-
Hee2o knacca u mradweeo Kracca. MiccrnedosaHsl npednnoau ¢ npocmpaHCmMeeHHbIM
(riokarbHbIM), 4YacoebiM (memnoparbHbiM) U abcmpakmHbiM 3HadyeHuem. [lpose-
0éH aHanu3 ux 3HayeHusi U 0cobeHHocmu repegoda Ha yKpauHCKUl 53blK.
Kniouyesbie crioga: npednoez, ynpasneHue rpednoz2os, npocmsle, npPou38o0HbIe,
C/IOXKHble U cocmaeHble rnpedsioau, rnpedsioau ¢ s10KanbHbIM, MeMopaibHbIM U
abcmpakmHbIM 3Ha4eHUeM.

The given article regards prepositions as functional words, analyses their
collocations with other parts of speech as well as their government. From the word-
formation standpoint all prepositions fall into simple, derivative, composite and
compound; in accordance with their origin prepositions may refer to either old or
new class. Prepositions with space (locative), time (temporal) and abstract meaning
have been analyzed. Meanings of prepositions have been singled out and
translated into Ukrainian.

Key words: preposition, prepositions government, simple, derivative, composite and
compound prepositions, prepositions with locative, temporal and abstract meaning.

OcTaHHIM 4YacoM B JIHrBICTUMHUX OOCHIMKEHHAX BCe Oinblue NPOSIBMASETLCS
nparmMaTuyHa cnpsmoBaHiCTb. OCHOBHMMM 3aBOAaHHAMUW HaykoBMX OOCHIOXEHb CTae
He CTinbku 6ygoBa MOBW, CKiNbKK il pyHKUiOHYBaHHS. Benuky 3auikaBrneHicTb MOBO-
3HaBLIB BUKINUKaE OOCNIAXEHHS MexXaHi3My BUKOPUCTaHHS MOBW ONSA OOCATHEHHS
Pi3HOMaHITHUX Linewn, ki BUHMKaOTL Nif, 4ac MDKKYNbTYPHOro CrinkyBaHHsA. Baxnusy
pofb y BWM3HAYEHHi NMEKCUYHUX Ta rpamaTvyHuMX 3HayeHb 4YacTMH MOBW BigirparwTb
NPUAMEHHUKN.

MpUNMEHHWKM Ta iIXHE 3HAYEHHS BUCBITNEHI Y Npaudax 6araTbox BITYM3HAHMX Ta
3apyOikHUX NiHrBIcTIB Takmx, sk B. Agmoni, X. BpiHkmaHH, I, Xenbbira, n. Bbywa,
€. Wenpenec, O. M. CenisepctoBoi, b. Buse, B. H. C’egiHa, T. M. Mansp, O. J1. Ma-
nbuesoi, O. C. AxmaHoBoi, M. I'. ApceHbeBoi, 0. M. Xopyxoi, O. [. KyapsBueBoi.

MeTa cTaTTi nonsrae y BUABMNEHHI 0COGMMBOCTEN (DYHKUIOHYBAHHS NPUAMEH-
HWKIB, 3aKOHOMIPHOCTEN BXWBAHHA NPUAMEHHUKIB 3 iHLUMMW YacTMHaMN MOBM Ta IXHiIN
nepeknaz ykpaiHCbKOK MOBOIO.
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MpuAMEHHUK B HiMeubKin MOBI — Ue cnyxboBa YacTMHa MOBM, sika He Mmae
rpamMaTUYHUX KaTeropiv i He € YNeHoOM peyeHHs. NPUNMEHHUK 3aBXaN BXMBAETLCS B
NoeAHaHHI 3 iHWWM CrOBOM, BigMIHOK SIKOrO BiH, 9K NpaBwusio, Bu3Havae. MNpnnmMeHHu-
KN BKa3ylOTb Ha BIiAHOLUEHHS iIMEHHMKIB, MPUKMETHUKIB, [Ai€CniB, 3aMMEHHUKIB Ta
YUCMIBHUMKIB O iHWKX chiB Y MOBI. X04Ya NPUAMEHHUKN HE MOBHO3HAYHI CNOBa, BOHU
He 30BCiM No36aBrieHi TEKCNYHOro 3Ha4YeHHs. BoHo BucTynae GinbLll YM MEeHL HAao4YHO
B 3aMneXHOCTi Bif, BXXUBaHHSA NPpUAMEHHMKA.

MpuiMeHHMKN 3’€QHYI0Tb NMOBHO3HA4YHI crnoBa, abo rpynu cniB B €OHICTb | €
€1eMEHTOM NPUMMEHHNKOBOrO crosnyveHHs. Lli cnonyveHHs BigHOCATBCA OO iHLWMX
KOMMOHEHTIB peyeHHsi. M. . ApceHbeBa pO3pi3HSE Taki TUNK criofiyyYeHb: 1) Mixk iMeH-
HUKOM Ta giecnoBoM: an der Ecke warten; 2) mixx gBoma imeHHnkamu: die Hoffnung
auf Genesung; 3) mixx giecnoBom abo iMeHHMKOM Ta npucniBHukom: nach rechts
blicken, die Zeitung von gestern [6, c. 234].

3B'130K MiX y3aranbHEHVM rpaMmaTUYHUM 3MICTOM 3HAYEHHS | NEKCUYHUM 3Ha-
YEHHAM MpPUAMEHHMKa € OOCUTb CKNnagHuMM. YCi HiMeubKi NPUAMEHHWKM MaloTb ABa
3HaYyeHHs: Te, WO BiANOBigae rpamaTM4HOMY 3MICTY 3HaYeHHs i Te, WO BignoBigae
NEKCUYHOMY 3HAYEHHIO iHLLMX YACTUH MOBW. AKLLO NPUAMEHHMK BUPAXaE BiHOLLIEHHS
MK Oyab-gkMMKU npegmeTamu i ABULLAMW, TO Le € 3aranbHui rpamaTUdHUMn 3MicT
3HaAYEeHHS MPUAMEHHUKIB. “JIEKCUYHI” NPUAMEHHMKN Ha3nBalOTb TaKOX “BiflbHUMK’ Ta
“nposopumu” [3, c. 6]. Konu naeTbca Npo “nekcnyHi’ NpUMMEHHWKN, TO MakoTb Ha yBaa3i
NPUAMEHHWKK, SIKi NepeaaroTb YCiNski BifHOLWEHHS nokani3adii Ta pyxy npegmeta B
npocTopi Ta yaci. Ha gymky O. C. AXMaHOBOi rpamaTuU4He 3Ha4YEeHHs1 HE MOXe iCHyBa-
TW OKpPeMO BiZl NekcnyHoro. MNMpoTe 1 NeKCUYHe 3HaYeHHS CrioBa, Xo4a 1 € rofiloBHUM B
HbOMY, 3aBXaW NOEAHAHE 3 rpaMaTUYHMM i He BUCTYNae okpemo [1, c. 68].

3a crnoBoTBOPYOK (POPMOI MPUAMEHHMKU MOAINSATLCA Ha NPOCTi, NOXigHi,
cknagHi(anhand, anstatt, anstelle, diesseits, infolge, zufolge ) Ta cknageHi (bis an, bis
auf , bis zu, von...an, um... willen, von...aus, von..auf, nach.. zu). Pasom 3 Tum
LLIMPOKO BUKOPUCTOBYKOTLCA MPUAMEHHUKW, LLO YTBOPUINMCA BHAcNigoK nepexoay 3
iHLMX YaCTUH MOBM B NMPUNMEHHUKMN.

3a CcBOIM NOXOOXKEHHAM MNPUMMEHHWKU MOAINAITLCA Ha ABa BenuKi Knacwu:
npMMMeHHKNn gaBHboro knacy (Prapositionen der alteren Schicht) Ta monoaworo
knacy (Prapositionen der jungeren Schicht). MNpuiMeHHNKM gaBHLOro Knacy an, aus,
auf, aus, auller, bei, bis, durch, fiir, gegen, hinter, in, mit, nach, neben, ohne, seit,
lber, um, unter, vor, wieder, zwischen, zu BUHUKNWN 3 JaBHiX NpucniBHMKIB Micusa. Ha
Ccy4acHoOMy eTani po3puB MK LMMU MPUAMEHHUKAMU | NPUCHIBHUKaMU, Bif, AKUX BOHU
noxoaaTb, HAATO BENMKUM i TOMY iX MOXHA po3rnsgaTtu sk npocTi cnosa. [1eB’aTb 3
uMx npunmeHHukiB — an, auf, hinter, in, neben, lber, unter, vor, zwischen — noasin-
HOro KepyBaHHS i MOXYTb MOEAHYBATUCh 3 iHLUMMW YacTUHaAMW MOBM ABOMa BifMiH-
Kamu: JaBanbHUM Ta 3HaxigHuM. BinbwicTb 3 HUX iCHyBana ue B JaBHbOBEPX-
HbOHiIMeLbKi MOBI. JIEKCMYHE 3HaUYEHHSs LMX MPUNMEHHUKIB Aye ckragHe [5, c. 140].

MpuMEHHNKM MOMOALLIOro knacy yTBopunucs Bif imeHHukiB (dank, kraft, laut,
mittels, trotz, wegen, zwecks) Ta gienpukMeTHWKIB (ausgenommen, ungeachtet Ta
iHWi). Lli npuAMEHHUKM 3'BUNUCb Y HOBOBEPXHbOHIMELbKIM MOBI. BinblWiCTb 3 HUX
BXMBAETLCA 3 POAOBUM BiAMIHKOM. IXHE NeKcuyHe 3HaudeHHsi HabaraTo nposopile i
obmexeHiwe [5, c. 141].

B cnony4veHHi 3 iHWKMMK crnoBamMy MPUUMEHHUKM BUPaXalTb KOHKPETHUI BUA
BiAHOLLIEHb MK NpeaMeTaMy Ta ABMLLaMKN Ta MaloTb HACTYMNHI 3HAYEeHHS:

1) NPUAMEHHWKN 3 NPOCTOPOBMM 3HAYEHHSIM (MOKarnbHi NPUAMEHHWKK): ab,
abseits, an, auf, aus,auller, aulerhalb, bei, bis, diesseits, durch, entlang, gegen,
gegentiber, hinter, in, inmitten, innerhalb, jenseits, l&dngst, nach, nachts, nahe, neben,
oberhalb, seitlich, lber, um, unter, unterhalb, vor, zu, unweit, unfern, zwischen.

2) MNpUAMEHHNKN 3 YacOBMM 3HaYeHHsIM (TemMMoparnbHi NPUAMEHHUKKM): ab, an,
auf, aus, bei, binnen, bis, fiir, gegen, innerhalb, mit, nach, seit, liber, um, von, vor,
wéhrend, zu, zwischen.

3) lMpuiMeHHUKN 3 abCTpakTHUM 3HA4YeHHAM: in, kraft, laut, mit, mittels, nach,
ohne, statt, trotz, liber, vor, wegen, zu, zufolge [2, c. 197].

Mpyna nokanbHUX NPUAMEHHNKIB, SIKi BUpaXaloTb MPOCTOPOBI NPOTUCTABMEHHS
B CyYacCHil HiMeLbKil MOBI YTBOPIOE B MeXaX NPUAMEHHUKOBMX KOHCTPYKUiA €auHe
NPOCTOPOBE MakKpomnorse, ke MOXHa po34inuTn Ha NeBHi Mikponons:
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1) none micue3Haxo4KeHHSA NpeaMeTy Ha MOBEPXHi iHWOro npeameTy: an, auf,
oberhalb; 2) none micLue3HaxomKeHHS MO pi3Hi CTOPOHKU, nonepeay, No3agy npegme-
Ta, nig npegmeToMm: jenseits, diesseits, hinter, dber, unter, unterhalb,vor; 3) none
CyMiKHOCTI npeameTiB: bei, mit, neben; 4) none Micue3HaxomKeHHS NpeaMeTy
BCepeauHi Ta nosa npegmeToM: in, innerhalb, auBer, auBerhalb; 5) none micuesHaxo-
DXKEHHs1 npegmMeTy B34O0BX, HABKOMO uYu HaenpoTtw: ldngs, entlang, gegeniiber;
6) none Micue3HaxoMKeHH nNpeaMeTa MiX iHWWMKM npegmeTamu: zwischen, unter;
7) none HanpaBneHHsa OO NpeameTa Ta Big Hboro: aus, bis, durch, gegen, entgegen,
nach, von, zu.

[ocnigkeHHa cncteMy NPURMEHHMKIB HiIMELIbKOI MOBM MOKas3ye, L0 NPOCTOPOBI
NPUAMEHHUKN CTPOro AMdEePEHLIOITLCA B 3aNeXHOCTI Bif, CEMaHTUYHUX OYHKLIN, SKi
BOHU BWKOHYIOTb. Konn mMu BkasyeMo Ha Hanpsm, pyx o6’ekTa, BUKOPWCTOBYHOTHCS
npunmeHHukn zu, auf, an, in, nach — Ha, 8. OCHOBHOO OYHKLE NPUMMEHHUKA ZU B
Cy4acCHin HiMeLbKii MOBi € HanpsaMm pyxy 3 OOCArHEHHAM MeTu abo dyHKUiOHanNbHOI
HaMOBHEHOCTI Y MicLi AoCcArHeHHs meTn (zur Arbeit (Ha po6omy), zum Flughafen (do
aeporiopmy)), abo nuwe pocArHeHHs o6’ekTy 6e3 MPOHWKHEHHSA BcepeauHy (zum
Bahnhof (0o eok3any), zum Zoo (8o 300napky)). NpunMeHHUK auf BUKOPUCTOBYETHLCS
Takox, W06 BkasaTh HanpsiM, KON MW rOBOPMMO NPO OQiLiHY YCTaHOBY Yu OpraH
Braan, OCKifIbKM BOHM 3a 3BUYaM B HiMELbKil MOBi MalTb CXOOMHKW, MO SIKUX CRig
nigHimaTuncs (auf Rathaus (8 pamywy), auf die Post (Ha nowmy). Bkasyoun Hanpam
pyXy Ha BepLUUHy ropu, Ha OCTpiB, rpymny OCTPOBIB, MIBOCTPIB MW TaKkoX BMKOPUC-
ToByemMo npuimeHHuk auf: auf die Zugspitze (ha Llyswnimue), auf die Kreata (Ha
Kpum), auf die Malediven (Ha Mansdusu), auf die Krim (8 Kpum). Ons no3HavyeHHsA
HanpsiMy pyxy Ha Mope, MOpPCbKe y36epexiks, 03epo, Piuky, NMsHK BUKOPUCTOBYETLCS
npunmeHHuk an: ans Mittelmeer (Ha Ceped3zemHe mope), an die Kliste (Ha mopcbke
y3bepexxsi), an den See (Ha o3epo), an die Donau (Ha [yHat), ans Ufer (Ha bepee),
an den Strand (Ha nnsx).

[MpMIAMEHHMK N BXMBAETLCA Yy TOMY BUMNAAKY, KOMW Ons AOCATHEHHA METU
HeobXxigHO NPOHWKHYTK BCepeaunHy o6’ekTy (ins Kino, ins Theater, in die Kirche). Kpim
TOro in BUKOPUCTOBYETBLCS 3 TOMOHIMaMu, SIKi BXMBAKOTLCA 3 O3HAYEHUM ApPTUKIMEM,
TOOTO 3 reorpadiyHMMM Ha3BaMK YONoBiYOro Ta XiHo4yoro poay (in den Irak, in die
Schweiz, in die USA). 3 6inbuwicTio reorpadiyHnx HasB, SKi B HiMELUbKi MOBI
cepegHboOro poay, BXMBaAeTbCA npuiMeHHUK nach (nach Rom, nach Deutschland).
MpoTe, konu Mn roBopumo Npo micuenepebyBaHHA B KpaiHi, B HAceNeHoMy MyHKTi, TO
BXMBaeMo npunmeHHuk in (in Deutschland).

TemnopanbHi NPUAMEHHUKW B HIMELbKIn MOBI MOXYTb BUpaxaTu 4acosi
BiQHOCWMHM i no3Ha4aTn abo Touky B yaci (Zeitpunkt) abo 4acoBy NpPOTSXKHICTb 4M
nepiog (Zeitdauer)[7, c. 70-71]. Takum 4nHOM, TemnopanbHi NPUAMEHHUKA MOXHAa
noAinuTu Ha Agi rpynu:

1) IPUAMEHHMKM, LLIO NO3HaYaTb TOYKY B Yaci:

a) BignoeigawTe Ha nuTaHHa wann? an, bei, nach, vor, zu (3 gaBanbHUM
BigMiHKOM); gegen, um (i3 3HaxigHUM BigMiHKOM); 6)BigNOBigalOTb Ha NMUTaHHA Seit
wann? seit, von (3 gaBanbHUM BigMiHKOM); ab (3 3HaxigHUM uu [AaBanbHUM
BigMiHKOM); B)BignosigaoTb Ha nuTaHHa auf (fur) welchen Zeitpunkt? zu,(bis zu) (3
AasanbHUM BigmiHkom) auf, gegen, in, dber, fir, zwischen (3 3HaxigHUM BigMiHKOM).

2) NPUAMEHHUKM, AKi NO3HaYalTb YaCOBY NPOTSXKHICTD:

a) BignoBigatTb Ha NUTaHHA wie lange? seit, unter (3 gaBanbHUM BiAMIHKOM);
bis, (ber, durch (i3 3HaxigHMM BigmiHkOM); 6)BignoBigaldoTe Ha NUTaHHS wann?
wéhrend (3 pogosuM BigMiHKOM), bei, unter (3 AaBanbHUM BiOMIHKOM).

YacoBi NPUAMEHHMKM BXMBAKOTbCA 3 TemnoparnbHUMK, nogiioBumm abo
AKICHAMW iIMEHHUKaMK, MpW LbOMY CMOCTepiralnTbCA MNeBHI OOMeXeHHs y BMOOPpI
NPUAMEHHWUKIB 3 KOXXHUM 3 TUMIB iMEHHUKIB. KpiM TOro, ogHi 1 Ti XX iIMEHHUKM B OEAKMNX
BUMAAKaX MOXYTb MPOSBAATU Pi3Hi sKOCTi, TOGTO nepexoguTu 3 rpynu B Tpymny.
MpuMMMEHHMKN B LIbOMY MpoOLeCi BifirpalTb BaXNMBY pofb, OCKINbKW BOHWM B CBOIN
CeMaHTuLi MIiCTATb iHdopMaLilo Npo Te, SKNA caMe KOMMOHEHT CuTyaulii BUXoAUTb Ha
NnepLUUI NaH B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BUMNAAKY.

Tak, Hanpuknag, NPMAMEHHUK an BXMBAETbCA 3 iIMEHHUKaMU, AKi NO3HavyalTb
nepiogn gH4a (am Vormittag), gHi TwxHa (am Dienstag), gatm (am 10.2.1898), cBsATKOBI
aatu, ane imeHHuK die Nacht BxuBaeTbcs 3 npuilMeHHukoM in (in der Nacht).
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MpuIAMEHHKK in, SK NpaBuUIo, BKa3ye Ha Nepiod 3 KOHKPETHOK KiNbKiCTH 4vacy
abo Tol NMpPOMIDKOK Yacy, Yyepes skl BigbyaeTbecsa skachk nogis. NpuiAMeHHKK in BXK-
BaETbCH 3 TaKUMU iMEeHHMKamu, Sk TwkaeHb (in der ndchsten Woche), Ha3Bu micauis
(im September), Haseu nip poky (im Frihling), Ha3su gecatunite (in den 70ern), Ha3Bwn
ctoniTb (im 19.Jahrhundert), konu rosopumo npo manbyTHe (im néchsten Jahr).

MpumeHHUK nach nokasye, WO oaHa Ais BiabyBaeTbca nicns iHWOI Aji, ska
BiaGynacs paHiwe, nicnsa sKkoicb noAii abo No 3akiHYEHHIO NEBHOrO CTPOKY. [pomixok
Mk oboma gismm moxe 6yTn HeobmexeHnm: 100 Jahre nach seinem Geburtstag.

MpumeHHuK (ber nokasye, WO Ois BUXOAWTb 3a paMKu AaHOro nepiogy 4acy,
MEeXaMWn SIKOr0 € MOMEHT ChifkyBaHHA abo AKMN-HeOydb MOMEHT Yy MWHYMOMY 4u
ManbyTHbOMY.

Konu mun BKasyemo Ha KiHLEeBY TOYKY B Yaci, TO BXMBAEMO MPUAMEHHUKM ZU Ta
fiir — do Ta Ha. OcobnuMBICTIO NPUAMEHHMKA € Te, Lo BiH BKA3ye Ha NEBHUIN NPOMIKOK
yacy, nepepnbadeHnn anga Gyab-aKoi Aii, a TakoX BUpaxae MOHATTA “A0 MEeBHOro
CTPOKY” Mpwu NigroToBLi Ao neBHoT noaii [4].

Konu mn BKasyemo Ha BUXiAHY TOYKY B Yaci, TO BXXMBAEMO MPUAMEHHUKN Von,
seit, ab - 3. B YacoBOMy 3HA4Y€HHI NPUAMEHHMK VON BKa3lye Ha BUXiAHY TOYKY B 4aci,
BiJ AKOI MOYMHAETBLCA Aisl, IKa 060B’A3KOBO 3aBEPLUYETHCS O MOMEHTY CifKyBaHHS.
Konn pis TpvBae [0 MOMEHTY ChifKyBaHHSA, TO BXWBAETbLCA MNPUMAMEHHUK Seit.
MpuiiMeHHKMK ab no3Ha4ae Yyac 3 NeBHOrO MOMEHTY B MaiOyTHLOMY.

Konn mun BkasyeMo Ha iHTepBarn 4acy, TO BXMBAEMO NMpUMEHHUKKN bis Ta auf -
do. lMpu ubomy MOBa nge nNpo iHTepBan MiX NoAigMu, 0gHa 3 SKUX € BiANPaBHOLO i
cniBnagae 3 MOMEHTOM KOMYHiKauii, a gpyra BiadygoeTbCcs 4Yepe3 MeBHUN MPOMIKOK
yacy. lNpuiMeHHUK auf He BM3Ha4Yae TPMBaAMICTb LbOro NPOMIKKY Yacy, Taka iHdop-
MaLisi, 9K NpaBUIIO BHOCUMTbLCHA KOHTEKCTOM abo cutyaudieto: Auf Wiedersehen! (o
nobayerHs!). TpuBanicTe NPOMKKY Yacy abo mexy B 4Yaci BU3Havyae NpuUnMeHHuK bis,
AKUN BXMBAETLCH 3 KaneH4apHUMU iMEeHHMKaMWM (3 HyNbOBUM apTUKIIEM) YW NPUCHIB-
HUKoM: bis morgen (8o 3aempa), bis 2Uhr (8o 2 200uHu), bis Dienstag (0o siemopka).
3 iMeHHVMKamu, WO MNo3HayalTb MNOAil Ta SAKICTb, BXMBAETLCA MPUAMEHHMK bis B
NO€eAHaHHI 3 MPUAMEHHUKOM ZU, MPU LbOMY MiOKPECNIOETLCA MPAHUYHICTL, HANGiNbL
KiHUeBa TOYKa B Yaci. IMEHHUKM NpW LIbOMY BXUBAKTLCA 3 O3HA4YEHUM apTuknem: bis
zur Nacht (0o Houi), bis zum néchsten Treffen (0o HacmynHoi 3ycmpidi).

MpuiimeHHukn auf, bei, wdhrend BKa3yloTb Ha 4acoBWIA MPOMIKOK, KON BOHU
BXWUBAKTLCA 3 iMEHHMKamM, SKi no3HayatoTb nogii: die Fahrt, die Reise, der Weg.
MpunmeHHUK bei nigkpecnioe HeTpMBanicTb , TUMYacoBuN abo BUNAAKOBUN XxapakTep
AiSnNbHOCTI, 3a NeBHMX OOCTaBMH TakoX TOYKY Bigniky onda Aii B pedeHHi: bei ihrer
Hochzeit. TMpuimeHHuk wédhrend BKasye Ha NPOTAXKHICTb, TpuBanictb fAii, WO
BinOyBaeTbcsa. B uin dyHkuil wdhrend HabnuxkaetTbca 00 3HAYeHb MPUUAMEHHMKA in,
npoTe BiH BXMBAETbCA NuLle 3 iMEeHHMKamK, Lo no3HayaloTb nofil Ha BigMiHy Bifg
NPUAMEHHMKA N, SKUN BXUBAETBLCA 3 yCiMa TpbOMa Tunamu iMeHHUKIB. MpuUMeHHUK
in BBOAWTb MPOMIKOK Yacy, akUEHTYuM MNpy LUbOMY KiNbKICHUM acnekt, To6To
nepegaeTbCd iHopmaLis Mpo CTPOK Aii Ta BKa3yeTbCH Ha nNepioguyHIiCTb Aii uv noair,
nokasyt4m sk 4acto BOHa BiabyBaeTbcs. Kpim TOro npuiMeHHMK in BKasye Ha
nepebyBaHHA B MeXax BKa3zaHOro NMPOMDKKY 4Yacy Ha MpoTs3i BCbOro nepioay, B TOM
Yyac sk npunmeHHuK wéhrend Bkasye nuvlie Ha YacTUHY Lboro nepiody: in den Ferien,
wéhrend der Ferien.

MpUIUMEHHMKN 3 aDCTPaKTHUM 3HAYEHHAMWN MOXYTb BKa3yBaTu Ha:

a) cyMicHicTb abo BiaCyTHICTb cymicHoCTi: Er arbeitet immer mit seinem Freund.
Ich werde ohne dich nicht fertig; 6) ymoBy, skoi HeobxigHo poTpumyBaTuck: Wir
vermischen diese Fliissigkeit unter Erhitzung bis auf 90°; B) yMOBY, BCynepey sKiii
BinOyBaeTbecsa gia: Trotz des Sturmes erreichte das Flugzeug sein Ziel; r) 3amiHy,
3MiHy, 0OMiH: Heute werden wir statt eines Vortrages zwei héren; o) cnpsimyBaHHs Aii,
I npusHadeHHs: Ein Geschenk fiir die Kinder. Wir riickten gegen den Feind aus;
e) kinbkicTe, Mipy: Die Menschen kamen zu Tausenden; €) matepian, cknag: Das
Gebéude ist aus Eisenbeton; x)3acib, iHCTpyMeHT, ginoBy ocoby B MaCMBHOMY CTaHi:
Wir bearbeiten das Feld mit Traktoren. Das Kraftwerk wird durch Wasser in
Bewegung gesetzt. Der Kranke wurde vom Arzt behandelt; 3) npuunHy, mety: Er
zZittert vor Kélte. Wegen seiner Krankheit hat er viele Stunden versdumt; n) cnocoby
aii: Er spricht in Rétseln. Er ist auBer Fassung [8, c. 247-248].
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YTOUHIOIOUM Ta KOHKPETU3YIOUU XapakTep 3B’SI3Ky MK CroBaMu Y pPeyveHHi,
NPUAMEHHUKN [OOMOBHIOKTb CUCTEMY BiAMIHKIB. KOXeH npunMeHHUK notpebye
NeBHOrO BifIMiHKa iIMEHHMKA Y1 3alMEHHUKA, 3 AKMM BiH BXMBAETLCA. Lle HasnBaeTbCs
KepyBaHHAM NpUNMEHHUKA. BinbLUiCTe NPUNMEHHUKIB 3aBXAN KEPYIOTLCA OOHUM | TUM
Xe BigMiHkoM. [MpoTe aesdki NPUAMEHHMKN MOXYTb KepyBaTu PisHUMU BigMiHkamu. 3
TOYKW 30pY KEpPyBaHHS NPUIAMEHHMKN NOGINAKTECA Ha YOTUPW Fpynu:

a) NPUAMEHHMKKM, WO KepywTb podoBMM BigMiHKOM: abseits, abziiglich,
angesichts, anhand, anldsslich, anstatt, anstelle, aufgrund, ausgangs, ausschlie3lich,
aullerhalb, beiderseits, betreffs, bezlglich, diesseits, einschlielllich, halber,
hinsichtlich, infolge, inmitten, innerhalb, jenseits, kraft,, ldngs, laut, mangels, mittels,
oberhalb, seitens, seitlich, statt, trotz, um...willen, unbeachtet, unfern, ungeachtet,
unterhalb, unweit, vermdége, vorbehaltlich, von... wegen, wéhrend, wegen, zeit,
zufolge, zu(un)gunsten, zuzliglich, zwecks.

©0) NpMIAMEHHMKN, LLIO KepyloTb AaBanbHUM BigMmiHKOM: aus, auller, bei, binnen,
dank, entgegen, entsprechend, fern, gegentiber, geméaRl, mit, mitsamt, nach, néchst,
nebst, samt, seit, von, von...aus, von...heraus, zu zufolge, zuwider.

B) NPUAMEHHWKM, IO KEPYKTb 3HaxigHUM BiAMIHKOM: bis, durch, fiir, entlang,
gegen, ohne, per, um, wider.

r) NMPUAMEHHWKW, IO KepylTb AaBanbHUM abo 3HaxigHum BigmiHkoMm: ab, an,
auf, hinter, in, neben, (iber, unter, vor, zwischen. Konn no3Ha4aeTbcsl MicLie po3Taluy-
BaHHS1, NepebyBaHHSA B SKOMYCb NPUMILLIEHHI, MiCLi i MO)XXHA NOCTaBUTM NUTAHHS WO?
— de?, ToAi Ui NPUAMEHHWUKM BXUBAKOTbLCA 3 OaBanbHUMM BigmiHkom. Komnu nosHa-
YaeTbCs 3MiHa Micud, MYHKTY abo NPUMILLEHHS | MOXXHA NOCTaBUTM NUTaHHSA wohin? —
Kydu? , Toai Ui NPUAMEHHMKIN BXMBAIOTLCA 3 3HAXigHUM BigMiHKOM.

Mpn nepeknagi NPUAMEHHUKIB 3 OOHIET MOBW Ha iHLWY Cnig 3BepTaTu yBary sik
Ha NEKCUKO-CEMAHTMYHI 3HAYEHHS CniB, TakK i Ha TXHi rpamaTudHi BnacTmBocTi. Mix
rpamMaTM4yHUMKU BRacTUBOCTAMMW HIMELbKOI Ta yKpaiHCbKOi MOBM iCHye Garato cninb-
HOro Ta BiAMIHHOrO. B ymMoBax BIAMIHHOCTI rpamMaTUYHUX BRACTUBOCTENW MOBHUX
OAMHMLb B HIMELIbKIA Ta yKpaiHCbKi MOBaxX BUHUKAOTb YCKNAAHEHHS, WO NOB’si3aHi 3
nepeTBOPEHHAM OKPEMMUX FpaMaTUYHUX OAMHWUUL (MOPOIOriYHI NepeTBOPEHHS Ha
OCHOBi CNnoBOPOpM) Ta CKMageHWX rpamMaTUYHUX OAMHMLUL (CUHTaKCU4YHi nepeTBo-
PEHHS HA OCHOBI CIIOBOCMONYYEHb Ta PEYEHD).

AHani3yloum TEKCTU Ha OCHOBI MOP(OMOriYHMX Ta CUHTaKCUYHNX NEepPeTBOPEHb
MW Ha3BeMO nuLie gesiki cnocobu nepeknagy NpUAMEHHUKIB.

Himeubki NpocTi iMEHHUKK, WO HanexaTb A0 MPUMAMEHHUKIB AAaBHLOMO Kracy,
CMiBBIAHOCATLCH 3 NPUAMEHHUKaMMK YKPaTHCbKOI MOBW | Npyv nepeknagi MatTb MOBHI
BiQNOBIOHUKM: MNOAiIOHI rpaMaTuyHi BMACTUBOCTI Ta JIEKCUKO-CEMAHTUYHI 3HAYEHHSA
cnie: in den galvanischen Elementen.... — 8 2anb8aHiYHux enemeHmax... OpgHak
iCHYIOTb TaKOX i iHLLI MOXIMBOCTI Nepeknagy NpocTux NPUAMEHHUKIB, SKi BXUBaOTLCA
Y HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX.

MpuimeHHKWK bei Ha novaTky ab3auy abo peyeHHs, a TakoX B CepeauHi peyeH-
HA MOXe nepeknagatucs yKpaiHCbkow MoBow rpu (Bei  entsprechender
Wérmeddmmung... - [pu eidnosidHiti menmnoizonsyii...) Ta y abo 8, konu nepe-
AaeTbCs 3HayYeHHs npuHanexHocTi (-bei beiden Modellen — 8 o6ox modensx), Ta npu
abo nid,konu naetbca Npo 6yab-aki obctaBuHm (bei hoher Wirkung — npu eucokomy
ensusi).

MpunmeHHukn durch Ta infolge MoXyTb NepeknagaTucs YKpaiHCbKOH MOBOKO
3aedsKu, eHacnifok, 4yepe3 (W0), AKi MalTb CUHOHIMiYHUIA XapakTep. OpHak vy
BXXMBaHHi HiIMELbKUX NPUIAMEHHMKIB iCHYOTb po3bikHOCTi. MNpuiiMeHHnk durch BxuBa-
€TbCHA Mepen iIMEHHWKOM, Lo o3Havae 3acib Ans JocArHeHHs ycnixy. [puiMeHHuK
infolge cToiTb Nepen crnoBom, sike 03Havae NpuyMHy abo nepenbaveHHs, Wo 3yMOoB-
nNoeTbes Byab-AKUM ABULLIEM, NOZIELD, a HE NPEAMETOM YU iCTOTOH.

MpuiiMeHHUK von GaraTto3HaudHuiA | NepeknagaeTbes 6i0, i3, 3 NPU 3a3HaYeHHi
po3Mipy, CyMn, Ta NPUAMEHHUKOM PO MNPU BUKOPUCTAHHI 3 HU3KOK IMEHHMKIB Ta
piecnie: in Abhédngigkeit von der Wasserhérte... - 8 3anexHocmi 8i0 »opcmkocmi
800u... B nacMBHUX KOHCTPYKLIAX vOn pa3oM 3 iMEHHUKOM nepeknagaeTbcsa yKpaiH-
CbKOI OpyaHuUM BigmiHkoM: Ein neues Mel3verfahren wurde von dem jungen Forscher
entwickelt. — Hosul crioci6 eumiptogaHHs1 6y po3pobrieHuli Mo100uUM AOCTIOHUKOM.
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Xoua npunmeHHukn gemdal, laut, nach, zufolge nepeknagalTbcs GK 32i0HO,
8i0rogiOHO, NMpoTe iCHYITb BIAMIHHOCTI Y iIXHBOMY BMKOPMCTaHHI B HiMeLbKii MOBI.
MpumeHHUK geméR o3Hayae BiANOBIAHICTb, WO HE MOB’A3aHa 3 TOYHWM TEKCTOM.
Laut BXMBaeTbCS 3 IMEHHUKOM, SIKMA O3HA4a€e LIOCb HamvMcaHe 4u ckasaHe. [lpun-
MEHHMK nach BXMBaeTbCA ANS HeWTpanbHOro nepekasy TekcTy. Zufolge osHavae
pesynbTat abo BUCHOBOK.

Mpn nepeknagi HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB AOCUTb 4acTo MNPUAMEHHUKOBUM
CMOMy4YeHHAM B HiMeLbkin MOBi BignoBigawTb OE3NPUAMEHHUKOBI CMOMYYEHHSA B
yKpaiHCbKin MOBI. Hanpuknag, cnony4yeHHsaM npuriMeHHuKiB von Ta flir 3 iMeHHukamm
B HiMeLbkih MOBI BignoBigae poaoBuMn BiAMIHOK B yKkpaiHCbkin moBi: Gesetzliche
Grundlage fiir Einsatz von Ultrafiltrationen... - 3akoHoO0ag4a 6a3a 0risi 3acmocys8aHHs
insmpauji...

[MpoaHanisyBaBLIM HAyKOBO-TEXHIYHI TEKCTU HIMELbKOK MOBOK  3aranbHUM
obcarom 3501 cnoso, My BCTaHoBUNK, WO 6yno BXuTo 334 NPUAMEHHUKOBI
KOHCTPYKUil. HanyacTiwe B HiMeLbKMX TeKCTax 3YyCTpidaeTbCs NPUMMEHHUKOBA
KOHCTPYKUiA 3 gaBanbHUM BiAMIHKOM (64%). JocuTb 4acTo 3yCTpivaeTbCHA TakoX
NPUAMEHHUKOBA KOHCTPYKLiS 3 3HaxigHMM BigMiHkoM (33,2%). BigHOCHO Many yacTky
CTaHOBMATb MPUNMEHHMKOBI KOHCTPYKLT, SKi BUMaratoTb pogoBoro BigMiHKy (2,8%).
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BMNAMB MDKKYNbTYPHOI KOMYHIKALIIj HA CTAHOBJEHHA
IHTEP’EKTUBHUX OAUHULIb B AHTTTIMCbKIN MOBI

Ikantok J1. M.

Y cmammi po3ansdarombcsi Oxeperna rnoxo0XXeHHs 8ueykie y 0aeHbO-, cepeOHbO-
ma paHHbOHOB80AaHesilUChKIl Moei Ha Mamepiani nekcukoepaghiyHux dxepern. Busie-
J1leHo meHOeHUito 00 36inbUWEHHS KillbKoCmi MOBHUX 3acobi8 8uUpaXKeHHs1 suayKig y
rpoueci cmaHoeneHHs U po38UmKy aHasilicbKoi Mosu 8i0 daeHboaHasilicbKoi 00
paHHbOHOB0aHanilcbKol. [JoeedeHo, Wo MiKKY/IbmypHa KOMyHIKauis mana He3Had-
Hul 8riu8 Ha CmMaHoOBJIEHHS IHMepP eEKMUBHUX 0OUHUUbL 8 aHarlilChKili MO8i.
Knioyoei criosa: suayk, 3ano3uyeHHs, 0agHboaHanilicbkka Mosa, cepedHboaHarlil-
CbKa Moea, paHHbOHO80aHeailicbkka Mogsa

B cmambe paccmampugaromcsi UCMOYHUKU MPOUCXOXOeHUs1 mexdomemul 6
OpeesHe-, cpedHe- U paHHEHOB0AH2/1ULICKOM SI3bIKe Ha Mamepuarie sieKcukospagu-
YyecKux ucmoyHukos. OnpedenieHO meHOeHUUK K y8erluyeHUro Kosudecmsa $3bi-
KoBbIXx cpedcme ebipakeHUs1 MexxdomMemull 8 rpouecce CmaHo8/eHUs U pa3eumusi
aHenulickoeo si3bika om OpesHeaHesnulickoeo 00 paHHeHo8oaHeanulickoeo. [oka-
3aHO, YMO MEXKy/IbmypHasi KOMMYyHUKaUuusi uMesia He3Ha4YumesibHoe 6/IUsiHUe Ha
CmaHo8/1eHUEe UHMEPBEKMUBHbLIX €0UHUL 8 aHe/lUlICKOM 53bIKe.

Kntoueebie crniosa: mexdomemue, 3aumMcmeosaHue, OpesHeaHa/ulCKUl S3blIK,
cpeOHeaHanulicKuli S3blK, paHHeHO080aHa/UUCKUL A3bIK.

Based on the lexicographical resources, the article deals with the sources of origin
of interjections in Old, Middle and Early New English. The tendency towards the
increase in the number of the interjection linguistic means has been revealed in the
process of the English language development from Old English to Early New
English. It has been determined that intercultural communication had little influence
on interjections in English.

Key words: interjection, borrowing, Old English, Middle English, Early New English.

mobGanisauis HeBNWHHO Haknagae CBi BIAOWTOK Ha BCi acnekTn cyyYacHoro
XUTTS, WO NpU3BOOUTL OO0 BMBEOEHHS MiDKKYNbTYPHOI KOMYHiKauii sik npegmeTta
HayKOBOro AOCHISKEHHS Ha BULLMIA LWabernb. Xo4a MiKKyrnbTypHa KOMyHikauis i Buaga-
€TbCHA HOBITHIM YTBOpPEHHAM, OfHaKk MpobnemMu, siKi BOHa po3rnsigae, iCHylTb, Ha
Hawy AYyMKY, 34aBHa 3aBASKU iHFEPEHTHOMY OaXXaHHIO MOOUHW 3MiHIOBATU CBOE
MicLle MPOXUBAHHA.

MUTaHHA MiIXKYNbTYpPHOI KOMYHiKauil Ha TepeHax BpuTaHCbKMX OCTPOBIB €
aKTyanbHUM LLOHaMeHLwe 16 CToNiTb, NOYMHAKYM NITOYNCIEHHA 3 V CT. H. €., 3 Npu-
XOOOM repMaHCbKuX MremeH, SKi CNPUYMHUIM 3MIHM HEe TifTbKU B CUCTEMi CYCNifbHOro
nagy, ane n B OCHOBHOMY 3aco0i KOMyHikauii — moBi. poTe, cyTTEBUX 3MiH aHrmin-
Cbka MOBa 3asHana He Yy roMOreHHoMy pAaBHboaHrnincekomy (OA) nepiodi, a B
cepegHboaHrnincekomy (CA), SKMM MOYMHAETLCA 3 HOPMAaHACBHKOrO 3aBOKOBaHHSA B
1066 p. i 3aKiHYYeTbCHA NOABOK KHUrOAPYKYBaHHA B BputaHii y 1474 cT. 3 npuxogom
HOpPMaHIB aHrnicbka MoBa nonagae nig KapkonoMHUN BNNUB hpaHLy3bKoT MOBMU, LLIO
M Joci BigyyBaeTbCA Ha BCix Ti piBHAX. Y paHHboHOBoaHmicbkun (PHA) nepiog
npobrneMa MOBHMX KOHTAKTIB He 3HMKae, OAHaK aHrniicbka MoBa 3HOBY HabyBae
odilinHOro craTtycy, Lo MPU3BOAUTbL A0 YCTaNEeHWX MOBHMX HOPM, a 3 HabyTTaMm
MiXKHApOZHOro CTaTyCy 3AINCHIOE 3HaYyHWMM BNNMB Ha iHWi moBu. Cepep MneKkcuko-
rpaMaTu4HUX OAMHUUbL, Ae Bigdyrnucsa iCTOTHI 3MiHW, BUAINSAEMO BUTYKM, siki € CBOrO
poay MOBHUMMW yHiBepcanisiMu, npuTamaHHumMmn byab-skin MoBi Oyab-aKkoro nepiogy.

MeTa Hawoi cTaTTi — BU3HAYeHHs BMMAMBY MIXKKYNbTYPHOI KOMYHiKauil Ha
CTaHOBJIEHHSI IHTEP'EKTUBHUX OA4MHULb B AaBHbOAHITIINCBKIA, CepeaHbOaHrTIiNChKIA Ta
PaHHbLOHOBOAHININCBKIN MOBaX.
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MeTta nepegbadae po3B’si3aHHA TakMxX 3aBAaHb: MpoaHanisyBaTu Lxepena
NMOXOKEHHHA BUrYKIB Y TPbOX OCHOBHUX Mepiofax PO3BUTKY aHrMincbkoi MOBM Ta
onucaTtu BMASIMB MiXKKYINbTYPHOI KOMYHiKaLUil Ha IXHE CTAHOBMNEHHS.

Mwn 3BepHynuca BnacHe A0 [iaXxpOHHOrMO acnekTy BMBYEHHSA LbOro SBMLIA,
OCKINbKM  AOCRiAKEHHS BUrykiB 30e6inblioro  34iMCHI0ETECS  MOBO3HaBLSMU B
CUHXPOHHIN NAOLWMHI, a ANHaMiKa CTaHOBIEHHS 3anuaceTbCa No3a IXHbOK YBarolo.
Ak 3ayBaxye B. B. JleBuubkui, “nvie CMHXPOHHUIW aHania mMoBu pobuTtb Ti onuc, a
OTXe, N Ni3HaHHS He TiMbKN HEMOBHUM, He TiNbKWU OCUTb NPUBNN3HMUM i YMOBHUM, ane
1 3HAa4YHOI Mipoto cnoTBopeHuM” [2, ¢. 13].

MaTepianomM Haworo JOCRIAXKEHHSA CryryBanuM CNOBHUK OaBHbOAHMMIMCHKOI
moBu “Bosworth-Toller's Anglo-Saxon Dictionary”, cnoBHuWK cepenHbOaHrMINCbKOI
moBu “Middle English Dictionary” (eneKTpoOHHWUI CITIOBHUK BifTbHOrO KOPWUCTYBaHHSI) Ta
CNoBHUK aHrnincekoi moen “Oxford English Dictionary”, 3 sikux MeTogoM CyuinbHOI
BubBipkn 6yno sunydeHo 41 JA suryk, 153 CA Burykn i 246 PHA Burykis.

MigBanuHM BUBYEHHST BUTYKIB 3aKnanu siK BiTYM3HSAHI, TaK i 3apybikHi NMiHrBicTH,
cepen Hux: O. MNotebHs, O. MNewkocbkun, O. WaxmaTos, J1. Lep6a, B. BuHorpaaos,
P. AkobcoH, O. Kybpskosa, O. 'epmaHoBuy, |. LLesueHko, L. banni, XK. BaHgpiec,
A. Bexbuubka, C. 'pinbaym, O. EcnepceH, [x. Iy, . MNaynb Ta iH.

HesBaxatloum Ha Yacom fiameTpanbHO NPOTUNEXHI NOrMsAM Ha YaCTMHOMOBHY
npupoay BUrykiB (ogHi ByYeHi — ®. Ameka, A. Bexbuubka, [. YnkiHc, Y. CTiBEHCOH,
|. LLleB4eHKo TOWO — BBaxawTb X OKPEMOK 4acTuMHOK MoBW, a iHwi — E. Canip,
E. locbcoman, P. Tpack i T.A. — 3anepeyytoTh L0 TOUKY 30pYy), HAayKOBLi AiiLInM 3roau,
WO BWFYKN € KOHTEKCTyarbHO-0OYMOBMEHUMU OAMHULAMMW, LIO CHPUYMHAE iXHE
BiAMIHHE TRNyMayeHHs Yy Pi3HWX KOHTeKcTax. 3BigCKM BUrykM MOXYTb nepegaBaTtv sK
NPUEMHI (3OUBYBaHHS, pPafiCTb, 3aXOMNMEHHS, 3a[0BOMEHHs, MoxBany i T.4.), TakK i
HenpueMHi emolii (rHiB, po3gpaTtyBaHHS, CyM, Big4al, rnysyBaHHs, oruay, cTpax i
T.4.), @ TaKOX BXmBaTUCA 6e3 emouinHoro 3abapsneHHs. My BU3HAYaEMO BUTYKM SK
ABTOHOMHI NEKCUKO-rpaMaTuyHi OguHMULI, WO crnyxaTb AN BUPaXEHHA eMOLiNHNX
peakui agpecaHTa Ha HaBKOMULLIHIO QiNCHICTb.

Ak Bxe 3ragyBanocs, 3rigHO 3 JaHumu cnoBHukiB, y A mosi € 41 suryk. Lo
CTOCYETbCA [Kepen MOXOMXKEHHS UMX iHTEP’EKTUBHMX OOMHULb, TO Y CIOBHUKY
“Bosworth-Toller's Anglo-Saxon Dictionary” uen acnekt He BWCBITNIOETbCS, NPOTE
3BaXkaloum Ha iCTOpUYHI nogji uboro nepiogy, npunyckaemo, wo A Burykm — crioea
abo repmaHCbKOro MnOXOmKeHHsi, abo € 3BykoHacnigyBanbHumu. OpHak, CNOBHUK
aHrnincekoi moBu “Oxford English Dictionary” MICTUTb NpuKnagn BXMBaHb OBOX
BUIYKiB NMaTUHCBLKOro Yn rpeLbKoro noxomxeHHsa B [1A nepiogi, a came:

(1) Osanna [Lindisf. la hael wusij] sy 7 eblestod se pe com on drihtes naman...
(Ags. Gosp. Mark xi. 9, 10)

(2) God herzende & hyne eac bletsizende. Amen. (Ags. Gosp. Luke xxiv. 53)

Mpuknagm (1) i (2) HeaBO3Ha4YHO BKa3ylOTb Ha Te, WO BUrykn hosanna! i amen!
YBIALLNM OO0 cKnagy aHrmincbkoi MOBM 3aBOSKW BMPOBAKEHHID XPUCTUSIHCTBA Ta
nepeknagy bibnii aHrnincekoo MoBoto.

Mwu TakoX SONYCKaeMo, L0 HOCii AaBHbOAHIMINCBKOI MOBM Y CBOEMY LLOOEH-
HOMY CMifIKyBaHHI TakoX BXMBanu BUIYKW 3 KENMbTCbKMX MOB, MPO IO CBigyaTb OaHi
aHanisy crnoBHuKa cepeHboaHrnincebkol Moy “Middle English Dictionary”, BignosigHo
0O sKkux mrkepenamu noxomkeHHss CA BUrykiB € gaBHbOaHrmiicbka, AaBHbOpaH-
Ly3bKa, AaBHbOCKaHAMHABCbKA, JTATUHCbKA, CepefHbOBiYHA NATUHCbKA, KENbTCbKa,
WoTNaHAckbka renbcbka, ipraHAcbka rernbcbka, cepefHbOoHigepnaHAacbka, OaBHbO-
icnaHacbka n aHrno-dpaHuysbka moBu. Kpim Toro, YactuHa CA Burykis, sk i B A
nepiog, € 3ByKoHacnigyBansHUMMU.

[aBHboOaHrMincbka MOBa € OCHOBHUM [xepernom noxomkeHHs CA Burykis. I3
153 npoaHanizoBaHUX oAMHULL 72 BUrYKM MatoTb AaBHbOAHrMincLke KopiHHa. Cepen
iHLIMX MOB, SIKi TAKOX BUCTYMNalTb AkKepernom noxomkeHHs CA iHTep’eKTMBHMX oau-
HUUb, OaBHbOMpaHLy3bka MOBa 3avMae neplly nosuuito. Y Hawin Bubipui Hanivy-
etbca 39 BurykiB, WO MalwTb [AaBHbOMPaHLy3bke KOpiHHSA, 15 — naTWHCbKOro
NMOXOPKEHHS, 7 — OAaBHbOCKAHOWHABCbKOro. Pewta MOB 36araTunu cuctemy BUryKkiB
cepeaHboaHrnincbKkoi MoOBM ofHielo abo gBoma nekcuyHuMu oanHuusmn. Haeegemo
AeKinbka npuknagis i3 3ano3n4yeHnMmn iHTEpP’ eEKTUBaAMI:

(3) Allas..the day that | was born! (Chaucer LGW (Benson-Robinson), 658)
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(4) O, Thomas, le vous dy, Thomas, Thomas! This maketh the feend..'Now,
dame,' quod he, 'now le vous dy sanz doute, Haue | nat of a capoun but the lyuere.'
(Chaucer CT.Sum. (Manly-Rickert), 1832)

Mpuknaam (3) i (4) npeacTaBnsAOTb BUNYKM AaBHbOMPAHLY3bKOro NOXOMKEHHS
alas! — onga BMpa)keHHs Xant, CyMy, COPOMY, a Takox je-vous-dil — anga nigcuneHHs
TBEPAXKEHHS.

(5) Men..blasfemyden hym..seyinge, Vath, or fie, to thee, that distroyist the
temple of God.” (Wycliffite Bible, Mat. 27: 40)

(6) Eya, my lorde god..whan pou shalt come in to myn herte, all myn inwardes
shal ioy. (Imitation of Christ, 70/5)

Burykn vath! ta eyal natmHcbkoro noxomkeHHss y npuknagax (5) i (6),
BXWBAIOTLCA ANA nepeaadi pisHMX eMOLIN AK NO3UTUBHUX, Tak | HEraTUBHUX.

(7) 1l hail, by god, Aleyn, thow is a fonne! (Chaucer CT.Rv. (Manly-Rickert),
A.4089)

Mpuknag (7) MiCTUTb BUryk OaBHbOCKAHAMHABCLKOrO noxomkeHHa ille hail!,
AKWIA € BUT'YKOM MPOKNSATTS.

Cnig Takox 3a3HaunTy, WO 3arno3nYeHi BUryky Cronyyvanucs Takox 3 BUrykamm
BNnacHe cepefHbOaHIMINCLKOI MOBW, YTBOPKOKOYM MPU LbOMY HOBI iHTEP EKTUBHI
OOMVHWLUI, Hanpuknag:

(8) A, mercy! swete lady dere.(Chaucer BD (Benson-Robinson), 108)

(9) Lo deale, hwet he seid! (Ancr.(Corp-C 402), 98a)

Y npuknagi (9) 6aunmo crnonyyeHHsa ABox Burykis lo! i deale!, aki BxuBatoTbCA
SIK OfHa iHTep’eKTUBHA oAuMHWLSA | NepedaloTb Hedosipy. Buryk deale! uikaBuin Takox
TUM, LLO BiH CKNagaeTbCsl 3 ABOX NEKCUYHNX OOUHULL — OAaBHbOMPaHLY3bKOI Nekcemm
dea Ta gaBHbLOAHTMINCLKOrO BUrYKY 13!,

OTKe, OCHOBHWUM [DKEPENOM MOXOOXKEHHSA CepeaHbOaHIIINCLKMX BUIYKIB €
AaBHbOpaHUy3bka MOBa. FK MM BXe 3asHadvanu, y Hawin Bubipui Hanidyetbcs 39
BUIYKiB, WO MalOTb AaBHbOdPaHLy3bke KOpPiHHS. Llen dakT € 3akoHoMipHMM, Bepyun
A0 yBaru iCTOpu4Hi nogii Toro 4yacy, a came — HoOpMaHACbKe 3aBOHBaHHA AHMIT y
1066 p., wo crano nodatkom nepiogy CA MOBM i NaHyBaHHAM (PpaHLy3bKOi MOBU Y
Pi3HOMaHITHUX cdepax XUTTS ToroyacHux bGpuTaHuiB. Pe3ynbTaToM MOBHWMX KOH-
TakTiB TOro nepiogy crtano 36araydeHHsi aHrMiNCcbKOi MOBW, OCKINIbKM MOCWUNEHI MOBHI
KoHTakTn, 3a M. |. IcaeBum, BeayTb OO0 B3aemosbaraveHHsi, TO6TO OBOCTOPOHHLOIO
3aCBOEHHS MOBaMMW MEBHUX NEKCUYHUX €MIEMEHTIB, AKi NiACUNIOTE BMPA3Hi MOXIN-
BocTi moB [1, c. 109], y HawomMy BuUNagky ue BiabyBaeTbCA 32 JOMOMOIOH BUYKIB.

TpaguuinHo 3aKiHYeHHAM cepeaHbOaHrMINCbKOro nepiogy i NoYaTkoM paHHLO-
HOBOA@HITIICbKOrO BBAXKAETLCS 3aMNpOBAMKEHHSA KHUroApYKYBaHHA y bpuTtaHii. 3rigHo
3i cnoBHUKoM aHrnincbkol moBu “Oxford English Dictionary” mxepenamm NOXomKeHHS
PHA BurykiB € cepefHboOaHrmnincbka, @paHuy3bka, naTUHCbKa, KerbTCbKa,
LWOTNaHACkKA, icnaHebKa, iTaniicbka, rpelbka, ipnaHacbka (renbcbka) MoBu. YactuHa
PHA Burykis € 3BykoHacnigysanbHUMMU.

OcHoBHUM gxepenoM noxomaxeHHs PHA BurykiB € cepeiHboaHrnincbka MoBa.
I3 246 npoaHanizoBaHMX OAMHWLL 65 BUryKiB MalOTb CepedHbOaHITINCbKE KOPIHHS.
Cnig 3asHauntu, wo Ginbwicte PHA Burykis — 136 ognHuUb — 3’ABUMMCA BIiacHe y
Luen nepiog po3BUTKY aHrnincbkoi MoBu. LLLO CTOCYETbCH IHTEP €EKTUBHUX OAWHWLb,
3aMo3NYEHNX 3 iHLIMX MOB, TO HambaraTWMM [Xeperniom NOXOMKEHHS i Aani 3anuwa-
€TbCHA PpaHLy3bka MOBa, 3 AKOI 40 3aranbHOro BXWUTKY BBiMWMO 16 Burykis. HacTyn-
HOW MAe iTanincbka mMoBa (6 oguHWUUB), WoTnaHacbka (4 oauHuui). HaBegemo aesiki
npuvKnaau i3 3ano3n4eHMn BUrykamm.

(10) Sa, sa, sa! thumpe, there he lyes (Tourneur Rev. Trag. v. i)

(11) They..cryed with the Cats miau, miau. (T. Johnson Parey’s Chirurg. 151)

Mpuknag (10) mMicTUTb BUryK dpaHLy3bKOro NMOXOMKeHHs sa, sal, skui BXusa-
€TbCA 3 METOH 3a0Xx0o4eHHd. Buryk miau! 3 npuknagy (11) € 3BykoHacnigyBanbHUM,
OflHaK MOro HanucaHHA BCTaHOBMUNOCSA Nif BNANMBOM (ppaHLy3bKOI MOBU.

(12) O crimine! | see | must be plain with thee. (Southerne Maid’s last Prayer iii)

Buryk 3 npuknagy (12) crimine! € iTanincbKOro MOXOMKEHHs, SKUA nepenae
30UBYBaHHS, a iHTep’ekTuB oime! (13) BXMBAETbCS O118 BUPaXEHHS Cymy, TPUBOTU:

(13) Oimee! | am afraid that Morphandra hath a purpose to re-transform me.
(Howell Parly of Beasts 5)
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LlikaBoto € PHA iHTep’ekTuBHa opuHuMusa twango!, OCKinbku yTBOpWnacs Bif
aHrnincbKoro crioea twang 3 gogaBaHHSIM 3aKiHYEHHS -0, Hacnigywo4m itanincbki abo
icmaHCbKi cnosa Ha -0:

(14) Hee..giues the cup a phillip, to make it cry Twango. (Rich Irish Hubbub)

Buryk wow! y cy4acHin aHrnincbKin MOBI BXMBAETbCA ONs nepepadi 3axon-
NEHHS Y1 3OUBYBaHHS, OAHaK B PaHHbOHOBOAHTITIINCBKY MOBY BiH OyB 3amno3nyeHun i3
LIOTNaHACHKOI, e BUpaXaB He TiflbKM 3aXOMNIEeHHS UM 30MBYBaAHHS, @ TaKOX Bigpasy:

(15) Out on thir wanderand spiritis, wow! thow cryis. (Douglas ZEneis VI.
Prol. 19)

3a pesynbTatamu nNPoOBEOEHOro aHanidy MOXemo 3pobuTW BMCHOBKM MpO
TeHAeHUito 00 36iMblUEeHHS KINbKOCTi MOBHMX 3acobiB BUpaXXeHHS BUryKiB y Npoueci
CTaAHOBMNEHHSA W PO3BUTKY aHMINCLKOT MOBM Bif AaBHbOAHIMINCLKOI A0 paHHbOHOBO-
aHrnincbkoi. MNpUYnHKU Takoi 3MiHK, ofgHaK, MOXYTb OYTW He CTiNbKW iHTpaniHreicTUY-
HUMW, CKiMbKM E€KCTPaniHrBICTUMHUMU, 3BaXKAOUM Ha XapakTtep niTepaTypHUx nam’s-
TOK, HA OCHOBI AKMX KOMMiNoBanuca AocnigXxysaHi Hamu crnoBHuKK. LLlo cTtocyeTbea
BMNAMBY MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKauil Ha CTaHOBMEHHS IHTEP’EKTUBHUX OOMHMUUb B
aHrnincbkin MoBi, TO BiH OyB He CYTTEBUM i LLie pa3 foKa3ye Hally rinoTesy npo Te, Lo
BUr'YKM € aBTOHOMHUMM FNEKCUMKO-rpaMaTUYHUMN OOUHULIAMU, SIKi CRy>XaTb MOBHUMU
3acobamMn BUpaXKeHHs1 eMOL MOBLS.

Y nopanblWin nepcnekTuBi B6a4YaemMo HeoOXiOHICTb BM3HAYUUTM YACTOTHICTb
BXWBAHHA [aBHbOAHMMIACBKNX, CEPEeAHbOAHIMINCBKNX Ta PaHHbOHOBOAHIMINCHKUX
BUIyKiB y TEKCTaxX AOCMiQKyBaHUX NepiodiB 3 MeTol Bepudiikauil AaHUX, HaBeAEHUX Y
3ragaHux CroBHMKaXx.
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YOK 811.111'01:81'42
NAPAOUIrMA KATEIOPIU CNIB Y CYYACHIN AHIMIUCBLKIA MOBI
Kos6acko 0. T.

Y cmammi posensidaromecsl MPUHUUNU ¢bopMysaHHs kamezopili ciig y cy4yacHil
aHenidcbkit mosi. [JocnidxeHHsi 6a3dyembcsi Ha 0eckpunmueHux epamamukax XVII
— XXI cm. AHanizyembcsi NpUHAaIEXHICMb KOXHO20 JIEKCUKO-2paMamuy4yHo20 Kracy
cnie 0o “ocHosHUX” 4Yu “criyx6o8ux” YyacmuH MO8U Ha OCHO8I MPbOX MPOBIOHUX
npuHYyUnie — ceMaHmMu4Ho20, Mopghosio2ivHo20, CUHMAaKcu4Ho20. BcmaHosnoemao-
cS epamamuyHa HegionogidHicmb MiXK NPUHUUNaMU 8UOKPEMITIEHHS NPUCITiGHUKa K
YacmuHu Mo8uU.

Kntoyoei crioga: 4yacmuHu Mo8u, ceMaHmuka, Mopghorsioeisi, CUHmMakcuc.

B cmambe paccmampusaromcs npuHUUnsbl ¢hopmMuposaHusi Kameaopul crios 8
Co8PeEMEHHOM aHeas/ulickoMm s3bike. MccnedoeaHue OCHO8bIBaemcsi Ha OaHHbIX
OeckpunmusHbix gpammamuk XVIII — XXI 6. AHanusupyemcsi npuHadriexHocmsb
Kaxx0020 JIEKCUKO-epaMMamu4YecKoa0 Kracca €108 K “OCHOBHbIM” unu “cryxeb-
HbIM” 4acmsaM pedu Ha O0CHo8e mpex 8edywux MPUHUUNO8 — CeMaHmu4ecKoeo,
Mopgborioauyeckozo,  cuHmakcudeckoeo. Onpederngemcss  epamMmamuyeckoe
Hecoomeemcmeue Mex0y NpuHyuUnamu ebloesieHuss Hapeyus Kak yacmu peyu.
Kntouessbie crioga: Yyacmu peydu, cemMaHmuka, Mopghosio2usi, CUHMaKcuc.

The article focuses on the principles of word classes’ formation in present day
English. The research is based on descriptive grammar books of the 18" — 21%
centuries. Reference of every lexical and grammatical word class to the “main” or
“auxiliary” parts of speech has been made on the basis of three leading principles —
semantic, morphological and syntactical. Grammatical incompatibility between the
principles of distinguishing adverbs as a part of speech has been determined.

Key words: word classes, semantics, morphology, syntax.

Y cydvacHin niHrBicTUUI [OeKnapyeTbCs NOEAHAHHA “3HayYeHHs, opmu Ta
YHKUII”, @ OTXKe 3NUTTA BOEOUHO “CEMaHTUYHOrO, MOPMOSOriYHOro Ta CUHTAKCUYHOTO
KOMMOHEHTIB” npu po3rnsai npobnemaTtnky BUOKPEMIEeHHS YacTH MOBW.

HesBaxatoum Ha BuUGIp nigxoay: “OQHOKOMMOHEHTHOrO” — BUKIMOYHO CEMaHTU-
YHOro, MopdoNoriYHOro abo CUMHTAKCUYHOrO; YM “3MilLIAHOr0”, y IKOMY NMOEAHYETHLCSH
ABa KOMMOHEHTW, rpamMaTuCTM BM3HAYaloTb “TpaguuinHuMi® nepenik YacTuH MOBM,
TOGTO Ti knacu cniB, WO NpuUTamaHHi KOXHi Knacudikauii. TakuMmm OCHOBHUMM
YacTUHaAMM aHIMIACLKOT MOBWU €. iIMeHHUK, 3aliMeHHUK, NMpUuKMemHuk, diecsioeo,
npucnieHUK, rnpuiMeHHUK, CMOJIyYHUK, eu2yK, aKynbTaTUBHUMWU YacTUHaAMU
aHrnincbkoi MOBW, TUMM, WO MPUCYTHI Yy 4YacTuHi Knacudikauii, BUCTynawTb: ap-
Muknb, OienPUKMemHUK, YucnieHukK, iHgiHimue. OKpeMO MOXHa BiO3HAYUTU
YaCTMHU MOBM, LLO iCHYIHOTb BUKITHOYHO Y aBTOPCbKMX Kracudikauisx Ta Bigobpaxatotb
JeTtanbHUA NoAdin OCHOBHMX Ta [OOMOMIKHMX 4YaCTUMH MOB Ha niaBuan, a came:
iMEeHHUK-3aliMeHHUK, iMeHHUK-49UCJIiBHUK, 2epyHOill, NMPUKMeMmHUK-3alMeHHUK,
NPUKMeMHUK-4UC/IiBHUK, O3Ha4aJsibHi crioea, donomixHi diecsioea, MoOasbHi
diecnoea, npucrieHUKO8i 4Yacmku, CMONYYHUKU CYpPsIOHOCMI, CroJyYHUKU
nidpsidHocmi, wh-csoea, decemaHmu3oeaHe there, iH¢hiHimueHul mapkep to,
croea-ecmaeku, OuckypcueHi mapkepu mouwo, ovB. . Cyit [11], Y. dpi3 [6],
0. banbep [4].

TakMMm 4MHOM, 3@ OCHOBY Y CyYacHi MiHrBICTULI BUKOPUCTOBYETLCH “8-KOmMo-
HEeHTHa” Knacudikauis 4acTUH MOBU, fka € MOoAUQIKALUIE KNAaCU4YHOI NAaTUHCBKOI
Tunonorii [2, ¢. 13-21], i noganble JoCniMmKkeHHss 6a3yBaTMMETbLCA CaMe Ha LibOMY
TN KNnacudikauii.

HasaBHICTb 3HA4YHOI KiNbKOCTI KaTeropin crniB B aHrMiACbKin MOBi Ta MOXINBUX
nigxoAdis o X knacudikaLlii Bkasye Ha akTyanbHICTb JOCMIIKEHHS Ta BU3HA4YaEe Moro
MEeTy, L0 MOoMsrae y BCTAHOBIIEHHI YiTKOI BigMOBIAHOCTI MiX NEKCUKO-rpaMaTU4HUM
Kflacom cniB Ta NpUHUMNAMM MOro MPUHANEXHOCTI A0 “OCHOBHMX™ 4K “OA0NOMDKHMX”
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YacTuH MoBM. [1nsa Lporo cnpobyemMo pPO3rMSHYTU KOXEH i3 MPUHLMNIB BUOKPEMITEHHS
YacTUH MOBW 30Kpema, Lo Yy pe3ynbTaTi JacTb YiTke YSBMEHHSA Mpo Kracudikauio
NEKCUKO-rpaMaTUYHUX OOUHMLb 3 OrMsAYy Ha CEMaHTUYHUIA, CUHTAKCUYHUIA Y Mopdpo-
NOriYHMI KOMMOHEHT, a He 3 TOYKM 30pYy iX noeaHaHHsA. [ocnimkeHHs 6a3yeTbcsa Ha
iCTOPMYHOMY acnekTi rpaMmaTu4HMX npaub, afpKke caMe BOHM 3aknanu OCHOBY NS
noganbLUnX rpaMmaTUYHMX Po3poboK KiHUSA XX — noyatky XXI cToniTe.

Akwo y npoueci CTBOPeHHs nepeniky 4YacTMH MOB MIHMBICTM € MNPaKTUYHO
OQHOCTaMHUMK, TO Yy XOAi PO3NOAiNy LUUX YacTUH MOB Ha KaTeropii iCHylTb MNEBHI
pPO36iKHOCTI.

MoymHatoum 3 nepwmx cnpob BCTAHOBMEHHS TWUMOMOrii YaCTMH MOBU Ta He3Ba-
Xakun Ha pIBHOMaHITTS MigXo4iB rpamMaTuCTX Hamaranucs BBECTW OMXOTOMI0 npwu
nogini 4acTMH MOBM Ha kracu. 3asBumyaln, AMXOTOMIi OasyBanmcsi Ha OCHOBI TUX
KpuTepiiB, Wo 6ynu B OCHOBI knacudikauin 4YacTuH MOBW.

Bepyun 0o yBarm CMHTaKCUYHUI KpuUTepin, To came nobygoBa OMXOTOMIi Ha
OCHOBI (OYHKLiA 4YacTuH MoBM Oyna nepwol Knacudikauie, 3anpornoHOBaHO
[MnaToHOM, SIKM PO3MEXOBYBaB iIMEHHUK Ta AIECNOBO, po3rnsggatoydn iX sk nigMeT Ta
npucygok [13, c. 2]. Konn nepenik OCHOBHMX 4YacTWUH MoOBM ByB ocTaToyHO cdop-
MOBaHui 6yno po3pobneHo Aekinbka TMNONOri po3noainy Kateropin Cnis no rpynam:

- H. BebcTep (1843) BBiB nogin Ha OCHOBHI (primary) — iMeHHUku ma
diecnosa; Ta gpyropsgHi (secondary/words of secondary/subordinate use) —
3aliMeHHUKU, MPUKMemMHUKU, NMPUclieHUKU, NPUlMeHHUKU, CMo/Iy4YHUKU; 4acTu-
Hu moBwu [14, c. 8-10].

- k. Mopenn (1852) BuokpemnioBaB 3Hauyuwi (notional) cnoBa — imeH-
HuKu, diecsioea, MpuKMemHUKuU; Ta BiAHOCHI (relational) cnoBa — npucnieHuku,
3aliMeHHUKuU, npuliMeHHUKuU, apmukni [9, c. 12].

- K. ®. Bekep (1855) BukopucToBytoun Ty X TepMiHOIOTrito, wo i k. Mopenn,
pO3WMpPKMB Neperik YacTUH MOBM, A€ A0 3HA4YyLWMX YacTUH HanexaTb — iMeHHUKU,
npukMemHuku, diecnoea, npucnieHUKU; 0O BiBHOCHUX — AonomixHi diecrnoea,
apmukni, 3alMeHHUKU, YUC/i8HUKU, MPUUMEeHHUKU, CMoJlyYHUKU, 8iOHOCHI
npucnieHukKu [3, c. 24].

- K. XeHreBenbp (1992) noginve BCi YaCTMHW MOBW Ha ABi rpynu: npeaukaTu
(predicates/content words) — iMeHHUK, NPUKMemHuk, diecri0e0, NPUCIIiBHUK; Ta
AOMNOMiXKHI rpamaTtudHi  enemeHTu (grammatical elements) - apmukiii,
npuliMeHHuUKU, 3aliMeHHUKu Towpo [7, c. 58]. ABTop, ¢OKyCylouM yBary Ha Onuci
BMKIIOYHO MpeaukaTiB, BBAXXaAE OCTAHHIO rPyny He CYTTEBOIO Npy NobyaoBi peyeHHS.

OTxe, cninbHUM Ans Knacugpikayili, nobydoeaHux Ha CUHMAaKCUYHOMY
KOMMOHeHMmI, € noAin 4YacTuH MOBM Ha TaK 3BaHi “OCHOBHI”, LLO MICTUNN iME@HHUK,
npukMemHuk, diecnoeo; Ta “ApyropApHi” — apmuknb, 3aliMeHHUK, NMPUUMeHHUK,
Ccrofly4HUK 4YaCTUHU MOBUW. XapakTepHuMW, ONns “cuHmakcu4dHux’ knacudikauin,
CTalTb BiOCYTHICTb BUIYKY SK OKpEMOIi KaTeropii cniB Ta HEBU3HAYEHICTb MpuHanex-
HOCTi NPUCAIBHUKIB 0O KOHKPETHOI rpynu cnis..

3a yaciB rpeLbkMx Ta NaTUHCbKUX FpamMaTUCTIB NMOLIMPEHHS HabyB “rmepexio-
HUU’ MopghocuHmakcu4yHull nioxid, wo 3rogom TpaHcdopmyBaBcs Yy mMopghosio-
2iqHud. TvinoBMMK KnacudikauisMm, 3aCHOBaHUMN Ha MopdONnoriYHOMy KpuTepii,
MOXHa BBaXXaTW HACTYMHi:

- Y. TepHep (1710) 3 ornagy Ha Tpaguuito, WO iCHyBana y Knacu4Hin naTtuH-
CbKil rpamaTuui, 3anponoHyBaB AUXOTOMIil0 BigMiHoBaHux (declined) — iMeHHUK,
3aliMeHHUK, diecsioeo, JdienpukMemHuk; Ta HeBigMiHoBaHux (undeclined) —
npucnieHUK, NPUUMeHHUK, CroslyYHUK, eu2yK 4YacTUH MoBU [12, c. 6].

- H. BebcTep (1790) gocnigxKytoum NUTaHHA YacTUH MOB Y neplumx poboTtax
OiNWOB BUCHOBKY, LLO came MOPMONOriYHUA KOMMNOHEHT € NPOBIgHUM npu dopmy-
BaHHi Knacudikauiin YyacTMH MOBM Ta, Ha OCHOBI 34aTHOCTI OO BigMIHIOBAHHSA, Ta
BMOKpEMMB [ABi rpynu cniB: A0 NepLuol HanexaTtb, OAWHUWUI, WO nianarawTb Bia-
MiHIOBaHHIO — iMEHHUK, 3aliIMeHHUK, NPUKMemHuk, diecsioe0, apmukJsib; a apyra
rpyna otpumana Has3By 4vacTku |/ abpeBiatypu (particles / abbreviations), ki He
nignsaranyM  rpaMatMyHMM  3MiHaM, Ta  BKMYana MpucyliGHUK, MpuliMeHHUK,
criony4Huk [14, c. 8-10].

- T. Cyirt (1892) BukopucTaBLIM KNACMYHWUN NATUHCBKUIA MOAIN 4YaCTUH MOBWU
Ha BIiOMIHIOBaHI Ta HEBIAMIHIOBaHI 3anpomnoHyBaB iX [JeTanbHUMWA NOAin  Ha
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BiAMiHIOBaHi KaTeropin, 0O SKMX Hanexartb: c/io8a-iMeHHUKU (iMeHHUK, iMeHHUK-
3aliIMeHHUK, iIMeHHUK-4YucJlieHUK, iHghiHimue, zepyHJili) crsioea-NPUKMemMHUKU
(NPUKMeMmHUK, NPUKMeMHUK-3aliMeHHUK, NPUKMeMHUK-4uUcJlieHUK, dienpukmem-
HUK), diecnoea (ocoboei, 6e3ocoboei). [lo nepeniky HeBiAMIHIOBAHMX YaCTUH
MOBWM/Y4acTOK BXOAATb MPUCiI8HUK, MNPUUMEHHUK, CMoJly4YHUK, euayk [11, c. 38].

- A. Yect (1896), Ox. Kepm (1935) BBenu HOBi HasBu Ans TpagauvuidiHOL
knacudikauii, a came: donektuBHi (inflexional/inflected) yacTuHn mMoBu (iMEHHUK,
3aliMeHHUK, 0diec/i080, NPUKMeMHUK, npucsiieHUK) Ta HednekTuBHi (non-
inflexional/uninflected) (mpuliMeHHUK, CrOMYYHUK, 6u2yK), 3anuwunu po3nogin
KaTeropirn cnie Mixx HUMn 6e3 3miH [15, c. 63; 5, c. 1].

Takum 4nMHOM, QuxomoMmisi, Ha OcHoei Mopghosio2ivHo20 nioxody, npeg-
CcTaBneHa BigMIHIOBaHMMW Ta HeBigMiHIOBaHUMM rpynamMmu. XapakTepHUMK
ocobnuBoctaMn  “mMopgbosiocivHUX” Knacugbikayill € BiOCYTHICTb apTuknsa Ta
HasABHICTb BUIyKY $SIK OKpEMMX 4acTMH MOBM Ta 3MillaHa MOpdororiyHa npupona
OOVHWLb, 3rpyrnoBaHuX Nig Ha3BOK MNPUCMIBHMKW, SIKa He OAE 3MOMM 4YiTKO BiOHECTM
KaTeropito npucriBHMKa 40 BiAMIHIOBaAHUX YM HEBIAMIHIOBAHUX YaCTMH MOBW.

TpeTin nigxia 6a3yeTbca Ha CeMaHTUYHOMY KOMMOHEHTi oauHuui. 3’aBu-
BLUMCb B Yacu aHTUYHOCTI, noynHaroum 3 XVIII cT. BiH OTpMMaB LLUMPOKY NOMYNSAPHICTb,
npo Lo cBigYaTb AOCHiAKEHHs rpaMaTtuk Toro vacy. KinbkicTb knacudikauin, siki 6
©a3yBanucst BUKITHOYHO HA CEMAHTUYHOMY KOMMOHEHTI B @HIMIACBKINA NIHMBICTULI € He-
3HAYHOO, BOAHOYAC Y “KOMMNNEKCHUX” Knacudikauisix CeMaHTUYHNIN KOMMOHEHT 3a3Bu-
Yaw Bigirpae npoBigHY porib. 3pa3kaMu KNacU4HNX CEMaHTUYHNX Knacudikadin e:

- Ox. MewnkngxoH (1891) peknapyiounm posnogin y BignoBigHOCTI o0
3HaYeHHs1 YacTUH MOBM MPOMOHYE TakKi KaTeropii: YaCTUHU MOBW, LLO MalOTb YiTKe
3HaYeHHs (iIMeHHUK, MPUKMemHUK, NnpucrlieHUK, Giecs0e0); 4acTUHU MOBMU, SIKi
KONMMCb Manu 4iTKe 3Ha4eHHA (MPUUMEHHUK, CMOMYYHUK); YaCTUHW MOBW, SKi
YacTKOBO MaloTb 3Ha4YeHHA (8uU2YK); 4YaCTMHW MOBW, SiKi HE MarTb 3HA4YE€HHS,
ogHak 6nu3bKi Ao nepLuoi KaTteropii (3aliMeHHUK) [8, c. 8-9].

- P. KBipk (1972) y nepuwy yepry 6a3ytouncb caMme Ha HasABHOCTI/BiACYTHOCTI
NEKCUYHOrO 3HAYEHHS Y OAMHMLI 3anporoHyBaB KNacU4HUIM MOAIN YacTMH MOBW Ha:
BiAKPUTI Knacu (iMeHHUK, NPUKMemHUK, NpucnieHUK, diec/1080); 3aKpUTi Knacu
(apmuknb, demoHcmpamue, 3aliMeHHUK, NMPpuliMeHHUK, cnony4HuK, euayk) [10,
C. 44-45].

- [O. Banbep Ta iH. (1999) B3sBLIM 3@ OCHOBY AETaNbHUIM PO3MOAiIN YacTuH
moBu Y. K. ®piza [6, c. 118-119], posnoginunu Ui YyacTuHM MOBMW Ha nigrpynu 6asy-
IOYUCb CaMe Ha CeMaHTUYHOMY KpUTepii: NMeKCU4Hi crnoBa (iMeHHUK, NPUKMeMHUK,
diecnoeo, npucsiieHuK) Ta (QyHKUioOHanbHi cnoBa (iMeHHUkKoea 2pyna [O SKOi
HanexaTb O3HayasibHi crioea, 3alMEHHUKU, YUCIBHUKU, npulMeHHUKU; diecrlieHa
epyna — OCcHO8Hi GornomixHi diecrioga, MmodarbHi doroMixHi diecroea, adsepbiarbHi
yacmku; ¢ppa3a/peyeHHsi - Criofly4YHUKU CypsiOHOCMI; peYeHHs1 — Criosly4YHUKU rnidpso-
Hocmi, wh-crioea, decemaHmu3osaHe there, 3anepedyHa yacmka not, iH¢hiHimugHuUl
Mapkep to, YucieHUKU; CNOBa-BCTaBKU — 8U2yKU, Mapkepu) [4, c. 69].

- KnacuuHi pocincbki Ttunonorii, gme. 1. I. MeaHoBa, B. M. >Xwuraagno,
JI. 1. loik  (1956), J1. C. bapxynapos (1966), |I. 1. IsaHoBa, B. B. Bbypnakosa,
. T. MNoyenuos (1981) Ta iH., 6a3ylOTbCA Ha AMXOTOMII MOBHO3HAYHWUX Ta CRYX-
60BMX 4YacTUH MOBMU, SKi pO3pi3HAOTBCA “y BIAMOBIAHOCTI OO KaTeropianbHO-
CEMaHTUYHUX NPUHLMNMIB, LLO ICHYKOTb Y 3aranbHin cemaHTuui” [1, ¢. 67]. TobTo, npu
BUOKPEMIIEHHI Takoi OUXOTOMIi MPOBIAHUM € camMe CEMaHTUYHUA MNPUHLKM, a iHLUi
KOMMOHEHTN [OMOBHIOKTL MO0 BUKIIOYHO MPU BUOKPEMITEHHI MiAKNaciB y mexax
NMOBHO3HAYHMX Ta CNY>XOOBUX YaCTUH MOBM.

TakMM 4MHOM, He3BaXkaluu Ha pPi3HOMaHITTA Ha3B AUXOTOMIW, TXHA CyTb
3aNUWAETbCst HE3MiIHHOW. [JO OCHOBHMX YAaCTUH MOBW HanexaTb iMEeHHUWK, NpUKMeT-
HUK, MPUCHIBHYMK, OIECMNOBO; A0 CNY>X00BUX — iHLWI MigKNacu 4aCcTuH MOBM, 3aNeXHO Bif
TNy Knacudikadii, 3anponoHoBaHUX rpamatuctamu. BogHouac, npobnema nonsrae y
TOMy, WO noAdibHe y3aranbHeHHs 6as3yeTbCsl Ha MOEOHAHHI Ta 3MilWyBaHHI BCiX
BULLE3a3HaYeHNX KPUTEPIIB, SKi HE 3aBXAW Ta He PIBHO3HAYHO NPEeACTaBMeHi y Mexax
O[HOIO YM iHLIOro NEKCUKO-rpamMmaTMYHOro Kracy chis.

MopiBHIOKOYN TpaaULiINHI ANXOTOMII Ta YaCTUHU MOBU, BUOKPEMIIEHHI HA OCHOBI
KOXXHOro 3 KpuTepiiB, Hamu nobygoBaHo Tabnuvuo 1, WO MICTUTE TUMU KOMMOHEHTIB
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Ha sknx 6asyoTbes knacuadikauii, BUAM AUXOTOMINA Ta TUNKU YaCTUH MOBU MO KOXHIN 3
HUX.

Tabnuus 1
CniBBiAHOLWEHHA NPUHLMNIB BUOKPEMITEHHS YaCTUH MOBM
MpuHunnm Ounxotomisn YacTtuHu moBm
BUOKPEMIIEeHHSA
1 | CuHTaKCU4YHNIA OCHOBHi - IMEHHUK, MPUKMETHUK, AIECNOBO, MPUCIII8HUK,
OpyropsagHi - apTUKMb, CNOMYYHUK,3aMEHHUK, NPUAMEHHUK,
npuclieHuK,
2 | MopdonoriyHnn | BigmiHioBaHi - IMEHHUK, 3aiMEHHUK, AIECNOBO, MPUKMETHUK,
HesigMmiHOBaHi | mpuclieHuk;
- NPUAMEHHWK, CMOMNYYHUK, BUTYK, MPUCITI8HUK,
3 | CemaHTU4YHUN JlekcnyHi - IMEHHUK, OieCNOBO, MPUKMETHUK, NPUCTTIBHUK,;
®PyHKLiOHaNbHI | - apTuKnb, CMOMYYHNK, 3alMEHHVIK,
NPUAMEHHWK, BUTYK;

Pesynbtaty aHanisy Ta gaHi Tabnuui 1 BKasyoTb Ha Te, LWO 3 ornsay Ha piBHO-
LiHHE MNpeacTaBreHHA KOXHOMO KpUTEpPio 30Kpema, iCHYE MOXMMBICTb BMOKPEMUTM
ONXOTOMII Ta po3nNoginUTXU NPOBIgHI YacTMHM MOBWM no rpynam. [ns HaoYHOCTI
NPOMNOHYEMO CUMBOSN: [+] — AKWO KOMMOHEHT € aKTUBHWM Ta MNpPOBIOHUM ONs rek-
CUKO-rpaMaTtuy4HOi OAMHUL; [-] — AKLO KOMNOHEHT HE aKTUBHUM Ta hakynbTaTUBHUNA,
[F] — AKLLO KOMMNOHEHT BIACYTHIN.

BignosigHo, MOXXeMO 3p0BUTN HACTYMHI BUCHOBKM:

- iIMEHHMK, NPUKMETHMK, AIiECNOBO OOHOCTaNHO BM3HAYalTbLCA AK Taki, Lo
BVMKOHYIOTb POfb CaMOCTIMHUX YMEHIB PeYeHHs, 3a3HaloTb 3MiH Ha MoOpdOMoriYyHOMY
PiBHi Ta HECyTb CeMaHTUYHE 3HA4YeHHS MpuTamaHHe iXHbOMY Kracy cnie, ToOTO
MatoTb aKTMBHUMU Ta NPOBIgHMMMW BCi 3 KOMMNOHEHTN — [Syn+], [Sem+], [Morph+];

- MPUWAMEHHMK, CMOJTYYHUK Ha NpoTMBary iM He € CaMOCTIHUMW YNeHamMu
peyeHHs, He 3asHalTb MOPAOSOriYHUX 3MiH, HEe MaloTb CriflbHOro CeMaHTUYHOro
3HaYeHHA fAK Knacy, a OTXe Pernpes3eHTYITbCA HACTYMHUMU XapakTepucTukamu —
[Syn-], [Sem']! [Morph'],

- apTuKnb Ta BUryK 6e3sanepeyvHo Hanexartb 0O APYropsiAHUX YaCTUH MOBW,
appke ABa 3 TPbOX KOMMOHEHTIB € HEaKTUBHVMMU, @ OOWH KOMMOHEHT BiACYTHIN [Syn-],
[Sem-], [Morph@] Ta [Sem-], [Morph-], [Syn@] BianoBsigHo;

- 3aMEHHMK Yy MeXax KOMMMEKCHOro “TPMKOMMNOHEHTHOro” Migxoay, cnig pag-
LWe aHanizyBaTh y Mexax Tak 3BaHUX “Cny>00BMX” YaCcTUH MOBMU, OCKINIbKMN ABi 3 TPbOX
XapakTepUCTUK € pakynbTaTUBHUMU Ta HeaKTUBHUMM — [Syn-], [Sem-], [Morph+];

- OTXe, NPOTUCTaBMNEHHA iIMEHHWKa, MPUKMEeTHWKA, AiecnoBa, 3 OJHiel
CTOPOHM, Ta NPUAMEHHUKA, CNONYYHUKA, apPTUKNA, BUTYKY, 3aMMEHHUKA, 3 iHLWOI
CTOPOHM, MOXHA Ha3BaTW KIacM4HOI ANXOTOMIEID, WO B OAHAKOBIN Mipi 6a3yeTbcs Ha
BCiX TPbOX KOMMOHEHTaX — CUHTaKCUYHOMY, MOPAONOriYHOMY, CEMaHTUYHOMY;

- KaTeropis npucniBHMKA BUKIUKAE CynepeyvHOoCTi cepep MiHrBicTiB, agxe
TINbKM CEMaHTUYHWIA KOMMOHEHT [03BOMsE€ OAHO3HAYHO KnacudikyBaTu NPUCHIBHUK
SIK OCHOBHY 4aCTMHY MOBW. 3 Ornsigy Ha CUHTaAKCUYHWA Ta MOPONOriYHUIA KOMMO-
HEHTW, TO Yy KaTeropii NPUCMiBHMKA BOHN MOXYTb OyTK SIK aKTUBHUMW/MPOBIOHMMU, TaK
i HeakTUBHUMU/bakynbTaTUBHUMKN — [Sem+], [Syn+/-], [Morph+/-]. To6T0, cnocTepi-
raeTbCs rpamaTtuyHa Komisid, Konm BCi oAMHWLI, WO HanexaTb A0 KaTeropii npucnis-
HWKa MNOEOHYIOTLCA CMiNlbBHUM CEMaHTUYHUM 3HAYeHHSAM $§K Kracy, MpoTe nesHa
YacTMHa LMX OAMHWLUBL MOXE BUKOHYBATM POSib CaMOCTINHWUX YMEHIB peyveHHs Ta
3a3HaBaTM MOPONOriYHMX 3MiH, a iHWa YacTuHa nosbaBneHa UMX XapaKTepUCTUK,
WO, Ha Hawy AOymKy, CTBOPIKOE Morie AN NpoBedeHHs MOoAanbLIoro AOCHIgKEHHS
NPUHANEXHOCTI NEKCUYHNX O4MHMLb OO KaTeropii NnpucniBHMKa Ta caMol kaTeropii 4o
OCHOBHUX 4M CryXO0BNX YaCTUH MOBW.

Takum YmHOM, KOMMEKCHa Knacudikauig YacTH MOBY 6a3yeTbCa Ha QUXOTOMIT
OCHOBHUX Ta cnyxboBux 4YacTuH mMoBM. 3 ornsify Ha Aadi HaBepgeHi y Tabnuui 1,
KaTeropis OCHOBHUX 4YacTMH MOBW (DOPMYETLCH NPW HAsABHOCTI NpUHaWMHI OBOX 3
TPbOX MPOBIOHUX Ta aKTUBHMX KOMMOHEHTIB (iMEeHHUK, nMpukMemHuk, Oiecr0eo),
pewTa 4YacTH MOBU HanexaTb [0 APYropsfHWX (3alMeHHUK, MNpuliMeHHUK,
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criofly4HUK, 8U2yK, apmuk/lb Mouw0), MiCLe MpucsliGHUKa Y Mexax KaTeropin
YacTUH MOBW 3anuIAETbCA AUCKYCIMHUM 4epe3 HaknafaHHSA CUHTaKCUYHUX Ta
MOPMONOriYHNUX O3HaK NEKCUYHMX OAMHWUUb, WO HanexaTtb A0 Uuiel kaTeropii, wWo
CTBOPIOE NepPCNeKTUBY NOAANbLIOIO AOCHiAXKEHHS.
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YOK 811.161.1°367.624

CEMAHTUYECKUE TUNbl PYCCKUX HAPEYUIA B CNELMATIbHbIX
TEKCTAX PA3HOI'O NPO®UnNA

KopoTkoBa C. B.

Y cmammi ecmaHoenoembscs Habip ma 1eKCu4YHe Haro8HEHHSI CeMaHMUYHUX epyr
npucnigHukie y cneujanbHux mekcmax. 30ilicHeMbCS 0ensad 8idoMux cemaH-
muyHux Knacucpikauiti npucnieHukie. AdsepbiaribHa fieKcuKa, susydyeHa 3 mekcmis
Hag4asibHO-HayKo8oi ma eupOobHUYO-meXxHI4YHOI cghep, po3nodinsemscs 3a epyrnamu
3anexHo 8i0 KI408020 3Micmy, WO eupaxae KOxHa siekcema. 3icmaensembcs
4acmomHicmb MPUCITIBHUKI8 OKPeMUX epyrl y meKkcmax pisHo20 rnpogirio.

Knioyoei cnosa: npucnisHuk, adeepbianbHa fiekcuka, cneuianbHuli mexkcm.

Ycmaraenueaemcsi Habop U J1EKCUYECKOEe HarlofIHeHUe CeMaHmu4YecKux apyni
Hapeyuli 8 cneyuarnbHbix mekcmax. Ocywecmernssemcst 0630p U38€CMHbIX CEMaH-
muyeckux knaccugbukayuli Hapedul. AdsepbuarnbHas /ieKkcuka, omobpaHHas u3
mekcmos y4ebHo-Hay4yHOU U rnpou38o0CmMeeHHO-mexHU4YecKol cgbep, pacripede-
fisemcesi o epynnam 8 3asucuMocmu Oom 8bipaxaemMozo Kaxool sekcemou
Krroyeeozo cmbicria. Corocmaensemcsi 4acmomHocmb Hapequli omoersibHbIX
2pynmn 8 mekcmax pa3Ho20 npoguris.

Knioyesnbie criosa: Hape4due, adsepbuarnbHas IeKcuKa, crieyuarnbHbIl mexkem.

The article deals with the semantic groups of adverbs in special texts set and lexical
filling. It provides the review of adverbs semantic classifications. The adverbial
vocabulary is taken from educational, scientific and technological texts. The
lexemes are divided into groups according to the key meaning. The article also
supplies the comparison of separate groups adverbs rate in the texts of different

types.
Key words: adverb, adverbial vocabulary, special text.

O Hapeumn NpUHATO FOBOPUTL Kak O YaCTW peydn, OTNMYaloLLENCsa CUHTaKcuYe-
CKOW pPasHOPOOHOCTbID U MOPEONorMyeckuMm HeeguHCTBOM. KoHeyHo, B TOM unu
WHOM OTHOLUEHWW BCe 3HaMeHaTeflbHble YacTU peyn HeOAHOPOAHbl, OOHAKO ecrnuv
CyLLleCTBUTENbHOE, NpunaratenbHoe, rnaron obnagatT 4OCTaTOUYHbLIM Habopom Mop-
onornveckmx Kateropun, 4tTobbl “kOMNEHCMpPoBaTh” CBOK NEKCUYECKYHD HEOOHOPOA-
HOCTb, TO B CIydae C HapedMeM oOObeauHsowee BNUsSHUE MOPEONOrMYECKOro
hakTopa okasbiBaeTCcs 04YeHb cnabbiM: Hapeyme Kak 4acTb peyn He UMEET HU OJHOro
NONOXUTENBHOIO MHTErpanbHOro MopdosIorMyeckoro npu3Haka. Bmecte ¢ Tem B
nnaHe NeKCU4ecKoro 3Ha4yeHus1 Hapeuusl B LerioM MPUHATO OTHOCUTL K Kraccy CnoB
NPU3HaKoBOW CEeMaHTUKM, a8 UMEHHO HenpeamMeTHO MNPU3HaKoBOW CeMaHTUKU. A TO
00CTOATENBCTBO, YTO Hapeuus MpuBsi3aHbl B TEKCTE rMaBHbIM 0Opa3oM K crnoBam
TaKke MPU3HAKOBOW CEMAaHTUKN (aKKypamHO nuwem, CIUUWKOM XaOHbIl, OYEeHb
cmpaHHo, ceudaHue ecreriyto), gaeT OCHOBaHWe Ans KBanudukaumm eguHul, cooT-
BETCTBYIOLLEN YACTepPeYHON MPUHALMEXHOCTU KaK CPeACTB BblpaXeHUs1 MpU3HaKoB
APYrMx NpusHakoB — 06 3TOM roBOpUTCS elle B Knaccuyeckmx pabotax A. M. lMNMewwkos-
ckoro [6] n A. A.MotebHun [7]. Ho ecnu B onpeaeneHunM WHTerpanbHOro ceMaHTu-
YEeCKOro npu3Haka OaHHOW 4acTu peyun yyeHble Gonee unum MeHee CONUOApPHbl, TO
HacyeT Knaccudukaumm cemMaHTUYeCcKMX rpynn Hapeyun BbiCKa3biBaKOTCA caMble
pasHble MHEHUS.

JInHreuctamm B pasHoe Bpems NpeanpuHUManocb MHOXECTBO MOMbITOK CTPYK-
TypvpoBaTb CrioBa OaHHOW YacTu peum (CM., Hanpumep, paboTtel 3. A. bananbiknHown
[1, c.145-146], E. M. lNanknHon-®epopyk [3, c. 25], B. b. EBTioxuHa [4, c. 14-15],
H. H. MNMpokonosuya [8, c. 12], n gp.), ogHako HapeyMe BCe eLle OCTaeTcs camoWn
Manou3y4yeHHON N HEOAHO3HAYHOM YacCTbo peyMm.

Llenb HacTosLwero uccneqoBaHus — ycTaHOBUTL HAbop M Nekcuyeckoe Hamnor-
HEeHMe ceMaHTUYeCKMX Fpynn Hapeyur B cneumarnbHbIX TEKCTax pasHoro npoduns.
HaHHas uenb npegnonaraeT peweHue psga 3agady: cgenatb ob63op Haubonee
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pacnpocTpaHeHHbIX B COBPEMEHHOM $3bIKO3HAHWN CEeMaHTUYeCKUX Krnaccudukaumm
Hapeuun; onpefenqTb CocTaB aasepbuanbHOM NEKCUKM B cheuumarnbHbIX TeKcTax
y4ebHO-Hay4yHOM 1 NpPon3BOACTBEHHO-TexHMYeckon cdpep (YHC u MTC); ocywecTBuTb
€€ CEMaHTMYECKYI0 KnaccmdukaLlmio; BbIIBUTb YAaCTOTHOCTb €4MHUL, KaXaon n3 Bbiae-
NEHHbIX CEMaHTUYECKUX rPYNMN Hapeyun B TEKCTax 3agaHHoro npoduns. Mateprnanom
uccrnegoBaHUs CTanu Hapeyusl, BbISIBMEHHbIE C MOMOLLbHO MOUCKOBOW CUCTEMbI
HauuwoHanbHoro kopnyca pycckoro s3bika (HKPA) [5] B nogkopnyce Tekctos MTC wm
YHC co cHATOn rpaMmaTUyeckon OMOHUMUEN.

O4yeBngHO, YTO aHaNU3 CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPbl HApPEYU CBS3aH CO CIIOX-
HOCTsIMM, ODYCIOBMEHHBIMMW, Ha Hall B3rns4, cneaylowummn daktopamu. Bo-nepsbix,
€CTb HeJoCTaTOK Hay4yHbIX paboT, B KOTOPbIX CEMaHTUKa TeX UMM MHbIX pa3psgoB
Hapeynn gaBnsnack Obl caMOCTOATENbHLIM OOBLEKTOM onucaHus. Bonpoc o cmbic-
nosow cneumduke Hapeunin OObIYHO CTaBUTCH Kak BTOPOCTEMNEHHbIA MpU pasHoac-
NEeKTHOM OMMCaHUM Hape4yuin. Bo-BTOpbIX, Kak TONKOBaHWE CaMOoro TepMuUHa Hapeudue,
Tak M cuctema W onpegerneHnss TEPMUMHOB, HOMWHMPYHOLWMX €ro CemaHTu4eckue
paspsgbl, 40 CMX MOP OCTAKTCA HenocrnegoBaTeNbHbIMU M NpoTMBOpeYMBbiMU. ELle
OfHMM MpenaTCTBMEM Ha MyTWM K BbIBEAEHWIO €AWHOW CeMaHTU4Yeckon knaccudu-
Kaunum Hapeyunm $BNAeTCA TO, YTO CWUMNbHOE BIIMSIHWE HA CEeMaHTUKY Hapeudui
OKasblBaeT WX [UCTpubyumsi U MONOXEHWE B MNPELNOXEeHWW: ofHa M Ta Xe
agBepbuanbHaa eguMHULA B pasHbIX KOHTEKCTax MOXET BbipaXkaTb MPOCTPAHCTBEHHOE
N KadecTBeHHoe 3HadeHue (cp.. [Tonoxumb Kypuuyy o06pamHO 8 COmeUHUK,
dobasumb nyk u epubsbi (PeuenTbl HaUMOHanNbHbIX KyxOHb: ®paHuns (2000-2005)) [5]
n lNokasaHusi eonibmmempa 6y0ym o6pamHO rpornopyuoHarsbHbl COMPOMUEIEeHU
usonayuu... (AnekTpudeckme cxeMbl anektponoesga O04M (2001) // “IlokomoTus”,
2001.07.26) [5]; npocTpaHCTBEHHOE W KONUYECTBEHHOE 3HadeHue (Cp.: ...pyKu
Ccmasbleasi crieeka MacsioM, Ymobbl mecmo K HUM He npununarsno, canadume ceepxy u
Knacmb Ha sucm 00e80sibHO 0ajieko 00Hy om Opyeou (E. Monoxoseu. lNMogapok
MOSoabIM X035MiKaMm, UIM CPEACTBO K YMEHbLUEHMIO pPacxodoB B AOMALUHEM XO35MW-
ctee / bynku n kynuum (1875-1900)) [5] n U e kynuHapHbIXx €20 UHMeprpemauyusx
Hopeexubl Oasieko enepedu (PeuenTbl HauMOHamnbHbIX KyxXoHb: CKaHOWHaBcKas
KyxHsi (2000-2005)) [5] n T. 4.

Takum obpas3om, A0 HACTOSILLEr0o BPEMEHWU B JIMHIBUCTUKE HET MOSTHOLLEHHOW
noapobHou cemMaHTuyeckon knaccudukaumm Hapeumn. K HacTosiwemy BpemMeHu B
TEOPETUYECKYI0 rpaMMaTmKy PYCCKOro f3blka MPOYHO BOLUIMO NULLIL pasgeneHne Hape-
YMA Ha [OBa OCHOBHbIX paspsija — onpefenutenbHble (COOCTBEHHO-XapakTepuayto-
me) n oberoaTenbCcTBeHHble. OnpeaennTenbHble Hapednsl B CBOK 04Yepeab NPUHATO
noapasfensaTb Ha KauyeCTBEHHbIe, KONMMYECTBEHHbIE, 0Opa3a u cnocoba oencTeus; K
06CTOATENBCTBEHHBIM OOLIYHO OTHOCAT HapeYnsi BPEMEHWN, MECTa, MPUYMHBI U Lienu;
Hapeynss COBMECTHOCTW BbILENSATCS TO B pamMKax OAHOro, TO B pamMKax ApYyroro
paspsiga. Bce pacnpocTpaHeHHble B FMHIBUCTUKE Knaccudukaumm no-pasHomMy
CTPYKTYPUPYIOT BbIAENEHHbIE MOArPYNMbl HAapeyn nNMbo 4aKT MM MHOE Ha3BaHKE.
Tak, E. M. lNankuHa-®enopyk cuntaeT, YTO MO CEMaHTUYECKOMY 3HAYEeHWU0 Hapeune
MOXET BblpaXaTb “BPEMEHHbIE W MNPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLUEHWUSA, MPU KOTOPbIX
CoBepLUaeTca OeWCTBUE UM PUKCUMPYETCH COCTOSIHME W CTaHOBIIEHWE MpeameTa,
Bblpa)XEHHOE [Marosiom, NpUYMHY U Uenb AEWCTBUSA, OLEHKY OEWCTBUSI UMM COCTO-
SAHUA, Ka4yecTB, CBOMCTBA W KONMuM4yecTBa, MaHepy u crnocob gencteusa” [3, c. 25]. B
HEKOTOPbIX TpyAax rOBOPUTCSA O Tak Ha3blBaeMbIX MPeaMeETHO-06CTOATENbCTBEHHbIX
Hapeuusx, 3TUMONOrnMyeckn obpasoBaHHbIX OT MPEAnoXHO-NnagexHon gopmbel do +
poauTenbHbIA Nagex npunaratensHoro Tuna dokpacHa, 0obena [2, c. 293 n T. 4.

WccnegoBaTtenu ykasbiBalOT Ha CYLLECTBEHHYIO KONMMYECTBEHHYK AMCMNpPONop-
LU0 Mexay onpenenutenbHbiMU U 0B6CTOSTENBCTBEHHBIMU Hapeunsmu. o ceene-
Husim B. b. EBTIOXMHa, onpegenuTenbHbiX HapeyYnii HacuMTbIBaeTCst cBbiwe 5,5 Thic.,
B TO BPeEMS kaK ODCTOSATENbCTBEHHbIX BCEro okono 250 eauHuy (B 20 ¢ NUWHMM pas3
MeHbLUe). “U3 aToro dakTa BbITEKAET, YTO HApPEUmIo Kak 4acTn peyun NpenmyLLecTBeH-
HO CBOWCTBEHHA peanusauus onpefenuTenbHbiX (YHKUMIA U npexne BCero —
KayecTBeHHOro onpegernenus rnarona. O6cToaTeNbCTBEHHbIE Xe (hyHKLMM (YKazaHue
Ha MecTo, BPeMsi, NMPUYMHY M Uenb) bonee nepudepuitHbl. B nepByto ovepenb 31O
OTHOCUTCSA K 00CTOATENLCTBAM MPUYMHBI U Lienn, nbo COOTBETCTBYIOLLMX Hapeyni B
PYCCKOM $13blke, BKIMOYasi 1 MECTOMMEHHbBIE NIEKCEMbI (rT04eMy, MoYeMy-mo, noYemy-
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nubo; 3avyem, 3a4eM-mo, 3ayem-siubo W Op.), HacUUTLIBAETCS BCErO OKOMO Tpex
necatkos” [4, c. 17]. Kpome Toro onpegenutenbHble U 06CTOATENbCTBEHHbIE HApeuus
oTnunyalTcs cBoeobpasveM B NiiaHe nepegayn CyLecTBeHHONW MHdopmaumm BbicKa-
3bIBaHUA: “Hapeyunss 0BCTOATENLCTBEHHbIE (B NMEPBYD ovepedb, 3TO KacaeTcs Hape-
YN BPEMEHW N MeCTa), Kak MpaBuIio, SABNSATCA COAepXaTerbHO HeobXOoaMMbIM
3MNeMEeHTOM BbICKa3blBaHMUsl, TakuMm, 6€3 KOTOPOro MUHUMYM Heobxoanmown nHdopma-
UMM He 6bin 6bl coobluer”. O6 onpeaennTenbHbIX HAPEUYNAX MOXHO CKasdaTb, YTO OHU
B BONbLUMHCTBE CBOEM MULLb YTOYHSAIOT CBONCTBA ABMEHUN, YK€ Ha3BaHHbIX rMaBHbIM
CNOBOM (rnaronioM, npunaraTtenbHbiM, cywecTBuTenbHbiM) [9, c. 450]. Manouncnes-
HOCTb OOCTOATENLCTBEHHBIX HAPEYMIA MO CPaBHEHUIO C ONpeaenUTENbHbIMUA KOMMNEH-
CUpyeTCH 3HAYNMMOCTbIO TOM MHPOPMALIMK, KOTOPYHO OHU NepeaatoT B NPeAnoXeHNN.

Mpu aHanu3e dakTuyeckoro MaTepuarna, oTobpaHHOro M3 orpaHNYEHHOro HaMu
MaccuMBa TEKCTOB, OKasanocb, 4YTO Haubonee pauMOHanbHONW MOXHO MpPU3HaTb
knaccudukaumo Hapeuumn, npousdsegeHHyto J1. A. CaBénoBon. JIMHIBUCT COOTHOCUT
CeMaHTUYeCcKMe rpymnnbl HAPeYni C OCHOBHBIMU CEMAHTUYECKUMW KaTeropnsimm, cpe-
OV KOTOpPbIX: KBAHTUTATUBHOCTb, KBaNMMUKaTUBHOCTb, BPEMS, MPOCTPAHCTBEHHOCTb,
00yCcnoBeHHOCTb, OTHOLWeHMe. Hapeuns, Takum obpa3om, BOBNEYEHbl B peanusaumio
KIMOYEBbIX CMbICIIOB, 03HAYEHHbIX UCXOAHLIMU MECTOMMEHNsAMU Koz2da, e0e, omkyoda,
dokyda, omkosie, OOKOJle, CKOMIbKO, HAaCKOMbKO, KakK, 3adem, Mo4Yyemy, omyezgo W
OENATCA Ha LeCTb KMacCoB: KBAHTUTATUBHbIE, KBANMMUKATMBHbIE, NPOCTPAHCTBEH-
Hble, BpeMeHHble, Hapeuns obycrnosneHHocTn U moganeHble [10, c. 137-138]. Ham
NpeacTaBnsieTcs MOrMYHbIM TaKoe YMCHO BblAENsSeMblX paspsgoB 3a cyeT obobeau-
HeHus 1) Hapeuyun Ka4yecTBEHHbIX U obpasa n cnocoda AencTBus (kBanmdukaTUBHbIE
Hapeuus), 2) Hapeynin CO6CTBEHHO KONMMYECTBEHHbIX U HAapevuii COBMECTHOCTW (KBaH-
TUTaTMBHbIE Hapeuus), 3) HapeyuMin NpUYMHbLI U Uenn (Hapeunst oOyCnoBMEHHOCTH),
MOCKOIbKY B TEKCTax creuunanbHbiX Lenen oHM BHOCAT UHopMaLMIo 0gHOro Tvna, a
Takke BblaeneHne ocoboro paspsaga mMmogasnbHbIX CrOB, KOTOpble, Oyayyn BOBNEYEHbI
B peanu3auuio TOro e KIYEeBOro CMbICNa, YTO U KBanudukaTMBHbIE Hapeuwns,
BbIMOSHAIOT B NPeAIOXKEHNM COBEPLLUEHHO OCOOYI0 OYHKLMIO.

OTMeTMM, YTO Hapeuus ABNATCA YAaCTOTHBIMM eQMHMLAaMK B pasHbIX hopmax
peyeBON KOMMYHMKauumn (cornacHo AdaHHbix HKPA, Hapeuusa 3aHumaloT OeBATYHO
no3muuto No 4yacTtoTe ynoTpebrneHuns cpeam Bcex 4vactenm peun [5]). Tekctbl MTC
npeactaenexsl B HKPA 27 pokymeHtammn obvemom 45 644 crnosa. Hapeuns BcTpe-
yalTca BO BCex 27 fOKymeHTax, kopnyc dukempyeT 1 378 BxoxaeHun — ato 3,02 %
Bcex cnosoynotpebnexmn. Tekctbl YHC npeactaeneHsl 211 gokymeHTaMmm o6bemom
543 149 cnos, Torga kak Hapeyus B JaHHOM MaccuBe TEKCTOB BCTpevatoTcs 17 041
pas, uto coctaBnsiet 3,14 % Bcex cnoBoynoTpebneHui.

OGHapyXeHHble ¢ NoMoLlbo novckoBon cuctembl HKPA Hapeuns B 3agaHHbIX
TEeKCTax MOXHO pacnpefenutb no rpynnamM crnegyowmm obpasom (3Ha4YeHust NpuBo-
AATCA NO 9neKTpoHHOMY pecypcey [http://slovari.yandex.ru], cBS3aHHOMY CCbINIKON C
COOTBETCTBYHOLLMM CrloBOM B [5]):

1. KBanndukaTtMBHble Hapeyuss — Hapeyud, OTBevyalllne Ha BOMpPOC Kak?
KakuMm obpas3om? u onpegensiolmne OeNcTBME U NpusHak co CTOPOHbI kadecTBa. B
TekcTax obeunx ccpep oHM NpeacTaBrneHbl HAMBOMNbLUMM KONMYECTBOM eanHuL, — 56 u
284 cOOTBETCTBEHHO, YAaCTOTHOCTb MX MPUMEPHO paBHa B TeKCTax AaHHbIX cdep, B
NPOLEHTHOM COOTHOLLEHUW pasHuua easa npesbiwaeT 1 % — 28,5 % B Tekctax MTC
n 29,7 % B Tekctax YHC. Yucno aTo BecbMa nokasaTeribHO W, Ha Hall B3rnsag, Nerko
06bsicHumo. [1eno B TOM, YTO MacCWB PYCCKUX KBanMMWKATUBHbLIX Hapeyun npega-
CTaBfneH B OCHOBHOM OTaAbEeKTMBHbIMU OOpPa30BaHUSIMM Ha -0 TUMA OCMIOPOXHO,
XOPOWO W Ha -CKU TUMa Mpakmu4yecKu, Ormu4YecKku n NpeacTaBnseT cobon OTKPbITYHO
rpynny: obpasyscb B OOMbLIMHCTBE CBOEM MO MPOAYKTUBHBLIM CroBoobpa3oBaTerb-
HbIM MOZENSM, OHW IEerko BO3HMKAOT B TEKCTax Camoro pasHoro npodunsi.
lMoka3aTteneH n TOT akT, YTO HEMPOU3BOAHLIE CMOBA OAHHOW rpynnbl OKa3anucb B
abCoNTHOM MEHbLUMHCTBE M MNpeAcTaBfieHbl €OMHCTBEHHBIM Hapednem eopyz B
Tekctax YHC, Hanpumep: BbyOb OHO Ha camom Qesie, 80Kpy2 Hac MOCMOSIHHO
cosepwanucb bbl 4ydeca: MOXHO 6b1n0 6bl 8bIMUMb BUHO U3 3anedyamaHHoU
6ymbinKu, 8 3arnepmomM fnomMeuweHUU edpye nosiensnuck 6ol Kakue-mo rnpedmemsl,
3aKOH COXPaHeHUsi 3Hepeuu U umMmnynbca Hapywarsncsi bbl Ha Kaxoom waey...
(B. bBapaweHkoB. BepeH nu 3akoH HbtoToHa? // “3HaHne-cuna”, 2003) [5].
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Kpome 4acTOTHOCTM eauHWL MOXHO yKasaTb M Ha ApyrMe HemanoBaXHble
ocobeHHOCTM aaBepbuanbHOM NEKCUKM B cneumanbHbIX TEeKCTax. Tak, cpeau KBanu-
PUKaATUBHBIX HApeYMi HEMaro MHOIO3HaYHbIX CrOB, OAHAKO B CreuuanbHbIX TEKCTaX
OHUW 3a4acTyl0 peanusyloT Nullb OOHO M3 CBOMX 3HayeHwh. Hanpumep, y Hapeuus
asmomamu4ecKu CNnoBapy OTMEYaloT 3Ha4YeHUs “C MOMOLLbIO aBTOMAaTUKM KaK COBO-
KYyMHOCTU MEXaHW3MOB M YCTPOWCTB, AeNCTBYOWMNX 6€3 HeNnocpeaCcTBEHHOMO y4acTus
yenoseka” U “HENPOM3BOSILHO”, B TEKCTax CNOBO BCTpeYaeTCs TONMbKO B MEPBOM U3
Hux: [ns ydobcmea mnonb308aHUsi X0/100USIbHUKOM 8HYMPEHHSS Kamepa oceeuwa-
emcs anekmpudeckol nammnodkol 10, oepaxdEHHoU nnagoHom 11, komopas
asmomamuyecku ekrdaemcsi KHorkod 12 (MHCTpykuua kK xonoawmneHuky (1980))
[5]; y Hapeuunsi neeko cukcmpyeTcst 6 3HadeHuin, HO B TekcTax YHC crnoBo BcTpeyva-
eTCcs TOMbKO B NepBoM M3 HUX “6e3 ocoboro cmanyeckoro HanpskeHus; 6e3 Tpyaa,
6e3 ycunuin”: OH J1Ie2Ko 8bI4fIeHAemcsi U3 CeMUOMUYECKO20 OKPYXKEHUST U CMOJib Xe
Jleeko exodum 8 Hogoe mekcmosoe okpyxeHue (KO. M. JlotmaH. CumBon B cucteme
KynbTypbl (1982-1992)) [5].

Vcnonb3oBaHue eguHUL, B OOHOM W3 OCHOBHbIX, MPSMbIX 3HAYEHWA COOTBET-
CTBYET NPUHLMNAM NOCTPOEHMS crneumanbHoro Tekcta. Mpn 3Tom B peakmx crnydasx
gonyckaetcs ynotpebrneHne CTUNMUCTMYECKM OKpPaLLEeHHbIX CrOB, Tak, B 4MCNO
Hanbornee 4YacTOTHbIX KBanMdukaTMBHbIX Hapeumi MTC BoWwNO pa3roBopHoOe Hape-
UYNe XOPOWEHBLKO. Bbinoxumb WaMnuHbOHbI 80 (briaHesneabili MewoK, 8bhKamb U3
Hux xopoweHbKo gecb cok (E.Monoxoseu. Nogapok MonogpiM Xo3siikam, Wnm
CpeacTBO K YMEHbLUEHWIO pacxofoB B AoMallHeM xossanctee / 3anackl n3 rpubos
(1875-1900)) [5].

2. OCHOBY KBaHTMTaTUBHbIX Hape4un COCTaBMSAT Hapeyuss Tuna OYEeHb,
gecbMa, edga, ONpeaensiolwme KonmM4ecTBo, Unm ckopee, No BolpaxeHuto E. M. Man-
KnHon-PenopykK, OLEHKY KONMYecTBa U Mepy OEeNCTBMSA U KadecTBa; K AaHHOW rpynne
Mbl TaKke OTHECNWN Hapeyunsi, 06pasoBaHHbIE OT YNCIIUTENBHbIX, KOTOPbIE COXPaHAT
4YMCroBoe 3HayeHne (HeodHoKpamHo, deaxobi, 8riepabie, Ha0BoE); Hapevmsl COBMECT-
HOr0 UNN OAWHOYHOro AewcTBus Tuna (omoesibHO, CO8MECMHO); HeonpeaeneHHo-
KONMMYEeCTBEHHbIE CIMOBA MHO20, Masio (MpumedaTenbHo, 4To B Tekctax MTC Hapeune
MHO20 He BCTPETUSIOCB) U NPOM3BOAHbIE OT HUX, Hapeuus, ykasbiBawllMe Ha Heoad-
HOKPAaTHOCTb WMW MOBTOPSAEMOCTb OeNCTBUA (ewé, onsamb, yacmo, rnepuoduyecku,
8HOBb, CHOBa) — BCE OHW OTBEYAKOT Ha BOMPOCHI CKOJMIbKO? Kak MHOr0? [0 Kakon
cTteneHn? B uenom 4nmcno Takux eauHuL, MeHbLUe MO CPaBHEHWUIO C KBanudukaTue-
HbiMK Hapeuuamn — 46 ana MNTC n 86 ana YHC, ogHako BCTpevaloTcsl OHM ropasio
yaile, YemMm Hapeuus Bcex OcCTanbHbIX rpynn — B TekcTax [1TC konmMyectBO uX
BXOXAEHUN coctaenseT vytb Gonbwe 39 %, B Tekctax YHC — 40,5 % o1 obuiero
yncna cnoBoynoTpetneHni.

B pamkax gaHHOM W Bcex MNOCneaylLwmx rpynn Takke MOXHO NpUBOOUTb
npuMepbl MHOMO3HAYHbIX Hape4yui, KOTOopble B cneuunanbHbiX TEKCTax peanuaylT
TONbKO HEKOTOPbIE N3 CBOUX 3HAYEHWI, OOHAKO CBSI3AHO 3TO B IAHHOM CIlydae C TeMm,
4YTO GOMBLIMHCTBO MHOFO3HAYHbLIX KONMMYECTBEHHbLIX HApPe4Yuin OTAENbHBIMA CBOMMU
3HaA4YeHMAMM BXOAAT B pasHble pas3psagbl agsepbuanbHonm nekcuku. Hanpumep, y
Hape4ynsa edea TOMKOBbIE CrOBapu (PUKCUPYIOT 3HaYeHuns “Hacuny, ¢ Tpyaom”, “4yTb,
TONbKO HEMHOrO”, “TONbKo 4TO”. TONMbKO CNOBOYNOTPebneHne B NepBbixX ABYX 3Ha4ye-
HUSIX NMO3BONSIET OTHECTU AaHHYI0 NEKCEMY K KONMMYECTBEHHbIM Hapeuusam: Toamomy
rnpoepamma criaceHusi MOPCKUX KOHbKO8, npedsioxeHHass AmaHdol BuHceHm, 6bina
onsi pbibakoe edea nu He eduHcmeeHHoU Hadexodol (A.TonaHauH. Pacckasbl 0
XMBOTHbIX, N HE TONbKO O HUX: A y MOPCKOr0 KOHbKa 4TO 3a koHek? // “SHaHume-cuna’,
2003) [5]; 3awamku nucmbes 3moe20 narlopomHuka, edea rosisuswiuecss Had
108epxXHOCMbI0 3eMIIuU, yrnompebrigiom 6 rnuwyy — npasusibHO NPU20MmMoO8eHHbIe, OHU
8KycoMm U 3anaxom HaromuHarom epubbl (KO. H. KapnyH. MNpupoga panoHa Coum
(2997)) [5].

3. OTOenbHyl0 noArpynny COOGCTBEHHO XapaKTepU3YHOLMX Hapeyun, Kak Mbl
cyMTaem, MOryT COCTaBUTb MoAanbHble CroBa COOTBETCTBYIOLLEN 4YacTepeyHom
npuHagnexHoctn. B tekctax MNTC oBHapyXeHO 2 Takux eauHULbl — HENMPEMEHHO W
coomeemcmeeHHO, nepBas U3 KOTOpbIX BCTpeTunack 4 pasa, BTopas — 1 — 310 non-
npoLeHTa oT obLlero KonmMyecTso crioBoynotpebneHmn. OTMETMM, YTO MoAarnbHble
Hapeuusi, BXOAAWME B KNacC MoAamnbHbIX CrOB, HEKOTOPbIMW  Y4YEeHbIMMU
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OTrpaHNYMBaIOTCH OT Hapeyui Tak Xe, Kak CrioBa Kateropum COCTOSHUS U HEKOTOPbIe
YacTuubl. PyKOBOACTBYIOTCA CTOPOHHUKWM Y3KOrO NMOHUMAaHUSA Hapeyns OBblYHO Tem,
YTO Hapeuus BbICTYNalT B NPEAIOXKEHUM B PONN OETEPMUHAHTOB WM MPUCITOBHbIX
pacnpocTpaHutenen. B To Bpemsi kak mMoganbHble CrioBa TpaguUMOHHO onpepfe-
NATCSA KaK TakMe, KOTopble NCMOMb3YTCS ANA OLUEHKM BCEro BbiCKa3biBaHWNS C TOYKM
3peHMsT OTHOLLEHUSA TOBOPSILLEro K OOBbEKTUBHOW AEWCTBUTENbHOCTU. PaccmoTpeHve
KOHKPETHbIX KOHTEKCTOB BCE K€ MO3BONSET HaM BKMOYUTb CNOBa JaHHOW KaTeropun B
rpynny agsepbuanbHOW JEKCUKU CchneumanbHoro Tekcta: B3asmb mpu bonee unu
MeHee npocmble CMEKISHHbIE UMU XpycmarsbHble 8a3bl, 0OHYy MeHbule Opy2ou, HO
HenpeMeHHO 00Ho20 copma (E. Monoxoeu. [Nogapok mMonoabiM Xo3dankam, WUnm
CPeACTBO K YMEHbLUEHWIO pacxofoB B AomaluHeM xo3aunctee / CepBupoBKa ctona um
oniog (1875-1900)) [5]; 14 aHanoeosbix U 2 yughposbiX Kapmbl obecrieyusarom
pabomy coomeemcmeeHHO 224 aHanoz208bix U 32 yugposbix aboOHEHMCKUX JTUHUU
(MpepnoxeHne 06 yctaHoBke MMHU-ATC (2001)) [5]. B oaHHbIX KOHTEKCTax paccmart-
pvBaemble eauHuLbl, OEACTBUTENbHO, BblpaXalT B NEpByl o4vepedb OTHOLLUEHue
roBOPSILLLErO K BbICKa3bIBaHMIO (Mpexae BCEro aTO KacaeTcs CroBa HernpeMeHHO), HO
npy 9TOM Kak B NepBOM, Tak M BO BTOPOM Cry4yae MOXHO BblAEMNUTb KOHKPETHble
OTPEe3KM peyeBou Lenu, K KOTOpbIM HENOCPEACTBEHHO OTHOCATCH yKa3aHHble Iekce-
Mbl: HENPeMeHHO NoagyepknBaeT 00HO20 copma; COOMmMeemcmeeHHO pacnpenensoTt
uHdopmaumio, coobliaemylo OAHOPOAHLIMU MOAMNEXALMMM MO  OTHOLUEHUIO K
HenpsiMbIM AOMOMHEHUSAM.

K moganbHbiM crioBam B Tekctax YHC mbl oTHecnun 14 eaunHuud, n nx obuias
YacToTHOCTb — 4,5 % — 3aMeTHO MpeBbIaeT YaCTOTHOCTb aHarlorM4YHbIX €AVHUL B
Tekctax [TC: oyeBugHo, 4to B YHC mMogansHble cnosa 6onee nonynspHbl.

4. Hapeuusi, oTtBevaroime Ha BOnpocbl 20e? Kyda? omkyda? W Xapakrtepu-
3yloliMe NPU3HaKM UM OeWCTBUSt C TOYKM 3pEHWst NPOCTPaHCTBa Mbl BbIAENWN B
rpynny NpocTpaHCTBEHHbIX Hapeuun. Bo MHOMMx s3bikax OTCYTCTBYET pasferneHue
Ha Hape4yns MecTa W HanpasneHus — AN NOAOOHbBIX Nap Hapeynn B TakUX A3bIKOBbIX
cucTeMax CyLLECTBYET TONbKO OfHA feKcema Wrm e HeT CTPOron anctpubyuun ans
0b03HaveHusa nokanusauum npegmeTta B NPOCTPAHCTBE U HanpaBneHus ABmxeHus. B
PYCCKOM $13blKE MOXHO FOBOPUTb OTAENbHO O HAPEeYUsiX HanpaBreHust (8sepx, 800711k,
grieped) N MeCTOMNOMNOXEHUS (c8epxy, CHU3Y, PAOOM).

Ecnn cobcrBeHHO-xapakTepusyowme Hapeumss 6Gonee 4acToTHbl B TeKCTax
YHC, 10 4yncno cnoBoynoTpebneHnn o6CcToaTeNbCTBEHHBIX HAPEUUA B LIENOM BbillE B
Tekctax MTC: Tak, B Tekctax [NTC 3adumkcnporaHa 31 agBepbuanbHas eguHuua c
NPOCTPAHCTBEHHbIM 3HayeHueM, a B Tekctax YHC — 36, ogHako KOMMYecTBO BXO-
xaeHun ans tekctoB YHC cocTtaBnsietr meHee 8 %, Toraa kak ansa Ttekctos MNTC ato
yuncno npesbiwaeT 12 %.

5. Hapeuns BpemeHu B TEKCTax NpoOn3BOACTBEHHO-TEXHMYECKOW cdpepbl npea-
ctaBneHbl 30 eaMHULAMU, KONMMYECTBO BXOXOEHWUA KOTOPbIX cocTasnseT noutn 20 %
OT obLLero yncna crioBoynoTpebneHun u nNpeBbILLaeT aHaNorMyHbIN nokasartenb A
TekctoB YHC Ha 3 %, HecMoTpst Ha To, 4TO aaBepbuanbHbIX eOuHUL, C BpeMEHHOWN
CEMaHTMKON B TEKCTax 3Ton cdepbl 3adhMKCMpoBaHO B ABa pa3a bonble. B uenom
Hapeyus, B OTMMYME, HaMNpuUMep, OT MpPEensIOKHO-NaAEXHbIX KOHCTPYKUWA, MOryT
BblpaXkaTb NULLb OTHOCUTESNbHYIO, UM HEOMNPEAENEHHYIO TEMMOPANbHOCTb, NO3TOMY
yacto TpebylT YTOYHEHWS KOHTEKCTOM MMM C MNOMOLUBbK OPYrUX JEKCUYECKMX
cpeacTs. Hanpumep, 3HadeHve Takux eaunHUL, Kak HakaHyHe “B npeabiayLinn geHs”,
yxKe “umeeT MeCTO, CAenaHo, OCYLLECTBMNEHO (B MPOTMBOMOMOXHOCTb TOMY, YTO ObINO
paHee, 0O 3TOro, a TakKkKe B COMOCTaBMEHUN C YEM-H.”, ce200HsA “B 3TOT, cenyac
naywmm geHb”, “riepeH. Tenepb, B HacTosLee BpeMsa”, 3asmpa “Ha cneayowmi aeHb
nocrie CerogHsiluHero”, “nepeH. B Heganekom oyayuwiem” getanuanpyeTcs TOMbKO Npu
HanuuMM JONoONHUTENbHbIX cBeaeHun: MNcuxonoaus XXI 8. 6ydem xopowed (nycms u
He makol, KaK celi4ac), eciu Mbl ce200HsI 103abomuMcsi O Kysibme rpogeccuoHa-
nusma npu nodzomoske cmydeHmos (E. A. Knumos. [lMcuxonorua B XXI Beke //
“Bonpocbl ncuxonorun”, 2003) [5] — B OaHHOM KOHTEKCTE BPEMEHHOW OTpes3oK,
0003HaYeHHbIA CINOBOM Ce200HS, OonpedensieTcss nytem npOTUBOMOCTAaBIIEHUS €ro
nocneayowemy — XXI Beky. AHanorMiyHo BpeEMEHHOE 3Ha4YeHne onpeaensieTcs Nuwb
OTHOCUTENBHO HEKOTOPOrO Npeaena, yTOMHSEeMOro KOHTEKCTOM, CIIoBaMWy, yKa3sbiBato-
lWMMM Ha BPEMEHHOEe MpeALlecTBOBaHUE (cHavYana B 3Hay. “npexae, BHadvane,
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paHbLUe 4ero-H.”) unu criegoBaHne (3amem B 3Ha4. “nocrie 3Toro, NoTom”), BpeMeH-
HYIO MPOTSDKEHHOCTb (M10Ka “B TE@YEHMEe HEKOTOPOro BpeMEeHU, BNpedb A0 YEro-H.; Ao
cux nop ewe”) u T. 4.

6. EauHuupl, KOTOpble OTBEYAlOT Ha BOMPOCHI NovYeMy?, 3a4eM? Mbl 06 beanHU-
nv B rpynny Hapeuum obycnoBneHHocTU. B Tekctax INTC — 310 Hapevne HapoyHo,
BcTpeTmBeecs 1 pas, B Tekctax YHC — 310 Hapeuns Hedapom, HapOYHO, MOHa-
rpacHy, BctpetmsLlumecs 16, 3 1 1 pa3 COOTBETCTBEHHO, B NPOLIEHTHOM COOTHOLLEHWM
Ha uWX [JOM MpPUXOOUTCA OKOMO [OecAToW 4acTu npoueHTa obuwero uyucna
cnoBoynoTpebneHun B 06eux cpepax. Hago ckasatb, YTO Hapeyus NpuUYMHbI U Lenu
Aaxe B nuTepaTypHOM $3blke 3adalTca 3aKkpbiTbiIM CMUCKOM W MpeacTaBrieHbl
HebOoNbLUUM KONMYECTBOM, TUNUYHBLI OHK Bonee BCero Ansi pa3roBOPHON peyun.

Mopseaem utorn. Hapeunsi kak cpefcTBa BbIpaXKeHNs NPU3HAKOBOW CEMaHTUKK
MOXHO pas3fenuTb Ha KBanuduKaTMBHbIE, KBAHTUTATUBHbIE, MOAarbHblE, MPOCTPaH-
CTBEHHble, BpEMEHHble W Hapeuus obycrnoBneHHOCTM. B cneumanbHbIX TekcTax
pasnuyHoro npodunsa HabnogaeTcs CyLecTBEHHas KONMYeCTBEHHAas AMCNponopuuns
MexXay HapeuusiMu pasHbix rpynn: 1) kBanudukaTUBHbIE Hapeuvns npeacTaBrieHbl
HanboNbLUMM KONMYECTBOM €4UHWULL, MOCKONbKY NpeacTaBnsioT cobom OTKpbITbIN psif
CNnoB U1 nerko obpasylTcs B peun, 1 ABNATCA OAMHAKOBO YaCTOTHbIMU B TEKCTax
MTC n YHC — po 30 % Bcex cnosoynotpebneHuin Hapeuui; 2) KONM4YeCTBEHHbIE
Hapeynss MeHee MHOTOYUCIIEHHbI, HO MPY 3TOM Ha WX OO NPUXOAUTCS HambonbLlee
yncrno cnosoynotpebneHmn — okono 40 % B kaxgon M3 paccMaTpuBaembix cdep;
3) ynoTpebneHne MmoaanbHbIX cnoB 6onee xapakrtepHo ansa TekctoB YHC; 4) Hapeuns
C MPOCTPaAHCTBEHHOM W BPEMEHHON ceMaHTukon B Tekctax [MTC npeBocxoasT no
KONMM4YecTBy CrnoBoynoTpebreHnn aHanornyHole nekcemol B Tekctax YHC; 5) meHee
BCEr0 XapaKTepHbl Ans creumnanbHbiX TEKCTOB Hapeuns obycrioBneHHocTn. Bce ato
MOXHO OOBSCHSIETCSA CNELMPUKON TEKCTOB Pas3HOro Npodunst U CNocoBHOCTLIO Hape-
YMi BblpaxaTb OCHOBHble M nepudepuiiHble yHkuun. JanbHenwyo nepcnekTnsy
uccrnegoBaHUs MOXET COCTaBWUTb M3ydeHMe Ha maTtepuane crneuunarnbHbiX TEKCTOB
COYETAEMOCTHbIX BO3MOXHOCTEN HapeyMn B 3aBUCMMOCTM OT WX CEMaHTUKA U
PYHKLMOHaMNbHOro cTartyca.
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YK 811.161.1
CUHTAKCUYHI OCOBNIMBOCTI HIMELUbKUX KOPOTKUX ONOBIOAHb
HangboHoBa A. 0.

Cmamms nipucesiyeHa CcmuslicmuyHUM 0CobIu8oCMSAM XaHpy KOPOMKO20 Orl08i-
OaHHs. 38epmaembcsi yeaza Ha MOBHI 0co0b61u8OCMI HIMEUbKUX KOPOMKUX Oroei-
0aHb Ha CUHMAaKCUYHOMY pi8HI, 30KpemMa Ha HOMIHamueHi pedyeHHs, napuesnsuyi,
PUMOPUYHI MUMaHHS.

Knioyoei cnosa: kopomke orogidaHHs, CUHMaKCUu4Hi ocobrueocmi, HOMiHamugHe
peyeHHs1, napuensayis, pumopuYyHe nuUMmMaHHs.

Cmambs nocesiueHa CmunuCmuyeckuM OCOBEeHHOCMSAM XaHpa KOPOMmKo20 pac-
ckasa. Obpaiyaemcsi HUMEHUE Ha A3bIKO8ble 0COB6EHHOCMU HEMEUKUX KOPOMKUX
pacckasoe Ha CUHMAaKCUYECKOM ypOBHe, a UMEHHO Ha HOMUHAaMUBHbIe Mpedroxe-
HuS, napuensuuu, pumopuyeckue 8ornpochl.

Knoyesble criosa: KOpomkull pacckas, cCUuHmMakcu4yeckue ocobeHHoCmu, HOMUHa-
mueroe npednoxeHue, Napuennsyus, pumopuYecKul 8ornpoc.

The article deals with the stylistic features of the genre of short stories. Special
attention is paid to the syntactical features of German short stories, in particular to
the nominal sentence, the parceling, the rhetorical questions.

Key words: short story, syntactical features, nominal sentence, parceling, rhetorical
question.

Ha cydyacHomy eTani iCHye BenuKka KinbKiCTb BW3HadeHb Ta MNOrnsagis Lodo
KOpOTKOro onosigaHHs. Amne nonpu 1noro 6araToniTHE BWBYEHHS, OOCI He iCHye
€OWHOro TNyMa4eHHs LbOro NnoHsTTS.

Heski gocnigHUKM HiMeubkoro KOPOTKOro omnoBigaHHs, Hanpuknag, . EGiHr,
M. [py3ak Ta iHWi, BBaXatoTb, WO Yy KOPOTKOrO OMOBiAAaHHA HE Mae 4YiTkoi mexi. Lle
OO3BOMSE M Mamke OTOTOXHIOBATU WNOro 3 OMOBiAaHHAM, HOBESOW, iCTOpI€Et,
aHeKkOoTOM Ta HapuUcoM.

KopoTke onoBigaHHs, iCHY0UM cnovaTtky nopsg 3 iHWUMK XaHpamu, BUXOOAUTb
Ha nepwwun nnaH y 60-Ti pokn Haworo ctopiyuss. Came ToAi 3'aABMNUCA icTopii, sKi
ckrnaganucs 3 OBOX, TPbOX peyeHb W BUMaranu He Binblue HiX OAHY XBUNWHY Ans
YnTaHHsA. MCbMEHHUKM 3BEpPHYNMCb [0 OKpeMux AeTarnemn, ekcrnepumeHTysBanu 3
MOBOIO Ta CIIOBOM, Hamaranucsi Ha Haubinbw manomy obcssi gatu sk Hambinblue
aymok. Lle npussoguno [0 akTuBisauii OKpeMmx MOBHMX eNnemeHTiB Ta [Jdo
HEeNMOBIPHOT CTUCIIOCTI PO3MoBiai.

MoBy KOpPOTKOro onoBifaHHsi XapakTepudye TeHOEeHUis [0 YiTKOro Tta NnakoHid-
HOro BUCIOBIOBaHHSA. K HacnigoK LbOro — CTBOPEHHSA 3BUYANHUX Ta OKasioHanbHUX
cKknagHux cnis. 3a X JONOMOroK LOCAraeTbCs MOBHa €KOHOMIS, @ TakoX BUPA3HICTb,
SICKPaBICTb Ta HAOYHICTb MOBMW.

Baxnuea ponb y AOCArHeHHi NakoHIYHOCTI 3MICTy, a BOAHOYac W NPOCTOTW,
HaneXuTb PO3MOBHUM eneMeHTaMm.

[eski gocnigHMKM NigKpecniolTb MeTadoOpPUYHICTE MOBM KOPOTKOrO OMoBidaH-
HA. [TMCbMEHHUKM BUKOPUCTOBYIOTb HanyacTilwe nepcoHidikaLito Ta METOHIMIl0, XOM i
HamaratTbca 30bpaxaTu nogii HeWTpanbHO. TOMy B OMOBiAAHHAX MaWXke BiACYTHI
eniTeTun, ki Mornu 6 nokasaTu BiAHOLLEHHS Noaiit.

MMopsa i3 NEKCMKOK CUMHTAKCUC € HaWBaXnuBIWWM 3acobOoM, SKMIM CTBOPIOE
CTUNb XYOOXHLOrO TBOPY i TICHO NOEAHaHWI 3i 3MICTOM BUCOBOBAHHS.

MoBHWIN cnHTakcuc Be3nocepefHbO NOB’sA3aHWIA 3i cTunem. MNpakTu4Ho yci ene-
MEHTU Y CUHTAKCUCI HECYTb BUpaXKalibHEe HaBaHTaXXEHHS!, YCi BOHM XapaKTepU3yTbCs
HasABHICTIO hopMarbHOI BUPaA3HOCTI, BUPA3HOCTI caMoi CTpykTypu [1, c. 238].

OpaHielo 3 CUMHTaAKCUMYHMX OCOONMBOCTEN HiMEUbKMX KOPOTKMX OMoBigaHb
nocTatTb HOMIHaTUBHI peveHHsA. Hanpuknag:

Nacht. In der Kiiche. Auf den kalten FlieBen. — Hiy. Ha KyxHi. Ha xonoGHomy
Kaxsi. [7, c. 2]
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Eine allméhliche Ausbreitung der Disternis. Eine Abkihlung, eine
Verfinsterung. — Tocmynose po3rnoectodxeHHs1 MOPOKY. 36aldyXiHHS, 3ambMapeHHs
[6, c. 55].

Explodierender Wasserstoffoomben. Japanische Kunstfilme. — Bubyxaroui
800Hesi bombu. SInoHCLKi asmopchKi ¢hinbmu [6, ¢. 55].

Verletzungen? Geteilte Haut? Schmuck? — [TopaHeHHa? [lowmamosaHa
wekipa? lNpukpaca? [6, c. 55].

CTunicTMyHa UiHHICTb HOMIHATUMBHMX peYeHb Y  HIMELbKUX  KOPOTKUX
OMOBiOAHHAX OYyXe pisHOMaHiTHa. Lli peyeHHs BigoOpaxalTb CUTyaTUBHI KapTUHM Ta
CnpaBnstoTh BidyanbHe BpaKeHHsl. BogHouac BOHM € 3acobamu KOHUeHTpauii, sk
3arnubniooTb YnTaya y vac i npocTip 06’ekTMBHOrO CBIiTY, Ae nepebyBae, Aie Ta xuse
nepcoHax.

HactynHum CTURICTUYHMM  NPUAOMOM, SKUA 3YCTPIYAETbCA B HiMEeLbKUX
KOPOTKMX ONOBIAAHHAX € Napuensuia.

Mapuensuia — ue cneundiyHMn NPUAOM EKCMPECUMBHOIO CUHTAKCUCY, AOns
SIKOr0 XapaKTepHe 3yMUCHE pO34SIeHYBaHHSI €0MHOI CMHTAKCUYHOI CTPYKTYpW Ha ABi
abo Ginblue iHTOHAUIHO i30MbOBaHi YacTUHW, BiJOKPEMIeHi ogHa Bif OAHOI nay3owo
(Ha nucbmi — kpankowo) [3, c. 158]. Po3uneHyBaHHA UiNiCHOrO BMUCMOBMOBAHHA Ha
OKpeMi iHTOHaUiiHO aBTOHOMHI TpynuM noB’A3aHe 3 nepepadeto xBurenogibHoro
xapaktepy popmMyBaHHS OyMKM i CTBOPIOE edekT AoMucnoBaHHA. Kpanka onMHAETb-
Csl y HeBnacTuBMX i yMOBax i BMABMSE KOHOTaUil ekcnpecuBHoro nnady. lMapue-
NbOBaHi  KOHCTPYKUil BMKOPUCTOBYIOTbCA ANS CTBOPEHHS  Pi3HUX  CTUAICTUYHMX
edekTiB, Bigobpa)katoum CMOHTAHHICTb, HEBMMYLLEHICTb PO3MOBHOIO MOBJIEHHS. ap-
LeNbOBaHi KOHCTPYKLUIT € AOCUTb JOCTOBIPHUM XYAOXHIM BUPaXEHHAM XapaKTepucTuk
npoLecy MOPOMKEHHA OYMKW, SKMA nepenbadvae nNOCNiQOBHE MIAKMHOYEHHS OO0
ChopMyNbOBAHOI AYMKN KOMMNOHEHTIB, L0 PO3BMBAKOTb i PO3LUMPIOOTL 1. Y HiMeLbKnx
KOpPOTKMX OMOBIAAHHAX Mapuensduis Mae TakoxX yHKUil0 nepegadi eMouinHo-
ncuxidyHoOro ctaHy nepcoHaxa. Hanpuknag: Alles was sie trug, war schwarz, von den
Stiefeln (ber die engen Jeans bis zu ihrem Longsleeve. Dazu ein seltsam hohler oder
auch schwermiitiger Blick. — Bce, w0 8oHa Hocuna, 6yno 4YopHuUM: gi0 4yobomie Ha
8y3bKi OxxUHcu 00 sodonasku. [Jo mozao X ocobnueo MopoXHil Yu Hasimb CyMHUL
noensd. [6, c. 50]

3a rpamatM4yHOK OCHOBOK HaWbinbLl YKMBaAHVMK PEYEHHAMMW Yy OOCHiAXyBa-
HOMY HaMM XaHpi XyAOXHbOI NiTepaTypu € NPOCTi PEYEHHS, AKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
Ana KoHcTaTauii dakris. Hanpuknag:

Das Handy ist ein schleichendes Nervengift. — MobinbHuli menegoH — ue
rnosinbHa ompyma 01 Hepeoegoi cucmemu [5].

Ich verbrachte viel Zeit im Netz auf der Suche nach Informationen. — 5 nposie
bazamo yvacy 8 iHmepHemi 3a nowyKom iHgpopmauii. [6, c. 52]

In der Schweiz gibt es die meisten Tunnel der ganzen Welt. — ¥ Lseliyapii
3Haxodumbcs binbwicms myHerig 3i 8cb020 ceimy [4, c. 16].

He gumBnsuucb Ha Te, WO ANst HiIMELBKUX KOPOTKMX OMOBiAaHb BMKOPUCTAHHS
CKNagHOoNIaApsiAHMX peYeHb, Hanpuknaa:

Sie sah ihn nicht an, weil sie nicht ertragen konnte, dass er log. - BoHa He
dusurnacsi Ha Hb020, MOMYy W0 meprimu He Moaria, Kosu 8iH 6peuwe.

Nach vielen Minuten hérte sie, dass er leise und vorsichtig kaute. - [licns
OeKinbKOX X8UMUH 80Ha royyna, sik 8iH muxo i obepexHo xye. [7, c. 3]

BrkopncTaHHsl CKNagHOCYpPAOHWX peyvYeHb € TaKoX XapakTEPHUM SABULLIEM,
Hanpuknag: Die Bdume blieben kahl, die Strducher schwarz. — [Jepesa 3anuwanucs
eonumu, Kywi 4opHumu [6, c. 54].

3ycTpivaloTbCa BUMNagKM BUKOPUCTaHHS OCOGNMBO OG'€EMHMX Ta CKNagHux
CUHTaKcM4HMX OyOoB SKi, 3a3BM4yal, BigoOpaatoTb HEOOHO3HAYHICTb, a iHoAi N 3a-
NAyTaHiCTb AYMOK MEepPCOHaXiB Ta HEeBU3HAYEHICTb CUTyauin, OO0 SKUX BOHMU
noTpannstoTb, HaNpUKNaa:

Ein Vierundzwanzigjéhriger, fett, damit das Schreckliche hinter den Kulissen,
welches er sah (das war seine Fahigkeit, vielleicht seine einzige), nicht allzu nah an
ihn herankomme, der es liebte, die Lécher in seinem Fleisch, da doch gerade durch
sie das Ungeheuerliche hereinstrémen konnte, zu verstopfen, derart, da er Zigarren
rauchte (Ormond-Brasil 10) und lber seiner Brille eine zweite trug, eine Sonnenbrille,
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und in den Ohren Wattebiischel: Dieser junge Mann, noch von seinen Eltern
abhéngig und mit nebulosen Studien auf einer Universitdt beschéftigt, die mit einer
zweistiindigen Bahnfahrt zu erreichen war, stieg eines Sonntagnachmittags in den
gewohnten Zug, Abfahrt siebzehnuhrfiinfzig, Ankunft neun-
zehnuhrsiebenundzwanzig, um anderentags ein Seminar zu besuchen, das zu
schwénzen er schon entschlossen war. - Mosnoduti yonosik 08adusimu 4omupbOXx
PoOKie, Oyxe noeHul, 30asasiocsi, HaMaz2aecs 3anuwumu 3a JawmyHKamu 6ce Xoy
rnoyacmu HebesneyHe, wWo 8iH ba4yus (ue byna Uo20 30amHicmb, MOX/UB0, €OUHa),
wob eoHO He Mozno 00 Hbo2o Habnuaumucs 3aHadmo 65u3bKo, 6iH rbus
CB80€E4YaCHO 3amKHymu &ci GipKu y c80eMY M'SCUCMOMY Mifli, Yepe3 sKi WOoChk Xaxuge
Mmoesio 6 npocoyumucs 8 Uio20 xumms, momy 8iH Kypue cueapu (OpmoHO Bbpa3urb
10) i nosepx c8OIX OKyrspie HOCUS iHWI, COHUEe3axUcCHi, i amHi MaMroHU y 8yxax:
uel monoduli 4orosik ece we 3anexas 8i0 cgoix bamsbkig i 6ys 3aliHAmMul docums
mymMaHHUMU GOCITIOXKEHHSIMU 8 yHisepcumemi, SKul 3Haxoouecsl 8 080X 200uHax i30u
3anisHuyero [4, c. 21].

He auBnauncb Ha Te, WO Taki HarpoMamKeHi CUHTaKCUYHI KOHCTPYKLUIT cynepe-
YaTb BUMOram yKpaiHCbKOI MOBW Ta YCKNaAHIOWTb CIPUAHATTA, MU 36epiraemo ix npu
nepeknagi, Wwob aotpumaTtumcsa iHanBigyanbHOI CBOEPIAHOCTI opuriHany.

TakvM YMHOM, NPOCTi peYeHHs NiAKPECOTL i3011bOBaHICTb Cy0'eKTIB Ta 4K, a
CKragHi nigcunioTb i BU3Ha4YalTh iX €4HiCTb. CyTTEBO 3MIHIOETLCA iHTOHALA Mpu
NoeAHaHHI NMPOCTUX peyeHb y CkrnagHe. TeKCT, WO CKNajaeTbCsa 3 MPOCTUX YU KOPOT-
KMX pedeHb, Ginbl ekcripecMBHUI. BiH gonomarae nepegaTtu BigvyTTsl HE3B'SI3HOCTI
SIBULLL, HACTPIA HaMNPY>XEHOCTIi, CXBUITbOBAHOCTI, sike MoXe OyTu BUKIMKAHE HaNpi3HO-
MaHITHILLMMK npuynHamu. CknafHi, Benuki peyeHHs pobnsTb iHTOHAaUi MnaBHOM,
CMOKIHOO, YMOBINIbHEHOI, X04a BOHW MOXYTb CTBOPIOBATU i Hanpyry, siKWo obpaHi
ocobnuBi, BMpasHi cnocobun o6'egHaHHA NPOCTMX peYeHb B CKNagHe, — ane e 3Ha4yHo
pigwe sBuwe. TekcT, nobygoBaHW 3 MPOCTUX peYeHb, CNPaBrisi€ BPaKEHHS
KHWXXHOCTI, YCKNagHEHOCTi.

Cnig TakoX 3BEpPHYTW yBary Ha CTUIICTUYHI OyHKUIT NyHKTyaUii, Wwo HanexaTb
A0 KOMna NuTaHb Cy4YacHOi CTUIICTMKN, SKi NOTpebytoTb Binbl AeTanbHOro BUBYEHHS.
Bigomo, Wwo nopsag i3 yHKUIE po3noAiny pevyeHHs Ha MOro CKNafoBi CMHTAKCUYHI
YacTMHW, a TEKCTY — Ha pPEeYEHHs i3 HaJaHHAM iXHbOI 3aranbHOl XapakTepuUCTUKK
(MMTaHHSA, OKNKWK, TBEPAXKEHHS TOLLO), NYHKTyaLis NoB’dA3aHa 3 iHWUMK eneMeHTamu,
KOTpi BiATBOPIOKOTb EMOLIMHUIA HACTpPIN TekcTy [1, c. 299].

Ane xapaKTepHO OCOOMMBICTIO NyHKTyauii € Te, WO aBTop Mae Oinbly
cBoboay y BUKOPUCTaHHI rpadpivHux 3acobis Ans CTBOPEHHS NoTpibHMX oMy edekTiB
y MOPIBHAHHI, HAanpuknag, 3 npaBonuUcoM. Tak, eMoLiHi nay3n B YCHOMY MOBIEHHI Ha
nMcbMi MOXyTb ByTV BiGTBOPEHi 3a LONOMOIoK KOMM, TUPE, TPbOX KpanokK TOLLO.

Y HiMeLbKUX KOPOTKMX OMOBIJaHHAX MOXHa 3YCTPITV TakUN PO3AiNOBUN 3HAK, K
TPUW Kparnku, Wwo Mae yHKLit0 He3aKiH4eHHOCTi i MmepepBaHOCTi BUCMNOBMOBAHHSA i MO-
BMHEH nepegaBaTUcA Npu nepeknagi ans 3depexeHHs CTUNICTUYHUX 0COBNMBOCTEN
XaHpy.

Llen rpacbocTunictTuyHum 3acié moxe 3’aBnNsaTucs y npsamin mosi abo y BHYTpiL-
HbOMY MOHOJIO3i MepcoHaXa, ane y KOXHOMY OKPEMOMY BMNAAKy BWKOHYE MEBHI
CTURICTUYHI (XYAOXHI) coyHKUiT. Ak 3a3Hadvae M. IN. bpaHaec, Tpu kpanku (y HimeubKin
MoBi — Gedankenpunkte), Takox 4acTo BKa3ylTb Ha €MOLiNHI nayau; BigobpaxkaroTb
Pi3HOMaHITHI CTaHM TOro, XTO FOBOPWUTL: HEPILLYYiCTb, HEBMEBHEHICTb, 3HISKOBIHHSA,
HEepPBO3HICTb, HecniWwHicTb i T.4. [1, c. 303].

lMpoaHaniayemo CTURICTUYHI PYHKLiT TPbOX Kpamnok Ha HacTyNHWX Npuknagax:

Die Macht ist irgendwo da oben.... dh, Entschuldigung, aber ich mul3 jetzt
aufhéren, zu schreiben... mein Handy klingelt.. — Bnada 3Haxo0umscsa decb mawm ...
Hy, eubauyme, npome 3apa3 s Mywy rnepecmamu nucamu ... Mili MobinbHUl
0380HUME ... [5]

Y pgaHomy BuNagKy TpW Kpanky BUPaxXaroTb HE3aKiHYEHICTb BUCMOBIIOBAHHS,
O BWKIMKaHa XBWIIOBAHHSIM FOFIOBHOrO reposi Ta obpvBOM B FOMYHOMY PO3BUTKY
AYMKM, 30BHILLHBOKO NEPELUKOAO0, AN NO3HAYEHHSI NEPEPBaHOrO MOBIIEHHS.

Zeit zum Uberlegen... — Yac dns po3dymie... [4, c. 1].

Sie wird immer weiterrasen... — Borna 3aex0u 6yde Hecmucs Oani... [4, c. 18].

Ohne Hoffnung... — be3 Hadii... [4, c. 22].
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Y BuLe3a3HayeHnx npuknagax Tpu KpamnkM BUMKOPUCTOBYKOTbCA AN Mo3Ha-
YeHHA nays3 nigvac HeouikyBaHOro nepexoay Big OAHIET OyMKM A0 iHLWOI MiX 3aBep-
LWEHUMWN peyveHHAMM. 3HaK TpWU Kpanku po3noginise Ta po3puBae BUCMOBOBaHHS,
BUKOHYE HMW3KY CTUIICTUYHMX (PYHKUIN i € OOHUM i3 HaMBaXKNUBIWMX CTUNICTUYHMX
3acobiB, 3a OOMOMOroK SIKOr0 aBTOP BIATBOPIOE CKMAOHUM BHYTPILLHIA CTaH CBOIX
nepcoHaxiB Ta Jofac HanpPyXeHHs A0 3ManbOBaHUX HUM NEPUNETIn Y XUTTI GinoBnx
ocib.

3HaK NUTaHHS y HiMeLbKMX KOPOTKNX OMOBIAAHHAX 3a3BUYall BUKOPUCTOBYETLCS
npu nepegadi 4ianoriyHoro MOBEHHS:

Gibt es schon Neuigkeiten? — Bxe € HosuHu? [6, c. 58].

Haben Sie etwas gesehen? Haben Sie Informationen? — Bu wock 6a4unu? Yy
Bac € iHghopmauia? [6, c. 57].

Durstig heute? — Cripa2a cb0200Hi? [6, c. 58].

Bist Du mir bése? — Tu Ha meHe eHigaecs? [9].

Was wiinschen Sie? — Yoeo Bu 6axaeme? [4, c. 20].

Fiirchtest du dich denn vor diesem Tier? — Tu 6oiwcs yiei meapuHu? [4, c. 5].

3HaK MUTaHHA BWKOPUCTOBYETbCA TaKOX Y PUTOPUYHMX 3anUTaHHSAX, Lo
3acnyroByoTb 0COBnMBOI yBaru.

PutopuyHe 3anutaHHa — puTOopMyHa irypa, fka nonsdrae y BUKOPUCTaHHI
3anuTaHHs, Wo MiCTUTb y cobi cTBepaHy BianoBiab. Lie nutaHHs, ke CcTaButbCs He 3
METOK OTPUMAaHHSA BiAMOBIQi, a 3 MeTOo adOPUCTUYHOTO y3aranbHEHHS 3ararnbHo-
BigOMOi abo o4eBMAHOT oyMKM [2, c. 284].

Lis dhirypa BUKOpMCTOBYETLCS SIK 3acCib BiATBOPEHHS Aianory 3 ysiBHUM CMiBpo3-
MOBHUKOM. OpopMASETLCS NMTaNbHUM pevyeHHsaM. 3anMTaHHa agpecaTtoBi He po3pa-
XOBaHe Ha Bignosigb, 60 BiANOBiAb HEMOXNMBa 4u 3aliBa, abo BoHa BMilLeHa 4u
CMWCINOBO KOHAEHCOBaHa B CaMOMY 3anuTaHHi.

HanuacTtiwe puTOPUYHI MUTaHHA Y HIMELbKMX KOPOTKMX OMOBidaHHAX CTaB-
NATBCS Y HACTYMHUX BUNAOKax:

1. Konu Bignosigb o4yeBungHa, BigoMa ayauTopii, opaTopoBi MOTPIOHO TiNbkK
akTyanisyBaT ii AnNa CNPUMAHATTA cnyxadamu, Hanpuknaga:

Verstehen Sie jetzt, was ich meine? — Tenep Bu po3ymieme, wo S Maro Ha
ygasi? [5]

Y paHomy npuknagi ctae 3po3yMinum, Lo OnoBigay BXe MOSCHWUB CBOK TOYKY
30pYy i BiANOBIAb Ha NOCTaBMEeHe NUTaHHA O4YeBUAHa.

2. Konu BignoBigb Ha 3anuMTaHHA HIXTO He 3Hae, 4u 11 B3arani He iCHYE,
Hanpuknag:

Es beherrscht unser Leben. Sie glauben mir nicht? — BiH Kepye Hawum
x)xummsim. Bu meHi He gipume? [5].

Y paHomy BuMNagKy BiAnoBiAi HA MUTaHHA He iCHYE, OCKINbKM aBTOp MPOCTO
HamaraeTbCs NPUBEPHYTUK yBary 4o NocTasreHoi npobnemu.

Was sollen wir tun? — Lljo Ham pobumu? [4, c. 17].

Lle nMTaHHA BMpaxkae po3nad Ta XBWUIOBAHHSA NEPCOHAXY, NaHiKy, WO BUHMKIA
Yy HaA3BMYanHIN cuTyauii, TOMy Takox 3anuwiaeTsca 6e3 Bignosiai.

Wer ist die Schéne aus dem See? — Xmo ysi kpacyHs1 3 03epa? [6, c. 54].

MoctaBneHe nuTaHHA Oyno 3aronoBKOM ra3eTHOI CTaTTi B OMOBiAaHHI, i
BiANOBIAi HA HBOMO AIACHO HIXTO He 3HaB, af)Xe TiNo 3HanaeHo! AiBYNHK He oni3Hanmw.

Mpuknag putopuyHoro 3anutaHHsa: Wie kénnte ich unsere Liebe vergessen! —
Sk meHi byno 3abymu Hawe koxaHHs! [4, c. 7] gae Ham 3pO3yMiTW, WO aBTOpP He
HamMaraeTbCcs OTpMMaTW BiAMNOBiAb HA Le NUTAHHA. Y NUTaHHA HEeMaeE HaBiTb 3HaKy
MUTaHHS, TiNTbKM CUHTAKCUYHO peyveHHs nobyaoBaHo Ak nuTaHHsA. Lle Takox pisHoBuMg
PUTOPUYHOTO NMUTaHHS, SIKE MOXHA 3YCTPITK Y HIMELbKUX KOPOTKMX OMOBIAaHHSIX.

OTXe, pUTOpPMYHE MUTAHHS MPU3HAYEHE BUKIMKATK MEBHY EKCMPECito, into3ito
pPO3MOBMW, gianory, o Ha4yebTo BiaOyBaETLCA Y NPUCYTHOCTI YMTava i 3a oro y4acTio.

AHania KopoTKMX OMOBiJaHb Ha CUMHTaKCU4YHOMY pPiBHI Nokasas, WO LbOMY
)XaHpy nputaMmaHHe BUKOPUCTaHHS HOMIHATUBHUX PeYeHb, Napuensuii, TPboX Kparnok,
3annTaHb, PUTOPUYHMUX 3anuTaHb. XKaHp KOPOTKOro OMOBIAHHS XapakTepu3yeTbCs
3acobamm MOBHOi €KOHOMII, CTUCMOCTI, sika 6 He 3aBAaBana LWKoau 3MicTy. MpoTe mu
MOXEMO TaKoX 3YCTPiTU BMNAAKM BUKOPUCTAHHA 0COBNMBO OB’EMHMX Ta CKMagHWUX
CUHTaKCU4HMX OydoB sKi, 3a3BuMyan, BigoOpakalTb HEOAHO3HA4YHICTb, a iHogi W
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3annyTaHiCTb OYMOK MEepCOHaxXiB Ta HEBU3HAYEHICTb cuTyauii, OO $KMX BOHWU
noTpannsiTb.

OTXe, CUHTAKCUC HIMELbKOTrO KOPOTKOro OMOBiAAHHSA AOCUTb HEPIBHOMIPHWIAL
BiJ yNaMKiB peyeHb OO0 BEnuKUX CKnagHonigpaaHux crnonyvyeHb. B3aemo3B’a30K Mix
pPeYEHHAMU NIATPUMYETLCA HE CTiMbKM FpaMaTtUYHUMK, CKIMbKA  CEeMaHTUYHUMM
3acob0aMn: CMHTaKCUYHI OOMHWLI MPOAOBXYKTb Ta AOMOBHIOKTbL OAHA OAHY CBOIM
3HAYEHHAM.
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YOK 811.161.1°373.46

K BOMPOCY O PO YCTONYUBBLIX MAMOJSIbHO-UMEHHbIX
COYETAHUN B KOMMYHUKATUBHOWN OPIAHU3ALIUU
BbICKA3bIBAHUN

OcTpeuoBa WU. B.

lNo3HayeHi ma demaribHO Oxapakmepu308aHi OCHOBHI MOHAMMS akmyasbHO20
CuHmakcucy (mema i pema). 3 Memor 8usHa4yeHHs KOMyHikamueHoi poni diecrie-
HO-IMEHHUX CIOoJly4eHb Yy BUCII08III08aHHSIX crieyiaribHOI cghepu KomyHikauyii 30il-
CHEHO aHarni3,HarnpaeneHuli Ha criggiOHeceHHss no3uyii HIC e cmpykmypi
8UC/108/1H08aHHS 3 1020 KOMYHIKamuB8HUM Ha8aHMa)XeHHSIM.

Knwouoei crioga: mema, akmyasibHUlU CUHMAaKcUc, pema, iMEeHHUU KOMMIOHeHM,
KOHMeKCm, KOMyHiKkamueHe HagaHMa)XeHHs.

0Ob603Ha4YeHbl U demarbHO Oxapakmepu308aHbl OCHOBHbLIE MOHSIMUST akmyarbHO20
cuHmakcuca (mema u pema). C uenbto onpedenieHUsi KOMMyHUKamugHoU posu
2/1a20/1bHO-UMEHHbIX codemaHull 8 8biCKa3bleaHUsIX crieyuasibHol cehepbi KOMMY-
HUKayuu ocywiecmerieH aHanu3, HarnpaesieHHbIl Ha coomHeceHue rno3uyuu MMC e
CMpyKmMype 6biCKa3bi8aHUsl C e20 KOMMYyHUKamueHol Hazpy3skol. [poaHanu3upo-
8aHbl 3/1eMeHMbl KayecmeeHHOU Xxapakmepucmuku o6o3Hayaemozo Oelicmeusi 8
cocmase 'MIC u onpedernieHbl UX OCHOBHbIE MUIbI.

Knrouesbie crioga: mema, akmyarbHbIl CUHMAaKCUC, pema, UMEHHOU KOMMIOHEHM,
KOHMeKcm, KOMMYHUKamueHasi Hagpy3kKa.

Identified and described in detail the basic concepts of the current syntax (theme and
remus) .With the purpose of determining the communicative role of verbal-nominal
combinations in the statements of a special sphere of communication carried out an
analysis aimed at correlating the position of VNC in the structure of statements with its
communicative load. Analyzed the elements of the qualitative characteristics of the
actions referred to as part of VNC and identified their main types.

Key words: theme, the actual syntax, remus, nominal component, context,
communication load.

Kak n3BecTtHo, npeanoxeHne, paccmaTpmBaeMoe CO CTOPOHbI €r0 KOMMYHMKa-
TUBHOW OpraHu3aumm, NPUHATO HasbiBaTb BbiCKa3bliBaHWeM [2, c. 726]. B kavecTtBe
BbICKa3blBaHUA NpeanoxeHue, BO-NepBbIX, KBannguumpyeTcs Kak oTaenbHas KoMMy-
HUKaTMBHas €4MHMLA B YCTHOW peyun onpeaeneHHbIMU MHTOHAUUOHHBIMW CUrHanamm
(MHTOHaUUA 3aKOHYEHHOCTU), a B MUCbMEHHOW peyn — OTAENAWNMN 3HAaKamMu; BO-
BTOPbIX, B HEM CTAHOBUTCS BO3MOXHO aKTyarlbHOE UfieHeHWe — CMbICIIOBOe YrieHe-
HUe, CyLWeCTBEHHOE AN AAaHHOro KOHTEKCTa Ui cutyaumn. AKTyarnbHOE YNeHeHue
NpeanoXeHnss COOTBETCTBYET KOMMYHUKATMBHOMY 3a[aHUIO: OHO OpraHusyeT npea-
noxeHve Ang nepefayn aktyanbHOW MHOpMaLnmK, T. €. TOro acnekTa BelleCTBEHHON
UHdopmaumm (CBA3aHHOW C FEKCUYECKUM HamnofmHeHneM u opManbHOW OpraHu-
3aumen npeanoxeHus), KOTOPbIA COCTaBNsAeT CyTb AaHHOW KOMMYyHWKauuW W pagu
COO0O6LLIEHNSA KOTOPOrO AaHHAst KOMMYHUKaLMS U OOJMKHA COCTOSATLCS.

lMosiBNneHne Teopun KOMMYHWKATUBHOIO (MMM akTyanbHOro) CUMHTaKcuca Kak
camoCcTodATeNbHON 0bnacTn mccnenoBaHWUiA CBA3bIBAKOT C MMEHaMu yyeHbix [lpax-
CKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO KpYXKKa, ocobeHHo B. MaTtesuyca. iMeHHO um Obin npeario-
XXEH OCHOBHOW TEPMWH, OTpaXaBLUUN CYTb 3TON TEOpUM — aKTyanbHOEe 4reHeHue
NPeanIoXeHns, KOTOPbIN NMOHMMANCs kak “cnocob BKIMOYEHUSA NpeasioXeHus B Npea-
METHbIN KOHTeKCT” [8, . 239]. OCHOBHblE 3NEMEHTbI aKTyarlbHOro YrieHeHUs1 aBTop
Ha3blBaeT UCXOAHOW TOYKOW (MNM OCHOBOWN) BbICKa3blBaHUA U S4pPOM, onpefenss ux
COOTBETCTBEHHO KaK “TO, YTO SABMNSETCS B [AHHOW CUTyauuu W3BECTHbIM WK, MO
KpaHen mepe, MOXeT ObITb JIENKO MOHSITO U U3 YEero UCXOLMUT roOBOPALWLMIA” U “TO, YTO
roBopsiLuin coobLiaeT 06 ncxogHom Touke BbickasbiBaHus” [8, ¢. 239].
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[ns o6o3HaYeHUss OCHOBHbIX MOHSATUA aKTyarbHOro CMHTaKcMca Mbl  MCNOfb-
3yeM TepMuHbl TEMa U pema Kak Havbornee TpaauUMOHHbIE U HEWTParbHbIE C TOYKM
3pEHUsI BHYTPEHHEN (POPMBbI.

Onpepenasa Temy, yyeHble OTMEYaloT Tpu ee npu3Haka: 1) Tema — “ucxogHbin
NYHKT BblCKa3biBaHUA” [6, C. 6], “oTnpaBHas Touyka Ansa nepegadn aktyanbHOn MHAOpP-
Maummn” [1, c. 20]; 2) oHa akTyanbHO MeHee 3Ha4uma, YeM pema; 3) 3To YacTb npea-
noxeHusi, Kkotopass 0BbIMHO daHa, W3BEeCTHa, npegonpeaeneHa npealwecTByoWnm
KOHTeKCcTOM. COOTBETCTBEHHO NMpU onpeaeneHny peMbl 0TMeYaeTcs, YTo oHa: 1) co-
AepPXNT “To, YTo coobuiaeTca o Teme” [6, c. 7]; 2) akTyanbHO Oonee 3HayMMa, 4Yem
Tema; “3aknodaeT B cebs OCHOBHOE cofepXaHue cooOLleHVs N ABMASIETCH KOMMYHU-
KaTMBHbIM LEHTPOM BbiCKasblBaHUS” [6, c. 7]; 3) 0BbIYHO ABRSETCS HOCUTEMbHULIEN
HOBOrO.

Haw aHanu3 B gaHHOM uccrnegoBaHum GyoeT B NepByl oyepedb HanpasfeH
Ha COOTHECEeHWe No3uUMK FMNarofibHO-MMEHHOrO COYETaHUs B CTPYKTYpEe BbICKa3bl-
BaHUSA C €ro KOMMYHUKaTUBHOW Harpy3kon. bonbliee BHMMaHue 6ygeTt yaeneHo peme
BbICKa3blBaHMsl, NOCKONbKY, Bcreq 3a M. A. 'poweson [3, ¢. 121-122], Mbl cunTaem,
YTO B YMCNO (PYHKUMI ONmMcaTenbHbIX NPEeAMKaToB B COCTABE BbICKa3biBaHWS BXOAUT U
PYHKLMSA peMaTU4ecKoro BblAeneHns MeHn 4encTBms B ero cocTaBse.

B Lenom noHsiTue pembl MOXHO CHOPMYNUPOBaTh, BbIAENUB B HEM HECKOSbKO
NPU3HAKOB, BXOASLIMX B KaTeropuu akTyanbHOro uneHeHus. K Takum npusHakam
oTHocATCA: 1) PyHKUMS XapakTepusytoLwwero; 2) BblCOKasi CTeNeHb BaXXHOCTU, CMbICIIO-
BOW HarpyXeHHocTu; 3) HoBoe. Mcxoga u3 3Toro, MOXHO COpMynMpoBaTh MOHATME
peMbl, criegylowum obpasoM: pema — 3TO YacTb BbICKa3biBaHMWS, XapakTepuaytloLas
TEeMy M MPOTMBOMOCTaBMEHHAs el B (DYHKUMOHANbHOW CTPYKTYPE BbICKa3blBaHUS;
MapKupytoLLas Hanbonee BaXHbI B KOMMYHUKATMBHOM MlaHe 31eMEeHT Npono3numu,
T. €. ABNSAOLAACA HOCUTENEM HAUBBICLLUEN CTENEHU KOMMYHMKAaTUBHOIO AMHAMU3MA;
Yyalle BCEero Bblpaxkalllas HOBOe (4acTo coBnajarlliee C HEM3BECTHbIM, Heonpeae-
NEeHHbIM) B BbickasbiBaHuu [3, c. 122].

CnepnyeT Takke OTMETUTb, YTO B PYCCKOM SI3bIKE TUMUYHBLIM SBISAETCS IMHEAHO-
WHTOHAUMOHHOE pa3BepTbiBaHWE (PYHKLUMOHANbHOM MNepCrneKkTUBbl BblCKa3biBaHUS.
OT0 03HayaeT, 4YTO pemMa OObIYHO 3aHMMaeT NOMOXeHMe B KOHLUE BbICKa3blBaHus, a
Tema B Havare.

Lenb paHHOW cTatbym — onpedenvTb KOMMYHUKATMBHYKO POfib [MarosibHO-
UMeHHbIX codeTaHu (ganee MMC.-U.0.) B BbiCKasbiBaHWSX crneumanbHon cdepsl
KOMMyHMKaumi. Mbl nonbiTaemcs onpegenutb, OeNCTBUMTENBHO N gencreue, obo-
3Hayaemoe WMeHHbIM komnoHeHTom [WC, dalle Bcero CTaHOBMTCA KOMMYHWKa-
TMBHbIM LEHTPOM BbICKa3blBaHMSA, a TakKe YCTaHOBWUTb CMocobbl ero KoMmy-
HUKaTUBHOIO BblAENEHNS.

AKTyanbHOe 4YrneHeHne Mo3BOMseT BblAENUTb TEMY U PEMY, COOTHECTU Tema-
pemMatuyeckoe YrneHeHue MpPeanoXeHns C CUHTaKCMYeCKUM, MnokasaTb WHdopMa-
TMBHO-CEMAHTUYECKYIO 3HAYMMOCTb YCTOMYMBbLIX FMaroflbHO-MMEHHbIX COYETaHWUA B
o6LLelt ceMaHTVKe NpeasiokeHnsa n T. 4.

lMpu KOHTEKCTyanbHOM aHanuse Tema-peMaTU4ecKoW CTPYKTYpbl BbICKa-
3bIBaHWI B HaLLel BbIOOPKE Mbl MCXOAWMMM U3 CrieayroLmx 06X 3aKOHOMEPHOCTEN
COOTHOLUEHMS (DOPMarnbHOMO U akTyanbHOIO YNEHEHUs] NMPEANOXEHUA, OTMEYEHHbIX
M. A. powesown [3, c. 129-130]:

1. KoHe4yHOe nonoxeHne B BbICKa3blBaHWM 3aHMMaeT 3MEeMEHT, UMELWMnn
HaVBBICLLYIO CTeNeHb KOMMYHUKaTMBHOIO ANMHaMm3ma B pycckoMm sidbike [9, c. 134; 7,
c. 128; Pycckas rpammaTtuka, 1980, 1. 2]. NonoxeHne MMEHHOro KOMMOHeHTa B abco-
MIOTHOM KOHUE BbICKa3blBaHWS YyKa3blBaeT Ha €ro HavBbICLUYI KOMMYHUKaTUBHYIO
3HAYUMOCTb.

2. HeobblyHOE (OTNMYHOE OT HEWTPAanbHOro) MOSIOKEHNE MMEHHOIO KOM-
noHeHTa N'MC ykasbiBaeT Ha ero ocobyto BblAENEHHOCTb (PEMATUYHOCTD).

3. Hannune B MMC ycnoxHsoWMX, HO CTPYKTYPHO HeobsizaTenbHbIX, arne-
MEHTOB, Ka4eCTBEHHO XapaKTepu3yloLlMX AEeWCTBME, YKasblBaeT Ha pemMaTUyHOCTb
YCTOMYMBBIX KOHCTPYKLMI B Lernom [7, c. 128].

4. Hanuuve AONOMHEHUN, OOCTOATENBCTB M ApYyrux, 3aBucumbix oT UC
3MEMEHTOB, XapaKTEPU3YIOLLMX OEWCTBUE C TOYKM 3PEHUSt Ero y4acTHWKOB, FOBOPUT
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006 OTHOCUTENBLHO MeHbLUEW KOMMYHUKATUBHOM 3HaummocTn MMC, nockomnbKy 4acto
WMEHHO 3TN 3NIEMEHTbLI CTAHOBATCS KOMMYHUKATUBHBLIM LIEHTPOM BbICKa3blBaHUS.

Onupasicb Ha nepevncrneHHble Bbie dopMarnbHble MPU3HaKKM Gonblien unm
MEHbLUEN CTENEHN PEMATUYHOCTU UCCNEOYEMbIX KOHCTPYKUMIA, Mbl MPUHUMAIN OKOH-
yaTenbHOe peLLeHne 0 UX PONU B BbICKa3blBaHUW, aHANM3NPYs KOHTEKCTbI, B KOTOPbIX
ynoTpebneHo koHkpeTHoe NC.

Mpexnoe Bcero OTMETUM, YTO UMEHHOW W rnarofibHbli KomMnoHeHTbl [UC B
CoCTaBe BbICKa3blBaHWS MOTYT 3aHMMaTh Pa3fiMyHOE MOMOXEHWEe NO OTHOLLEHWUIO Apyr
K apyry: VK moxeT npeguwecteoBaTb K (MoaroToBKy NOBEPXHOCTU CTarlbHOW NPOBO-
NOKM OCyLLecTBNAT B cepHon kucrnoTe [BI, c. 272]), (CHuxeHue nnomHocmu
npoucxodum 3a cyem MPOHUKHOBEHUSI Kpacswux eeuw,ecms 8 y4acmku amasnu ¢
rnosbiweHHoU npoHuyaemocmbto [TC, c.114]; HamsokeHue & 6ecriemresbix
aspeecamax ocyuwjecmensiemcsi momasnkol [XINM, c. 134]); n HaobopoT, 'K moxeTt
3aHMMaTb MpPeno3vuuio MO OTHOLIEHWIO B WMEHHOMY KOMMOHeHTYy (C uyesnbto
npochunakmuku npoeodsim JsiedyeHue 3aboniesaHuli, NMoOmMeHyuUanbHO 8edywUux K
paszsumuro XIH [BB, c. 328]; Hanozosas munuyuss ocyujecmersisiem KOHMpOoJib Had
cobrnodeHuemM Hanoz2o8020 3akoHoOamesiscmea [TIT1, c. 145]; lNocne HamsikeHusi
npouseodumcsi ceapka fieHmsl 8 08yx mMecma u obpe3 koHua [XIMNM, c. 237]; B
mpaduyuoHHOM raHe npoucxodum ¢hopmupoeaHue rnpasumenscmea nuéepom
napmuu, komopas nobeduna Ha napnameHmckux ebibopax [TIT1, c. 594]). MNMpun atom
MC moxeT 3aHMMaTb MO3MUMIO Havana, cepeauHbl WM KOHLUA BbICKa3biBaHMS.
MpegBapum Haw aHanM3 KOMWYECTBEHHbIMW  OaHHLIMW, MpeacTaBfeHHbIMU B
Tabnvue 1. n gaowmmy obLlee npeactaBneHme o KoHurypaumm komnoHeHTos Ofl
Mo OTHOLLUEHMIO APYT K Apyry 1 no3uumm Ol B KOHKPETHbLIX KOHTEKCTaXx.

Ta6nuua 1
HaHHble o koH¢puzypayuu komnoHeHnmos F'NC u nosuyuu NC e
ebICKa3bl8aHUSsIX pa3HbIX cghep crneyuanbHOU KOMMYyHUKayuu

MeTannyprus
Hauano npean. CepeaviHa npegn. KoHew npean.
WK + K rK + MK WK + K rK + MK MK+TK | TK+ WK
OcyuwectBnarte/ca | 129/136 2/0 25/5 47/17 - 3/11
BbinonHaTk/cs 26/53 0/3 1/6 9/11 - 2/5
MpounsBoaunTb/cs 91/32 - 14/6 40/12 — 10/5
MpoBoauTb/ca 93/43 - 8/8 36/15 - 7/1
Moasepratb/cs 10/6 - 3/6 46/19 — 50/18
NPOVCXOAUTb 41 5 6 82 - 25
Utoro 349/311 2/8 51/37 178/156 - 72/65
Bcero 660 (54%) | 10 (0,8%) 88 (7,2%) é?i) - (11372)
MeguuuHa
OcyulecTBnaTb/ca 28/92 2/0 2/8 23/13 - 0/2
BbinonHaTk/cs 5/10 1/1 0/7 7/11 - 1/1
MpounssoaunTb/cs 40/38 9/7 6/4 66/19 0/1 40/5
MpoBoauTh/cs 55/66 8/1 6/5 79127 — 14/12
Mopeepratb/cs 1/3 - - 0/10 - 2/13
[Mponcxoantb 89 23 4 139 — 30
UTtoro 129/298 20/32 14/28 175/219 0/1 57/63
Bcero 427 (41,2) | 52(50) | 42 (4.0 (5’89,‘(‘)) 1(0,09) (1112,%)
[MpaBo
OcyulecTBnaTb/ca 11/97 - 3/14 58/17 2/1 15/6
BbinonHaTk/cs - - 0/1 8/0 1/1
MpounssoaunTb/cs 1/25 - 0/4 9/2 1/0
MpoBoanTtb/cs 4/25 - 0/6 17/8 0/1 3/2
Moaeepratb/cs 0/5 0/1 0/2 0/7 0/8
NPOUCXOANTb 32 11 5 26 2
UToro 48/152 11/1 8/27 118/34 2/2 22/17
Bcero 200452) | 12(27) | 35(7.9) (3%:31) 409 | 3988
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AHanns ynotpebneHus MNC B KOHKPETHbIX KOHTEKCTax nokasar, 4to yCcTonyn-
Bble coYeTaHus cneuunansHon cdepbl KOMMYHUKALMKU HE CTOMb YacTO MUCMOMb3YHTCS
B CUJIbHOW pemaTuM4ecKOon MO3WLMKU KOHLA BbICKa3blBaHWS, Kak B XyOOXECTBEHHbIX
Tekctax [3, c¢. 131-132]. OgHako BO Bcex crneumanbHbIX AUMCKYpcax 3Ta no3uuus
OOCTaTOMHO MpeacTaBfeHa, Tak B MeTannypruyeckoM AUCKYpCe Takue CTPYKTYpbl
coctaenstT 11,2 %, B meguuunHckom — 11,6 %, B npaBoBoM — 8,8 % OT obLmx ymcen
NpoaHanM3MpoBaHHbIX KOHTEKCTOB B KaXAoOM M3 Hux. K aHanmsmpyemon nosuuumu
ObInM OTHECEHBI cneyloLuue criyyau:

a) ynotpebneHme umeHHoro komnoHeHta 'MC B abcontoTHOM KOHLE BbiCKa3bl-
BaHusa (neped Toykom): Ha mawuHax 6onbwol MowHocmu / ocyusecmernsirom
nepsyro u smopyro koeky [[MMM, c. 128]; lNpu ommopoxeHusix KoHedyHocmel IV
cmeneHu / 0bbi4HO npou3eodsim amnymauyuro [COX, c. 253]; Teopusi MOCMOSHHO
u3MeHsnach U rpoeepssiack nod 8AUSHUEM UCMOPUYECKUX ycrnoeud, npu Komopsbix /
ocywecmensnacb uHmeepayus [Ell, c. 17].

KoMMmyHMKaT1BHasa Harpy3ka MUMEHHOro KOMMOHEHTa yBENMYMBAaETCH, €Cnn No3u-
LU0 KOHLA NPeAnoXeHns 3aHMMaeT OOHOPOAHbIV PSA MMEHHbIX KOMMOHEHTOB, OTHOCS-
lwmxcsa K ogHoMy 'K 1 xapakrepumayoLwmnxcs ogHMM 00beKTHBIM akTaHToM, cp.: 3amem /
ocyuwiecmesisirom npoanadky, npaeky, pe3Ky u ghpeseposaHue crissbos [TIO,
. 206). lNonygpabpukambi Onisi MOAYyYEHUS MOKOBOK, Cr/IOWHbBIX U roMbIX npogured /
nodeepzarom Koeke, umamrioeke, npokamke u npeccoesaHuro [NTMM, c. 195].

CnepyeTt OTMETUTb, YTO pemMaTU4eckas No3nUnst KOHLUA BbICKA3blIBAHUS MOXET
YCUNUBATBLCS U rNarofibHbIM KOMMNOHEHTOM: B criyyae nepgbopayuu moscmou Kuwku /
ywueaHue He npou3eodumcs [Bb, c. 251]; [lpasosoe rnosedeHue nposigensiemcs 8
¢opme delicmesull ... unu 8 ghopme bezdessmenibHocmu, / Komopasi HUKaKux u3meHe-
HuUli 8 COCMOsIHUU 0buwecmeeHHbIX omHoweHul He ocywecmensem [TIT1, c. 503].
OpHako nogo6Hble BbiCKka3blBaHUS B aHANM3NPYeMbIX BbIOOPKax eaUHUYHBI.

©) NoCTNO3MTNBHOE NonoxeHue onpegeneHms nmexHHon yactu N'MC B abcontoT-
HOM KOHULEe BblCKasbiBaHuUs:: Ymobbl pasepy3ums nodwunHUKU paboyux u wecmepeH-
HbIX 8asikos, / Npou3eodsim ux ypaeHoeewuesaHue: NMpyXuHHoe unu a2udpaenu-
qgeckoe [XI1M, c. 112].

OnucatenbHble rNarofnbHO-MMEHHbIE COYETaHWs, 3aHMMarLwue CpeanHHoe
NonoXeHne B CTPYKTYpEe BbiCKa3blBaHWs, TO €CTb Creaylowue, Kak npaBumo, nocne
0BCTOATENBCTBEHHOIO CMPKOHCTAHTA, Tak Xe, kak u N'1C B puHMTMBHONM YacTu, nona-
0aloT B peMaTuYecKyld 4acTb BbICKa3blBaHUS, HE3aBUMCMMO OT MO3ULUW TOrO WMn
nHoro komnoHeHTa M'MC, Tak Kak TeMoW B AaHHOM Crly4ae BbICTyNaeT NPeno3nTMBHOE
06CTOATENBCTBO, Ha4YMHaLee npennoxeHue, cp.. B amux xe aspezamax / ocy-
wiecmeJsisirom npueapky Kyckos yarepoducmol npoeosioKU K KOHUaM JieaupoeaH-
HoU ronockl 0nsi yMmeHbweHusi nomepb memarnna [XIMM, c. 143]; llpu npokamke
KayecmeeHHbIX U meepObix cmarnell / KaHMOBKU OObIYHO MPou3800sIM 4epe3
Kax0Oble 0sa npoxoda [T, c.204]; lNpu nodospeHuu Ha cumnmomMamuyeckul
Xxapakmep 6poHxocria3ma / npoeodsim dornosnHumenbHoe obcsiedogaHue o rnpo-
epamme, onpedensiemol npedrionazaembiMm 3abonesaHuem [Bb, c. 52].

BbickasbiBaHMA CO CpeauHHOM pemMaTuyecKkor nosnumernt CocTasnsaiT B MeTar-
nyprudeckoMm guckypce 34,6 %, B meauuuHckom — 42 %, B npasoBoM — 42,3 % oOT
06LLKMX BbIOOPOK B KAXO0M 13 cneumarnbHbIX cdep.

Ocoboro ocmbICneHuss B mccriegyemMom acnekte TpebyeT nosvums Hadana
npeanoxennsa. B cnydvasx, korga nosvumio Havana npeasiokeHus 3aHMMmaeT rna-
rofibHbIA KOMMOHEHT, TEMa OCTaeTCA HEBbIPAXXEHHOW, Hyneson (cm. 06 atom [CPA,
1999, c. 798]), a BCe BbiCka3biBaHMe npeacTtasnseT cobon pemy: Ocywjecmesisiom
KOHOUUYUOHUpoOB8aHue 8030yxa 8 KabuHax KpaHax U Ha riocmax yrnpasnaeHus [T,
c. 137]; BbinosiHeHbl ucciiedoe8aHUs MexaHUYecKux ceolicme, cmpykmypbl U
dnumensHol npoyHocmu ripymkoe [MMM, c. 206]; Mpoeodsim, kak npaesusio, rnpsiMoe
nepenueaHue kposu [BB, c. 251]; lpoucxodum ebipabomka umMmyHHbIXx men [XP,
c. 363]; Modeepzambcsi npecnedoeaHuro 3a HapywieHUe 3aKOHO8 U npasurs
npubpexHoao eocydapcmea Mo2ym mosnbko cyda, He obnadarowue MnoHbIM
ummyHumemowm [MTIT, c. 79]; Mpoucxodum pa3zpaHuYyeHUe He CMoJsibKo ompacsel
rpasa, ckosibko omaersibHbIX UHcmumymoe fiubo npobnem [TITI, c. 597].

MopobHble CTPYKTYPbl HEMHOFOYUCIIEHHBI M COCTaBMAKT B MeTannypruyeckom
anckypce 0,8 %, B meguuuHckom — 5,5 % n B npaBoBoM — 2,7%.
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BbickasblBaHUS, B KOTOPbIX MMEHHOW KOMMOHEHT onucaTenbHOro npeaukara
HaunHaeT npeanoxeHue, B oblien BbIBOpKe U3 cneumanbHbIX TEKCTOB MO MeTar-
nyprum coctaensoT 54%, B BbIbopke no megnumHe — 41,2% v no npasy — 42,3%.

Mosunumio nognexawero, koTopas TPaAULMOHHO CYMTAETCA MO3WLMEN TeMbl,
3anosiHAeT UMEHHOI KOMMNOHEHT: lumaHue rpusodos npoucxodum Yepes rpeobpa-
308amersibHy0 mupucmopHyto cucmemy [XIM, c. 114]; lNMpeccoeaHue npoeodumcsi
C 3aKperyieHHoU Ha fpecc-wmemrersie npecc-wadbol 0151 obreayeHus ee 8bigoda U3
emysnku koHmeltiHepa [TI10, c. 383].

[ns MeTannypruyeckoro AncKypca Takue BbiCKa3biBaHWsi cocTaBnsatoT 311 en.
(25,5 % ot obuwen BbIbOpKK), AN meguumHckoro — 298 (28,8 % o1 obuuern BbIGopKN)
n onsa npaesosoro — 152 en. (34,4 % ot obLel BbIOOPKM) COOTBETCTBEHHO.

B ocTtanbHbIX cnyvyasix MMEHHOW KOMMOHEHT CTOMT B MO3ULUWM LOMOSHEHMUS,
Talkke COOTBETCTBYIOLLEN TeMe BbiCKasbiBaHWs W Bkrovatowen secb VC: Okonya-
menbHOoe oghopMIieHue 20moeo2o npochusiss ocyuwecmensirom / 8 4UCmMosou
yembipexknemsesol epynne [T, c. 323]; Cma3sbieaHue u opoweHuUe npPou3eo-
9dsim / 3—4 pa3a & OeHb rocne edbi [TC, c. 444].

Ocoboe 3HaveHve gns aHanu3a MNMC kak cpefgcTBa KOMMYHMKaATUBHOW opra-
HM3auun BbICKa3blBaHUA MMEET Hanuume B KX COCTaBe OMEMEHTOB KayeCTBEHHOM
XapakTepucTukn obosHavaemoro gencrteus. K aton rpynne pacnpoctpaHutenen MNC
Mbl OTHECNW, Npexae BCero, npunaratenbHble, NpuyacTus B oyHKUUKM onpeaeneHus,
NpeanoXxHo-nagexHole AononHeHus B dyHkuum obcetoaTensctBa. Cnegyetr oTtme-
TWUTb, YTO TONBKO B E€AWHWYHBLIX CMy4yasxX WMEHHOW KOMMoHeHT B TMC He umeer
pacnpocTpaHuTener (cm. npumepsbl Bbiwe). MNMprvBeaeM nNpyMepbl pa3nmMyHbiX TUMOB
pacnpocTtpaHuTenen npu UK:

a) npunaraTenbHble CO 3Ha4YeHMEM KadeCTBEHHOW XapaKTepUCTUKM (ctoga He
OTHOCATCA aTpubyTbl B COCTaBe COCTaBHbIX TEPMWHOB, TUMNA BUHMO8as MPOoKamka,
PEHM2eH0102U4eCcKUll KOHMPOJSIb, KOHCMUMYUUOHHbIU KOHmMporb): Mpedeapumernsb-
HYI NPOKamKy rpeccogaHHblIl crisi6o8 ocyuiecmernsaom Ha 08yX- U Yembipexeasnko-
ebix cmarax [OMC, c. 241]; 3Ha4yumesnibHoe obe3yanepoxusaHue rpoucxooum 8
ammocghepe sodopoda u napa [TM1O, c. 13]; MoemopHbie bakmepuorosudeckue
uccnedoeaHust npoeodsm Kaxobie 10 dreli [COX, c. 67].

0) npeanoxHo-nagexHble JOMONHEHMS B yHKLMK obcTosTenscTBa: O4yucmky
3MJIbCUU OM MexaHU4YecKux npumecel U MOCMOPOHHe20 Macsia OCyu,ecmesisiom
8 bakax-cbopHukax bonbuwol emkocmu [XIM, c. 183]; lMepexod pewemku 8 Hogoe
nonoxeHue ripoucxodum rnoymu meHoeeHHo [XIM, c. 17].

PaccmoTpeHHyto rpynny pacnpocTpaHuTenen MOXHO MpOTUBOMOCTaBUTb ApPY-
ron rpynne 3aBucumbix OT MIC anemeHTOB, 0003HaYaKOLWMX Yy4aCTHMKOB OMUChIBA-
emon T'MC cutyaumm, kotopble B BONbLUMHCTBE Cry4yaeB HacnegylTcs OT POrieBOM
CTPYKTYpbl OOHOCMOBHOIO rnarona, aTMMornornyeckn cooTHocumoro ¢ MMC. B aty
rpynny BXOAAT ponn, KOTOPble Ha NOBEPXHOCTHOM YPOBHE pearnm3yloTCs B OCHOBHOM
B BMAE OOMOJSIHEHMI pa3HOro BMAa: AOMoSIHeHMs obbekTa (0ObekTa BO3LENCTBUSA U
JOMNONHeHWe pesyrnbTaTta), AOMONHEHWs agpecaTta, OOMNofHeHuss cybbekTa (Npy nac-
cue) [5, c. 198; 4, c. 181]. OHu npeacTaBnaAlT cob6ON 3NEMEHTLI, KOTOpble 4acTo
0Kas3bIBalOTCHA B peMaTUYHOM NO3NLIMM KOHLLA BbICKa3biBaHUS U NOMy4YatoT CMbICIIOBYHO
BblOENEHHOCTb KakMM-1Mbo MHbIM CNocoboM. Hannune Takmx 3anemMeHTOB B BbICKa3bl-
BaHWM He nuwaeT gencteue, obosHavyaemoe 'MC, nosmumm B peme, HO Aenaet ero
MeHee pemMaTUYHbIM.

Takum obpas3om, oTTankmBasach oT NONoOXeHus o ToM, 4To N'MC ogHo3Ha4YHO Ha-
XOOWUTCA B TEMaTU4YeCKOW YacTW BbICKa3biBAHWN, HAYMHAIOWKUXCA C WMMEHHOTO
komnoHeHTa N'MC (cm. Tabnuuy 1), MOXHO cgenaTtb BbiBOA, 4TO NC aBnseTca kom-
MYHUKaTUBHbIM (CMbICITOBbIM, pEMATUYECKMM) LIEHTPOM BbICKa3blBaHUS B NOObA3bIKE
mMeTannyprum B 46 %, B noabsasbike MeauuuHel — B 58,2 %, a npaBa — B 47,7 %
cnyyaeB. [lpy 3TOM KayeCTBEHHYH) XapakKTePUCTMKY UMEIOT BO BCEX MOABbA3bIKaX
6onee 30 % NMC. Ucnonb3ya MNC, aBTopbl y4e6HO-Hay4YHbIX TEKCTOB NPUAAOT OCO-
Oyl0 KOMMYHMKaTMBHYKO 3HA4YMMOCTb CaMOMy OENCTBUI0, DOKYCUPYIOT BHUMaHME Ha
Xapaktepe 3Toro gewncrteus, nMnMbo Ha camom (pakTe ero OcCyllecTBreHus. Takown
cnocob npeacTaBneHns OeWcTBUst B CrieumarnbHON peyvn cnocobcTByeT AMHAMUYHO-
CTW U3MNOXEHUS], CHATUIO €r0 MOHOTOHHOCTMN.
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YOK 81-114.2: 81'36

TAKCOHOMIA YACTUH MOBMU: APICTAPX CAMO®PAKINCbKUA VS.
DUDENGRAMMATIK

Typuwesa O. O.

Y cmammi po3ansi@aembcsa numaHHs 4acmUuHOMOBHOI Kracugikauii. 3dilicHeHo
ropieHsIHHSA Knacugbikauii yacmuH Moeu, cmeopeHoi npedcmasHuKkamu AreKkcaH-
OpilicbKoi WKoru, ma cy4acHoi Knacugbikauii yacmuH Mo8u Ha Mamepiani HiMeUbKoi
mosu, 3adhikcoeaHoi e epamamuui Duden. BusierneHo cninbHi MakKCOHOMIYHI
Xxapakmepucmuku 060ox Knacugikauid.

Knrwyoesi _cniosa: 4wacmuHa Moeu, Knacugikauis, mopghonocidyHul Kpumepid,
CUHMakKcu4yHUU Kpumepit, ceMaHmuyHuUlU Kpumepid.

B cmambe paccmampugaemcs 60rpoc O Khaaccugukauyuu 4dacmel pedu.
lNposodumcs cpasHeHuUe knaccugukauuu vyacmel peyu, co3daHHOU rnpedcmasu-
mensamu AnekcaHOpuUUCKoU WKOMbI, U CO8peMeHHOU Kraccugukauyuu yacmed pedu
Ha Mamepuasie HeMeukoz20 si3bika, 3aghukcuposaHHol 6 epammamuke Duden.
BbisigrieHO obujue makCoOHOMUYeCKUe xapakmepucmuku obeux knaccughuxkauyud.
Knrwyesbie criosa: yacmb pedu, Knaccuchukayus, mopghoroasudeckull Kpumepud,
CUHMaKcu4ecKul Kpumepud, ceMmaHmu4ecKkul Kpumepud.

The article deals with the problem of the parts of speech classification. The
comparison of the parts of speech classification made by the Alexandrian
grammarians and the modern parts of speech classification on the basis of German
fixed in grammar of Duden has been made. The general taxonomic characteristics
of these classifications have been stated.

Keywords: parts of speech, classification, morphological criterion, syntactic
criterion, semantic criterion.

MocTtaHoBka npob6nemu. lNutaHHA knacudikauii YacTUH MOBW Mae [OBry
iCTOpIl0, sika HapaxoBYe HE OAHE TUCAYONITTA Ta HEe O4HY COTHIO Knacudikauin. Ane,
He3Baxalun Ha “noBadkHUN BiK® 3a3HayeHoi npobnemun, BoHa npoTarom 6GaraTtbox
CTONiTb MpOJoOBXye OyTM LEHTPOM yBarm GaratbOX NIHMBICTUYHUX OOCRIAXKEHb.
OgpHieto 3 BaXXNMBUX Ta LikaBUX B aCMeKTi AOCMIIKEHHS XapaKTepUCTUK Teopil YaCcTuH
MOBW € ii “TpaauuinHicTb”, aka bepe cBOe KOpiHHA Big dinonorie AnekcaHAapincbKol
wkonun y Il cT. 4o H.e. y BUrMAA4i BOCbMUYMIEHHOT YaCTUHOMOBHOI Knacudikalii.

Ornsap octaHHix gocnipXeHb i nybnikauwin 3 uwiei npobnemn. BuByeHHAM
NUTaHb, NPUCBAYEHUX PO3MSAY 3aranbHMX Ta OKPEMUX NPOONeM Teopii YacTUH MOBU
B il iCTOpnyHOMY acnekTi, 3armanocs 6arato MOBO3HaBLiB: I'PYHTOBHWUI icTOpiorpa-
iYHMIN ONNC CTAHOBMEHHS Ta PO3BUTKY TeOpii YacTuH moBu npeseHTysBaB O. B. JlykiH
(“MpuHUMnU icTopii YacTMHOMOBHOI npobnematukn’, 2004); y3aranbHEHy KapTUHY
PO3BUTKY YaCTMHOMOBHOI Teopii NnpeacTaeneHo B poboTi O. KOHreHa Ta I'. JlIoHwTenHa
“Einflhrung in die Grammatiktheorie” (2006), K. Pemep “Morphologie der deutschen
Sprache® (2006), Il. lopmaHa “Handbuch der deutschen Wortarten” (2009); npuH-
LMN1 CTAHOBIMEHHS YAaCTMHOMOBHOI Teopil B Nepiog aHTUYHOCTI YHAao4YHEHO B poboTax
C. Matraioc  (“Das  Wortartensystem  der  Alexandriner.  Skizze  einer
Entwicklungsgeschichte und Nachwirkung”, 2005; “Untersuchungen zur Grammatik
Aristarchs: Texte und Interpretation zur Wortartenlehre”, 1999) Ta iH.

dopmynioBaHHS 3aBAAHHA [OOChigXeHHA Ta MaTtepian AOCRIOXKEHHS.
OCHOBHUM 3aBOaHHSAAM NPOMNOHOBaHOI POBOTH € NOPIBHAHHSA YAaCTUHOMOBHOI Knacudi-
KaLuii, cTBopeHoi npeacTaBHMKamMu AnekcaHApPINCLKOI LIKOMWU, Ta Cy4acHO! 3ararbHo-
NPUIHATOI Krnacudikauii YacTuH MoBM, 3adikcoBaHoi y rpamaTuui Duden (8 BnaaHHs,
2009 p.), 3 MeTO BUSIBIIEHHSI NOAIOHMX TAKCOHOMIYHWUX XapakTtepucTuk. lNMpeacras-
neHy nybnikadito cnig po3rnsgatv g9k ogHy 3 nepegyMoB NPOBeAeHHS MacluTabHOI
po60oTun B acnekTi noganbLoi po3pobku Teopii YacTMH MOBMW.

Buknag ocHoOBHOro martepiany AocnigXeHHs 3 NOBHUM OGFPYHTYBaHHSAM
OTPMMaHMX HayKOBUX pe3ynbraTtiB. [lpeactaBHMKM AnekcaHOpiNCbKOi  LLKOMU
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30INCHUNN OAMH 3 HAMBaXIMBILLMX KPOKIB Ha LUNSAXY PO3BUTKY MiHIBICTUYHOT Tpaauuii:
BOHMW Bigokpemunu dinonorito Bia dinocodii, a B Mexax dinonorii — rpamaTuky.
IMNynbcoM Takmx 3miH Oyna HeobOXigHICTb HOPMYyBaHHSI FPELIbKOI MOBM €mnoxu ensli-
Hi3My — KOWMHe, 30Kpema LUMSIXOM fiTepaTypHOi KPUTUKX Ta MiHrBICTUYHOrO aHanisy
HaMBMAATHILLMX KNacu4HMX aHTU4YHUX TBOpiB omepa, Ecxina, ApictodaHa, Necioga
Ta Oaratbox iHWWX. Hameigomilummu npefcTtaBHUKaMy Liel Wkonum € ApicTtapx
Camodpakincbkmi, [lioHicin ®packicbknin Ta AnonnoHin [ickon.

Came Takoto (binonorivyHo JianbHICTIO (NiTepaTypHa KPUTUKA Ta MNiHFBICTUYHMI
aHani3) 3anmaBcs Apictapx Camodpakincbkmn (217-145 pp. Jo H.e.), BU3HAYHO
3acnyrot sikoro 6yrno CTBOPEHHSI MOBHOI 3aBePLUEHOI BOCbMUYNIEHHOI Kracudikauii
yacTuH moBu. KoxHe crnoBoO BiH po3rnggaB y OBOX acnekTax: 30BHilWHiA dopMi Ta
3HaYeHHi (BHYTPILLHIN dopMmi). Y Moro TrymaveHHi BoHa Mae Takun Burnsag [5, c. 66-
169]: iM’s, giecnoBo, NapTMUMm, apTUKb, 3aNMEHHUK, NMPUCITIBHUK, CMOMYYHUK, NPUA-
MeHHWMK. B ocHOBI Ui€el knacudikauii nexxuts MoponoriYHMM KpuTepin, Ans BUAINEHHS
cybknaciB 3acTOCOBYETbCSI CEMaHTUYHUI KpUTepin, a ans andepeHuiauii B Mexax
HE3MIHHMX YaCTWH MOBMW — CUHTaKCUYHUN.

1. IMm’sa. ApicTapx Bu3Ha4dae MopdonoriyHi XxapakTepucTukn iMeHHNKa — KaTero-
pis pody, 4vcna, BigMiHka. Came B LbOMY, HA MNOr0 AYMKY, MOMSrae CBOEPIAHICTb
iMEHHMKa SK (PNEKTUBHOI YaCTUHU MOBW, a TaKOX € nepeayMoBOI0 MOro 34aTHOCTI
y3rogKyBatucsa 3 iHWMMM uneHamun pedveHHs [5, c. 290]. Jo uiei YyacTuHM MOBM
HanexaTb BriacHi Ta 3aranbHi Ha3Bu (y CTOIKIB ABi OKpeMi YacTMHu MoBu!), a Takox
NPUKMETHMKN (HanexaTb A0 IMEHHUKIB, OCKINTbKM B AAaBHbOMPELIbKii MOBI MPUKMETHUKM
Ta IMEHHVKN Manu eguHy CUCTEMY BiAMIHIOBaAHHS — MPUM. aBT.).

2. OiecnoBo. Apictapx BMXOAuUTb i3 TOro, LWIO AiEecrioBo, Ha BigMiHY Big
iMEHHMKA, HE 3MIHIOETBCS 3a BigMiHkamu, a OieBigMiHIOeTbCA. [liecnoBa 3MiHOHOTbLCA
3a vacamu (TenepiwHin — ono3uuia: Prasens+Perfekt, MuHynuin — onoswuuisi:
Imperfekt/Plusquamperfekt, Aorist/Plusquamperfekt, manbyTHin — Futur), cnocobamu,
cTaHamu (giaTesa “akTuB-nacue”), ocobamu, Yncnamu, BuUOaMm.

3. Maptuumn. OCHOBHUMM XapakTepucTMKkamu napTuuuny € pig, 4ucro,
BiAMIHOK, Yac, cTaH. HasBHICTb Y HbOrO O3Hak, BNACTUBMX i OiECMOBY, 1 iMEHi, cnpuyn-
HUIO BUOKPEMITEHHSA OCTAHHBOIO B OKPEMY YaCTUHY MOBW.

4. Aptuknb. ApTuknb y TnymMadeHHi Apictapxa Mae ABi kaTeropii — o3Have-
HOCTi Ta HEO3HAYEeHOCTi.

5. 3anMmeHHMK. 3aliMEHHMKN — Lie CIoBa, SKi BiAMOBIAHO OO KaTeropii ocobu
o6’egHytoTbea rpynu: 1 ocoba — MoBeLb, 2 ocoba — TOW/Ti, 4O KOro 3BepTalTbCH,
3 ocoba — npeameTt po3mosu [4, c. 22].

6. MpucniBHuK. HedpnektneHa yactnHa MOBMW.

7. Cnony4Huk. HedrnektMBHa 4acTuHa MOBW, OCHOBHOK (OYHKLUIEH SKOI €
NoeaHaHHS eNneMeHTIB BUCIIOBITHOBaHHS.

8. MpuirmeHHuK. HednekTMBHa YacTUHa MOBM, OCHOBHOK XapaKTEPUCTUKOI
AKOT € KepyBaHHS.

lMoHATTEBMIA anapaT onucy MOBM, 3anpOnoOHOBaHUN ApicTapxoM, BUSABMSE
BMCOKMIA CTyMiHb abcTpakuii, gudpepeHuiadii Ta cuctemaTusadii BYUEHHS Npo rpama-
TUKY [5, c. 622].

BapTo 3ayBaxutu, wo pocarHeHHs Apictapxa CamModpakinCbKoro B NUTaHHI
YaCTMHOMOBHOI Knacudikauii YacTo HIBENETLCS: y BaraTbox NigpyvyHUKax Npo HbLOro
abo sragyetbca MiX iHWKUM, abo B3arani He 3ragyeTbcd. Hanpuknag, y nigpyyHuky
O. KOHreH Ta I'. NloHwTenH “Einflhrung in die Grammatiktheorie” sk 3acHoBHUKa Tpa-
ONLINHOT BOCBMWYNEHHOI Kracudikauii YyacTMH MOBUM Ha3BaHo [ioHicia ®pakincbkoro
[3, c. 38], y nigpy4HuKy 3 aaBHborpeLbkoi MoBu J1. J1. 3BOHCBKOI BCi NaBpu Takox Bia-
AaHo ocTaHHboMmy [1, c. 33]. Llen dakT nosicHioeTbea TUM, wo [ioHicin dpakincbkun,
I'PYHTYIOUMCb Ha OOCHIIKEHHSX CBOr0 BYMTENs Ta iHWWX BMAATHMX pinonorie Toro
yacy, Ha BigMiHy Big OCTaHHbLOro, MaTepianidyBaB ix y npaui CBOro xutra “Mucteutso
rpamaTtukn’, sika rigHo 6yna cnpuiHATa HACTYMHUMMW NOKOMIHHAMM.

AsTopu Dudengrammatik 2009 (mig peg. K. KyHkenb-Pasym ta ®. MioHubepr)
PO3PI3HAIOTb NMEKCUYHI Ta CUHTAKCUYHI YacTuHM MOoBW. [epLli € NpeaAMeToM BYEHHS
npo cnoeo (Wortlehre), To6To Mmopdonorii, a Apyri — BYeHHs1 Npo peyveHHst (Satzlehre),
TOGTO CMHTaKCUCY.
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JlekcnuHi yactnHm moswu (lexikalische Wortarten) BUMOKpeMrnieHO Ha OCHOBI
Mopc¢onoriYyHoro KpuTepito Ta NpeacTaBneHo N’ATbMa Kiacamu:.

1) piecnoBo (mieBiamiHiOBaHHS 3a 0cC00OOK, 4MCMOM, 3MiHA 3a 4YacoBUMM
dopmamu, cnocobamm, ctaHamm)

2) iMEeHHUK (BigMIHIOBaHHS 3a YNCNOM, BiAMIHKOM; (bikcoBaHun pif),

3) DNPUKMETHMK (CEMaHTMYHO oOMeXeHa KoMmnapaldid, BigMiHIOBaHHS 3a poaomMm,
YUCIIOM, BiAMIHKOM),

4) apTuKnb/3aiMeHHUK
poaoM, BiAMIHKOM)

5) HedneKkTUBHI (HE3MIiHHI) YacTuHM MoBM [2, c. 132-133].

[na BMAiNeHHA CUMHTaAKCUMYHUX YacTMH MOBMW aBTopka nigpo3aginy “Die nicht
flektierbaren Wortarten npod. HobniHr 3acToCOBYE CUHTAaKCUYHUWA KpUTEpin, 3Ba-
a4y Ha: no3uuilo B peYeHHi; 34aTHICTb OYyTU YNeHOM peuYeHHs; 34aTHICTb MaTu
KepyBaHHS; 30aTHICTb MOEQHYBATW PEYEHHS; MOXIMBICTb OMylLleHHs 6e3 BTpatu
rpamaTU4HOI KOPEKTHOCTI BCbOrO peyeHHs [2, ¢. 567]. 3aBOskM 3acTOCYBaHHIO LibOro
KpuTepito AMdepeHUiloloTbCa HEeNMEKTUBHI YaCTUHM MOBW: NPUCIBHUK, YacTKa,
NPUAMEHHWK, FOHKTOD.

Ak i B yacTMHOMOBHIN knacudikauii Apictpaxa Camodpakiicbkoro, cemaHTuy-
HUM KpuTepin B Dudengrammatik 3acTOCOBYETHCSA MEPEBAXHO ANS BUOKPEMITEHHS
cybknacis B Mexax KOXHOI YaCTUHU MOBMW.

Baranom npegcraBneHa B rpamatuui knacudikauiss YacTUH MOBM CXEMaTUYHO
Mae Takuin BUMsa:

(BigmiHIOBaHHS 3a 0cob60l0  (4acTKOBO), YMUCIIOM,

Wortklassen (Lexemklassen)

I. veranderbar (flektierbar):

1) nach Tempus (konjugierbar): Verb (1)

2) nach Kasus (deklinierbar):

2.1) mit festem Genus: Substantiv (2)

2.2) mit variablem Genus:

2.2.1) steigerbar (komparierbar): Adjektiv (3)

2.2.2) nicht steigerbar: Pronomen (4) (als Pronomen und als Artikelwort)

Il. unveranderbar (nicht flektierbar): Adverb (5), Partikel (6), Praposition (7),
Junktion (8)

BUCHOBKM 3 LbOro [OCHiAXEeHHSA Ta NepCneKTUBM.
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Hassa yacTuHu Apictapx Camodpakincekmn Duden-Grammatik (npumiTka)
MOBMU (npumiTka)
IMEHHUK + +
(ooHuUM i3 cyBknaciB iMEHHUKIB €
NPUKMETHVK)
[Liecnoso + +
MpukMeTHUK - +
(HanexwmTb OO Knacy iMEeHHWUKIB)
MapTnumn + —
(napTyumnn, SKi BXMBaKOTbCHA Y
dYHKLUIT 03HaYeHHs HanexaTtb 40
Kracy NpYKMeTHUKIB)
ApTuKIb +
3aiMeHHuK + +
MpucniBHUK + +
Crony4Huk + +
MpuMeHHMK + +
YacTka - +

MpenctaBneHi knacudikauii 4acTUH MOBW Mano YMMm MPUMHUMMNOBO BiOpi3HS-
I0TbCA oAHa Big oaHOi. OCHOBHOW 1X BIQMIHHICTIO € HamNeXHICTb NPUKMETHUKIB A0
Knacy iMeHHWKiB y ApicTapxa, BiACYTHICTb Yy knacudikauii OCTaHHbOrO 4acTok Ta
BiACYTHICTb mapTvumny sk okpemoi yactuHu moBu B Dudengrammatik. MNpu upomy
NMUTaHHSA NPO AOPEYHICTb BMOKPEMIEHHS NapTULMNIB B OKpeMy YacTUHY MOBM €, Ha
Hally OyMKY, aKkTyanbHUM i noTpebye noganbLioro GinbLl FPYHTOBHOIO po3rnsaay.

Omxe, 3anponoHoBaHa ApictapxoM Camodpakincekum y Il €T. Ao H.e. knacu-
dikauis yacTnH MoBu Ha ocHOBI rpeubkoi (1) moBu y XXI cT. B Himeubkin (1) rpamaTtuui
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Malmke He 3as3Hana CyTTeBuX 3MiH. BapTo Big3HaumTu TOM aKT, LLO CXOXOK € He
TiNbKM cama cxeMa i HOMeHKNaTypa, a NPUHUUNN BUOKPEMIEHHS YacTUH MOBM, X Ka-
Teropii, KpuTepii knacudikauii Towo. Baxko gaTn ogHO3HaYHY BignNoBiAb Ha NUTaAHHS,
YMM Lie NOSICHIOETBCA. MOXNMBO BiANOBIAb NpMXOBaHa y AOBEPLUEHOCTI anekcaHapin-
CbKOI rpamMaTtuKku, ii 3pas3KoBOCTI, ii KAHOHIYHOCTI. A MOXNUBO MpUYMHa nonsrae B
TOMYy, WO NPOTArom 6araTbOx CTOMITb MOBO3HABLIi Hamaranmcs npuctocyBaTun rpama-
TUKY CBOET MOBW O0 rpeLbknx abo puMCbKMX KaHOHIB i 30BCiM 3abyBanu npo Te, Lo
yBary 3BeptaTtu notpibHO Gyrno He Ha cxemy i HOMEHKnaTypy, a Ha meToau Jocni-
IPKEHHS1 BITACHOT MOBW LLIOAO BUOKPEMIIEHHSI YaCTUH MOBMW.
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NMPOBNEMW HOMIHALYIT

YOK 811.161.2°373.2

PEMPE3EHTALUIA POCNUHHOIO CBITY B OHOMACTUKOHI
YKPAIHCbKUX 3AMOBISAHb

ByTtko C.T.

Y cmammi npoaHanizogaHo yHKUjioHasbHi ocobnueocmi ma 2eHesuc imoHimis,
y)KUBAHUX y meKcmax yKpaiHCbKUX 3aMOo8JisiHb. 3’sc08aH0, WO Ha3eu POC/IUH MoJSi-
¢pyHKUiOHarnbHi i € 3acobOM MO3HaYeHHS MPOCMOopPY, MepPCOHaxXi8-rnoMiYHUKI6 abo
rocepedHuKie mMighorioeiyHo20 0bMIHYy. AHasli3 Noxo0xXeHHs1 ¢bimoHimie 3aceidqus ix
2eHemu4yHy HeOoOHOpIOHIcmMb ma noniMomueosaHicmb. Lle 3ymoserneHo, 3 00HO20
60Ky, 8UKOpuCMaHHSIM OCHOBHUX MPUHUUIMI8 HOMIHaUii 8 apxaidHili KapmuHi ceimy,
a 3 iHWOo&20 — KynbmypHUMU KOHMakmamu ykpaiHuie 3 iHwumu Hapodamu.

Kntoyoei crioga: ¢himoHim, 3aMo8siHHSA, Mpocmip, Mighor102idHUl OOMIH.

B cmambe npoaHanu3uposaHbi hyHKUUOHabHbIE OCOBEHHOCMU U eeHe3uc
gumoHumMos, yrnompebnsieMbiX 8 meKcmax YKpauHCKUX 3a2080p08. BbisiCHEHO,
4Ymo HasgaHusl pacmeHull MonugyHKUUOHasbHbI U 51815110mbCs criocobom 0603Ha-
YeHus1 rpocmpaHcmea, nepcoHaxel-MmoMOUHUKO8 Umu rnocpedHUKo8 Mughoroau-
yeckoeo obmeHa. AHamnu3 rMpoucxXoX0eHUs1 PUMOHUMOS 8biSI8UsT UX 2eHeMmMUYECKyIo
HEOOHOPOOHOCMb U MOSIUMOMUBUPOBAHHOCMb. OMOo 00yCc/108/1€HO, ¢ 0OHOU CMO-
POHbI, UCMOIb308aHUEM OCHOBHBIX MPUHUUMNO8 HOMUHAUUU 8 apXxau4deckol Kybmy-
pe mupa, a ¢ Opyeol — KynbmypHbIMU KOHMakmamu yKpauHuee c Opyaumu
Hapodamu.

Kntouesnbie crioga: pumoHuM, 3a2080p, pocmpaHcmeo, Mugono2u4eckulti ObMeH.

The article analyzes the features and genesis of fitonims (the names of the plants),
used in the texts of Ukrainian charms. It was found that the names of plants are
multifunctional and their using is the way to designate space, characters -assistants
or intermediaries of the mythological exchange. Analysis of the origin of fitonims
revealed their genetic heterogeneity and poly-motivation. It is caused, on one hand,
by using the basic principles of the nomination in archaic culture of peace and on
the other hand — by the cultural contacts of the Ukrainians with other nations.
Keywords: Fitonim, charm, space, mythological exchange.

OaHuM i3 BaXxXnmMBUX (pparMeHTiB  MicponoriyHoT KapTUHK CBIiTY B3arani Ta ykpa-
THCbKOI €THOHaLjioHanbHOI 30KpeMa € POCIMHHWUIA CBIT i ioro Bepbanisauis B pi3HUX
TMNax guckypcy. PiToHIMIS € HaViaaBHILLOK TEMATUYHOKO rPYMNO0 NEKCUKN N MICTUTb Y
co0i ysiBNeHHs NepBiCHOI MIOAMHU NPO HABKOMMWLLHIW CBIT. BoTaHiyHa nekcuka HeoaHo-
pas3oBO cTaBana npeaMeToM MiHrBICTUYHUX PO3BIAOK HayKoBUIB. Tak, Ha CbOroaHi
BUCBITNEHO E€TUMONOriYHNA aHania i wnaxm opMyBaHHA ITOHIMIB Yy cucTeMi
HOpMaTUBHUX i HApoAHMX Ha3B pocnuH (B. Mepkynosa, J1. Noyenuosa, I. Cabagow Ta
iH.); cemMaHTuKy Ta (YHKLii POCMHHUX CUMBOIIB Y KOHTEKCTI KanenaapHoi obpsgo-
BocTi ykpaiHuie (M. Oukapes, M. Koctomapos, I. bBynawes Ta iH.), dpopMyBaHHS
©oTaHiyHOi TepmiHonorii (1. Bepxpatcebkuin, 3. Konomieub, C. AgameHko Ta iH.);
Ha [JianekTHOMY maTepiani — ceMaHTuKy, apeanorito Ha3B POCMUH, a TakoX iX CUHO-
HimiB (. 3akpeBcbka, [. Kosauyk, J1. ®pongak Ta iH.); dpaseonoriamm i3 KOMMOHEH-
Tamun-piToHiMamu, B0TaHiYHIi Ha3BM Yy Mapemiornorii, SKi BMBYaKOTbCA Kpi3b NPU3My
eTHOKynbTypHoro 3MmicTy (H. MNeTpoBa, B. YxueHko Ta iH.) Towo. OcobnmBo UikaBoto,
Ha Hawy AyMKY, € POCNUHHA CUMBOMIKA, WO (YHKUIOHYE B TEKCTax YKpaiHCbKMX
3aMOBISHb, SKi A0 CbOrogHi 30epiratoTb CBIiTOrMSAAHY apxaiky [guwB.: 7; 22]. lNpoTte
KOMMMNEKCHOro AOCNIAXEHHS BNacHUX Ha3B Ha MO3HAYEeHHS POCIMH B TeKcTax
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YKpalHCbKMX 3aMOBMsiHb A0Ci HeMae. MeTolo Halloi po3BiakM € 3’ACyBaHHA reHesucy
Ta (YHKLUiOHanNbHUX ocobnuBocTen ITOHIMIB, YKUBAHMX B YKPATHCbKUX 3aMOBHUX
TekcTax. 3ayBaXXnmo, IO B NIHMBICTUYHIN HayLi € ABa PO3YMiHHA TepMiHa “iTOHIM”;
BY3bke, 3riaHO 3 AKMM (DITOHIM O3Ha4a€e BnacHe HaMeHyBaHHS POCMNMHU, Ta LUMPOKE,
Lo TpakTye ITOHIM siKk TepMiHONOriYHy Ha3By Bcix pocnuH [10, c. 31]. Mu 6ygemo
NoCnyroByBaTUCs TEPMIHOM “(PITOHIM” Y BY3bKOMY 3HAYEHHI.

BnacHi Ha3BM Ha NO3HAYeHHS POCMWH Ta X CYKYNHOCTEN B YKPAIHCbKMX 3aMOB-
HUX TEKCTax MOXYTb Y>KMBATUCH Ha NO3HaYeHHNA: 1) npocTopy; 2) nocepeaHvka Migo-
noriyHoro obmiHy; 3) nepcoHa)ka — MOMiYHMKa 3Haxaps.

3a HaWKVMK CMOCTEPEXEHHSAMM, HANYMCMEHHILIOK TPYMoK cepeq aHanisosa-
HOro marepiany € IiToOHIM1 Ha NO3HAYEeHHS NPOCTOPY, 30KkpemMa depeso Kapkosiicm,
[y6 Eeeum, dy6 Kaprokosuli, dy6 Maspiticbkul, dy6 Mup, dy6 Touka, dy6 Xeusnur,
Ayb6isH, nic Kodp(a), YopHud ric. MNpu LbOMy NpOCTip MOXe ByTU SK NOKycoM Aii, i B
TakoMy BWMagKy CniBBIAHOCUTUCA 3i CBITOBMM [EPEBOM $IK YTINEHHAM UEHTpY
BcecBiTy, Tak i HeraTMBHMM BigganeHUM Micuem, Kyau BiacunarTbCs XBopobu Ta
HeuYncTb. Y TEeKCTax YKpaiHCbKMX 3aMOBMsiHb Ha MO3HAYeHHS HEraTUMBHOIO NPOCTOpPY
MW 3acBigunnn BCbOro ofHy Ha3By — YopHul sic, cemaHTuKa siKol € MpOo30poto i He
notpebye AoaaTkoBUX MOSICHEHb, Hanpuknag: “Ha OcisHebkil 2opi, Ha TaHi 3emrii,
mam xodusnu mpu Oisuui, Mocnoda Hawoeo bnuxHi cecmpuyi. O0Ha — nuwe, dpyaa —
yumae, a mpems KOINbKy 3amoesisie, rnocunae 8 YopHul nic cyku konomumu...” [4,
c. 116]. 3ayBaxvmo nuiie, Wo uew HOMEH Y pi3HMX 36ipHMKax 3anucaHui TO 3 Be-
NINKOI, TO 3 ManeHbKoI nitepn, ane opdorpadiyHe ohopMIEHHS B LLbOMY BUNAAKY He
Bidirpae BW3HaYanbHOI poOni, amke KpuTepieM nponpianbHOCTI B MihonoriyHmx
TEeKCTax € 34aTHICTb No3HavaTu 3HaKOBi ANA MiONOriYyHOI KapTuHWM CBITY 06’ekTn /
cknagHvkn. HomeH Yoprul nic / 4opHul fic nNo3Havae HeratuBHUIW MpocTip, 6e3
BepOanisauji skoro HeMoXxnMBo No36yTncs xeopod abo HeuncToi cunu.

Yci iHWwi iToHiMK, WO nosHa4varoTb NPOCTIp, € BTiNEHHAM obpasy CBIiTOBOro
AepeBa, sIke B TEeKCTax 3aMOBMsiHb HabyBae ambiBaneHTHUX XapaKTEpUCTUK, amxe 3
ofHOro 6OKy, 3 HUM MOXYTb OyTW NOB’si3aHi BUMLLi NO3UTUBHI CUNK (XPUCTUSIHCBKI CBATI,
aHTponomopdHi Ta 300MOpPhHI MepcoHaxi), 3 iHWOro — OepeBo CBITY MOXe 6yTu
MiCLLleM MeLLKaHHSA CynpOTMBHMKIB, TOBTO NMpeAcTaBHMKIB NOTONGIYHOrO CBITY (Mepui,
3MiiHi Uapi ¥ uapuui, nepcoHidikoBaHi xBopobu). ABTopu eHuuknonegii “Mudbl
HapodoB Mupa” 3asHavalTb, WO “CBITOBE OepeBO pO3TallOBaHe B CakparbHOMY
LeHTpi cBiTy. BOHO € goMiHaHTOO, WO BM3Ha4ae hopMarbHy 1 3MICTOBY OpraHisaLito
BcecBiTy” [11, c. 399-400]. Llen koMMNoHeHT MiconoriyHoT MoAeni CBiTY € O4HUM 3
HaMBaXXNMBILWNX 3ac0obiB AOCATHEHHS METWU B 3aMOBIISIHHI, afpKe “...CTBOPEHHS LIEHTPY
€ piBHO3Ha4YHMM CTBOPeHHI0 CBiTy, NepeTBOpeHHI0 xaocy B KocMoc, iHakwe Kaxyyin —
puUTyanbHUM OCBOEHHAM npocTtopy” [19, c. 86]. LleHTp O6yB €AvHUM MmicLueM, e Tpu
KOCMiYHi ccbepu (Bepx, cepeguHa i HM3) CBITYy MOIMMM KOHTaKTyBaTM MiX coboto i
BMMMBATM OdHa Ha oOfHy, 3abesnedvyloum MariyHy peanisauilo 3aMOBHOro Crnosa.
Mpuyomy “o0bpas nyna 3emni acouitoBaBCS 3 NPOXOMKEHHSAM Yepe3 cakpasibHy TOYKY
BiCi cBiTYy (axis mundi), ska mana 6e3niy obpasis, Lo BapiloBanucs Big, KynbTypu OO
KyneTypu” [14, c. 461]. Y poni [epeBa CBiTy B yKpaiHCbKUX 3aMOBHMX TEKCTax Haw-
yacrTiwe BUCTynawTb Ay0, abnyHs, rpywa, Bepba, kanuHa, rpad, ane BnacHuM iMm’sim
cepen HUX HagineHun Tinbku Oy6 — “CMHOHIM OepeBa B3arani, OepeBO Npenkis,
HavnowmpeHiwe BTiNeHHs igei ceiToBoro pgepesa” [12, c. 234]. Tak, ogHieo 3
apxaiyHUX Ta YHikanbHUX AN CIOB’AHCLKOI 3aMOBHOI Tpaauuii € Ha3Ba gyba Touka,
YXWUTa B 3aMOBIISIHHI Bif, yKycy ragwku: “Cmosieb 0y6n Touka. Ha dybosu eadioka
Bunbea, ycémy 2adosu nekernbHbIUsS U 2o5o0ea. M no3eorns MuHU, Bunbea, 00t 2adbl-
HbI wenmamsi: U 00b YOopHOU, U 00b psibou, u 00b XK08mou, U 00b KpymMusbHbIUU —
eepemurnbHbIyu” [9, ¢. 107]. AHanisoBaHMI OHIM, Ha Hally AYMKY, JEMOHCTPYE MOTU-
BaUiHy NONiCEMaHTUYHICTb, amke, 3 0AHOro B6OKy, CMMBOMI3ye TOYKY B LIEHTPI CBITY,
cakparnbHe Micue NeplOTBOPEHHS, a 3 iHWOro 6OKy, HaTsIKae Ha TOYKY, WO 3anuiia-
€TbCA §K cnig Big ykycy 3mii. Lle nigTBepmkye n eTumonoria crnosa moyka, sika
NnoxoauTb Bi4 npacrnoB’sHCbkOro *tekngti / tykati “TkHyTW, Tukatn” N OGykBanbHO
0O3Havae “micye, KyOu mkHynu; cnid eid npomukaHHs”. TakoX LS Ha3Ba CEMaHTUYHO
crnopigHeHa 3 natMHcbkuM punktum “Touka”, yTBOpeHuMm Big pungere “konotn” [8, V,
c. 611]. Omxe, paHa Bifg YKYCY 3Mii KOCMOMOri3yeTbCH, CTae LLEHTPOM CBIiTy, HabyBato-
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UM 3HAYEHHS NEepLIOnPOCTOpPY K nepLuovyacy MW CMMBOMI3yHOYM MariyHe “HOBOCTBO-
pPeHHs”.

Y 3amoBnsHHI Big nepenoris y TBapuH OYHKUIOHYBaHHSA iMeHi Oy6 Xeunumn Ha
nosHayeHHst [lepesa CBiTy Takox Ge3nocepeHbO NOB’A3aHO 3 NparMaTuKo TEKCTY:
“... Ha mopu Ha okusiHu Ha ocmposu bysHu mamb cmosieb Oybb X8blbib, a Ha
mumb Oybu desbsimb e2HU30el; de He 835/UcCsi mpbidesbsimb opried, PO32HbI30bIfbI,
PO3HOCKIMbI; Mepenoau Yopmosu 8b poabl...” [3, ¢. 293]. Im’a Xeunun (lMunur) noxo-
anTb Big rpeubkoro philippos, wo 6ykBanbHO O3Havae “Tow, XTO Nobutb koHen” [5,
c. 91]. MNepenorn — xBopoba, WO CYNPOBOAXYETbCA MWMOBINIBHUM CKOPOYEHHSM
M’513iB, LIiMIKOM FOriYHO, WO Han4acTiwe nepenorn Hanaganu Ha KOHen siK TArnoBmx
TBapVH, KOTPi NepeBO3nnn BENUKI BaHTaxXi. YpaxoBytoun BCe Le, NOrYHO NpuUnycTuTy,
Wo iM’a 3agae HeobxigHy dyHKUio 06pa3oBi, NiACUNIYN UMM A0 3aMOBHOTO CroBa.

MpuknagoM reHeTMYHOI HeoOHO3HA4YHOCTI MOXe cnyrysatu oHim  Kodp(a)
Ha No3HaYeHHS Micy SIK CyKyMHOCTI AepeB, KM BBaXKaemMo AOUINbHUM po3rnsgaTty ca-
Me B rpyni ¢iToHimiB. BnacHa HasBa siic KoOpa BxuTa y 3aMOBISiHHI Bif KPUKCIB i
nosHayae MicbonoriYHNIN LIEHTP, a TaKoX Micue nepebyBaHHSA MihONOriYHMX iCTOT-
nomiyHukiB: “B sicu e Kodpi cmosimb Qy6-HeneHb i 8i0 Kapunomo. / — [Jobpuseuip
mobi, 0ybe-HeneHro / | dido Kapurnomo. / lNoceamalimock, nobpamatimock, / Y MeHe
CUHOYOK, a 8 mebe douka, / | 6ydemMo Kpukcu sueosopsimu, / XpeweHoMy Hapo-
x0eHomy (CmenaHy)” [4, c. 201]. Moxnuei OBi rinoTe3n WoA0 NOXOMKEHHS aHani3o-
BaHOro oHimMa. 3rigHo 3 nepLuoto, Aka BMAAETbCS Ham GinbL iMoBipHOto, iM’a Koap(a)
Oyno 3anosnyeHe 3 pyMyHCbKOI MOBU, B SIKi riekcemMa codru o3Hauvae sic, xawi [15,
c. 177]. Y Takomy pasi nic Kogp(a) ctaHOBUTb pi3HOBUA CEMaHTMYHOI peaynnikauii,
PYHKLI€EI SKOI € He MPOCTO iHTEHCcUdiKaLis 3MICTy, @ NOCUMNEHHA MariyHol Aii 3aMoB-
Horo cnosa. lMigctaBot AN BUCYBaHHSA OPYroi rinoTe3n € iCHyBaHHA B YKpaiHi pidku
nig Haseow Kogpa — npasoi nputokn TeTtepesa Ta [Hinpa [18, c. 260]. Ha nepluui
nornag, 3B’A30K MK peanbHOK PIiKOK Ta MidOMOriYHMM NiCOM BCTAHOBUTU BaXKo.
MpoTe, 3BEpPHYBLUNCL OO0 YSABMNEHb CNOB’SH NPO LIEHTP YCECBITY, KM MOMNW BTIMIO-
BaTn Oyab-Aki Benuki naHawadTHi 30HM — OKeaH, Mope, norne, NiC TOLWOo, MOXeMOo
NPUNYCTUTK, WO B TAKOMY CBITNi NOEAHAHHA NiCOBOT N BOAHOI CUMBOSIKN B Ha3Bi f1ic
Kodpa ctae BMOTMBOBaHWM i BMKOHYE (DYHKUIIO MiAKPECNEHHS CEMaHTUKWU cakparb-
Horo ueHTpy BcecsiTy, amke i nic, i pika — “Hanbinbll HEOCBOEHI, BigaaneHi Big
noanHN, Ge3KOHEeYHi M HemnogonaHHi MOKYCU CXigHOCMOB’AHCBKOro (OOSIbKIOPHOro
yHiBepcamy” [1, c. 251].

Opyroto dyHKUiOHaNbHOK MiArpynot IiTOHIMIB, Y)KUBaHUX Y TEKCTax yKpaiH-
CbKMX 3aMOBISAHb, € BMACHi HAa3BM POCNWH, LLO No3HavaTb NocepeaHUkKiB Micgono-
riyHoro o6miHy. MiconoriyHuin obmiH — OAMH i3 HaMBaXNUBILLMX CMOCOBIB perymnio-
BaHHS BiQHOCWMH MiX TMIOOWHOK, BULLMM CaKparbHUM Ta HWXKYUM OEMOHOMOrIYHUM
ceiTamn. A. BanbypiH Haronouye, Wo “cBoe” Ta “yyxe” B Midponorii — Le eauHe Uine,
B SIKOMY XMBe NioguHa, agxe “cBoe” — Ue Te, WO BOHa onaHyBana 1 npuenacHuna, a
“yyxe” — Te, WO HanexuTb He MAuHi, a Goram, 3Bipam, Ue cdepa noTonbivus.
“PiBHOBara mMix uvmu ccpepamm NiATPUMYETHCA NOCTINHAM OBMIHOM Pi3HOMaHITHUMU
LiHHOCTSIMM: N0ObMM, BPOXAeEM, MPoayKTaMu XapvyBaHHs 1 T.n. CuTyauis nopyLueH-
HA piBHOBarn MiX HUMMK BUPILLYETbLCA 3a gonomoroto (i nig 4ac) putyany, B siIKOMYy
BCTAHOBMKETHLCS NPSAMUA KOHTAKT MiXX NpeacTaBHUKaMK CBOro Ta vyxoro. Cnocobom
BMpILLEHHS KOHMNIKTY € Bce Tow e 0bmin” [2, c. 4]. MNpuitom midonoriyHoro o6MiHy €
OOBOMi NOWMpeHnM i nonichyHKLioOHaNbLHUM B YKpaiHCbKiA 3aMOBHIA Tpaauuil, agpke
3yCTpiYaeTbCsl B TEKCTaxX AN NiKyBaHHS OUTAYOro 6e3COHHS, YPOKiB, CyXOT, XKOBTS-
HUUb. OBOB’SI3KOBUM AN TaKMX 3aMOBMsiHb € HasIBHICTb hopMynu “cBaTaHHsA-Opa-
TaHHA” Ta npono3uia cyb’ekTa 4o nocepeaHuka 3abpatu xBopoby Ta gaTu 300poB’s,
COH, CMokKi Towo, Hanpuknag: ‘Lybe, Oybe 3eneHul, / 5 mebe 33im / 3 2innam i
KopuHHaM. / [ybuHo 3eneHa, / [loceamailmocsi U nobpamaidmocsi. / Ha mobi
nnakcusui, / HUGpuUMAU8Ui, HUcoHnusyi, / A dati Moiti umuHi coH / 3i cux cmMopoH...”
[4, c. 197]. IHogi cbopmMyna OBMiHY € yCi4yeHOw, TOMYy B TEKCTax HasiBHA MpOMo3uuisi
3abpatun Heayry i BiCyTHE NpOXaHHsi 4O NOcepeaHuKa AaTh 300pOoB’s.

YacTo y dyHKUii nocepegHukiB MicbonoriyHoro obmiHy BUCTynaroTb npeacTas-
HWKN POCMMHHOrO CBIiTYy: Oy0, Gepesa, nic, Ski B Takomy BuMNagKy HecyTb Yy cobi e
CEeMaHTUKy CBITOBOro AepeBa, L0 NOCUME MariyHUA BNMB i MOTYTHICTb LbOro nep-
coHaxa. [o uiel dyHKUiOHanbHOI rpynu 3apaxoByemMo OHiMu Oy6 Jfladumup, Oy6
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Jladumap, 0y6 5ky6, nic JlebeduH. Tak, HEOOHO3HAYHUMUN 3a MOXOMPKEHHSAM € iMeHa
Jladumup i JlaBumap, siki €, Ha Hawy AYMKY, BapiaHTaMu OOHOrO0 HOMEHa, Lo
(byHKLOHYE B 3aMOBsiHHI Big ypokie: “... [Jy6e, dybe Jladumapro! Gayy mebe yepes
2opu, 4Yepes sodu! [Noceamaemochb, nobpamaemocb! Bo3bMu cobi ypoKu MyxXudi,
XiHouil..” [21, c. 55] Ta “... [Jy6e, Oyb6e Jladumupro! Gayy mebe yepes 2opu, Yepes
godu! [loceamaemochb, nobpamaemocs! Bosbmu cobi ypoku eimposi, 8uxposi,
rnodymadi, rnoeaadaHi, 3anumeHi, 3ai0eHi, myxudi, xiHodil..” [13, c. 33]. Ak Gaunmo,
TEKCTU Malxe iOeHTUYHI, @ OTXKe, NMOrYHO NpUNyCTUTK, Lo Le Of4HE 1N Te came iM’s,
TiNbKN TpaHcopmoBaHe. ['eHe3nc aHani3aoBaHOro OHiMa, OYeBMAHO, CRig NoB’A3Y-
BaTW 3i CNOB’SIHCbKMM iMeHeM Bosiodumup Ta NOro BapiaHTaMu, 00 SKMX AOCHIOHUKK
3apaxoByl0Tb i HOMeH fladumup [5, c. 48]. MNparMaTu4Hi iHTEHUIi BXXMBaHHS iMeHi Ha
nosHayeHHss gyba Ak nocepeaHuka MidONoriYHOro oBMiHy i, 3peLuTo, siK TOro X
CBITOBOro gepeBa LiNKOM 3p03yMini, amke AaBHbOpPYCbke BosioduM#pb MOXOAUTb
Big npacrnoB’sHcbkoro *Voldimérs, ge *voldb — Bnaga i -mérb — BEnNVKURA, LWO
OykBanbHO O3HA4yano ‘cusiord eenukuld”. 3 4YacoM eneMeHT -meérb 30nm3umBcs
3i cnoBoM mup (ceim), iM’a NepeocMUCNUIIOCs N cTano o3HadaTtu “gonodap ceim” [5,
c. 48]. MNpoTte i B nepwomy, i B Apyromy Bunagky im’s c¢popmye 11 oOpas CBITOBOro
AepeBa, Lo € LeHTpOM YCecBiTy, cakpanbHUM Miclem, ge nepebysae “Benuvka cuna’,
N obpa3 nepcoHaxa, SIKMA € MOFyTHIM i 34aTHUM AOMOMOITM TOMY, XTO OO HbOrO
3BepTaeTbes. BogHovac icHye iHWa Bepcist NOXOMXeHHs1 iMeHi Borodumup, 3rigHO 3
SKOIO Le TOTCbke 3ano3uyveHHss cnoea Waldemar, wo O6ykBanbHO O3Ha4vae
“sHameHumul npasumenb” [5, c.48]. Ha Hawy gymky, BrnacHa Hasa BasbOemap
3acBiguye ckopiwe opManbHUA BNMB Ha CMOB’SIHCbKE iM’4A, HAcnigkom 4oro crana
nosiea B 3aMOBNSAHHI BapiaHTa fladumap, ke CEMaHTUYHO BCE X TaKu CriBBiAHOCHE
3 JaBHbOPYCbKMM Borrodumup. PisHOMaHITHI Bapiadii imeHi Bonogumup Ta nosisa noro
HapogHoro BapiaHTy JlaOumup CTaBUTb MUTAHHSA NPO MPUYMHU Ta NparMaTtuKy Takol
TpaHcdpopmauii. Y 3B’A3Ky 3 UMM iMOBIpHUM € MPUNYLEHHS MNpO MOXMMBICTb
YTBOPEHHS LbOro OHiMa nig BAAMBOM MPacrioB’SIHCbKMX KOpeHiB *ladb i *mirsb, wWwo
MalTb CriNbHEe CeMaHTU4He S4p0 “NopsaokK, rapMoHis, 3roga, cnokin” [23, sun. 14,
c. 10; 23, Bun. 19, c. 55]. Ha kopucTb Takoi Bepcii CBigYMTb iCHYBaHHS Y CNOB’SIHCbKIl
KynbTypi imeHi JSTadomup, npo noxomkeHHsi sikoro O. TpybayoB 3a3HaumB, WO Ue
nepBiCHO “4BOOCHOBHMIA aHTPOMOHIM AaBHLOrO BMAY, cknagaHHa * ladb i gpyroro
KOMMOHeHTa *meérb (BapiaHT *mirb), XxapakTepHOro Ansi Takux iMeH, sk *voldiméry”
[23, Bun.14, c.10]. lMparmaTMka came Takoi MoTuBaUii OHiMa Jladumup Ha
nosHayeHHs gyba nos’dA3aHa 3 MPUHUMNAMU Ha3MBaHHSA B apXaidHii KapTuHI CBITY,
apke oy y TpaguUinHin KynbTypi CNoB’sH “HanbinbLl WaHoBaHe AepeBo, NoB’A3aHe
3 6orom-rpoMoBepXLEM, sike CUMMBONI3YE CUMY, MILHICTb i YonoBiunin YepseHb” [16,
c. 141], a omxe, i BNagy Haj CBITOM.

Tpetsa rpyna IiTOHIMIB HanexuTb [0 iMEH Ha MO3Ha4YeHHs nepCcoHaxiB-
NOMIYHUKIB 3Haxaps, dyHKUioHanbHa cneuundika AKUX nonarae B TOMY, WO BOHMU
gonomaratoTb Cy6’eKTOBI 3aMOBISIHHA NiKyBaTW / 3axuwiaTty abo caMOCTINHO BUKOHY-
I0Tb HEOOXigHi Aii 3 HenTpanisauii Hebe3neku. Lia rpyna Bkoyae iMeHa TpbOX cecTep
KanuHu, ManuHu, UunwuHu, yxXuBaHi B 3aMOBMsHHI Big KpoBoTedi: “KanuHosum
mocmowm iwno mpu cecmpu: Kanuna, ManuHa i lunwuHa. He eminu 6oHU Hi wumu,
Hi npscmu, minbKu eminu cikmu-pybamu, piku npornyckamu: oOHa 800siHasi, Opyaasi
pika oeHsiHasi, mpems pika Kpoe’siHas. BoOsiHO 020Hb 3arueamu, Kpoe’siHOK Kpoe
yHiMamu” [20, c. 60]. O4eBngHO, WO Ui BRacHi Ha3BM BWHUKIW LUMSXOM MNEpexoay
anenaTMBIB OO0 OHIMIB, a iX nparMatvyHa YHKUiS B LbOMY TEKCTi MOACHIOETLCA
acouiauiero Lmx TpbOX POCIIMH i3 KONbOPOM KpoBi, 3 BorHeM. Ha aymky M. HoBukoBof,
iX YKMBaHHA cnig noB’A3yBaTv 3 HAasiBHUMWU Y POCMMH KOMKOYKaMW, afKe yKon — ue
MariyHa oopmMa KOHTaKTy, 3a AKOI 3’ABNAETbCA KpoB [12, ¢. 239]. Takox TyT 4OpPEYHO
3ragatTu 1 Npo UinioLWi BNAcTMBOCTI NMOAIB Ha3BaHUX KyLLiB: BOHM MO3UTUBHO
BMMMBaTb Ha CEpLEBO-CYOUHHY CUCTEMY OpraHiamy, € HernepeBepLUEHUMU MOMiY-
HUKaMu Npu 3acTydi, OTKe, TaK YK iHaKWwe NoB’a3aHi 3 kpos’to. B. BonToBuY 3a3Havae,
WO 3 MemCTOoK LWUMWNHWA BapuiuM Mepn O11S OYMLLEHHS] KPOBIi, @ TOBYEHI NENOCTKU
BMKOPWCTOBYBanu Ans 3arOlOBaHHA paH, HapwuBiB, 3HebontoBaHHA [6, c. 433—434].
ETvmonoris umx Ha3B Tex iMnnikye “4epBOHO-KPOB’siHY” abo “Korody” CUMBOIIKY LMX
pocnvH. CnoBo manuHa crnopigHeHe 3 NUTOBCbKMM mdyna “nnsma’; 4aBHbOHWXHbBO-
HiMeubkum ana-mali “nnama, wpam, pybeupb”; naTuHcbknm mulleus “kpacHyBaTuin” [8,
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Il, c.156]. WunwuHa noxoguTb Big4 cnoBa ‘“wun”, ske B cepboxopBaTCbKili MOBI
Oo3Havae “uyesx”, y bonrapcbkin — “eosnky, kommouky, cmpiny” [8, IV, c. 234]. KanuHa
noxoauTb Big npacnos’saHcbkoro *kaliti “raptyBaTtn, posxaproBaTu’, OCKIifbKM KOMbO-
pPOM MMOAM KanvHU MOXOAATb Ha po3nedeHe 3aniso [8, Il, c. 350]. 3siacu BuHMKaE
acoduiauis 3 BOrHem, KpoB’0, 3arapToBaHICTHO.

Omxe, npoaHanisyBaBLUM reHe3uc Ta (PyHKLiOHanbHi 0COGnMBOCTI (PiTOHIMIB,
YKMBAHUX Y TEKCTax YKPAIHCbKMX 3aMOBMSHb, OOXOAMMO BWCHOBKY, WO BOHWU
NnoB’si3aHi 3 OHOMACTUKOHOM YCbOro MidosoriYHOro i ponbknopHoOro amckypcy. MNpu
LbOMY Ha3BM POCNUH PO3rMsAalTbCs SK HOCIT cakpanbHUX CMMUCAIB i € 3acobom
Nno3Ha4YeHHs1 NPOCTopY, NepcoHaxiB abo nocepeaHukiB MiponoriyHoro obmiHy, nepsic-
Ha CeMaHTUKa SKUX Y HapOAHIA KyNbTypi iMAMIKYE YSBMEHHS YKpaiHUiB Npo LiniCHY
3HAYYLLICTb i KyNbTypHi (PyHKUiT neBHMX 0B’ekTiB. AHani3oBaHi OHIMW OEMOHCTPYIOTb
reHeTUYHy CTPOKaTiCTb Ta HEOOHOPIOHICTb, WO 3ymMOBMeHa, 3 ogHoro Ooky,
BUKOPUCTaHHAM OCHOBHMX MPMHUMMIB HOMiHALiT B apxaidHiin KapTuHi CBiTY, a 3 iHWOro
— KYNbTYPHUMM KOHTaKTaMM yKpaiHUIiB 3 iHLWIMMW Hapoaamum.
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BUONOIMNM4YECKAA XUMUA: OT OCHOB K NMPAKTUKE
(HA MATEPUANE TEEHOEPHO MAPKUPOBAHHDbIX
®PA3EOJIOMMYECKMX EOAUHUL, HEMELIKOIO A3bIKA)

KynukoBckas H. U.

Y cmammi po3ansidatombcs ocobriugocmi ¢byHKUIOHY8aHHsT 2eHOePHO MapKo8aHUX
¢paseonoaiyHux 0OUHUUbL 8 paMKax memamu4yHo20 rnons ‘icmu”, OUiHHUU KOMIIO-
HeHm sKux A0380JII€ NPOCMEXUMU peayrsimugHy poslb MOBHUX 3Hakig y ¢hopmy-
8aHHi cmepeomurnHux HOpM M08ediHKU npedcmasHUKi8  HiMeUbKOMOBHO20
KynbmypHO20 couiymy.

Knrouoei crioga: memamuyHe rone, 2eHOepHa (He)MapkoeaHicmb, ¢hpaseosioziyHa
00UHUUS, OUiHKa, HopmMma, Kynbmypa.

B cmambe paccmampusaromcsi ocobeHHocmu byHKUUOHUPOBaHUS 2eHOEepHO
MapKUpoB8aHHbIX (hpa3eosioeudeckux eOUHUY 8 paMKax Mmemamuyecko20 oJfs
‘numamabca”, OUeHOYHbIU KOMITOHEHM KOMOpPbIX 1038ossiem rpocnedums pezyris-
MUBHYI0 PpOJfib  S3bIKOBbIX 3HaKo8 8 OPMUPOBaHUU CMepeomurHbIX HOPM
rnogedeHus npedcmasumerniell HeMeUKOS3bIYHO20 Ky IbMmypPHO20 coyuyma.
Knwouesbie crioga: memamuyeckoe rosne, eeHOepHas (He)MapKupo8aHHOCMb,
paseonoeuyeckas eOuHuya, oueHka, Hopma, Kyrbmypa.

The article deals with the specific functioning of the gender marked phraseological
units within the semantic field “eating”. Their evaluative component gives an
opportunity to trace the regulative role of the language signs in the construction of
stereotype norms of behavior of the German speaking cultural society members.
Key words: semantic field, gender (non-)marker, phraseological unit, value, norm,
culture.

U deHb, u HOYb Temsm 8o marse.

3a Humu mMbl, cnacasicb 8 pumme beea...
3abeeHbeM OKpbIfIeHHbIe ymu

XKueym e yOape cyemHoezo cepdua...

Cpean MHOXEeCTBa NPaKTWK, UCMOSNTHAEMbIX HAaMMK (HE)OCO3HaHHO NMOBCEAHEBHO,
0cob0e BHUMaHWE NpUBIEKaeT NpakTuka NUTaHus kak Heobxoaumoe ycnosme 6uoro-
rMYeCKon XnsHegeaTenbHocTH, 6narogapsa Yemy cob6CTBEHHO MPOAYKTHI NOABEPIINCH
WHKOPMOPUPOBAHUIO B CUCTEMY KyrbTypbl Hawlero obliectBa M B Hall XXWU3HEHHbIV
UMK ¢ gaBHUX BpeMeH. C camoro poXxaeHusi, no3HaBasi MUP C MOJSIOKOM MaTepu,
pebeHka obeperanw/-l0T CbeCcTHble [apbl OT rofioga BBUAY He TOMbKO TSXKENOoro
9KOHOMMYECKOro MOMOXEHUs, HO U (PU3NYECKON HEeCOCTOATENbHOCTU OOMOXO3ANKU-
POXEHULbI KyXOBapwTb, B Ka4yecTBe amyneTta xneb ¢ BUTPWHbI, YBUAEBLUMI Masa
pasHbIX MOAen, 3aWwumwan ot crrasa u (CMepTenbHbiX) 6onesHen, a Noxka, cnagkun
“LUKOMbHBIN NOAapoK’ NOACTErMBanu K CKopenwemy pasBuUTUIO; OHOLLECKOe ragaHve
Ha CBOEro CY)XEHOro/-Hyl0 C MOMOLLbIO MNPSAHUYHBIX YeroBeYeKkoB Mnepexoanno B
YrolleHne KyCOYKOM MreTeHkn B [leHb BCeX CBATbIX CBOEro M3bpaHHOro, YTo MMero
cTaTyCc NMOMOJSBKKW, TOr4a Kak ee SKBUBASIEHT U3 COMOMbI Ha Kpbile nofnydyanu oT
FOHOLLEN HOYbK HEPSLUNUBbBIE M pacnyTHbIe OEBYLUKW B 3HAK UX HENPUrOgHOCTM K
CYMPY>XECKOW XMW3HW; cBagebHbIN kapaBal obeperan MOMOLOXEHOB W UX AOM OT
Bcaveckmx 6en; a cBA3b mexagy OoratbiMM 1M 6edHbIMW, XUBLIMA U MEPTBLIMU
TpaHcnMpoBarnacb NocCpeacTBOM xneba/mpoAyKTOB M NPU NEpPexofe YenoBeYeCcKom
aywun B Mup uHom [4, ¢. 190, 271, 717 — 719, 1345; 10, c. 23, 31].

OcMbICneHne CyLLECTBYIOLIMX NOBEAEHYECKNX CXeM 3THoca TpebyeT dhokycu-
poBaHMe foKyca MCCnegoBaHus Ha NPOTOTUMUYHbBIX XapakTePUCTUKaX LeHTparnbHbIX
npeactaBuTenen noTpebuTenbCckoM KynbTypbl — MYXYMHE W XKEHLIMHE, YbM
CEMaHTU4YeCcKne MapKkepbl MO3BOMAT Nydlle MOHATb HauuoHarbHble OCOBEHHOCTM
KynbTypbl MUTAHUS UCCIIeLYEMOro HEMELIKOSI3bIYHOrO 3THOCA.
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PelweHne noctaBneHHoM 3afjaun TpebyeT BOBReYeHWe B X0 UcCCneaoBaHus
OBYXCTOPOHHEro npuHuuna opMUpoBaHUA TeMaTUYECKOro nond “nuratbcs”, KOTO-
pbii peanua3yeTcs B cenekumnm gpaseonormyeckmx eguHnL, obLen TemaTnyeckm orpa-
HU4eHHon cemaHTukm (PET, obliee konmyecTBo: 978) u reHOepHO MapKMPOBaHHbIX
dpaseonormnyecknx eguHul (FTM®PE, obwee konnyecTBo: 282), AOMYyCKalOLWMX B CBOEN
OunatepanbHON NpUpPOAEe peanuaaumio UCKOMbIX CEMaHTUYECKNX MapKepoB, T.€. MeH-
aepHoun mapkmposaHHocTu (ITM). MNpumeHeHne Takoro noaxoda B Xo4e aHanmsa A3bl-
KOBbIX peanuin no3sonuno (1) paccMoTpeTb PYHKLUMOHANbHYHO CNeunguky MCKOMbIX
HocuTenen ekcnnuumtHon M 1 Hocutenen nmnnmunTHon MM (MO BeKTOpY y3yanbHO
3acpmkcupoBaHHON pedepeHTHOCTH), YTO BbICTYNUIIO OOBEKTOM MpeacTaBIEHHOMO
uccnenoBaHus; (2) pekoHCTpyupoBaThb NOTEHUMAnNbHbIE KOppensuMmM Mexay reHaep-
HO MapKMpOBaHHbIM W TEeHOEPHO HeMapKMpoBaHHbIM cermeHTamun OE Ha 6Gase
CTPYKTYPHO-CEMaHTU4ECKUX napanenen, (3) HanTM u ygepxaTb MeauanbHyl CMbl-
CMNOBYI0 HUTb B pamKax LIeNoCTHOro OeCKPUMNTMBHOIO KOMMEeHTapusa nepdopmaHca
KynbTypbl NUTaHUSA €eTHoca, (4) KOPPEKTHO KPUCTanmManpoBaTb WCKOMblE SiAEPHbIE
CEMaHTUKO-TeMaTUYECKME 30HbI.

B xoge nepBMYHONM cucTemMaTmM3aumm S3bIKOBOro MaTtepuana copmmpoBanmch
KMNioYeBble BEKTOPbl WUCCReAyeMoro CemMaHTUKO-TeEMaTU4eckoro nons: 1) 3HayeHue
nutanus: 1.1) (He) BO3MOXHOCTb NMUTaTbCA (Hann4ne/oTcyTCcTBME NPOAYKTOB); 1.2) Nu-
TatbCa M MNCUXOM3MONorMdeckne NOTEHUMN YENOBEYECKOro OpraHuama; 2) perna-
MEHTUPOBAHHOCTb MPAaKTUKN NUTaHUNA: 2.1) OCHOBbI MPaBUIbLHOrO NOy4YeHUst NPoaYyK-
Ta; 2.2) CBOWCTBA NPOAYKTOB MUTAHMSA U XapakTepucTuka noeapa; 2.3) pekomeHgauum
Nno NPUroTOBMEHUIO MuUwK; 2.4) npyHUMNbI NoTpebnexus; 3) cTonoBaTbCA Kak couu-
anbHO 3Haunmoe PyHKUMOHMpoBaHue: 3.1) nuTaTbeca 1 Buabl 3apaboTka (CBOW/YyXOW,
rOPbKUI/KUCTBIN/CNaaKMIi, TsDKENbIA/MErkMn, acouuanbHble nyTtun); 3.2) nutatbest U
coumanbHbii cTatyc; 3.3) nuTaTbCsl M couunanbHoe MoBedeHWe/0eaTenbHOCTL/Mo-
CTYMKWN.

OO6Llen3BecTHO, 4YTO MepBUYHble 0Opasubl noTpebneHus 3aBucenu OT
(1) accopTumeHTa NPOAYKTOB, Hanu4yMe KOTOPbIX ONPEeAenssiocb NMOroAHbIMU YCro-
BUSIMAU N PECYPCHBIMU BO3MOXHOCTSIMU MECTHOro navgwadTa; (2) TemnopanbHom
NoKanbHOCTU WHAMBMAA/3THOCA; (3) ero TBOPYECKOro TEXHUYECKOro BMMIETEHUS B
9KOHOMWYECKMI, COLMOMNONUTUYECKUA U KyNbTYPHbIA KOHTEKCT, rge OObEKTUBHbIE
AeTepMUHaHTbI CMeLLanucb B Mofb3y CyObeKTUBHLIX (PaKkTOpPOB: (a) MULLEBON LEH-
HocTM u (6) yoosonbcTBus. Uctopuueckuii akckypc B npowrnoe [14] BbicBeunBaeT
HECKOITbKO NobanbHbIX KMHYEBbIX MOMEHTOB B 3BOSIOLUWM MUTAHWUS: OCEANOCTb,
“Npupy4veHne” orHa 1 NosiBeHne neyn, ogoMallHMBaHWe 3Bepen 1 3apoxaeHue/pas-
BUTWE arpoKynbTypbl, U3MEHEHUS] MULLEBLIX TPaauLMA BO BpPEMeHa MNONUTUYECKUX
3KCMaHCUA/KONOHN3aUMIiA BNMOTb [0 COBPEMEHHbLIX BUPTYyanbHOW TOProBnu arpap-
HbIMM nnowaasmn [6, c. 5, 28] 1 aNoxXm Cnagkon KM3HWM couMarbHO MPECTUKHOrO
Typuama [9, c. 127-128].

KoHuenuwus Y. OapeuHa no3sonuna 3arnsHyTb B reHeTU4eCKn oOycnoBreHHoe
noBefeHVe YenoBeka, Korga OXOTHUYbM HaBblkK B OOLLEN CXeMe BCESAOHOCTU BbICTY-
nanu BbIHYXOEHHOW, u3bupaTenbHO MNPUMEHAEMONW MNEepMaHEHTHOW TaKTWKONW, a
pacTuTenbHas nuuia obecneyvBana 3Ha4yMTENbHYHO OOM0 pauuoHa nutaHns Homo
erectus. Npn 3TOM, KaKk 3aMeyvaloT yyeHble, huTocobMpaTenbCTBO ObINO YOEITOM XKEeH-
CKUX PpYyK, a Tpaguuus Tepmuyeckon obpaboTku (pacTuTenbHOW) MUK noBbiCMna
POfb XXEHLLUMHbI-KyXapKku, yMeroLwen 4o0biTb U NpUrotoBuTb nuwy [1]. B Takom pakyp-
Ce peTpoCneKkTUBbI MOMyYeHUs MULLEBBLIX UCTOYHWKOB TepMU4Yeckn obpaboTaHHas,
XUMUYECKN M3MEHMBLLAsS CBOM COCTaB 3HEProHachllEeHHas nuwia TpaHcopMupo-
Banacb B MY)XCKOW Cpefe He TOIbKO B NpeaMeT BbIKMSAHYMBAHUSA/BOPOBCTBA, HO U
CoMnepHMYecTBa 3a Pofib 3alUMTHUKA KaK MPUIrOTOBIIEHHOM MWLM, Tak U caMoMn
“UCKYCHULbI-CTPSMYXN”, 4TO COMPSIraniocb POCTOM XXEHCKOW 4yBCTBUTENBHOCTU, Mpwu-
BreKkaTenbHOCTM, MYXXCKOrO arpecuBHOrO COMnepHuM4ecTBa B cpede MNOAOGHbIX U
3aKMYEHMEM TOJOBbIX aNbsHCOB, COK30B, MEPBMYHO MOJOOHLIX npu [obblye
HenpuroToBneHHon nuwn/maca [13, c. 574-576].

M3 Bbilwe npeacTaBneHHbIX KOHLUENUMA SBCTBYET, YTo hopMMpOBaHUE YCTOM-
YMBbIX MOBEAEHYECKUX CTEPEOTUMOB “MY>KUYMHbI-OXOTHUKA, 3aLUUTHMKA, pa3borHnKa”
“KEHLUMHbI-XPaHUTENbHULbI 04ara, MaTepu-kopMunuLbl, TpebytoLlen 3aLmTbl” BOCXO-
OAT elle KO BpeMeHaM CYLLECTBOBAHUS 3PEKTYCOB, @ 3HAYMT XaPaKTEPUCTUKN ITUX
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NcuMxonormyecknx obpasoB Kak apxmanemMeHTOB CO3HaHUS BbI3bIBAOT OXUaaHWe CooT-
BETCTBYIOLLMX SKCMAMUUUTHBIX AECKPUNTUBHbLIX MapkepoB M B ®OE. [lepBuYHbIV
CTPYKTYPHO-CeMaHTU4eckuin aHanms FM®E BbicBeunBaeT criegytoliee COOTHOLLEHME:
(1) sHauMTENBHOE KBAHTUTATMBHOE AOMMHMPOBAHME MACKYNMHHO OPUEHTUPOBAHHbIX
HOMMWHAUWA MO CPaBHEHMIO C HaMMEHOBaHUAMU eMUHHOro cermeHta (179:87, B
WHTEepreHAepHyt 30Hy oTHeceHbl TM®E, (a) oxBaTuBLUME CTPYKTYPHO U/Mnn cemaH-
Tnyeckn oba uccnegyemole cermeHTa, (6) umerolwmne MHBEPCUOHHYIO pedepeHTHOCTb
(16); (2) B OoTnMuMe OT MacCKynMHHO opueHTupoBaHHoM M, koTopas “Taroteer” K
SKCMNNUNTHONM BbipaxkeHHocTn (135 TMOE), mapkepbl NPOTUBOMOMOXHOIO CErmeHTa
npuobpeTarT CcBOE HOMMHATMBHOE pasHouBeTbe Gnarogaps umnnuumtHom M (55
M®E); (3) ananasoH akcnnuumMTHOW npeactasneHHocTn M oxeatbiBaeT: (1) Tepmu-
Hbl POACTBA M POACTBEHHbIX OTHOLUEHWI, (2) aTu4yHble (OT naT. atis, aetas — Bo3pacrT)
nekcemsbl; (3) reonokanbHble Mapkepbl; (4) cobcTBeHHble WMeHa; (5) areHTMBHble
HomMuHauuu. NocnegHue aBe rpynnbl TpebyT 0COBOro pacCcMOTPEHUS, MOCKOSMbKY
AedOpMUPYIOT NMHENHOE pas3BUTUE [OECKPUMNTMBHOM PEKOHCTPYKUMM  MPaKTUKK
nNUTaHusi B uccnegyembix cermeHTax 'M.

CyLecTBEHHON peMapKoW BbICTyNaeT TOT aKT, YTO KOHTpACTUBHAsA nnoLlanka
B 30He akcnnuuuTtHon M chemmnHHoro cermeHTta dopmupyetcs (1) HesapermcTpupo-
BaHHOCTbIO OHUMOB B CTpykType TM®E; (2) CKyAHbIM MPUCYTCTBMEM B areHTUBHOM
none (3apeructpmpoBaHbl nekcembl “Kéchin, Nérrin, Geliebte, Hausfrau, Wirtin,
Amme, Freundin, Prostituierte, Schwangere”), B pe3ynbtaTe 4ero 3KCMIMUUTHbIE
HOMMHALUUN XEHLUMHbI OCTUrAOT NULIb MapriHanbHoOM no3uummn. INpy 3ToM MapKaHT-
HOE OTNnYMe A1 XKEHLWUHbI BHOCUT 00pa3 AoMalLlHEero oyara, KoTopbi, COBMELLAsACh
¢ beMUHHBIMK XapakTepucTukamu, (1) ocmaesnsem rnosapuxy 8 npocmpaHcmee doma
u domawHeli ymeapu: Eine Kéchin ohne Kopf, ein Henkel ohne Topf; wenn die Frau
melkt, gibt die Kuh doppelt Milch; Ofen und Frau sollen daheim bleiben—ein
Heimchen am Herd “eine naive, nicht emanzipierte Frau, die sich mit ihrer Rolle als
Hausfrau und Ehefrau zufriedengibt®; (2) cmpykmypHo ypasHusaem cmpsnyxy u
eomosblil pesynbmam ee pabomsi, cMewjasi ee mem cambiM U3 rMpogheccuoHansHo20
8 nompebumernbCcKull 8EKMOP ceMaHmMu4Yeckux omHoweHul M®E: Frisches Brot,
frische Butter, junge Mutter ist das beste Futter; Wer gutes Brot hat, bekommt leicht
Fleisch dazu “Wer eine eintragliche Stellung hat, erhélt bald eine Frau*.

CBoe MecTO Ha KyxHe, y NMnuTbl HaxoauT u obpas nosapa: Der Koch hat seinen
besten Platz am Feuer; Wenn der Koch vom Herde geht, 14uft das Fett ins Feuer.
OpHako OH npuobpeTaeT CEeMAHTUYECKYD MPOTSHXKEHHOCTb MYTEM CUHXPOHHOM
npeeMCTBEHHOCTM Ka4yecTB B coumanbHon cdepe: Der Braten verbrennt, wéhrend der
Koch tanzt—Das Wasser fliesst fort, auch wenn der Miiller schléft; Der Koch ist der
beste Arzt, n, kpome TOro, rotToBut He AnA cebs, a B counanbHO MEpPaPXUYHOM
obwectse: Der Koch besorgt die Kiiche nicht fiir sich—Das ist der beste Koch, der
siedet, wie's dem Herrn schmeckt. JononHuTenbHbIM Ka4YeCTBEHHbIM OTNYNEM
BbICTYNnaeT CemMaHTU4eckasl 3aBepLUeHHOCTb obpas3a noBapa MyTeM BKIHOYEHUS
onncaHus PU3NYECKMX XapakKTEPUCTMK €ero Tena: XUp Ha nanbuax, a He B XMBOTE,
XOpOLIMI BKyC, “OCTpbIi €3UK’, noxka W 6enbln apTyx Kak CUMBONMYEcKue
aTpubyTsl: Ein guter Koch hat mehr Fett an den Hénden als im Bauch; Ein guter Koch
muss einen feinen Geschmack haben; Wenn die Kéche aufschneiden, so ist's nicht
immer Schinken, es ist oft auch Rindszunge dabei; Wenn die Kéche sich zanken, wird
der Kohl fett; Es ist nicht jeder ein Koch, der einen grossen Léffel in der Hand hat; Es
sind nicht alle Kéche, die man in weissen Schiirzen gehen sieht.

Becomble kauvecTBeHHble npedepeHuMn MacKynuHHbIN CerMeHT noriyyaeT B
cnegywowux HanpasneHusax: (1) oHumsl (TM®E2.1), npodyKTMBHO y4acTBylOlue B
pernaMeHTaumm LepKoBHbIMY Npa3gHMkammn paboyvero Lmkna KpecTbsHMHA U OTHOCS-
wre monbbbl “OobbiTynka nuwn’ k Bory, nossomnsawT (a) “‘npucBoMTL” aBTOPCTBO
KOHeYHoro npoaykta myxduHon: Wer Fische fangen will, muss mit Gott das Netz
ziehen; Wenn der Fisch nicht nach dem Wurme schnappte, liess ihn Gott nicht in den
Hamen beissen—Wie der Koch, so der Brei; Wie der Speck, so das Schwein, wie die
Wourst, so der Metzger, (6) npeemcTBoBaTh U yTBEPOUTL BEKTOP “eaAmHoro Teopua”
cTona/kyxHn C MOMOLLbI0O KBaHTUTATUBHOM kaTeropun: Zwei Kdéche in Einer Kiiche
kommt einer in die Briiche; viele Kéche verderben den Brei; (2) BJOMWHaAHTHbIE
PYHKLMOHANbHO pacnpefensowmnecs areHTuBbl: (a) CTaTUYHO U nocrnegoBaTenbHO
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COBEPLUEHCTBYIOT “BHELLIHIOIO NPEEMCTBEHHOCTL” AeATENbHOCTU NoBapa, o4epynBas
C MOMOLLbIO MEPAPXMYECKON CTPYKTYpbl ObLLecTBa KOHTYPbl NPUYACTHbIX K CTAHOB-
MNEHHI0 racTpOHOMWUM Kak oOTAenbHoM oTpacnu wuHayctpum (Kénig, Graf, Fdrst,
Gutsherr, Knecht, Bauer, Metzger, Fischer 1.4.); (6) pacwmpsitoT B MapruHanbHom
30HEe KaTeropuMo HOMUHaUMn “‘aeatens” ¢ akTyanbHbIM Pe3ynbTaTUBHLIM 3HaYEeHUM
(Durstiger, Hungriger, Kranker/Gesunder, Gast, Freund), koTopble, 3aneyaTnue B
rpaMmMaTM4ecKon CTPYKTYpe KOHTpdaKTU4eckne cutyauuun, NponoHIMPYT AnanasoH
HOCUTENS CEMaHTUKO-TeMaTUYECKOW AOMWHAHTblI B XO4E WCCrefoBaHus Mo BEKTOpY
notpedurens.

MapkaHTHbIMW BbICTYNatoT 30HbI koppensunn PET n TMOE (n. 1, 2), npnobpe-
Tawlwme CBOe CEeMaHTUYecKoe pasBUTME B MacKynMHHOM cermeHTte: (1) eda
ebicmyrnaem uckyweHuem, cobnasHom Ons Myx4duHsl (n. 1.1) : Wo Brot ist, da fehlt's
an Hunden nicht—Wenn das Brot weg ist, empfehlen sich die Géste; Wo das Wasser
gut ist, da drdngen sich die Durstigen; (2) no nuHuu npa3dHuka, ¢hecmuears
3acmorsbe npuHocum obuwieKonnekmusHyr Myxckyto padocms (n. 1.2): Bei Brot und
Wein kann man fréhlich sein—Ein Stlickchen Brot und ein Glas Wein kann Festtag fiir
den Armen sein; (3) He ece mo npodykm/nosap/edok, 4YmMo eomoeum(csi) u
cvedaem(cs) (n. 2.2): Es ist nicht alles Butter, was auf den Markt kommt—Es ist nicht
jeder ein Koch, der einen grossen Léffel in der Hand hat; Es sind nicht alle Kéche, die
gern Griitz essen; (4) xopowutli mennbili cmos, KyxHs, ede eomosumcsi nuwa u
Kunum kacmpyirisi, KOHCOnuAupytom 80Kpye cebsi Myxckoe eduHcmeo (n. 2.2): In einer
warmen Kiiche fehlt's an Fliegen nicht—Einer guten Kiiche fehlt's nie an Freunden;
Wo die Kiiche raucht, da fehlt's an Freunden nicht; So lange der Topf siedet, so lange
dauert die Freundschaft; Warme Kiiche, warme Freunde.

AmburBaneHTHoCTb obpasa rnynua (n. 2.4) pasBuBaeTcs B ABYX HANpaBreHUsAX:
(1) 6orieaH mom, KmoO rMpomeHuU8aem MSCO Ha KOCmu, ecm Kawy 6usnkou uniu
rnonycmy mpamum epeMsi 3@ CmMOoJIOM, oCmaemcs 20/100HbIM, @ 3Ha4yum rosly4aem
pasHyto emy criymHuuy xu3Hu: Der ist ein Narr, der das Fleisch fiir die Knochen gibt;
Brei essen nur Narren mit Gabeln; Der ist ein Narr, der hungert, weil er die Suppe
blasen muss—Wer bei Tische singt, bekommt ein nérrisch Weib; (2) dypHewm
8bicmyrnaem u mom, Kmo Ype3mMepHO ecm u/unu rneem, ybusassi mem cambiM CaMO20
cebs: Der ist ein Narr, der mehr verzehrt, als ihm sein Land beschert; Frass und
Véllerei sind des Teufels Gasterei; Der ist ein Narr, der sich mit seinem eigenen
Messer schneidet.

JleHb, conpoBoxaatoLas 06KOpCTBO, Kak M HEAKTUBHOCTb B NMOWUCKaX M A06bIYK
nuwm, Tabymnpytotcs OET3, B akLeHTHblE NO3MUUK BbiHOCATCS: (1) crradocmb Yyxo20
yKpadeHHO20/8bIKMsIHYeHHOo20/1o0apeHHo20/(0axe He uckpeHHe) nodaHHoz20 “xneba”
ecnedcmeue omcymcmeus cobcmeeHHbix 3ampam mpyda: Gestohlenes Brot
schmeckt wie Lebkuchen, Anderswo ist auch gut Brot essen—Es ist kein Honig so
stiss als der aus Nachbars Bienenstock; (2) yeposa eonoda, nomepsi yecmu u
20MoBHOCMb K myMakamM 8 oxudaHuu O0apMOBWUHbI, Mpu HECKPOMHOM obpa3se
numaHusi, m.Kk. yyxoud xneb msykeno pasxesams: Wer auf das Brot anderer wartet,
der wird oft hungern miissen; Wer am fremden Tisch' will essen, muss Fusstritte
nehmen und die Ehre vergessen; Wer nicht an fremdem Tisch will essen, muss seine
Mahlzeit spérlich messen; Fremdes Brot ist schwer zu kauen.

AHanua npakTVKM nuTaHus W coumarnbHOW AeATerbHOCTM npodunupyet
CeMaHTU4yecKoe pasBuTre OYepUEHHbIX NO3uLMn B 3oHax koppennsauun ®ET n TMOE
(n. 3) B MackynuHHOM cermeHTe, rge dopmynupytotes (1) npuHyun msixxenoeo mpyda
8 obecrnieyeHUU CbeCmHbIM cmorna C nomMouwbto obpasos epagha, pedkozo b6esioeo
xneba y nekapsi. Wer Brot haben will, muss den Schweiss nicht scheuen—Essen und
schlafen macht keinen zum Grafen; Auf den Tisch des Béckers kommt selten
Weissbrot; (2) npuenekamenbHass no3uyuss cobCMBEHHO20 HYEpPHO20, 4Yepcmeozo
xneba u 800kl 8 Mupe, criokolicmeuu u Ha ceobolde: Brot und Wasser in Fried' und
Ruh’, ist besser als alle Fiille in Unruh'—Besser ein Glas Wasser beim Freunde als
Wein beim Feinde; Besser bei trockenem Brot in der Dachspelunke, als mit
Galgenangst bei fetter Tunke; Besser eine Bohne und frei, als Zuckerwerk in
Sklaverei; Lieber Kraut essen als Freier, denn an des Kénigs Tafel sitzen als Knecht;
(3) npuHyun HackiweHusi 4epes ydogonbcmeue om cobcmeeHHo20 mpyda: Wer in
der Kiiche dient, wird vom Geruch satt—Der Koch wird vom Geruch (Dampf, Dunst)
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satt; (4) npuHyun ckopomeyHocmu u3obunywueao 6osaya U MaroOUMyUu,e20
Hyx0aroujezocss 6edHsika 8 pesynbmame 4Ypesoy2o0Hu4ecmsa: Fette Kiiche macht
magern Beutel—Wenn in der Kiiche librig bleibt, so ist ein Hungriger auf der Strasse;
Ein guter Tisch ist schlimmer als ein schlechter Dieb; Dicke Bohnen und
Schwartemagen kann der Bauer sehr wohl vertragen; (5) npuHyun conudapHocmu
npu docmuxeHuu 6na2o-co-cmosiHUsi, pasdeneHusi ¢ Opyaumu ceoeeo bnazono-
nydusi: Wer Fleisch hat, Brot und Wein, lasst (lasse) das andere willig sein—Wenn
man sein Brot in Wein weicht, soll man auch seinem Nachbar die trockene Rinde
besprengen; Wenn es in deiner Kiiche raucht, so soll auch des Nachbars Ofen warm
sein.

MpaBOMEPHOCTL Bbille MNpeacTaBeHHON 3TONOrMYEcKoO TEeopUM MULLEBbLIX
KpaXK Kak ()OpMbl MOMOBOIO COEPXMBAHMS HaxoAMM B ABYX TOYKax BMMETEHMWS
CeKCcyanbHOM SHeprun B NpakTuKy nutaHus: (1) HekoHmponupyemoe nepeedaHue,
conposoxdaroweecss Yy8CmMeeHHOU an4YHOCMbio, rpuaniawaem XeHUWUHY K cmory:.
Frass und Frauen sitzen beisammen im besten Vertrauen; (2) xonno0Has KyxHsi, Kak u
nnoxol npodykm, ommarsnkuearom MyX4uHy, oxnaxdarom dyscmeo mnwobeu: Faule
Fische hebt kein Fischer auf; Wo die Kiiche kalt, verschwinden die Géste bald; kalte
Kiche und leere Schiissel ziehen keine Géste herbei—»Wo die Kiiche nicht mehr
Raucht, wird die Liebe kalt.

YKa3aHHble XapaKTepPUCTUKW MaCKYFIMHHOIO CermMeHTa KynbTUBUPYIOTCS U B
uMnnMuMTHOW 30He "M, rge: (1) omcymcmeue npodykma, naoxol cmosi COOMmHOCSM-
cs ¢ becxapakmepHbiM, hbu3u4yecKu HepassumbiM, ManolyWHbIM U HecamMocmo-
amernbHbIM ~ Myx4uHou: Hering ohne Wasser “Nichtskénner®;  Verkiimmerte
Mdbhre/Nachgemachter Kuchen “Versager ‘unselbsténdiger Mann®; Halbe Portion “
Schwéchling, Mann, den man nicht fiir voll nimmt “; Schlechtes Tuch “charakterloser
Mann® (2) xopowutl kadecmeeHHbIl Mpodykm abcopbupyem npusHaku ycreuwHo20
couyuasnbHO20 MOJSI0XKEHUS U CMerbYaka-00HXXyaHa, ¢hrnupmyrou,e2o 8 0aMCKoM obuje-
cmee: Groler Fisch “a) erfolgreiches Unternehmen; aussichtsreicher Posten;
b) wichtiger Mann, den man fiir sich zu gewinnen /an Land zu ziehen/ sucht;
Prominenter; c) Schwerverbrecher”; Toller Hecht “ lebenslustiger Mann; Draufgénger;
Lebemann; Frauenheld®; (3) ¢ so3pacmHbix no3uyull 3auepbigarowee nogedeHue
oxeambleaem Kameeaopuu U toHYya, u cmapua:. Loses Friichtchen ‘junger Mann mit
unsittlicher Lebensweise®; Alter Bock “a) alter, verliebter, beischlafgieriger Mann;
b) alter Mann (ohne geschlechtlichen Bezug); c) altes Flugzeug; d) kriegsgedienter
Offizier®, (4) 6e3zabomHocmb MyXCK020 ¢hriupma eriedem 60/1e3HEHHbIE MNPU3HaKU
€20 nepeuYHbIX (hbu3UOI02UYECKUX Op2aHo8, yKasbleaem Ha 4pesamochb makol
MaHepbl roeedeHuUsi 8eHepu4yeckumu 3abornesaHusimu:. Spielender Spargel
“erigierender Penis; heftige Geschlechtsgefiihle eines Knaben®; Verbogene
GielBkanne “geschlechtskranker Penis®; Eine sauere Gurke haben “mit einem Tripper
behaftet sein®.

Pusnyeckas 6nNM3oCcTb C TOYKM 3PEHUA MYXKYUHBI HE TOMbKO BMNUTLIBAET MpU-
3HaK “cragkuii’, HO 1 NpuobpeTaeT ABMXYLLYIO CUMy B ero Tene bnarogaps Bu3yanb-
HOMY KaHarny BOCMpUSATUSI MPeKpacHOW MNMoTW XeHLWWMHbl (cpaB. peBepcHas pedpe-
peHTHOCTb): Dem armen Mann sein Zuckergebéck “Geschlechtsverkehr”; Aus der
Schiirze steigen “sich flir den Besucher hiibsch herrichten, zurechtmachen®; Einem
armen Mann die Miihle treiben kbnnen “langbeinig sein /weibliche Person/*.

MMnnuuutHas nectpoTa HOMMHAUMIA JKEHLWMHbI NpuobpeTaeT KavyecTBEHHO
WHble CBOWCTBA, BbIHOCUT B LieHTparbHble NO3MUuK “coumanbHO BbIrOAHbIE” XapaKkTe-
pucTukn: (1) Mokpbieaem 30HbI HOMUHAUUU Kak nepeuyHbiX, maK U 6mopuYHbIX fpu-
3Hako8 XxeHckoz20 mena: Frisches Obst “Geschlechtsorgan eines jungen Méadchens®;
Bitterer Reis “lippiger Frauenbusen; vollbusige Frau®; Backe mit Mehl “gepuderte
Wange der Frau*, (2) onpedensiem 8 HezamugHomM Modyce 0egheKmHOCMb XEHCKO20
mena u HernoGzomosrieHHocmb K ¢u3udeckol 6nusocmu: Pléattbrett mit zwei
Erbsen/Korinthen/Rosinen “flachbusige weibliche Person®; Kiimmerliches Gemdiise
“a) Madchen mit kérperlichem Gebrechen; b) ungesellige Méadchen; Mé&adchen, die
jungen Ménnern gegenliber unnahbar bleiben; kaltes Gemlise ‘junges Méadchen
ohne Sinn fiir Erotik®, (3) oxeambigasi ce 803pacmHbIe Kameaopuu, akuyeHmupyem 8
03UMUBHOM MOQYyce 20mMOBHOCMb K OMHOWEHUSIM C MPOMUBONOIOXHbIM 105I0M,
penpodykmueHblll  nepuod XeHWuUHbl: Belegtes Brotchen ‘Freundin eines
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Halbwiichsigen®; Eine unruhige Muschel haben “geschlechtlich leicht erregbar sein
(Frau)“—Alte verrostete GieBkanne “dltere Frau® (4) gpopmynupyem 8 Kio4esbix
mepmMmuHax memMamuyecKkoeo ross (Msco, neyds, ckogopoda, apmyx): (a) memre-
PaMeHMHYI0 MaHepy rogedeHUs XeHWUHbI 8 OMHOWEHUSX C MyX4uHou: Garnierte
Fleischportion “weibliche Person in spérlicher Kleidung mit ordindrem Benehmen®;
HeiBer Ofen “liebesgieriges Méadchen*; (6) knrovesyto ¢busuonoauyeckyro 3adady ee
mena — npodormkeHue poda: Dicke Schiirze “Schwangere”; Der (Back)Ofen fallt
(bricht) ein (zusammen) “die Frau hat entbunden”.

MMnamuutHO  cPOPMMPOBAHHBIA  CMBICIIOBOW  MY4YOK  B3aMMO3aBMCUMMbIX
cybCTaHUMOHamNbHbIX XapakTEPUCTUK U YYBCTBEHHbIX KA4YE€CTB XKEHLUMHbI PackpbiBaeT
reHesncHoe cybnumunpoBaHue obpasoB EBbl-uckycutenbHUubl 1 Mapbu-UCKyCHULBI,
npeobpasoBbiBasi TEM CaMbiM CEKCyarbHY aKTUBHOCTb B COLMArbHO MpUeMIeMYyto
AEeATENbHOCTb. OKCMMAMUMTHOE y4dacTue KIHo4eBblX TEMaTU4eckux [OeHOTaToB B
YHUCOH COMpsraeTcs C nokasaTensmu Tpyaontiobuson XpaHUTENbHULbI OMAaLUHEro
o4ara, NpuBA3bIBaeTCA K 06pa3LoBOMYy BOCMUTaHWUIO JOYEPU, €€ FTOTOBHOCTU K Camo-
crtosiTensHoMy BefeHuto xo3anctea: Wo die Loéffel schwarz sind, da ist die Tochter
faul; gute Hausmutter sieht lieber den Rauch in ihrem Hause als Feuer auf fremdem
Herde; eine brave Hausfrau bleibt daheim; der Frau, die die Kiiche gibt, verkiindigt
man die ganze Woche heilige Tage.

C npupogHom CKpOMHOCTbIO hbemmHHas M npeTepneBaeT SKCNIULUTHYHO
WHBEpPCU 1 npuobpeTaeT C NO3NLUMA CBOEN UCTOPMYECKU MEPBUYHON €XeaHEBHON
NpakTykn TenecHoe obnayeHve B UMMNNULUTHBIX MapKepax raCTPOHOMUYECKMX OEHO-
TaToB, rMyOUHHasa apxanka KOTopbix no3sonseT (1) yBuaeTb nepemeLleHne NHCTUHKT-
HbIX 9HEPrMn B HEUCTUHKTHbIE DOPMbl MOBEAEHUS, NOHATL Npeobpa3oBaHNe KavyecTB
SMOLMIA, COMPOBOXAAMOWMX OESATENbHOCTb, B [AECEKCYanu3npOBaHHbIA  PaKypc;
(2) BHUKHYTb B amMOuMBaneHTHy0 NpvMpogy aBTOPCKOrO M MOTPebMTENbCKOro BeKTopa
cemaHTnyeckux oTHoweHun [MOE; (3) ocMbiCMTe HecTaHOapTHYK YTOHYEHHYHO
OCOBGEHHOCTb pEenpes3eHTauUmMm XEHCKOW TEeNecHOCTW, afApecCOBaHON MYXKYUHE;
(4) cpopkycupoBaTb CEMaHTUYECKMM NMyTEM OOCTATOYHO LUMPOKWIA CMEKTP COoLManbHO
aKUEHTUPOBaHHbIX MPU3HAKOB uccneayemMbix cermeHToB M.

CemaHTnyeckas AMCTaHUUS MEXAY MY>XYMHOW U XEHLMHOW nogaepxuBaeTcs
30HOW OKYIbTYPEHHOW TEXHUKU NPUrOTOBMEHNs Ny (M. 2.3), rae XapeHbi NpoayKT
W pasorpeTtas CneumsaMmn KpoBb HadenstT MYXKCKOE Teno arpecCuMBHbIM BeCernbem U
AONONMHUTENBHON CUIOW, TOrAa Kak W3MEHeHWe BKYCOBbIX MapameTpoB (BapeHHON)
Ny (MOATrOPEBLUMIA CYyM, HEOCBSIMEHHOE MSICO, COfb) BrieveT 3a cobon mopudu-
KauMlo COoUManbHOMO MOJSTIOXKEHUSA JKEHLUWHbI, CUTHaNu3npya o ee BINHOGMEeHHOM
COCTOSIHMM Unu notepu ceoero uenomyapus: Trocknes Brot mit Freuden ist besser als
Braten mit Zank; Der Pfeffer bringt den Mann aufs Pferd und die Frau unter die
Erd'—Verliebte Kéchinnen versalzen die Suppe; Die Suppe ist angebrannt
(angesangelt), die Kéchin will freien; Sie hat ungeweiht Fleisch gekostet/schon Salz
geleckt “Von Médchen, die vor der kirchlichen Einsegnung ehelich gelebt haben®.
OtHorpad JleBn CTpocc noayepkuBaeT, UYTO HeWTpanbHble M cTabunusmpylowme
CBOMCTBa MWLM MPEOOXPaHAT OpraHu3M OT paspyLUUTENBHOMO BO3O4ENCTBUSA
NPVUPOOHON 3HEPTUN, OPUEHTUPYS TEM CaMbiM XO3AMKY B €€ NpaKkTuKe NpUroToBneHus
NOBCEOHEBHOW MULUM Ha COXpaHEHWEe TOYKM paBHOBecus B GanaHce npupodbl U
KynbTypbl [2, c. 382-384]. CocpenoToyeHne MOBLILWEHHOTO MOTeHuMana OencTBun
coumanbHbIX M (U3MOMOrMYECKNX cun HabngaeTcs B BO3PACTHOM KaTeropuum
AEBOYKW, KOTOpas BbICTyNaeT U NpUBMeEKaTENbHOM, U NPEANPUUMYMBOIA, HAXO4YMBOW,
n rotoBon patb oTnop: knusprige Brezel “anziehendes Médchen®; kesse Nudel
‘lebenslustiges umgéngliches unternehmunglustiges Méadchen®; ruppige Riibe
“freches, schlagfertiges Mé&dchen von der Stralle”, 4yTo nos3BonsieT yBMAETb “BO
Bnactu” dgemuHHoro cermeHta TM®OE cemMmnoTuMyeckytd BO3MOXHOCTb M3MEHEHUS
NPUBbLIYHOIO PUTMa reHAEPHOro NopsiAka KyrbTypbl.

OcyLlecTBMNEHHbIA Cpe3 B pamKax TeMaTU4ecKoro rnonsi nokasan »XW3HEHHYHo
HEOOXOAMMOCTb S13bIKOBbLIX KATEropui 3KCMMAULMTHOCTU U UMIULMTHOCTU, YbM Mexa-
HU3MbI MO3BONUIM pa3rnsageTb 3bioKMe konebnwmnecs cMeLlleHnst “0eckpunTMBHONO
MexaHuaMa” “reHgepHoro MasiTHMKa® B pamKax OHTOMOrMM aHTPOMONorM4eckon
MbICIN, YBEHYEHHOW OOMWHAHTHOCTBK areHTMBHOIO Mons OOLWECTBEHHbIX OTHOLUE-
HUM N KOPOHOBAHOW MAEONOrMen reHepu4YHOCTU MYXKCKOrO rpamMmaTMyeckoro poga.

155



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

156

BknagpiBas ceba B exeQHEBHYI0 NULLLY, XEeHLMHA MOOENMPYET CBOK UAEHTUYHOCTb
“yepes [pyroro”, “3aboTta-o-[pyrom” BbICTynaeT OCHOBOMNonarawLlen Ans ee uaeH-
TUYHOCTH, “...B TO BPEMS KaK MY>XCKOW 3TOC MMeeT 3akoHoAaTerbHbl HacTpon, T.e.
OonupaeTcsa Ha YTBEPXAEHHbIN OBLECTBOM, rMacHO UMM HernacHo, nopsiiok KOMMY-
Hukaummn” [3, c. 138].

CneKTpanbHOCTb OTHOLUEHMIM YYaCTHWKOB MCCNedyemon COLManbHOW apeHbl
peanu3yeTcs B YCNOBUSX HaTypanucTMyeckon obLenocTynHOCTU raCTPOHOMUYECKOTO
cybcTpaTta, koTopbiv (1) cosmewaem 8 NUUEBOM PEXUME HEMEUKOS3bIYHO20 IMHoca
3/1aK08YI0 U MSACHYy0 MOOesnu rnumaHus, eosrfiekass mem cambiM obeux 8 ceoe
deHomamusHoe none: Einer guten Kéchin wéchst das Fleisch unter den Handen; Es
ist ein schlechter Koch, der das Fleisch nur auf einer Seite bratet; (2) sgodum s
3pomuyecKkoe UCKyuieHue 2acmpoHomuyeckol memaghopel rnpedcmasumernel obeux
rnonos, kozda xneb nbumoli cradye MamepuHCbKO20, pasHO KaKk U raoxou xieb
nrobumoeo, Ho ceoll npusimeH Ha ekyc. Das Brot der Geliebten ist siisser als der
Mutter Kuchen; Auch schlechteres Brot schmeckt wohl bei geliebtem Mann und
eigenem Kohl; (3) pasHosHauyHo ekntodyaem 8 npu4UHHO-C1edCMB8EHHY0 83aUMOCE5I3b
cMepmu u e0bl Kak My>X4YUHY, mak U xeHuwuHy: Wer sich nahe hélt zum Tisch und fern
von den Frauen, der kann ein langes Leben schauen; Wo Koch und Kellner
verderben, da ist nicht viel zu erben; (4) akueHmupyem (®ET2.2-2.4) Henpumsiza-
menibHOCMb K NUWEsbIM pecypcamM, M.K. 8csKas rnuwja umeem ceou rnpeumyujecmea
u Hedocmamku, xopow mom Mpodykm, KOmopsbil ebinonHsem b6e3 yuepba 0ns
300po8bsi ceoe rpsmMoe QYyHKUUOHaIbHOe HasHayeHue — Hacblmumb, HarosHUMmb
aHepeuel meso: Kein Fisch ohne Gréten, kein Mensch ohne Méngel; Ein gedeckter
Tisch stillt viel Streit; Besser ein guter Tisch als ein schéner Wisch.

“OOuH, ..., OKyNbTypMBaEeT TO, YTO ObINI0 NPMPOAHBIM; BTOpas HaTypanuampyet
TO, YTO MPEXAE OTHOCUIIOCH TOMBKO K KynbType. [lepexoas OT MY>XUMHbI K XEHLLMHE,
CMNOBO CTAaHOBUTCA NNOTLIO” [2, ¢. 229]. Bo BNacTu nocnegHero oxvsuTb Unu npegatb
3ab6BEHMI0 HacCyLHYyl0 BOCTPeOOBAHHOCTb FEHETMYECKONW CUHXPOHM3auuM popga
YeroBEYECKOro C OKpyXalolwen cpefoi. B ero pykax CoOxpaHWTb Ansi NMOTOMKOB
racTpOHOMUYECKME NpaBua BbbKMBAHWS NMPenKoB, TpaHCNMpOBaTb HEMOBTOPMMOCTb
n ceoeobpasne ITHUYECKUX / HauMOHanbHbIX / permoHarnbHbIX CUCTEM KYXOHb, HEMNC-
csikaeMasi MHOMBMAYaNbHOCTb KOTOPLIX YBfiekaeT B AarnbHellve uccrieqoBaHusi. B
ero nneHy gakrorpacumyeckoe BOCNPOU3BEAEHNE CEMOOHSILUHEN PEanbHOCTU XU3HN.

NcTopusa nokasbiBaeT, YTO MPUXOA XEHLLMHbI K 0oMLManbHOMY CTOMYy 3CTETU-
3MpoBasn 3acTofibHble MaHepbl NOBEAEHUS MYXYMH: MCYE3NU CMepTenbHbIn Gon 3a
CTOMOM, MpMBbIYKA CMOPKATbCS M BbITUPATb XUPHbIE pyku 006 opexay, nogHumaTb
ynaBllee B Tapernky unu xsaTaTb BCeW pykow nuwy [8], Torga kak AaBHULLHWUA
BbIHY>KOEHHbIA YXOf XEHLUUHbI U3 AOMa Ha 3apaboTkuM, COBEPLUEHHbIN B 3MOXY pocTa
WHAYCTpMarnbHbIX FTOPOAOB M nosBneHusa gabpuk [7, c. 172, 181, 182], B ycnoBusax
OaBMewLwero pocta WHAYCTPUanbHO M3roTOBNAEMbIX (YHKUMOHANbHO yO00HbIX
NPOAYKTOB, CcTan pe3ynbTaToM OOLEeCTBEHHO BbIFOAHOW CUCTEMbI MOMMTU3ALIMM
cTona C ee WM30pHOM maeen 0 300poBoM obpase MUTaHWA COCYLLECTBYHOLLNX
WHOVBMOYYMOB B paMKax LENOCTHOro KomnektMBa. HenocpeacTBeHHoe BnusiHWE
racTpoHoMM4yeckoro cybcrTpata Ha TenecHbIl YpOBEHb YerioBeka BO3BpalLaeT kK
BOMPOCY O NpuyrHe PakTU4eCKn SONbLUEN NPOAOIPKUTENBHOCTM XKN3HW XKEHLLMHbI MO
CPaBHEHUIO C MYX4YMHOM (= Ha 5-10 neT): WaHC N3MEHUTb CBOK NPAKTUKY NUTaHUS C
Luenblo npoanesaHnst CBOEro 305I0TOr0 Beka Mnm 370 370 60XbA Kapa 3a npaktu-
KyeMblll PEXUM MUTaHWUA OCTaTbCsl OAHOW, UM 3TO HACTOMYMBasA NpMpogHas Monbba
peanbHOCTM COXpPaHUTb CBOMX MalleHbKUX YENOBEYMKOB: MYXUUHY U KEHLUMHY,
CEBLUMX KOr4a-TO 3a OOUH COBMECTHbIN CTOS, B 6e36pexHbIX CTPYKTypax COBPEMEH-
HOro obLlecTBa, WIHOPVPYIOLLErO WX LEHHOCTHbIE OPUEHTUPbLI U pa3pyLluatoLlero
CBOWM >KECTKMM MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIM PUTMOM cepauebueHne MuHuaTiop-
HOW SYEeNKW, YNneHbl KOTOPOM B pPaBHOW CTEMEeHUM HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a
KayeCTBEHHYIO YNCTOTY reHeETUYECKOM MHCPOPMaTUBHOCTY poaa.
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YOK 811.11-112 = 81'373.47
CNELUN®IKA HOMIHALIT B HIMELLbKOMY MONTIOAONKHOMY CIEH3I
OninHuk 1. B.

Cmammsi npucesiyeHa BUBYEHHIO XapaKmepHUX pPuc CcrieHeo80i HomiHauil. Y
cmammi 8i03Ha4YaembCsi MiCHUU 38'S30K pO3MOBHO20 MOBJIEHHST ma MOJ1I00iXKHO20
cneHey. [ModibHicmb susieniaembcsi nepedycim y ceMaHmMuUYHIl EMHOCMI NEKCUYHUX
00uHuUUpb. CriiscmassieHHs1 IeKCUKOHY HIMeUbKOI fiimepamypHOi Mosu ma Mos100ix-
HO20 crieHey Oae nidcmagy cmaepdxysamu, WO CIIeH208i JIeKceMu — Ue He nuwe
€KCIPEeCUBHI eKsigarieHmMu 3a2asibHO8IOOMUX OHSIMb, 80HU MOXYMb KOHKPemu3y-
gamu xapakmepHi ocobrnueocmi MoHsAmMb, mMobmo 8usI8SAIOMb HOBU3HY r/1aHy
3amicmy.

Knrouosi criosa: crieHzoea HOMIHauisi, MOTOODKHUU crieHe, ceMaHmMu4YyHa eMHICMb,
eKcrpecusHUll ekgigarieHm, PO3MOBHE MOBIIEHHSI.

Cmambsi nocesiueHa U3y4YeHUK Xxapakmepucmuku crieHeoeol HomuHauyuu. B
cmambe ommeYyaemcsi mecHasi C8si3b Mex0y pa32080PHOU Peybio U MOO0EXHBIM
crneHzom. Obwue xapakmepHble Y4epmbl ObHapyxxusaromcsi npexoe ecezo 8 ce-
MaHmu4eckol eMKocmu rekcuyeckux eduHuy. CorocmaesieHue JIeKCUKOHa He-
MeukKoao JiumepamypHoO20 s3bika U MOJSI00eXH020 crieHeza Oaem OCHO8aHUe
ymeepx0amb, 4mo ClIeH208ble JIEKCEeMbl — 3MO HE MOJIbKO 3KCIPECCUBHbIE KEU-
sasieHmMbl 06WEU38€CMHbIX MOHSIMUU, OHU MO2Yym KOHKpemu3uposame xapakmep-
Hble 0CcObeHHOCMU MOHSMUU, Mo ecmb OeMOHCcmpuUposamb HOBU3HY MlaHa
codepiKkaHusl.

Knroyesble crioga: crieHzogasi HOMUHaUUsl, MOSI00eXHbIl CcrieHe, ceMaHmuyeckasl
€eMKOCMb, 3KCIPeCCUBHbIU 3Ke8UBaieHm, pa32oeopHasi peysb.

The article is devoted to studying of the distinctive characteristic of slang
nomination. We notice the high correlation between colloquial speech and slang of
young people. The common particularities are located in the semantic volume of
words. Comparing the German standard lexicon and the slang lexis is cause to take
up the position that the slang words are not only the evocative equivalent of the
standard language words, they can specificate the outstanding characteristics of
linguistic term, prove the outstanding feature of the plane of content.

Key words: slang nomination, slang of young people, semantic volume, evocative
equivalent, colloquial speech.

3aranbHoBIAOMO, WO MOMOAb SIK HaWaKTMBHIWA Ta HaNWNpPorpecuBHilLa faHKa
cycninbCcTBa HambinbLl BigkpuTa ONS HOBAUiM Ta He TepnuTb WABMOHHOCTI, B TOMY
yucni Ny MOBI, LLO NOSICHIOE HAasIBHICTb B MOMOAPKHOMY CMEH3i 3HAaYHOI KinbKOCTi CUH-
OHIMIYHNX HaMeHYBaHb Ha MO3HAYEHHA aKkTyanbHUX AN MONoAUX NMoAen NOHATb.

[MpoTarom cBOro iCHyBaHHA MOMNOAIXKHUIA CNEHT NONOBHIOBAB BrlaCHUIA CNOBHU-
KOBMIN POHA SK 3a paxyHOK MOPAOSIOriYHOro cnocoby CnoBOTBOPEHHS — adpikcanbHi
Ta OesadikcanbHi cnocobun (getanbHO fJocnigxeHi B pobotax €. O. Konominuys
[2000], N. A. KOwkoeoi [2002]), Tak WASXOM 3arn03nU4eHHS NEKCUYHUX PecypCiB iHLLIMX
MOB, 0COBNMBO aHrMiNCbLKOI MOBM Ta 3a AOMOMOIrOK CeMaHTU4YHOI AepwvBalii. MeTta-
OpUYHI Ta METOHIMIYHI MepeTBOPEHHA po3rnsaaanucs B HiMELbKOMY MOMOADKHOMY
MOBFIEHHI sk cnoci® BTOPUMHHOI HOMiHaLii B cdepi AOCNIOKEHHA CTPYKTYPHO-CEMaH-
TMyHMX TeHgeHuin: H. O. MaTapwukina [2005], M. FO. Poccixina [2009], J1. A. KOwkoBa
[2002], €. O. Konomieup [2000]. OgHak, cneundika HOMiHaLi y HIMELIbKOMY MOJIOLiX-
HOMY creHsi He Oyna gocnigkeHa mniHrBicTamu B yCix acnektax. TOMy mMeTa Hawoi
PO3BiOKM — 3’sicyBaTM XapakKTepHi PUCU CEMAHTUKM JNIEKCUYHUX OAMHMLb HIiMELbKOro
MOSOAIKHOIO CREHTY.

BusHavatoum MicLe MOMOADPKHOIO CNEeHry B MOBHIA CUCTEMI, OOCHIOHUKN OTO-
TOXHIOIOTb MOro i3 pO3MOBHUM MoOBIEHHAM [4, c. 21]. T. ®inictoBny BBaxae, LUO
MOOAPKHUIA CrEHr 0COBMMBO TICHO MOB'A3aHUN i3 PO3MOBHUM MOBIIEHHAM, B MeXaxX
Ta Ha oOcHOBi fkoro icHye [8]. lNpo iHTerpauito NeKCUKM MOMOADPKHOIO CrieHry B
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PO3MOBHE MOBIIEHHS rOBOPSATL Taki niHreictn sik B. . OeskiH Ta O. B. PoseH. I1. LWno-
OiHCbKi [9] po3rnsigae MOMOAPKHUIA CMEHT sIK CKMaZoBY YaCTUHY HiMEeLbKOro po3mMoB-
HOrO MOBIEHHS, NiAKPECMOYM NPU LbOMY TICHUI NEKCUKO-CEMaHTUYHUA Ta eTUMO-
NOriYyHMn 3B'A30K OAUHWLL MOMOADKHOIO CIEHry i3 eKCNPeCUBHVMW OAUHULISMUN
PO3MOBHOI MOBW.

OGpasHa cneHroBa fekcuMka BMHWKAE, B OCHOBHOMY, B YCHOMY PO3MOBHOMY
MOBJIEHHI, XapakTepHUM N1 9KOrO € XXMBEe HEBMMYLLEHE CMiNKyBaHHS, CMOHTAHHICTb
YTBOPEHHS, O AOMyCKae NeBHY YMOBHICTb Ta BMMAOKOBICTbL obpasHux acodiauin [5,
c.99]. Te, WO B HenTparbHOMY CrOBHWKY MNepefaeTbCs ONUCOBO, B PO3MOBHOMY
MOBJIEHHI Mae y OinbLUOCTi BUNaAKiB TOYHY OAHOCIiIBHY YM dhpa3eonoriyHy HOMiHaLjH.
Po3MoBHa nekcumka pisHUTLCS 5K 3@ CEMaHTUKOI, Tak i 3@ CTPYKTYpoto. 3a ceMaHTuy-
HOK EMHICTIO TaKy JIEKCMKY MOXHa po34inuTu, Ha aymky B. . [leBkiHa, Ha: a) oanHuLi
3 NPOCTOH CEMHOK CTPYKTypoto, 6) cnoBa BaratocemHi, iHpopMaTUBHO HacuyeHi Ta
B) Tak 3BaHi “aMdy3n” — cnosa i3 ocnabneHoto s3HameHHicTio [1, c. 155].

JlekcnyHi oguHULi nepwoi rpyny nosbaeneHi Ha aymky B. [0. [JeBKiHa oOUjiHKMK,
eKcnpecii Ta mMamke He MalTb KOHOTATMBHMX CEM, SKWO He BpaxoByBaTU caMmoi
“po3MOBHOCTI” Ta Aeskux mano cyTTeBmx BiaTiHkiB [1, c. 156]. [Jo Takoi nekcuku
YYEHUN BBaXKa€E NPaBOMIPHMM BIOHECTU Taki CroBa: CKOPOYEHHSA pPi3HUX Tuni.,
i30nboBaHi cyocTaHTMBaLi, Aesiki TUNKU NOXigHWX CNiB, OKa3ioHarbHi CNOBOCKaAaHHS,
METOHIMIT, AesKi BUAN acCUMInNsLLi 3an03nYeHb.

OkpiM 3ragaHoi NEKCUMKM iCHye CreHroBa fnekcuka, ska 3a CBOEH CMUCIOBOH
CTPYKTYPOO 3HAYHO BIiApI3HAETLCS Bif HeMTpanbHUX BignosigHWkiB. MoBa nae npo
YCKIMagHEHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYpPU CMNoBa, NPO 30CEPEeMKEHHSA B ceMaHTuUi binb-
woro obcAry 3MmicTy, HiXX y HenTpanbHoMy cnoBi. Cepeq Takux NEKCUYHUX OOUHULb
NoTpiOHO BMAINUTW: CKOPOYEHHS, B pe3ynbTaTi SKOro 3anuwaeTbcsi mopdema abo
CMoBO, WO NPUMaloTb 3HAYeHHs Uinoro cnosa abo crnoBocnonydeHHs: Drogi — ,ein
Drogenabhéngiger’; Grufti — ,Personen jenseits des 30. Lebensjahres’ obpasHi
HariMeHyBaHHS (0COOMMBO XapakTepHi AN CreHry, sk npasuno 6aratocemHi. lMpwu
NepeHOCHIN HOMIHaLii MOXyTb akTyanisoByBaTUCb Ti uuM iHWi cemun) — Hase ,flottes
Méadchen’, Schnecke ,schénes Mé&dchen‘Ta Jlangsames Auto’;, ans 6aratbox po3mMoB-
HUX CNiB Ta CMNEHri3MiB XapakTePHUMK € TakKi pucu aK: crewianisadis, 6araToceMHiCTb,
€KCMPEeCUBHICTb, EKCTpaopauHapHicTb [1, c. 159].

HanbinbL 4iTkum BUpaXeHHAM KOHLUEeHTpaUii cknagHoi iHpopmauii B cemaHTuui
CNoBa BBaXalTbCHA EKCEMU, L0 BUpaXKalTb OCOOMMBE OLUiHHE BiAHOLUEHHA A0
aeHoTaty. OuiHkM OyBaloThb pi3HOXapaKTEPHUMK, NPOTE HaWbINbLW 3aranbHO iX pu-
coto byge NpUHaneXxHiCTb A0 NO3UTUBHOCTI Y HEraTUBHOCTI. [1na CNeHroBoi NIEKCUKN,
AK i ANA PO3MOBHOI FIEKCMKU 3aranom, TUMOBUMU € CIOBA 3 HEraTMBHOK OLHKO, B
TOM Yac KOnu CniB i3 NO3UTUBHOIO OLLIHKOKO 3HA4YHO MeHLLe. OUiHHI ceMn NoeQHYOTLCA
i3 NpeaMeTHUMM cemMamu pIi3HOro Tuny, cepel SAKUX Pi3Hi 03HaKM 30BHILLHOCTI,
noBefiHKW, 34i6HOCTer Ta HacTpol MIOAMHKU, a TaKoX BNAcTMBOCTI Has3B HeIiCTOT.
Posnogin ouiHkM Ha NO3UTMBHY Ta HeraTuBHY — PO3MEXyBaHHS 3aranbHOro Xxapak-
Tepy. MO3UTUBHICTL YN HEraTUBHICTb OLHKM MOXe AoAaBaTUCh OO0 Pi3HUX npegMmeT-
HUX cem abo BMOKpEMIIOBATMCh B 0COONMBE OLiHHE crnoBo. CniBBiAHOLWEHHSA OLiHHUX
Ta HOMIHaTMBHMX CeM Yy crnoBi AocuTb cknagHe [1, c. 161] — sich verknallen ,3akoxa-
mucbk no 8yxa“ (oyxxe cunbHO abo HaaTo wewnako); sich schnébeln, yinysamucs’ (mae
HeraTMBHUW BIATIHOK, NPW LbOMY 3acymKeHHs Aii Moxe 6yTn cnpsmoBaHe sk Ha i
cyb'ekTiB, Tak i Ha geTepMiHaHT (HEAOPEYHICTb, HaAMIpHICTb BMABY noyyTTiB). OuiHka
4YacTo CYNnPOBOAKYETLCA BUPAXKEHHAM eKCNpeCcii, Xoua Ui sBuLLa AOCUTb CAMOCTINHI.

AHTUNOQOM BaraToceMHMX CniB BMCTYNawTb CroBa i3 pO3MUTUM Ta Mno3baBs-
NEeHUM YiTKOCTi 3HayeHHAM. BTpaTa 3HaMeHHOCTi KOMMEHCYETbLCA TakMMW CroBamu
3aBAsIKM ONOPi HAa MOBNEHHEBU KOHTEKCT. Lli cnoBa npeacTaBneHi pisHUMMnM 4actu-
HaMy MOBMW: eMOTMBHI BUryku ach, ah, na, ei, tja, oh, bum, wo BupaxalTb Pi3Hi
noyyTTs, @ TakoX 3BYKOHacnigyBanbHi klatsch, krach, wupp, ocobnmBo xapakTepHi
Ona KoMikciB. Ha Takin e OCHOBI MOXYTb BUHMKaTWU Audy3Hi diecnoBa, sk K
3a3Hadvae B. [1. [leBkiH “0e3 ocobnmBoi MoTMBaLii 6€30yMHO YTBOPIOKTLCS 3 Xoay Ta,
BKMNIOYAOYNCb Y BUCIIOBIIOBAHHA i3 JOCUTb YiTKMM KOHTEKCTOM, He TiflbKW BipHO
pPO3yMiloTbCS, ane N He ANBYIOTb CBOEKD HE3BUYHICTIO” [1, €. 164].

[na pocArHeHHs nocCTaBreHoi MeTW Hawol PO3BidKW [OPEeYHUM YBaKaAEMO
OOCTIKEHHST  CIEHroBOI  HOMiHAUii Yy nepeknagaubkoMy acnekTi, OCKINbKM, $K
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3asHavatoTb 3. [1. Monosa Ta W. A. CTepHiH, “Teopis Ta npakTuka nepeknaay Hako-
NUYMNM BENUKY KiNbKICTb NPUKNagiB PO3XOMKEHHSA Y 3HAYEHHAX TakuX CniB, fKi, 3aa-
Banocb O6u, nosHayarTb OAHI M Ti XX NpeamMeTn pearnbHOi OIACHOCTI, OdHI N Ti X
MOHSATTS, CTBOPEHi po3ymMoMm noauHu” [6, €. 77]. 3BMYHUM SABULLEM Yy nepeknago-
3HABCTBI BBaXXAETbCS NakyHa — BiACYTHICTb B OAHIN 3 MOB (3 SIKOI abo AKo nepekna-
OAETbCA NEKCMYHA OOUHULSA) HAMMEHYBAHHS MEBHOTO MOHSATTS, sIKe NMPUCYTHE B iHLLUIN
MOBI. Y HaloMy AocrnigXeHHi nogibHe ABuvLle CrnocTepiraeTbCs Y npoueci cniBcTas-
NEHHS NEKCUYHUX OAMHMULb HIMELbKOT NiTepaTypHOi MOBU Ta MOSTOAIXKHOTO CrEHTY.

XapakTepHO OCOOGSMBICTIO MOSOAPKHOINO CIEHry BapTo BBaxaTu, sik Oyno
3a3Ha4YeHo, HOMIHALi0 aKTyanbHUX, NepeayciMm Ans Monoaux noaewn, NoHATb, Ha3Bu
AKMX BIOCYTHI Yy niTepaTypHin MOBIi. |HWwa xapakTtepHa puca — Yy pesynbrari
CeMaHTMYHOI AepuBauil akTyanidyloTbCa nepudepinHi cemm nitepaTtypHUX 3HayYeHb
NEKCUYHUX OAMHWUb, WO HabyBalTb Yy MOSIOADKHOMY CrEeH3i cTaTycy siAepHuX, Ta
CTae MOXNMBOK AeTanisauisi NeBHUX peanii, Wo B fiTepaTypHiin MOBI MalOTb nuLie
3aranbHe HaMeHYBaHHS.

CniBCTaBnNeHHN NEKCUYHMX OAMHMLIb HIMELIbKOT NiTepaTypHOi MOBU Ta MOJTOAIXK-
HOrO CreHry [O03BONdA€ BiAMITUTU HAasIBHICTb TPbOX OCHOBHWUX TUMIB MEKCUYHUX
BignoBigHwkiB, BuaineHnx 3. [. Monosoto Ta WM. A. CtepHinum [6, c. 80], a came:
a) NiHINHWX BIQNOBIAHMKIB, ©) BEKTOPHMX BIiAMOBIAHMKIB Ta B) BUNAAKY BiACYTHOCTI
eKBiBaneHTy rfnekcemum MOBW OpuriHany B MOBi nepeknagy. Po3rnsHemo KOxeH i3
HaBedeHUX TUMIB BiANOBIAHWKIB AeTanbHille.

JliHiMHI BigNOBiOHMKM — TWUN BiANOBIOHMKIB, KONMW OAHIA NEeKceMi OAHiel MOBU
BiQNoOBigae B AeHOTAaTUBHOMY MiaHi ogHa nekcema MoBW nepeknagy, To6To y Hawomy
BMNagKy OAHIN nekcemi HiMeubKoi niTepaTypHOi MOBM BigMNoOBigdae ogHa rnekcema
MOJOAIPKHOIO CINEHTY, SIK Hanpuknaa;:

Systembedirner — Addy ‘cucmemnuli aOmiHicmpamop’

Engldnder — Inselaffe ‘aHanieyp’

Klavier spielen — klimpern ,epamu Ha posni’

erkldren - pippen ‘nosicHroeamu’.

MoxHa BBa)xaTu, L0 HAsIBHICTb TaKMX CIEHrOBUX EKBIBaNEHTIB MOSICHIOETLCA
notpeboto B eKCnpecrBHOCTI HANMMEHYBaHb ABULL Ta NPeAMeTiB pearnbHOI 4iINCHOCTI.

Mig BEKTOpPHUMM BigNOBIgHMKAMW PO3YMIEMO TUN Bi4MOBIAHWKA, KON OOHOMY
Binbl 3aranbHOMY 3HAY€HHKO CroBa MOBM OpuriHany (nitepaTypHOi MOBM) BignoBi-
OalTh KifbKa ChniB i3 KOHKPETHIWMM 3HA4YeHHAM MOBUW nepeknagy (MOMoAiKHOro
CIEHry) Ta HaBMNaku:

Schlam(m)pampe ‘HeoxatiHa dig4uHa’
é: Schreckschraube ‘Henpueabnuesa digyuHa’
Mddchen —— Dreitonner ‘dig4uHa i3 HadMipHOH 8a2or0’
T Schnecke nipusabnusea diguuHa’

Schnaps
Kognak (Weinbrand) —m™ ™ Alk (Acid, Stoff)

Sekt <— ‘ankoeonbHi Hanoi (6ydb-siKi)’
Wein /

Ak niaTBepAXylOTb NpuUKagn, TUANWM BEKTOPHUX BiAMOBIOAHUKIB Ail0Tb Yy OBOX
HanpsiMKax: MOXIMBI BUNaaKn, KOMW CrEHroBi HAMMEHYBaHHS KOHKPETU3YIOTb 3arasb-
He MOHATTH niTepaTypHOI MOBM Ta HasiBHI NIATBEPIKEHHS BMNAAKIiB iHLLIOMO XapakTe-
pY, KOMW CIEHroBi HaMMEHYBaHHS He YrEeHYTb 3HAYEHHS, sIKe NpeacTaBrneHe Yy
niTepaTtypHin MoBi AndepeHLinoBaHo.

Mig nakyHamu po3yMmieMO BIOCYTHICTb €KBiBaneHTy nekcemMu MOBMW opuriHany
(niTepatypHoi MOBM) Yy MOBI Nepeknagy (MonoaikHoMy cneHsi). 3 ornsay Ha CBOepia-
HICTb MOJIOAPKHOTO NEKCUKOHY, sika, sik 6yno BuLle 3a3HadeHo, NONsArae y Tomy, LWo y
MOMOAPKHOMY NEKCUKOHI BIACYTHI HaMMeHyBaHHSA npouecis, Ain, sABuL, Ta npeaMmeTis
peanbHOi AiNCHOCTI, WO He NMpeacTaBnsAloTb akTyanbHOCTI ANs MOBLUIB, SIKi Y CBOEMY
MOBJIEHHI BUKOPUCTOBYIOTb CMEHri3aMu, MOXHa NiATBepaAUTU (hakT iCHyBaHHSA Y MOMo-
OPKHOMY CneHsi BenuKol KinbkocTi nakyH. Lli nakyHn moxHa BBaxaTn MOTUBOBAHUMU
[6, c¢.79]. Tak, Hanpuknag, Yy HIiMELbKOMY MOJIOLIKHOMY CreH3i BifgCyTHI
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HaMeHyBaHHS Takux MONynsipHUX cnocobiB NpoBedeHHs Yacy Sk noxig B kKiHoTeaTp
abo X NoOoOPOXKYBaHHS.

MoTpibHO, ogHak, BKasaTu M Ha (bakT iCHYBaHHS NaKyH Yy NeKkcuui nitepaTypHoi
MOBW MpW CMIiBCTaBMEHHI i 3 CNEHroBUM NEeKCMKOHOM. OCKINbKM MOMNOADKHWUI CreHr
onepaTtuBHille pearye Ha pi3Hi HOBaUii B nnaHi iXHix HOMiHaUiA, TO oYeBMAHO, WO B
niTepaTypHin MOBi MOXYTb OyTW BiOCYTHI HOMiHAUIi HOBUX pearnii, Lo 3’SBUNNUCSA He
Tak AaBHO. MOXNUBO BIACYTHICTb HaMEHYBaHHA MEBHOI peanii y nitepaTtypHii MOBI
3yMOBMEHa HE3HAYHOW akTyanbHicTio i Ang 6inbloCTi npeacTaBHUKIB  MOBHOI
CMifIbHOTU, Ta BXWMBAHHAM TaKOi NEKCUYHOI OAMHWULI NEepPeBaXXHO Y MOJSIOADKHOMY
konekTuBi. Ak Hanpuknag: ‘gipmosi peyi’ — Tacken, Markenklamotten, ‘cbaHam heavy
metal’ — Metalldepp, Metaller, ‘mpuxunsHuk 2ypmy Scooter’ — Scooterfreak, ‘crrabkuti
npoezpamicm, wo esaxkae cebe xakepom’ — Wennie.

IHLIOK NPUYMHOK HAABHOCTI NakyH Yy niTepaTypHin MOBi € €TU4YHi HOpMK Cy-
CMiNbCTBA, 3rigHO 3 AKMMU Ha NEeBHi TeMU HaknageHo Taby (y nepLuy yepry Le cTocy-
€TbCA chepun IHTUMHMX CTOCYHKIB) Ta HEAOTPUMAHHSAM LMX HOPM NpeacTaBHUKaMU
MOJIOPKHOTO KONEKTUBY.

OTxe, 32 CEMaHTMYHOK EMHICTIO CriOBa-CMNEHri3MU BUSBMAIOTL CMiNbHI pUcK i3
NEKCUYHUMM  OAMHMLAMM PO3MOBHOIO MOBMEHHS. [leTanbHUin aHania neKCUKOHY
MOSOAIKHOIO CrEHry Ta CAOBHMKOBUX AedpiHiuin fae nigcraBy roBOpuT NpO OOMIHY-
BaHHSA OBOX TUMIB NEKCMYHUX BIAMNOBIAHWKIB MpW CNiBCTABMEHHI NEKCUYHUX OOUHULIb
niTepaTypHOi MOBW Ta MOMOADKHOIMO CMEHry — BEKTOPHWUX BiANOBIOHMKIB Ta FakyH.
Takum YMHOM MOXHa CTBEPLPKYBATM, LLO JIEKCUYHI OOMHML MOMOAIKHOIO CMEHry Le
He I1LIe EeKCNPECUBHI eKBiBaneHTW 3arafbHOBIZOMMX MOHATH, Lie TaKoX CroBa, Lo
OEMOHCTPYIOTb HOBU3HY MNaHy 3MiCTy.
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YK 8142
MEPEXHA NIHMBICTUKA AK HOBA TAllY3b MOBO3HABCTBA
Papeubka C.B.

Y cmammi npoeodumbcsi OOCHIOKEHHSI MOBU MEPEXHO20 CriifikygaHHsI ma
MEPEXHOI NiHegicmuKu, WO 3aliMaembCsi CUHXPOHIYHUM ma OiaXxpOHIYHUM 8UBYEH-
HAM uiel Hoeoi cybmosu. Bu3sHa4darombcsi 06’'ekm, ripedmem, OCHOBHI uini ma
3as0aHHs1 HO8OI 2arly3i MO803Hascmea.

Knrw4yosi criosa: IHmepHem, cninkyeaHHS 8 Mepexi, MepexHa JiHegicmuka, ycHe
ma nucemMHe MOBJIEHHS, ainepmexkcm.

B cmambe nposodumcs uccnedosaHue A3blka, Ha KOMopoM obLaromcsi Mosb30-
samenu cemu VIHmepHem u cemeeol NIUH28UCMUKU, HayKu, Komopasi 3aHuUMaem-
CS CUHXPOHUYECKUM U OUaxpOHUYECKUM U3y4YeHUeM HO08020 Cybbsi3bika, a makKxe
onpedensitomcsi o6bekm, rnpedmem, OCHO8HbIe uenu U 3adaHusi Hogol ompaciu
A3bIKO3HAHUHA.

Kntouesble cnosa: limepHem, oblweHue 8 cemu, cemesasi IUH28UCMUKa, yCHasi U
nucbMeHHasi peyb, 2unepmekcm.

The article deals with research of Internet discourse and NetLinguistics. Synchronic
and diachronic investigation of the new Internet language is the object of this
science. The subject and the main tasks of this new field in the language studying
are also stated in this article.

Key words: Internet, web communication, NetLinguistics, oral and written speech,
hypertext.

CborogHi Bxe HesanepeyHuMm aktom € Te, Wo IHTepHeT — Hanbinblwe
oaxepeno iHdopmaldii, sike konn Hebyab mano nwoAcTBo. Are Moro MOXITMBOCTI, Taki,
SIK OnepaTMBHICTb, WBWUAKICTb | JOCTYMHICTb 3B'A3KY MK KOPUCTYBavyaMmn Ha Aanekux i
OnM3bknx BIACTaHAX, Aa€ MOXIMBICTb BMKOPUCTOBYBaTW |HTEpHET He nuwe K
IHCTPYMEHT AN Mi3HaHHA, ane i 9K IHCTPYMEHT ANns ChinkyBaHHS.

KomyHikauia y mepexi I[HTepHeT € nopiBHAHO HedaBHIM BUOOM iHGOOpPMaLinHO-
KOMYHiKaLiiHOro chinkyBaHHSA. Bigtodi, Sk OO AOCNIMKEHHA Mepexi Ta MepexHol
KOMYHiKaUii gony4alTbCa FyMaHiTapHi Ta CycninbHi Hayku, OOHUM 3 LUeHTpanbHUX
00'eKTiB AOCMIOKEHHSA CTae MOBa L€l KOMyHiKaLi.

Mpo yceigomneHHsa uboro dakTy CBigYUTL 3HaYHa KinbKiCTb HayKOBMX npadb,
NPUCBAYEHMX Pi3HMM acnektam BepbanbHOi Ta HeBepbanbHOI KOMYHiKauil B Mepexi
IHTEpHET, a TakoX nosiBa B aHrMOMOBHOMY MOBO3HABCTBi TakoOro TepMiHy, $K
“mMepexHa niHreictmka” (InternetLinguistics abo NetLinguistics) [1, c. 5—6] y 3Ha4eHHi
“Hayka, WO 3aMMaEeTbCs CUMHXPOHIYHMM aHamni3oM MOBM, 3afisiHOi B ycix cdepax
MEPEXHOT AiANbHOCTI, BKNIOYHO 3 €MEeKTPOHHOK MOLUTO, Pi3HMMW Buaamu yaTiB Ta
irpoBMX KiMHAT, MUTTEBUMU MOBIOOMIMEHHAMM Ta BEO-CTOpPiHKAMM, a TaKOX i3 CyMixX-
HUMK cdepamn KOMM'IOTEPHO-OMocepeKkoBaHOro CninkyBaHHA (computer mediated
communication abo CMC), Takumum sk SMS”. B aHrmoMoBHOMY MOBO3HaBCTBI TEPMiHU
InternetLinguistics Ta NetLinguistics € piBHonpasHumu [7, ¢. 20].

Y BiTYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI TEPMiH Ha MO3HAYEHHS Liel HaykoBOI ranysi goci
He BCTaHOBMBCSA. Y OaHii poboTi Hagani Oyae BUMKOPUCTOBYBATUCHA TEPMIH MEpexHa
JiHesicmuka.

MeToro Uiei cTaTTi € BM3Ha4YeHHA 06’ekTy, nMpegmeTy, uinen Ta 3aBgaHb Me-
PEXHOI MIHrBICTUKA. 3aBAAHHAM — BUAINEHHS aKTyanbHUX HanpsiMKiB OOCHiOKEHb
MEPEXHOT NMIHrBICTUKMN.

LlikaBo npusectn BucnoenioBaHHA [1. Kpictana npo Te, WO MosiBa KOXHOMO
HOBOro Megdiyma KOMyHiKalii — Lie peBorntouis y NMoAckKii umBinisauii. “Mepwa 3 HUx
noBs'd3aHa 3 MOSBOK YCHOrO MOBMEHHA (speech), 6mm3bko 50 Tucay pokiB Tomy.
Opyroto pesontouieto 6yB BMHaxig nucemHocTi (writing) 10-12 Tucsd pokis Tomy”. [o
uiei nepiogmsauii Mmm © 060OB'A3KOBO Aodanu BUHAXIL ApyKapcTBa YOTUPKU 3 MOJIOBU-
Hoto cToniTTa ToMy. “A 3apas”, — nuwe [. Kpictan, —“niogcTtBo oTpuMMano HOBWIA
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MediyM — eneKkTPOHHWIA, Lo NopoauB KOMM'IOTEPHO OnocepenkoBaHy KOMYHiKaLito”.
MoBHicTio conigapuaytouncs 3 nornagoMm [esiga Kpictana, kKOHCTaTyeMO HacTynHe:
nosiBa HOBWUX KOMYHIKGTMBHMX TEXHOJIOTIN CNPUYMHMO 3a CODOOK He TiMbKn nosiBy
HOBUX KOMYHIKaTUBHUX MpakTuK (CTBOPEHHS rrnobanbHOl mepexi iHTepHeT, nosisa
rinepTekcTy, MOXIMBOCTI €NEeKTPOHHOI MOLWTK, IHTEPHET POpYMIB Ta KOHEpPEHLin),
ane nopoanno NPUHLMNOBO HOBUI TUMN KOMYHIiKaLUil, 30Kpema, HepopmarnbHe OUCTaH-
LiMHE CUHXPOHHE CNINMKYBaHHS, O CUHTE3Y€E YCHY Ta NUCEMHY KOMYHikauito [3, c. 15].

Tak, i3 BUHUKHEHHAM Tenerpady, 9kMn MaB NeBHi TEXHIYHI OBMEXEHHSA Ta BUCO-
Ky BapTiCTb NepedaBaHHS KOXXHOro 3Haka, 3'ssBUBCS 0coOnvBuUiA TenerpadHuin CTusb
NMMCEMHOr0 MOBMEHHS, L0 XapakTepu3yeTbCs, 30Kpema, MaKCUMAaribHOK FaKOoHiu-
HICTIO Ta OMyLEHHAM CnyX60BMX 4YacTuH MoBWU. Llen cTunb OyHKUIOHYBaB Tiflbku Y
chepi nepepaBaHHA iHopmauil TenerpadoM i nisHille Mamxe BUWLLOB 3 YXKUTKY
pa3om i3 MM 3aco00M KOMYHiKaLii.

3rogom nosia Takoro 3acoby KOMyHikauii, K TenedoH ynnuMHyna Ha MOBY B
iHWWA cnoci®, CNpUYMHMBLLUM BUHUKHEHHS cneundivyHnx dopmyn BBIYNMBOCTI Ta
MOBHMX LIAOSOHIB, siki 06CNyroByoTh TifbKM Lo cdepy cninkyBaHHA. OQHUM i3 BU3Ha-
YanbHWUX YWHHWUKIB MOBHUX 3MiH 3HOBY CTana TexHi4yHa cneumdika TeneoHHOI po3mo-
BW: HEMOXNUBICTb 6auuMTM CNIBPO3MOBHUKA, OAHOCTOPOHHSA MNPOMyCKHa 3AaTHICTb
KaHany, HecTabinbHICTb 3B'A3KY.

LLinpoke posnoBciogkKeHHA MODBINbHOro 3B'A3Ky, 30KpeMa MOXNMBICTb Haacu-
naHHa SMS (KOpOTKMX TEKCTOBMX MOBIAOMMEHb), BiApoauno B Aewo 3MiHEHOMY
Burnagi TenerpadHuii ctunb. [1o XxapakTepHoi A4na Tenerpam nakoHiYHOCTI Ta BUKpUB-
NEHHA CUHTAKCUMYHOT CTPYKTYPU PEYEeHHsA aoganmcsa nopylweHHa opdorpadivyHmx
HOpM Ta pisHi BMAM abpesiauii ona gocArHeHHs we 6Ginbwoi nakoHivHocTi. [MpoTe
TEXHIYHI NPUYMHK, WO BMMaratoTb Takoi NobyaoBKM NOBIAOMIEHHS, € iHLWMMUK, a came:
He3py4HICTb MPUCTPOIB ANst HAbOPY TEKCTY, OOMEXEHHS Ha KiNbKiCTb 3HaKiB B 0AHOMY
NMOBIJOMITIEHHI Ta MNparHeHHs OO0 MaKCumarnbHOI LIBMAKOCTI OBMiHY iHbopMmaLlieto.
BogHo4vac cneumdika mMoOinbHoro tenedoHHOro 3B'A3Ky (MPUB'A3aHiCTb O ocobu, a
He OO Micua nepebyBaHHS, 30HW MNOKPUTTH, Tapudikauisa A3BiHKIB) npu3Bena no
NeBHUX 3MiH Y CTPYKTYpi TenedOHHOI pOo3MOBY i 40 MNOSABM HOBUX (POPMYI BBIYMMBOCTI
[1, c. 43].

MosiBa IHTEpHETY | HABYTTA HUM LLUMPOKOT NOMYNSPHOCTI BANMHYN HA MOBY Bif-
YyTHiLLUe, HiXX BCi iHWI TeXHiYHI iHHOBaLii 4O HbOro. Lle cTtanoca Hacamnepen 3aBOsKu
TOMy, WO IHTEPHET € He NPOCTO 3acoboM KOMYHiKaLii, a 6e3aHanoroBum MeginHum,
iHdopMaUiiHUM, KOMYHIKaTUBHUM NMPOCTOPOM, OAHMM i3 YMHHMKIB rmobanisauii. lcnaH-
cbkun couionor M. KacTtenbc cTBepaXye, LIO Cy4YaCHUA CBIiT NepeTBOpPMBCHA Ha
“CycninbCTBO MEPEeXHUX CTPYKTYp”, | roBOpUTbL NPO nepexia Ao iHPopmauinHoro cy-
CMiNbCTBa, sike Mae MPUUTU Ha 3MiHY MocTiHoycTpianbHoMy. [MogibHa nepebynoBa
coLianbHO-KyNbTYPHOI peanbHOCTI € rnobanbHOK i HE MOXe He TOPKHYTUCS BCiX
CyCMiNbHUX YTBOPEHb, 30Kpema " MOBU. IHTepHeT Ak HanbinbLla Ha gaHui Yac iHdop-
MaLiiHa cucteMa € BoAHOYac CMMMNTOMOM LIbOro nepexony i OOHUM 3 iHCTPYMEHTIB
KOHCTPYIOBaHHSA HOBOrO iHGOpMaLiiHOro cycninbcTBa. 3a OCTaHHI Aekinbka pokiB IH-
TEpPHEeT CTaB AOCTYMNHUM MPaKTUYHO BCIM BEPCTBAM HACENEHHS HACTINbKW, HACKIMbKN
Le [0O3BONHAETLCH MOMITUKOK Ta €KOHOMIKOK KpaiHwu. MpupoaHo, Wo y po3BUHEHUX
KpaiHax OinblIMM € NPOLUEHT Bif 3aranbHOI KiNIbKOCTI HAaCcemneHHs, i lWMPLIUM CNekTp
couianbHWX rpym, WO 3anyyeHi O MepexHO| KomyHikauii. 3i 36inbeHHAM KifbKOCTi
HOCIiIB MOBMW, OONy4eHUX OO MEBHOro 3acoby KOMyHikauii, MOCMMIOETbCA BMNMAMB Ha
MOBY BacTuBMX LbOMYy 3acoby ocobnuBocTei. BignoBigHO, BMCOKUM € CTyMiHb
NPOHUKHEHHST MEPEXHUX CEMAHTUYHMX Ta NEKCUYHUX HOBOYTBOPEHb B MOBY, @ TaKOX
LWIBMAOKICTb X PO3NOBCIOKEHHS.

MepeHa NiHrBICTMKa € HOBOK ranys33l0 MOBO3HaBCTBA. |i MeTow € MiHrBic-
TUYHMI aHania MOBHMX SIBULL, Ta MpoLeciB, WO BigbyBaloTbCA B Mepexi IHTepHerT.
OpavH i3 3acHOBHMKIB HOBOI ranysi Ta aBTop TepmiHa NetLinguistics C. NocTerinbo
HaBOAWTb TaKi aprymMeHTW Ha KOPUCTb HEMWHYYOCTi 1 nosiBu. Taki CyMiDKHI ranysi
HayKu, SIK coLLioNiHrBiCTUKA Ta KOMN'loTepHa NiHrBicTMKa, SKi AOCi 3A4iNCHI0OBanNu aHanis
MOBHUX SIBULL Y iIXHbOMY 3B'I3KY 3 KOMM'IOTEPHMMWU MeEpexaMu, He MepeKkpuBatoTb
yCi€i CYKYyMHOCTI acnekTiB MEepeXHOro CrnifkyBaHHs, WO MoTpebyloTb OOCNIMKEHHS.
Xoya 06'ekT Ta npeaMeT OOCMiAKEHHA MEpPEXHOI MiHrBICTUKA MOXYTb 4acTKOBO
3biratmcst 3 06'eKTOM Ta NpeamMeToM AOCHIIKEHHST COLONIHIBICTMKN, 3 OOHOrO OOKYy, i
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KOMM'tOTEPHOT MIHrBICTMKKM, 3 iHLWIOro, BOHa BOAHOYAC OOCMiAXye siBULLA, siKi HE no-
TpannsTb y NoMe 30py XOAHOI 3 UMX HayK (Hanpuknag, *XaHpu MepexHOoro Cninky-
BaHHS, MEPEXHUA MOBHMIN E€TUKET, NTEKCUYHI Ta CUHTAKCUYHi 0COBNMBOCTI MEPEXXHOIO
cninkyBaHHs Towo) [8, c. 50].

®PyHKUIOHYBaHHS MOBW B IHTEpHETi MOpoaXye HOBi ABMLWA, SKi 3MiHIOOTb
YSIBNIEHHS MpO 3aranbHi BracTMBOCTI MOBW (Tak, MOsiBa FiNEepTEKCTOBUX MOCUIIaHb
3MiHIOE NOHSATTS 3B'A3HOCTI TEKCTY).

LleHTpanbHUM 3aBOaHHAM MEpPEeXHOT NIHMBICTUKN € BCebiuHe Ta pi3HOacnekTHe
BUBYEHHS [HTEpHET-aNCKypCy. TemMnn po3BUTKY MEPEXHNX TEXHOSONN B OCTaHHI N'aT-
HadUsTb pokiB B6ynu TakMmu, WO O03BONSATb FOBOPUTU AK NMPO CUHXPOHIYHWNA, TaK i
npo AiaxpoHiYHMI MiAXOAM OO0 BUBYEHHSI MOBU MEPEXHOMO CMifNKyBaHHA, Npo aHanis
3MiH, WO Bigdynucsa B Hi 3a uen 4ac. [1ocTynoBo pO3BMBAETLCS MOPIBHSMbHA Me-
peXxHa NiHrBiCcTMKa, OCKINbKM 0 MEPEXHOrOo CMifIkyBaHHS JoNnyyaeTbcsa genani binblia
KiNbKICTb MOB.

O0'eKTOM [OCNIMHKEHHST MEPEXKHOI TTHIBICTUKM € MOBa MEPEXHOMO CMifIkyBaHHS
B ycix Ti acnektax. Ha eTani cTaHOBMEHHS Ui€i ranysi B aHrMOMOBHMX Mpausax Ha
MO3HAYeHHs MOBU MEPEXHOro CHiflkyBaHHA BXuBanucs Taki TepmiHu, sk Netlish,
Weblish, Netspeak, electroniclanguage, internetlanguage, electronicdiscourse,
ComputerMediatedCommunication (CMC.Tepminn Netlish ta WeblishytsopeHi Big
Net+English Ta Web+English BignosigHo (Net Ta Web— aHrnincbki cnosa-cuMHOHIMK,
WO nepeknagarTbes SK “Mepexa” i BxoaaTb OO cknagy TepmiHiB — “Internet” Ta
“WorldWideWeb”). BoHn BUHMKNK B Nepiod, KONy €4MHOK0 MOBOK MEPEXHOIO ChiflKy-
BaHHSA Oyna aHrnincbka, i BTpaTUNM CBOE y3ararbHEHEe 3HaYeHHs i3 PO3LUMPEHHSAM
CMEKTPY MNpeactaBfieHNX y Mepexi MOB. BXuBaHHA iHWWX TEPMIHIB 3anexuTb Bif
TOro, SIKUIA acnekT MepEeXHOro crinkyBaHHs Ga)kae BUCBITNUTY aBTop [6, C. 96].

Hesig Kpictan Buginse n'ate cdep MepexHoOro cninkyBaHHs, Ski 06'egHytoTbCs
OOHUM KaHanom nepefasaHHs iHpopmauii, ane CyTTEBO BigPI3HAOTHCS, 30Kpema 1 3a
CBOIMW MIHIBICTUMHMMW XapaKTEPUCTUKAMMU:

1) enekTpoHHe nucTyBaHHA (e-malil);

2) yaty;

3) dpopymu;

4) BipTyanbHi CBiTK (PONbOBI MEPEXHI irpy, WO PYHKUIOHYIOTL B pexumi 24/7);

5) ocobucTi Ta koprnopaTuBHi Be6-cTopiHku [2, . 57].

Kpim umx cdep, Tpeba 3ragat 6norm Ta couianbHi Mepexi, Ynst NonynspHIiCTb
CYTTEBO 3pOcCna OCTaHHIM 4YacoMm. 3rafjaHi KOMYHikaTUBHI cdepu He BUKMYaloTb
ofHa opaHy. [leski pecypcy NoegHyoTb yCi enemMeHTn, abo ogHa KOMyHikaTuBHa cde-
pa HanexuTb 40 cknagy iHWoi (Hanpuknag, TeMaTtuyHuin opyMm Ha BeO-CTOpiHUi abo
yaT y ponboBii rpi). MepexHa niHreicTuka gepani Ginblie BUABNSE TEHOEHLUiO OO
BMBYEHHS MOB OKPEMUX MEPEXHWUX XaHpiB Ta KOMYHiKaTMBHUX cdep. Tak, 3HayHa
KinbkicTb HaykoBLiB (X. XimeHec; J1. JlaH; J1. I7I0HrﬂH) NPUCBATUINA CBOI OOCHIIKEHHS
MOBiI €NIeKTPOHHOrO NUCTYBaHHA. BogHoyac MoBa 6norocdepu € BigHOCHO crnabko
AocCrnigXeHolo.

YCBIOOMITEHHA CTPYKTYPHOCTI MOBW B CYyYacHi MpUKNagHii  niHreictmui
CMPUYMHWIO BUAINEHHA KaTeropii cyOMOBW, sika cTana onopok Ans BigoOpakeHHs
peanbHOCTi YHKLiOHYBaHHS MOBM [5, ¢. 27]. |i BU3HaYaoTh Yepes NoOHATTSA NigCTpyk-
Typn. lig OCTaHHBLOIO PO3YMIilOTb CYKYMHICTb TICHO MOB'A3aHWX OOMHULL Pas3oM i3
BiJHOLLUEHHAMM, LLO X NOB'A3YI0Tb, B MeXaX MOBHOI CTPYKTypW. [iaCTpyKTypu B MOBI
MOXYTb BUAINATUCA 3a Pi3HMMU KpUTEpigMKU Ta nepeTuHaTucs Mix coboto. OTxe,
cybmoBa — Ue Taka MOBHa NIACTPYKTypa, WO 3gaTHa yHKUiOHyBaTU Sk MOBa B
neBHiN cdepi cninkyBaHHA i BU3HaA4YaTu OyAoBY MEBHOI MHOXWHM TEKCTIB. IHakwe
KaXky4n, CTPYKTYpHi enemeHTM cyOMOBWM HeoOXigHi Ta gocTaTHi gns po3ymiHHA Ta
CTBOPEHHSI MEBHOI MHOXMHU MOBIIEHHEBUX YTBOPEHb. KOXHWIA TepMiH nepw 3a Bce
HanexwTb 00 skoicb cyOMoBM abo komnnekcy cybMoB, a MOBa B LINIOMYy MOXe
po3rnagartucs sik cynepkomnnekc cyomoB. OTxe, cybmoBa — Le, 3 04HOro BOKy, MiHi-
ManbHUN Habip NEeKCUYHUX KaTeropin, WO HamnexaTb A0 CUCTEeMW MEBHOI MOBM Ta
HeoOXxigHi Ans onvcy neBHOI NpeAMEeTHOI ranysi un cdpepu AINCHOCTI, a 3 iHWoro —
MOBa Ui€l ranysi 3HaHHs, npegMeTHOT cdepun AianeHocTi. Tak, MOXHa roBopuTx MNpo
cybmoBy 3akoHOAaBCTBa Yn CybMOBY NPOTOKOMIB CyA0BUX 3acigaHb TOLLO.
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ICHyYBaHHS MOBM MEPEXHOrO CMiNKyBaHHA SIK OKpemoi cybmoBu TpuBanui vac
He Bu3HaBanu. OCKiNbKM KOMM'IOTEPHI Mepexi Ha MmoyaTky CBOro iCHyBaHHS OGynu
nepeBaxHO CepefoBULLEM CMINIKYBaHHSA NPOrpamicTiB Ta iHLWMX TEXHIYHUX haxiBuiB, a
nepwi HedaxiBLi, He 3HAKO4M TEXHIYHMX ODOMeXeHb Ta OCOBNUBOCTEN MEPEXHOro
CMiNKyBaHHS, NEPEHOCUNN OO MepeXi MOBIMEHHEBI Ta MOBHI MOAENi NO3aMepPeXHOro
CNifikyBaHHS, MOBY MEPEXHOrO CNifIkyBaHHA CroYvaTKy BBaXKarnu YacTUHO npodecin-
HOro >xaproHy cpaxisuis i3 iHpopMaLinHUX TexHonorin. lMi3Hiwe TexHiYHUN PO3BUTOK
camoi Mepexi Ta il NonynapHiCTb cepes LUMPOKMX BEPCTB MOBLLB CNPUYMHUIU NOSABY
CcybMOBMU, IO XapaKTepU3yeETbCA HU3KOK JEKCUYHWUX i CMHTaKCUYHUX OCOONMBOCTEMN,
AKi Bigpi3HAOTL 11 i Big NpodeciiHoro xaproHy iHdopMauiHMX TexXHOMOorin, i Big
iHWNX NpodecinHnX Yn couianbHuX XaproHis. OgHUM i3 JOKa3iB OCTaTOYHOro cra-
HOBJIEHHS MOBW MEPEXHOro CifikyBaHHsI Sk okpeMoi cybmosu [. Kpictan BBaxae
BUXiA Ti enemMeHTiB 3a MeXi MepexXHOro KOMyHikaTUBHOro cepeioBuLLIa Ta BXXMBAHHS B
KOMYHIKaTUBHMX CUTYyaLisX, He NOB'A3aHUX 3 Mepexeto IHTepHeT [4, c. 85].

BucHoBku / Pe3ynbtatn ta nepcnektmBu. OTxe, Ha CbOrOAHIi MOXHa KOH-
cTtaTyBaTu OOPMYBaHHSA HOBOI CyOMOBM — MOBU MEPEXHOIO CMifNIKyBaHHS, WO obcny-
roBye KOMYHiKauilo B Mepexi IHTepHeT i CyMikHi 3 Hel KOMYHIKaTUBHI cuTyauii,
nignsrae obMexeHHsIM, 3yMOBMNEHVM LiMppoBUM KaHanom nepegaBaHHa iHpopmaldi, i
Ma€e HWU3KYy COLIONEeKTiB Ta cyOMOB Hmk4oro nopsaky. CybmoBa MepexHOro crinky-
BaHHA € 06'eKTOM JOCHiAXEeHHSA HOBOI ranysi MOBO3HaBCTBA — MEPEXHOI MiHrBICTUKN.
MepexHa niHrBiCTMKa — Ue Hayka, WO 3aiMaeTbCs CUHXPOHIYHMM Ta AiaXPOHiYHUM
aHaniaoM MOBM, 3a4igHOT B yCiX cdhepax MEPEXHOI AisifbHOCTI, a TakoX i3 CYMiXKHUMMU
chepamm KOMM'IOTEPHO-ONOCEPEAKOBAHOIo CRifikyBaHHsA. [peameToM MepeXkHoi MiH-
rBICTMKN, OTXe, € NMIHIBICTUYHI 0COBNMBOCTI KOMM'IOTEPHO-ONOCEPELKOBAHOIO CMINKY-
BaHHSA Ha pPi3HMX MOBHMX PIiBHSIX: MOPMOMOriYHOMY, NEKCUYHOMY, CUHTaKCU4HOMY,
TEKCTOBOMY Ta KOMYHiKaTMBHOMY. MepexHa niHrBiCTMKa MOCYroByeTbCS Tpaguuin-
HUMW MIHFBICTUMHMMW MOHATTAMW, OAMHMUAMM Ta KaTeropii, 3acTOCOBYKUM iX Y
AocnigKeHHi HOBOro MOBHOTO CepeoBULLa.
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YOK 81°1:8Y

HOMIHATUBHI ACMEKTU YCMILKWU B YKPAIHCbKNX XYOOXHIX
TEKCTAX

LUumbanucra O. A.

Y cmammi npoaHarnizogaHo HOMIHAMUEHi acrekmu YCMIWKU 8 YKpaiHCbKUX
XyOOXKHIX meKcmax; onucaHo ceMaHmMuYHi eMouioHarbHi ocobrueocmi eepbarnbHUX
HOMIHaUjl MOCMIWKU; 8USIBNTEHO JIEKCUYHI OOUHUUj, WO Xapakmepusyrmb
HegepbaribHUl KOMIIOHEHM KOMYHIKauii "ycmiwka",

Knroyoei crioga: HoMiHauii, ycmiwka, emouii, KoMyHikauisi, HeeepbaribHa Jisl.

B cmambe npoaHanusupoeaHbl HOMUHaMUBHbLIE acrnekmsl yrblbKU 8 YKpauHCKUX
XyO0XXeCmeeHHbIX meKcmax; orfucaHbl CeMaHMmMUu4YyeckKue  3SMOUUOHaJsIbHbIEe
ocobeHHocmu eepbaribHbIX HOMUHauUUU yibIbKU; 8bIsI8NIEHO fIeKCUYecKUe eOUHUUbI,
Komopsble xapakmepu3yrom HegepbaribHbIl KOMIOHEHM “yiibibka”,

Knioyesbie crioga: HoOMuHayuu, ynbibka, aMouyuu, KOMMYHUKauusi, HeeepbarbHoe
deticmeue.

The article deals with the nominative aspects of smile in the Ukrainian fiction;
semantic and emotional variants of verbal nomination of smile are described; lexical
units that characterize non-verbal component "smile" are found.

Key words: nominations, smile, emotions, communication, non-verbal action.

Y KOMYHiKaTMBHOMY MpPOCTOpPi BenuMyuHa, dopma Ta Tun i BMA iHpopmauii
3aBXaW CYO'€KTMBHO CMpUAMAlOTbCS M MatloTb Pi3HUI CTyNiHb akTyanbHOCTI, TOGTO
KOXXHUIM Y4aCHUK KOMYHIKaTMBHOIO MpoLEecy Ha OCHOBI CBOIX KOMYHIKGTUBHUX 3HaHb i
BMiHb, PO3YMiHHSI CUTyaUil CRiNKyBaHHA iHTepnpeTye MOBIQOMMEHHST KOMYHiKaTopa,
BCTynae B Aianor. KOHTpOmnoBaHHSA BMpasy 06mm4ys, 3okpema YCMilku (MOCMILLKK),
BMU3HAKOTb OAHIEI0 i3 HaMBaXNMBILLIMX (POPM 3aranbHOro KOHTPOSMIOBAHHS KOMYHiKa-
TUBHOI cuTyauii [1; 2; 6].

Mema cmammi — BVABWTU HOMIHATMBHI acCMeKkTW YCMIlIKN B YKPATHCbKMX
XYOOXHIX TekcTax i knacudpikyBaTuh iX 3a ceMaHTukow. BignosigHo 0o mocTaeneHoi
MeTV B cTaTTi Oyae 30cepeAXeHo yBary Ha po3B'sid3aHHi TakMx 3ae0aHb:

- cKnacuaikyBaTu MO3HAYEHHS YCMILLKM B KOMYHIKaTUBHIA CUTYaLiT;

- MpoaHanisysatm MOBHi 3acobu BigODpPaXeHHs YCMIlIKM B  YKpaiHCbKUX
XYOOXHIX TEKCTax.

Ha Haw nornsa, Bu3Havakuy Micle yCMillku B cucTemi 3acobiB, siki popMytoTb
€MOTVBHUI KOO MOBW, HEOOXIAHO BpaxoByBaTH, WO Ha BigMiHY Bif iHWWX HeBepbanb-
HUX KOMMOHEHTIB, MosiBa B XYAOXHbOMY TEKCTi MOBHMX 3acobiB penpeseHTauil
YCMILLKM BKa3ye Ha eMOLLINHO NO3HaYeHYy KOMYHIKaTUBHY cUTYyaLito.

3BepHiMOCS [0 CMOBHMKA: yCMiWwKa (MocMiluka) — BUpasHi pyxu M'asie obnmnyys
(ry6, oyen 1 wWik), WO nokasye posTallyBaHHs 0O CMixy abo, WO BMpaxae 3a40BoO-
NEHHs, BiTaHHA, [oOpo3nunmBicTb abo ipoHilo, rmy3yBaHHA. CMix — "nepepuByacTi,
XapaKkTepHi 3BYKW, SKi YTBOPIOIOTbCA KOPOTKMMW BUAMXaNbHUMMU pyxamun SK BUSB
pafocTi, 3a40BOMEHHS, HEPBOBOrO 30YMKEHHS i T. iH.; XWUXITHSA, PEeriT, PeroTHs,
periTHa" [3, c. 342].

HomiHauii ycmilKkn penpeseHToBaHi iMEHHUKaMK Ta iecrioBamu, WO no3Hava-
I0Tb YCMIWKY i € MOCTIMHUMW CKNagoBUMM KOHCTPYKLIN, SKi ONUCYHOTb Len Bug
HeBepbanbHOI AiSNbHOCTI: yCMmiwka (ycmixamucb), nocMiwka (nocmixamuch).

Twnosi 3miHM y BepOanisauii yCMilLKK € Takumu:

1) nNo3HayeHHs MNO3WUTUBHOI SKOCTI YCMillkM (penpe3eHToBaHi AiecroBamu):
JIIO6EHBbKO YCMIXHYach, HiXKHO-HDKHO yCMixHyiacb, 006poldywHO ecmixascs; (penpe-
3€HTOBaHi IMEHHMKaMW): COSTOOKOK YCMIWKOH, 8€CEerIO YCMILWKOK, 3a4apo8aHor
YCMILUKOO;

2) NO3HAYeHHS HeraTMBHOI SAKOCTI MOCMIWKM (penpe3eHTOoBaHi AiecrioBamm):
JIOMO  10CMIXHylacb, KpueO OCMIXHYach, XOPCMKO MOCMIiXHynack, 60J1iCHO
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YCMIiXHynach, MPUKPO OCMixXHy8cs1; (penpe3eHToBaHi iMEHHUKaMn): X0/100HUM YCMIiXOM,
3ropadHa rnocmiwKa, Kucna ycMmiuka, UUHIYHUU yCMIiX;

3) NO3HAYeHHS KOHTEKCTHOCTI YCMILWKK: O06podywHO-3ansakaHa ycmiwka, 6:1ido
MOCMIXHY8CS, 8CMiXaro4uUChb CyMO8UMO, 8UHy8ama yCMiuKa, J1yKago MOCMIXHyacs,
Mo-0umsiHoMy YCMIXHY8CH.

CTtepeoTunHe ysaBNeHHs Npo YCMILLKY NepLU 3a BCE aCOLI0ETLCH 3 BUPaKEHHAM
NO3NTMBHOIO €MOLIMHOIO CTaHy MOBUSA. 3 TakMM BU3HAYEHHAM YCMILLKW BapTO NOro-
ONTUCA, SIKWO po3rnsigatv MOro K BignpaBHY TOYKY B AOCNiMAXeHHi. [eTanbHui
aHania JO3BOMSE rOBOPUTH, WO YCMilLKa 34aTHa iHpopMyBaT NapTHEpPIB MO KOMY Hi-
Kauil He TiNbKM NPO MO3UTUBHI, ane W Npo HeraTuBHI HacTpoi (/110MO MOCMIXHyacs,
JKOPCMKO MOCMIXHY8CS, KpUBO MOCMIXHY8CS, 3/i0padHa rnocMiwika, Xorio0Ha yCcMillika).

Mepengemo 0o aHanisy ycMillku 3 nornsiay cnocoby kogyBaHHs HeBepOanbHOl
aii. 3a cnocobom koayBaHHs, abo 3B’A3Ky hopMKn HeBepOanbHOI Aii Ta 1l 3Ha4YeHHs,
YCMILLKY MOXXHa KnacudikyBaTh sIK BHYTPIiLWHINA (abo Takui, Lo BigobGpaxae BHyTpILL-
Hin cTaH) HeBepbanbHWI 3HaK, TOOTO BHYTPILLIHLO 3aKOAOBAHWUIM CUrHar, KK MICTUTb
y cobi neBHe 3HaYEeHHs, € NPUPOOHOI0 YACTUHOK TOro, WO Mo3HavyaeTbed: Yinka He
yys. Yci ensiHynu Ha (io2o, 32nsiHyUCk MiX coboro, 3acmisinuck. Yinka (i cmixy He
yye (. MupHwuin). Xnonui 3acmisinucb, ane ece-maku 6ynu mpoxu U 30ueoeaHi:
Kocmb ujock posbanakasck cb0200Hi (B. BUHHMYEHKO).

Ycmiwka BUCTyNae CBOEPIOHWM iHOWMKATOPOM EMOLIVHOTO CTaHy foAVHMN.
OcHoBHa ekcnniuMTHa iHbopMaLis, Wo MICTUTLCS B KiHEMi "ycmiwka" i BignosigHO B
MOBHUX OOMHULSAX, SiKi BUpaXalTb LUen HeBepbanbHUA KOMMOHEHT, — Lie nepegada
NMEBHONO €EMOLINHOro CTaHy, 34ebinblworo no3nTMBHOrO 3abapeneHHs (costodka
ycMmiwuka, rmobeHbKO yCMixHy8csi, 006poldywHO 8cMixHyacs, padicHa ycmilka): BoHa
Habnusunacb i eecesro ocmixHynacb 0o monoduuysb (M. KouobuHcbkun). — A mu
3Haew, K MeHe U 38ymb? — r108epHy8 8iH 00 Hei 205108y, i Yymb 6yr10 Mo 2070cy, Wo
8iH copomisiuego U pidicHo nocmixHysecs (B. BUHHUYEHKO).

HoHepaBHa HeBepbanbHi KOMMOHEHTU KOMYHiKauii nepedyciM HanyacTiwe
NnoB’sA3yBanu 3 BUPaXEHHSIM eMoLin, TO6To HeBepOanbHi KOMMOHEHTU € TUMWU KOMY-
HIKAaTUBHUMMW BaXensiMun, 3a AOMOMOrOK SIKMX EeKCMMiuuTHO abo iMAniuMTHO MOXHa
KepyBaTu BCiM KOMYHIKaTUBHUM NpouecoM. BupaxeHHs emouinn agpecaHToM, cnpasgi,
€ BMABOM MNOro nodvyTTiB. AgpecaTt po3rnagac BUAB €MOLin KOMYHIKaTMBHOMO napT-
Hepa fAK iHdbopMaLiiHy NaHKy B 3aranbHOMY noToui iHpopmallii.

Ak BigsHavatoTh [, KO. Kpengnin ta €. A. YyBuniHa, aki gocnigXysanm yCMiLLKy
SIK XKeCT i SIKk CNOBO Ha marTepiarni pociicbkoi MOBM, GinblUa YacTMHA YCMILLOK ABMSiE
cobor nparMaTU4HO 3aCBOEHI XECTU, TOOTO BOHM CTany 3BUYHMMW Ta MOCTINHUMU
Ans nogen neBHoro eTHocy abo NeBHOI KynbTypw [2].

YcMmilwka mMoxe HecTuM ofpasy [Ba MOBIOOMIIEHHS — Te, WO JoguHa Xo4e
npogemMoHcTpyBaTu: [aHuno Kpymo nosepHyecsi 00 CemeHa, SKUl SIKOCb Kpueo
nocwmixaecs, i, dusnsducek ybik, xopcmko rpomosus: — bul i mu! (B. BUHHMYEHKO), i
Te, WO ntoguHa xode npuxosatn: CemeH cmpereHy8csi: me ipxxaHHS1 Hazadarso Uomy,
wo eiH 3bupascsi s4opa 8 dopoey. “A 51 U 3abys! — ocMixHyecsi npukpo CemeH...”
(M. KoutoBuHCEKMR).

Heski ycmiwkn nigTpumyloTe OpexHio, gatoum XxubHy iHdopmadito, iHwWi —
pO3KpMBatoTb NpaBAy, ane BUrMA4aloTb GanbLIMBO, | CPaBXHI MOYYTTS CTalTb O4e-
BUOHUMU Kpi3b YCi HamaraHHs ix npuxosaTtu [5, c. 89]. Konu 3mict HeBepbanbHOro
KOMMOHeHTa cynepeunTb BepbanbHomy, BGinblly AOBipy BUKNMKaAe HeBepbanbHO Mno-
AaHa iHdopmalis. Y BUNaaky 3 ycmilkamu iHodi goBoni npobnemHo ineHTudikysatu
iCTUHHICTb MOBIAOMNEHHS Yepes3 Te, WO NOLUMPEHE BUPaKEHHs! YCMILLKM NMPU3BENno A0
HenTpanisauii Tl cnpaBXHbOro 3HaveHHs: [nsaHyswu Ha KopocmeHka, 1 nobayus, wo
8iH nykaeo U 3adoeosieHO nocmixaembcsi (B. BuHHuueHko). He cepdueck, a
yMo8risie, rnpoxas, copomus, i Kucyia, euHyeama ycMiwka po3amsicana U020
o6uyys (M. KoutobrHcbKui).

YCMILWKy 9K MIMIYHUIA >KecT, 3a3BMYal, BU3HAYalTb TakK: KOHQirypauis m’asis
06nuyYs, Konu MigINHATO KyTOYKM poTa, @ TaKoX PyX, 3aBAAKA SKOMY Taka KOHi-
rypaudis gocsraetbcs [6, €. 174]. Take po3maiTTd YCMILIOK MIATBEPIKYE X BUCOKY
MOLUMPEHICTb | (PYHKLIOHAMNbHICTE Yy KOMYHIKaTMBHOMY npoueci. Ane ycmixatucs
MOXHa He Tinbku rydamu. Ycmiwka moxe 6yTu:

— B ovyax:
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A yoeo x mu nisew, 6eacmudHuKy? Pad, wo camy Gig4uHy 3acmykas Ha o/,
mo exe U nizel.. — kaxe eoHa. A 8 caMOi 04i — mak i cMitombcsi, mak i eparomb
(M. MupHwuRn).

— Ha obnnyuyi:

BiH 3ynuHuecsi, KOMi4YHO po3cmaeue pyku U 3 O06pPOCYUIHOK MOCMILIKOHO
cka3sae: - bacmyrwoms... Cmpalikytoms! (B. BUHHWUYEHKO).

lMozaHa ycmiwka po3rnoe3anachk 10 ix xoemux, 3 ocmydor o6nuYyysix
(M. KoutoBbuHCEKMR).

Kpim Toro, cama ycmillka Moxe nepegaBaTl 0QHOYACHO LEKinbka eMOLiiHMX
3Ha4eHb. Ha aymMKy NpuxXunbHUKIB rinoTe3n Npo ambiBaneHTHICTb N0ACLKOI MPUPOAMU,
yCMilLKa $K XOAHa iHWa kiHema € ambiBaneHTHUM Big NpPUpPOaW >XEeCTOM, 3A4aTHUM
nepegasaTtu OAHOYACHO LNy ramy fnoacbkux NOYyTTiB [2; 5], Hanpuknaga:

— HeraTuBHi:

Xoueme ckasamu, W0 MeHi, nuxeapesi, rn’sasui nogimosit, He c¢id mak ocmpo
cyOumu iHwux, - Mosue 3 Xos100HUM ycMixomM Bazman (1. PpaHko).

Hs0bko CogppoH eulimas ntorbKy, 3 3/710padHOI0 NMocMiwkKor Habueas ii U,
noensdaroyu c nidnoba Ha makux, SK i cam, eoeopus:...(B. BUHHMYEHKO).

— MNO3UTUBHI:

-300pos bys, OasHili 3Hatomull! — moeusa 60Ha 00 (i020, J/1H06eHbKO
yemixaroyucs (M. MupHun).

| 80Ha 30epna 3 207108U MeHI Warky, JlJackago-merio NoCcMixXHyach i CyHyna
wariky 8 KuweHt ceoei caumku (B. BuHHM4YeHKO).

AHania HOMIHATMBHOIO acnekTy MO3Ha4YeHHS YCMIlIKW NigTBEpAXYyE AaHi
crneujianbHMX AOCNiSKEHb | MOKasye, WO yCMillKa K 04Ha 3 OCHOBHUX MCUXOMIi3UYHNX
peakuin NIOVHU MOXE BUCTYNATW CUrHanoOM KOXHOI doyHAaMeHTanbHOI emouii i
nosHadvatu [4]:

— NYKaBICTb:

Ornbea leaHisHa Jsiykaeo nocmixHynacb. — Bu zadaeme? A s He dymaro.
Haenaku: s yum rokasyto, Wo He maro cebe Hi 3a Ky 3104UHHUU0 (B. BUHHNYEHKO).

— iHTEpec-30yaKEHHS:

HecnodisaHa cmpiya — sik obgapuna Yinky. BiH nidsie 2onosy, nodususcs, 0e
8iH, ensiHys Ha [ano — i He mie crosa eumosumu... Fana cmosina i cobi dusunaceb
Ha lio20 Hibu 3 ycmiuwKoro — Hibu padina, w0 mak HecnodieaHo 3axonuna Yinky,
wo 8iH 3miwascs... (. MupHui).

— 3a40BONeHHA-pagdicTh: lleped Hamu OGanieko 3a4vopHina nideoda. Nam’smaro,
MU SIKOCb pa3omM 03UpHynu odOHe 00HO20 U eecersio 3apeeomarnuck (B. BUHHUYEHKO).

— 3amByBaHHA: — Ozo0! — cMmiroduchb, KpukHye cmapocma. — Lo x mam
mako2o? (. dpaHko).

— cyM: — Hy, wjo mam npo ce 2oeopumu! — moeuna PeziHa, ecMixarouyuchb
cymosumo. (l. dpaHko).

— 3HeBary: — [lidcunad, nidcunad nepyr, — HacMiwkysamo ckalae Kapno
(I. Hevyn-JleBuubkun).

— cTpax: — He moxHa, doyko! 3ae’sizana 20/i60HbLKY, He po3g’sxew O08iKy, —
ckasana banawuxa, ocmixaroyuck yepes cnbo3u (. . Hevyi-lleBuubkui).

—KapT: — KnaHsembcsi aMm 2o5i08a 3 8yxaMu, a nomunuys U cama Xuinumbcs,
— ripusimarnack 80Ha, cMito4ucb 30oposum cmixom (M. KouoBrHCbkUR).

TpannsAwTbCca BUNAAKKU, KOMM HewWwmpicTb HeBepbanbHOro KOMMOHEHTa KOMYHi-
Kauii "ycmilwka" nepefaetbCca B XyOOXHbOMY TEKCTI iMMniunTHO, To6TO 6e3 Bignosia-
HUX NEKCUYHNX IHAMKaTOpiB abo NosiCHeHb. 3pobMTN 4OCTATHLO YITKUA BUCHOBOK MpPO
LinecnpsiMmoBaHe 3HA4YeHHS YCMILLIKU MOXHA 3 KOHTEKCTY: OTXe, 3p03yMiTH, WO CTOiTh
32 YCMIWKOK, MOXHa TiNbku 3 noganbwmx abo nonepefHix BepbanbHUX i
HeBepbanbHWX Ai KOMYHikaHTa: Yirka He 4ye. Yci ensiHynu Ha lio20, 32JIiHY/1UCh
Mix coboro, 3acmisinucek. Yinka U cmixy He dys (M. MupHun). Hasiwo? Mili 6opuy
exe Ookunae, — cka3ana Mompsi cnokitiHo, ane Hacmiwkyeamo (l. Heuyn-
JleBuubkmMi).

BunainsoTbCca Takox NEeKCUYHI OOUHUL, WO XapaKTepusyoTb YCMILLKY 3 nornagy
"3aranbHOr0 BPaXeHHs", sIke CrnpaBnsie KiHema, TOOTO ONMCYHTb YCMILIKY Ta PisHi
dopmu ii BUSIBY 3 no3uuin "kpacusuin/Hekpacusuin', "npuemHuii/HenpmemMHmn": — Mu
He 3pikaemMocb Meoei UiHHOI orno3uyji, — 3 cosI00KUM YCMIXOM MO8U8 Mapluasiok
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(I. dpaHko). Tym naHHa 3acmisnacb 2pyOHUM, HasOUHUM, HEe8UMOBHO-KiHOYUM
cmixom (B. BUHHWNYEHKO).

Y HaBegeHux npuknagax 3HadeHHs MNonicCeMaHTMYHOro HesepbanbHOro
KOMMOHeHTa "yCMilKka" He EeKCNMIKYyETbCH, OCKINbKM aKUEeHT NepeHOCUMTbCS Ha 30B-
HiLLHI O3HaKM KiHEMMW.

[o po3psay OEeCKPUNTUBHUX NTIEKCUYHUX OOMHMWLb, SIKi MalTb HENPSIMUI 3B’A30K
i3 pisuyHMMKM napameTpamu yCMilkK, TOBTO MOXYTb MEepeocMUCIioBaTUCA | MaTu
MeTadoOpMYHUI  BIATIHOK, CRig BIOHECTU NEKCUMYHi 3acobu, WO MICTATb Ccemy
"cANBO/HIXHICTL": [ans HiYo2o He oOka3arna. BoHa nocmasurna rnevyeHto Ha cmis, cama
3adusunacsa Ha 4Yinky. — 30opoe bys, OaeHil 3Hatiomuli! — mosuna goHa 00 lioeo,
nrbeHbko ycmixaroyuchb (M. MupHun). Cmanbscbkull niditiuioe 0o Hei, na2iGHo
ecmixaroyuchb, i wenHys iti 0o yxa: - He Odypid, mu, komedianmko! He edasali
idiomky!... (. ®paHko).

TakMM YMHOM, NEKCUYHI OA4MHULI, WO XapaKTepu3ylTb HeBepbanbHUN KOMMO-
HEHT KOMYHikauji "ycMmilwka", cknanu Asi rpyny MOBHMUX 3ac00iB — NPAMUX | HEMNPSAMUX
O3HaK YycMmiwkn. [MpamMi 03HaKM ekchnikyloTb, TOGTO NpsSAMO HasuBakwTb €EMOLT,
no3HayeHi yCMilkor. Henpami KoHKpeTu3aTopu nuile iMnmikyloTb eMoLlii, ane pasom
3 TUM [03BONATb iAeHTUMIKYBATU 3HaK (NO3UTUBHWUIA abo HeraTuBHWUIN) €MOLIMHUX
nepexunBaHb cyb’ekta KiHeMWn. AK NpsMi, Tak i HENPAMi  3HAYEHHS YCMILLKN MOXYTb
OyTn BBedeHi 4O rpynn MOBHMX 3acobiB, siki diKCYyOTb MO3UTUBHY E€MOLINHY ClpSMO-
BaHICTb KiHemu, abo A0 rpynu MOBHUX 3acobiB, WO (IKCYIOTb HEeraTUBHY €MOLINHY
CcnpsiMOBaHICTb ycMiwkn. [lpoBedeHurd aHania niaTBepmKye 3po0neHuin paHile
BUCHOBOK LOAO NepeBaXXaHHs €éMOTUBHOT CNPSIMOBAHOCTI Y OYHKUIOHYBaHHI HOMiHa-
Lin yemiwkn. binblwa YactMHa onucy yCMIillKU NEBHUM YMHOM YTOYHIOE, KOHKPETU3YE i
€MOTMBHe 3HaudeHHsi. Cknapg i 3MiCT MOBHMX 3acobiB, LIO PO3KPUBAKOTb SKICHUIA Bik
KiHeMW, NigTBEpPOKYyE CTaTyC HOMIHALIN YCMILLKN 9K €MOTUBHUX 3HAKIB, WO CUrHani-
3yI0Tb NPO €MOLiINHO NO3HaYeHy KOMYHIKaTUBHY CUTYaL,it0 CNifKyBaHHS.
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NMPOBJIEMU TEKCTY | AUCKYPCY

YOK 811.161.2

TUNU NPELEAEHTHUX PENIMAHUX IHTEPTEKCTEM Y POMAHI BACUNSA
BA3IBA “XPECT”

BepecTtoBa A. A.

Y nporioHosaHiti cmammi aemop 30ilicHioe cripoby suzHavyumu munu rpeyeoeHm-
HUX penieiliHux iHmepmekcmemM, yxxumux y pomaHi B. basiea “Xpecm”, 3 ypaxyeaH-
HSIM IXHIX CMPYKMYPHUX, CEMaHMUYHUX i pyHKUIOHanbHO-CMUMiCMUYHUX Xapakme-
pucmuk. [ocniOHuk eudinse AK akmueHi iHmepmeKkcmyarsbHi enemMeHmu enacHi
Hasgu, 30Kpema MmEeOHIMU, pesliciliHO 3Hadywi aHmMPOMOHIMU, MOMOHIMU, Ha3su
perni2itiHux cesam, C8AWEHHUX KHU2 | cakpanbHux criopyd, yumamu 3i Cessmozo
lMucbma G nodiesi amo3ii 00 okpemux 6ibniliHux enizodis. 3a pe3ynbmamamu
aHanizy ¢hakmu4yHo20 Mamepiany asmop 8i03Hayae 6XUBaHHs npPeyedeHMHUX
penizgitiHux iHmepmekcmem He snuwe 8 mpaduuyiliHoMy rompakmyeaHHi, a U
3aceidyye ix nepeoCMuUcIeHHs] 3Ha4eHHEBO20 Haro8HeHHs Oesikux BibnitiHux iMeH i
¢paseonozisamie 6ibiiliIHO20 MOXOOKEHHS.

Knwouosi cnosa: npeuedeHmHa penigiliHa iHMepmekcmema, iHmMepmekcmosul
efieMeHm, eflacHa Hasea, yumama, riodieea antosisi, gppal3eosio2iam.

B nipednazaemol cmambe asmop ripednpuHumMaem roribimKy onpedenums murbi
npeyedeHmMHbIX pPenuauo3HbIX UHMepmeKcmeM, yrnompebrieHHbIX 8 poMaHe
B. basusa “Xpecm’, ¢ y4emom ux CmpyKmypHbIX, CeMaHMU4YecKux U yHKUUOHa-
JIBHO-CMUIUCMUYECKUX Xxapakmepucmuk. Viccnedoeamerb ebidesisiem 8 Kadecmeae
aKmueHbIX UHmMepmeKcmyarsbHbIX 3/1eMEHMOo8 UMeHa CObCmEeHHbIe, 8 4YacmH-
ocmu, MeOHUMbI, PesluaUO3HO 3HaqyuMble aHMmMpPOMOHUMbI, MOMOHUMbI, HaUuMEHO-
8aHUsI PEeU2UO3HbIX MPa30HUKO8, CBSIUEHHbIX KHU2 U CaKpallbHbIX COOPYXeHudl,
yumams! u3 CesdweHHo2o [lucaHusi u cobbIMUUHbIE ana3uu K OomoesbHbIX
bubnelickum anu3zodam. Mo pe3ynbmamam aHanusa hakmuyecko2o mMamepuarna
asmop ykasbigaem Ha ynompebrieHue npeyedeHmMHbIX pefuauo3HbIX UHMepMmeKc-
mem 8 mpaduyuoHHOU UX MPakKmosKe, a makxe 8 repeoCMbIC/IEHHOM 3Ha4YeHuU
Hekomopbix 6ubnelickux UMeH U ¢ghpa3eoioau3mos b6ubelickoao nMpouUCX0XOeHUs.
Knioyesbie crioga: npeuedeHmHasi penuauo3Has UHmepmekcmema, UHmMepmekc-
moeblli anemeHm, umsi cobcmeeHHoe, yumama, cobbimuliHasi ann3usi, ghpas3eo-
noeau3sm.

In this article the author determines the types of precedent religious intertextemes
used in the novel by V. Baziv “Cross” and gives their structural, semantic, and
functional and stylistic characteristics. As active intertextual elements the
researcher identifies proper names, including theonyms, religiously significant
anthroponyms, toponyms, names of religious festivals, sacred books and sacred
buildings, quotes from Scripture, and event-specific allusions to biblical episodes.
According to the analysis of factual material, the author notes the use of precedent
religious intertextemes not only in their traditional interpretation, but also
demonstrates their rethinking of semantic content of some biblical names and
phraseology of biblical origin.

Key words: precedent religious intertexteme, intertextual element, proper name,
quote, event allusion, phraseologism.

HasBHiCTb y neBHOMY TBOpi — CTaTTi, pOMaHi, enicTonspii Y1 LWOAEHHNKOBMX
3anmcax — “4yoro” TekcTty 1 npobrnema iXHbOro CniBBiOHOLIEHHSI Ta CMiBiICHYBaHHS
npuBepTae yBary 6araTbOX BIiTYM3HSAHWUX i 3aKOPAOHHMX MiHrBICTIB. HeogHopa3oBo
MOBO3HaBL|i 3BepTanuncs 1M OO NMUTaHHSA penpeseHTalii cakparnbHMX TEeKCTIB y TBOpaXx,
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O Pi3HATBCHA CBOIMU XXaHPOBUMU 1 CTUNBOBMMU XapaKTepUCTMKaMMU, 3-MOMIK HUX
BiA3Ha4yMMo npaui octaHHix pokis: B. AHgpeesoi [1], C. borgaH [2], €. Bepewarina [3],
K. Konois [4], €. O3epoBoi [5], A. PaHumHa [9], M. Ckab [10], B. Tynukosa [11] Ta iH.
HesBaxatoum Ha 3Ha4YHy KinbKiCTb PO3BIAOK Y LIbOMY Hanpsami, foTenep 6ynu obinaeHi
yBarow [OcCnigHUKIB 0CoBnMBOCTI PYHKLIOHYBaAHHA penirinHuX TeKCTiB, 30Kpema
TekcTy Cesatoro NMucbma, B nocTbidninHomy getektmei Bacunsa basiea “Xpect”, wo n
OO3BOMSE FOBOPUTM MPO akTyarnbHICTb MOPYLUEHOro nuUTaHHA. 3 ornsay Ha Moro
HEBMBYEHICTb Yy 3a3HA4YeHOMY TBOpPi YBa)KaeEMO 3a [OOLiNbHE MpPOBECTU AeTanbHui
aHania npeacTaBreHnx penirinHux iIHTepPTEeKCTEM 3 ypaxyBaHHSM iXHiX CTPYKTYPHMUX,
CEeMaHTUYHUX | PYHKLIOHANBbHO-CTUMICTUYHUX XapaKTepUCTUK, WO W BU3HAYaE MeTy
HaLLoi cTaTTi.

3 ornsgy Ha 30BHILWHIO BiAMIHHICTE TEPMIHIB, WO QYHKUIOHYHOTb Y CydacHOMY
MOBO3HaBCTBI Ha MO3HAYEeHHs1 “4ykoro” TeKCTy, y CBOin poboTi 6yaemMo nocnyroBy-
BaTUCA TEPMIHOM [HmMepmeKkcmema, a TEePMIHOSoriYHe CrOBOCMOMYYEHHS HmMep-
meKkcmosul efleMeHm BUKOPUCTOBYBATW K CUHOHIMIYHWN.

PenirinHi iHTepTekcTemu, yxuti B pomaHi B. basiBa “XpecTt”, Bu3Ha4yaemo 4K
npeLeneHTHi, ockinekn bibnia sk npeueaeHTHUN PEHOMEH BUPI3HAETLCA KYyNbTYPHUM
yHiBEpCcaniamMom i € HanBaXmMBilLMM KOMMOHEHTOM €BPOMENCLKOr0 N CBITOBOrO
nitepaTypHoOro KaHoHy [8, c. 5].

Y pesynbTaTi CNOCTEPEXEHHs Hag PakTUYHUM MaTepianiom 6yno BUSBMEHO,
IO B OrnpaubOBaHOMY TBOPI SK iHTEPTEKCTEMW BUAINAOTECA Taki OAMHULI, SIK BNACHI
Has3BW, UMTaTU N antosii.

3-nomMixk BracHMX Ha3B BUOKPEMIIOTbCS TakKi cakparbHO 3Hauylli iHTep-
TEKCTyanbHi ENeMeHTU:

— TeoHimn: boe, ocrnodb, Mocrnods boe, Teopeub, BcesuwHil, HebecHul
Omeup, CuH boxud, Icyc Xpucmoc, boeoyonosik, Ceamut [yx, Mapis, boxa Mamip,
bozaopoduusi, MadoHHa, Annax, €2o08a,;

— imeHa cBaTux: cessmul ®paHuyuck bepHapdoHe, cessima KamepuHa CieHcCbKa,
arnocmon lNempo, cesmut Cepaghum Caposcbkull;

— aHTponoHimu: Moticed, NMana Pumcbkud, uap CosomoH, uap Ipod, HepoH;

— TonoHimu: €pycanum, eopa CuHal, Cessma 3emns, [oneogha, emcumaHr-
cbKuli cad, BamukaH, Bicbneemcbka nedepa,;

— Ha3BM penirinHnx Tpaguuin i ceat: CmpacHa n’ssmHuus, BenukdeHb, xpamose
cesimo YecHozo Xpecma, deHb Cessmoeo Inapisi, BepbHa Hedins, Pisdeo,

— Ha3BMW penirinHMx KHUr Ta ix yactuH: Cessme llucbemo, €8aHzenie, €gaHaernie
8i0 Mamesi, Cmapuli 3anoeim bibnii, bibnis, monumea “Omuye Haw’, ‘HacipHa
nponosidb”, Topa;

— HasBU KynbTOBUX cnopyd: cobop Cesmozo llempa 6 Puwmi, cobop KOpa,
Cmina [lMnayvy, xpam [poby [ocrnodHbozo, nigHiYHi eopoma Cesmoeo CmecgpaHa,
Muxadiniecbkuti cobop, xpam Xpecma Cnacumens, Xxpam Bacunia bnaxeHHoeo,
Kueso-lNeyepcbka naspa, Icaakiecbkuli cobop.

MUCbMEHHUK BBOAMTbL Y TKaHUHY XYOOXHBLOrO TBOPY npeueneHTHi OibninHi
OHIMW, MaNCTEpPHO MNrieTe OrnoBiAb-MepexunBo, Ae AOCNIMKYBaHi Nnekcemu He nuiie
CTBOPIOIOTb HeoOXigHe Tno Ans noAanblloi po3noBifi, a W BUSIBNAOTb CTaBIIEHHS
aBTopa [0 onucyBaHoro. [liATBEPAXEHHSIM LbOrO MOXe OyTu Takui npuknag:
[Noceped napkaHa gi0 dopoau kedpieCbKUl CKynbrmop s8uUe ceimosi ceil wedesp.
byno ue meopiHHs e Oepesi, sickpago-birioMmy, ceidomy i HerlopoyHomy. Takoeo
o0bpasa censsHU He b6ayqurnu Hi Hasey, Hi 8 MoriumosHukax. To byno 3o6paxeHHsi Mapii
3i 3HAMuUM i3 xpecma Icycom Ha pykax. 3daearocs, 3 oyel Boxoi Mamepi, emumux
HeB8UMOBHUM 20peM, cKparysanu Kpusasi cribosu. A ii CuH, bo2oyornoeik, 3aemep 8
obitimax Bozopoduyi, 3Halwos 6 ii G0NOHSIX OCmaHHIl NPUXUCMOK Yy UbOMY
CKaxkeHoMy, 038ipirioMy ceimi [2, c. 21].

Kpim BunagkiB, SKi iNOCTPYIOTb YXUBaAHHA pPenirimnHuX npeueaeHTHUX iMeH y
TpaguUiNHOMYy MNOTPaKTyBaHHI, HaTpaniseMo Ha 3pas3ku MOCUITEHHS 3HAYEHHS
NMEeBHOro iMeHi, LUNSIXOM CTBOPEHHs napaneni, Wwo BWHMKAE B ysiBi Yntaya: 6ibniiHa
nereHaa n poarnagyBaHuin TBIp, SIK-OT: ...8 cenli opydyeae makuli audamHuli cekcom,
sk Xapkaesul. [lpo me, wo eiH — r00a, y ceni 3Hanu, momMy ocmepieanucs [2, c. 62];
lMawa eusisuecsi we opmenHiwum HKOAor, Hix Uo20 b6ambKko, sKul 4Yepras
camaHUHcbKy cuny... [2, c. 17]; lpueopili nokapaHul 3a me, uwjo eukasye 8 KI'b
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maemHuyto cnoeidi. ... Mpueopiti — KOdAa! [2, c. 9]; — He mpeba, wob mebe 6ayusnu
xnonui. ImosipHuti KOda moxe sHamu 6azamo, ane 3Hamu sce liomy He mpeba [2,
c. 217]. HaasuBatoun togamu pisHUX MNEepCOHaxiB pomMaHy, NMUCbMEHHWK MigKpecnioe
BaXNMBICTb OABIYHOI Npo6remMmn 3paam 1 ykasye Ha ii akTyanbHiCTb B YCi Yacu 1 y BCiX
HapoaiB.

YXMBaHHS “NonsipHNX” OHIMIB Y NEBHI BNTM3bKOCTI NOCUITIOE 3BYYaAHHS KOXHOMO
3 HUX, WO inocTpye Takun npuknag: — lMNpasuysi Icyca modi nepemoixe, Konu 8 niguuj
byde meu. Tak pobunu mamnniepu. Tpeba He 2ogopumu, a dismu. |Hakwe 3 HUMU He
moxHa. KO0y mpeba kapamu, a He Yekamu, OOKU 8iH MO8ICUMbLCS, — HE 0 POKax
cyeopi o4i toHaka ceimunucs piwydicmio [2, c. 16]. Kpim TOro, B UbOMYy YpUBKY
3HaxXO0AMMO HaTsIK Ha Te, Wo cTanocsa 3 6ioninHum Kogoto (nosicumscs).

OHoBneHoro, 6Ginbll rocTporo 3ByvaHHs HabyBae iM’'st Jlioumdepa, skoro
NMNCbMEHHWK OXMBIIOE B 00pasax TOAILIHIX KepPiBHWUKIB KOMYHICTUYMHOIO pexmnmy no
BCin BepTukani Bnagn: CamaHuHCcbKe 36ie08UCHKO Hasugasiocsi b6rpo palKomy.
lonosHuti Jlroyudghep — nepwuli cekpemap, cuH sicmpybka... [2, c. 10] abo Tou
Jlroyugpep kazebewHull 8apumbCsi 6Xe 8 Ka3aHi MeKkesibHOMYy pa3oM 3i C80iM
3anizHum ®enikcom [2, c. 120].

CnocTepiraemo TakoX NepeHeCceHHs 3HAYeHHs TOMOHIMIB. Tak, onucyBaHe Yy
TBOpI cenuule Kegpiska Yepes nogii, Wwo BigdyBatoTbCcs Tam ycepeaunHi XX cTonitrs —
3HULLEHHS KOMYHICTUMHUM PEeXMMOM XPecCTiB Ha LWnsxax, BYNUUSX i HaBiTb Ha
LepKBax, a TakoX caMuX XpamiB — aBTop Ha3uBae Epycanumom: — LLJjo mym skulcb
€pycanum 3asiecs, Wo Mu He Moxemo damu cobi pady 3 yum orniymom [2, c. 42] i
BatukaHom: Xpecm nikgidysanu Hal BamukaHom. [anuybkum. | ix makux € minbKu
dsa cobopu lNempa — y Pumi i y Kedpisui [2, c. 263].

Ule oaumH pisHOBUO nNpeueneHTHUX PeNIrinHUX iHTEePTEeKCTEM, BUSABMEHUX B
aHanisoBaHOMy TBOPI XYAOXHbOI niTepaTypu, — uMTaTtn: — A mucsdy pasigé nosmopto-
eae uel 3arnosim Icyca: “Bepu ceil xpecm i idu 3a MHor” [2, c. 179] abo A sk
6ymu i3 3anosiddr boxoro “He ebuti”? [2, c. 202].

Hesiki cnoea 3i Ceatoro lNucbma B. basiB yBoanTb y TEKCT CBOro pomaHy B
AeLLo 3MiHEHOMY BUrNAai, SIK-0T: 3a yi 08i 006U CKinbKU 8XKe KPOKie 8iH cmyrnus myou,
0e maimbcs icmuHa. “Ili3Hall ii, i eoHa euzeonumb mebe”, — ckasas Icyc [2, c. 357].
B €gaHrenii Big cB. IBaHa ui cnoBa matTb Takmi Burnag: Tox rnpomosus Icyc do
todeis, wo e Hboeo sipysanu: “Sk y cnosi Moim nozocmaHemecsi, modi cripasdi
Moimu yyHsimu 6ydeme, i nizHaeme npaedy, — a npasda eac 8iflbHUMU 3pobums!”
(IB. 8.31-32). lNpoTe HaBiTb y 3anpoONoOHOBaHOMY MUCbMEHHUKOM BapiaHTi BOHU He
BTpayaloTb CBOEI 3HAYYLLOCTi, @ BKMaAeHi B yCTa HaMMONOALIOro reposi TBOpPY —
wkonsipa AHpisa — 3By4aTb 0cobnuBo roctpo, 6o npo bora, CuHa Boxoro n Bipy B
HbOrO rOBOPUTbL MOJIO€E MOKOMiHHSA, sike Oyae HecTu Lo Bipy Aani 1 NpMMHOXYBaTH ii.

Takox cnocTepiraloTbCsl cMTyalulii, Konu ogHi N Ti cami crosa 3 bibnii Bukopuc-
TOBYIOTbCS Y TBOPI KifbKa pasiB, WO NigKPEeCnoe BaXMBICTb 3agyMy W Aii TOro, XTo ix
ropopuTb. Tak, cnoBamu Icyca Xpucta, nogaHumu B €saHrenii Big cB. MaTBia B Takin
pepakuii: He dymatme, wo A npuliwos, wob mup Ha 3emso npuHecmu, — 5 He Mup
npuHecmu nputiwos, a me4a (MT1. 10.34), aBTOop NpomoBnseE Big iMeHi AHApis y
TpaHcpopmoBaHomy BUmsAgi: — SHaew, mamy, skuli 20/108HUl psidok € y Cessmomy
Mucbmi, y cnosax Icyca Xpucma? Yomycsb pidko (io2o 32adyrome Mid 4ac YumaHHs
€eaHeenisi 8 uepkeax cesWeHUKU. A mym cKasaHO eosiosHe, i He Mameem, a
Icycom: “S1 nputiwwoe damu eam mey. Medy, a He mup...” [2, c. 17]: xnoneup, He3Ba-
)Kar4u Ha CBill lOHMI BiK, cTaB B 060POHY CiNbCbKOT LepkBu. LIS X uMTaTta BXUBaAETLCH
y TBOpI LLe pa3 B ONMCi OpAeHy 3axucHukiB xpamy rocnogHboro — OpaeHy Tamnniepis,
AKX HacnigysaB AHAPIN i oro apysi y XX CTOniTTi, ane Bxe B He3MiHEHOMY BUIMSA;:
BoHu Kepysarnucs HauzonosHiwum 3arnosimom CuHa bBoxoeo, eukrnadeHozo 8
decssimomy po3dini €eaHzeniss ei0 Mamesi: “He dymalme, wo 5 npuliwoe mMup Ha
3emsto npuHecmu, — 51 He Mup npuHecmu nputiwos, a mey4” [2, c. 202].

OkpiM UUTYyBaHHA BipwWiB i3 €BaHrenin, aBTop ygaeTbcs 00 ¢hpas3eonoriamis,
AKi, HA Hawy OyMKYy, TakoX AOPEYHO BigHEeCTU A0 HeaTpubyToBaHWX uuTtaT: A nomim
yce mae kaHymu e Jlemy [2, c. 19]; | kinbkaleHHe 8uriog3aHHsi Mix Cuinnoro i
Xapu6doro ... He po3dyaposye Uoeo [2, c. 198]; OdHopoai Yopmu Ha 6POHbOBAHUX
2yCceHUuUssXx rnosurnoesasu i3 2e€HU B02HEHHOI MPoCmMO Ha 20CMUHeUb CiflbCbKOI
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OKpyeu [2, c.29] Ta iH. poTe BkasiBKa Ha [mMKepeno iX BUHUKHEHHS € 3anBOl,
OCKiNnbku 6€3noOMnNNKOBO BragyeTbCs IXHE BibniiHe NOXOMKEHHS.

Mopgekonu BUSIBNSEMO MEPEOCMUCIIEHHS 3HA4YeHHsA 6ibniiHux BucnosiB. Tak,
paseonoriam rnepeopodHuli epix y B. basiBa 3By4nTb TakK, WO NPOBMHA YKpaiHLiB Nno-
ngarae B TOMy, LLO BOHM came yKpaiHLUi, SKi XO4yTb XXUTW Ha CBOIN 3emni 1 xuTn B bosi:
binbwicme makux, Sk ckasae bu leaH Slkosuy ®paHko, “3aMKHymux y nbox” Kuninu
HeHasucmio 0o Mockeu, w0 npunucasa ivM nepeopodHul 2pix. BoHu He 06086°513k080
mycunu 6ymu baHOepisusimu, ane ouell NnepeopoldHuUll 2pix 6ydus y HUX OMNpULLKIe
[2, c. 101], a He BonoAiTK CBITOM, NAHyBaTV Ha4 HUM He3arnexHo Big bora.

Ak pisHOBUO NpeueaeHTHUX peniriiHuX iHTePTEeKCTEM Y PO3rnsHYTOMY TBOpI
TakoX NpeacTaBneHa antosis sik HaTsK Ha 3B’A30K i3 NeBHUMM BibNiMHMMK nogismu 4m
BigcvnaHHa go Tekcty Cesitoro MNucbma. Y pesynbTaTi aHanisy 0yno BUSIBMIEHO, LLO
BCi 3acBigyeHi y TBOpi antosii HanexaTb 40 NogieBuX.

MoxHa npunycTtutu, WO B enisogi, ae 3ibpanunca 12 gpysis ans oGroBopeHHs
noJanbLUMX KPOKIB OO0 3aXMCTY CiflbCbKOr0 Xpamy N CKyrnbnTypyu XpUcTa Ha HbOMY,
aBTOp YKa3ye 4mTayveBi Ha MOro NpsiMMA CEMaHTUYHUIA 3B’SI30K i3 OibGMiNHOK nerex-
OO0, Konu Icyc noknukas ABaHaAuUATb YONOBIK, SKMX FOTyBaB A0 MPOMOBigyBaHHA
CBOrO BYEHHs, i npeAcTaBHMUTBa Moro y noganbwomy (Mt. 10.2—4; Mp. 3.16-19;
JIk. 6.13-16): Tum yacom Ha 2ansieuHi AHOpiIl 3i6pas 12 ceoix copamHukie. Lle
4ucro € cakpalnbHUM He nuwe 8 bibnii [2, c. 217].

Antosito o 6ibniiHoro enizogy po3n’aTta CuHa Boxoro 3Haxoaumo B psiakax:
“UJo 3Hadyumb meosi Xypba npomu MO€EI” — CrMOKOHBIYHUL Hanuc Ha @OPOHMOHI
8EPWUHHOI cKynbnmypu Xpucma rnid xpecmom menep rnpomossnisse 4o 3emsi U 00
Hebec rnoceped ocmpieus Ha Kapnamcbkiti piyui. Mozo posin’se y Kedpieui siyHuti
38ip Ha (MeHHS1 Hapol, siki 0ei mucsdi pokie momy e €Epycanumi. Ane eiH
80CKpec i3 nideodHOI 6e300Hi, ik modi Ha dpesi [2, c. 356].

Takox HaTsK Ha nereHgy nNpo po3n’atTa Icyca Xpucta 3Haxogumo B psgkax:
tOpba pesina. BoHa ye pobums 3aexdu 0dHakoeo i camosiddaHo. Tak camo, sk 80Ha
matixe 08i mucsayi nim momy peegina Ha noposi nanauy NoHmis lNinama: “Po3inHu
tozo! PozinHu!” [2, c. 266] i BenemeHcbKy ckynbnmypy Icyca nid xpecmom Hecru 0o
J1icogo3a ComHi mpemMmsiyux — 4u mo 3 reperior, YU 3 8i04ymmsi 8axueocmi icmo-
PUYHO20 MOMEHMY — Mosiodedyux. BidHa menodis 3numux e0eOUHO cepdeupb Hapoo-
HOeo, chlinoao U KposoxepHo20 MoHosimy “Po3nHu lo2o!” 38yyasia 8 OHO8reHIl
moOdepHit iHmepnpemauii — “Ilenin! NMapmisi! Komcomon!”. Hamoen pesig y S3udHUUbL-
KoMy pummi yto npecesmy mpilyro MamepianicmudHoi pesnieii  1t00UHOHe-
HagucHuymea U 6oeogidcmynHuymea [2, c. 299]. OHoBnNeHa iHTepnpeTauis NMCbMeH-
HUkoM dpasm “PosnHu noro!” cnpMmmaeTbCss Mo-ocobnvMBOMY ripko: noan B iM's
0e3b0XHMUTBa NparHyTb 3HUWMTKU BCe, WO MNoB’sidaHe 3 borom Ta n camoro bora.
CnoBocnony4yeHHs “npeceaTa Tpivua” y “maTtepianicTuyHin penirii” TpaHchopMyeTbCS
i3 CBSILLEHHOrO B CapKacTMYHE 1 3BYYUTb YiOnMBO, HiOW BKkasdykuw, O Tpinus, B
OCHOBI siKOi Hemae bora, He Moxe ByTu NPecBsTo.

OTxe, yce BMKNageHe [03BONIAE 3pOOMTU BUCHOBOK Mpo Te, WO B NocTbibnin-
HoMmy AeTekTuBi Bacunsa basisa “Xpect” akTuBHO BXxMBaTbCA 6ibninHi iMeHa 11 TekcTu
AK npeuefeHTHi penirinHi iHTepTekcTeMn. 3-NOMK MpoaHani3oBaHWUX IHTEpPTEKCTY-
anbHUX eneMeHTIB BUAINAITbLCA Taki, SK BNAcHi Ha3BW, 30KpeMa TeOoHiMW, iMeHa
CBATUX, @HTPOMOHIMMK, TOMOHIMKN, Ha3BM PenirinHUX Tpaguuin i CBAT, peniritHNX KHUr
Ta IX YacTWH, Ha3BM KynbTOBUX CMOpyd, atpubyToBaHi W HeaTpubyToBaHi UMTaTW,
nogiesi antoaii. OnpauboBaHUn akTUYHUIA MaTepian Aae MOXIUBICTb FTOBOPUTK MPO
NepeoCMUCHEHHS 3HAYEHHEBOIO HAMOBHEHHS Aesikux 6ibninHux iMeH i dpaseo-
noriamis GiGNiIMHOro NOXOAXKEHHS.

JloriyHe NPOAOBXEHHS pO3no4yaToro AOCHiAKEHHA BOA4YaemMo B geTanibHOMY
BMBYEHHI KOXHOMO TUMYy npeuefeHTHUX penirinHuX iHTepTekcTeM Yy Ha3BaHOMY TBOpI
XyOOXHbOI niTepaTypw.
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YOK 811.133.1°37

IDEHTUDIKALIA TEKCTOBOIO KOHUENTY XXIHOYHICTb

Y CUNbHUX NO3ULIAX ®PAHLY3bKOI PEANICTUYHOI MPO3U XX
cToniTTA

Byub X. B.

Y cmammi npedcmasnieHo KoHuenmyasnbHUl aHasia meopie paHuy3bKux Muchb-
MeHHukis-peasiicmie XX cmonimms. Ocobrniuea ysaza rnpudinsgemscsi poO320p-

MmaHHK MeKCmo8o20 KoHUuernmy XIHOYHICTb y XyOOXHil mKaHUHIi ¢bpaHUy3bKol

peanicmuyHoi npo3u. Okpemoi 8asu Habysaromb CurbHI MO3uyii rimepamypHUX
meopie 3 oensidy Ha IX KOHUernmoymeopiowdy @yHKUio. Po3ensiHymo Ha3seu,
eniepagh ma KiHuieku O0CniOXKy8aHUX POMaHie 3 MemoOK BUSIBIIEHHST MEKCMOo8uUX
KOHuenmis, wWo 8 HUX ideHmMuaiKyromsbcsi.

Knwouoei crioga: hbpaHuy3bka peanicmuyHa rpo3a, MmeKcmosul KOHuenm
JKIHOYHICTb, cunbHi no3uuii, Hasea, eriepad, KiHujieKka.

B cmambe npedcmasneH KoHuenmyarbHbIl aHanu3 rnpousgedeHuli hpaHyy3CKUX
nucamened-peanucmos XX eeka. Ocoboe sHUMaHuUe ydensiemcsi pa3eepmbi8aHU0
MeKCmoBoao KoHYenma XEHCTBEHHOCTbL 8 MeKCcmo8oM npocmpaHcmee hpaHyy3-
cKoli peanucmuyeckol npo3sbl. BaxHoe 3HauyeHue omeedeHO CuMbHbIM MO3UUUSM
JiumepamypHbix rpousgedeHull, nomomMy Kak OHU 8bIMOJIHSIM KOHUenmoobpasy-
rowyr ¢yHKyuto. Paccmampuearomces Ha3saHusi, anuzspagh U KoHUyoska uccredy-
eMbIX POMaHO8 C Uerbio udeHmuguKayuu meKcmosbIX KOHUEernmos.

Kntoyesnbie crioga: thpaHuy3sckasi peanucmudeckas rpo3a, mekcmosblli KoHuenm
JKEHCTBEHHOCTb, cusbHbie no3uyuu, Ha3eaHue, anuepag, KOHUOBKa.

The paper presents a conceptual analysis of the works of the French realist writers
of the XX century. Particular attention is paid to the deployment of the textual
concept FEMINITY in the text area of the French realist prose. Special weight gain
the strong positions of literary works in terms of their concept forming function.
Considers the name, epigraph and ending novels studied in order to identify textual
concepts.

Key words: French realist prose, textual concept FEMININE, strong positions, title,
epigraph, ending.

Y Opyrii nonoBuHI XX CTONITTA HaykoBa napagurMma nNiHrBiCTUMHUX AOChiAXeHb
3MiHMNa HanpsMm, 30Kkpema ckepyBana OKyC ysBarum B PYCrno KOrHiTUBHO-OUCKYP-
CVBHUMX BYEHb XYOOXHbLOIO TEKCTY, WO Oe3nocepedHbO MOB’A3aHO 3i CKNaAHIiCTo W
DaraTorpaHHiICTIO XyAOXHBOIo MPOCTOPY CBITOBOI NiTepaTypw.

Cy4acHi po3BigKk/ KOTHITUBHOI NOETUKM Bif3HAYaOTbCA HU3KOK OCOBMMBOCTEN,
OCKINbKN PO3YMiHHS XYOOXXHBOIO TEKCTY SK LINICHOI CTPYKTYpW, B SKiN pearnizoBaHo
3agyMm aBTopa, Mpunyckae MHOXWHHICTb Koro iHTepnpeTauin (baraubka O. B.,
Bespebpa H. 10., Adam J. M., Maingueneau D. Ta iH.). Po3yMiloun XygoxHi TEKCT 5K
KoHuenTyanbHy €gHicTb, O. M. KaraHoBCbka NpOMOHYE CUCTEMY TEKCTOBUX KOHLIEMTIB
XyOoXHboi npo3u [7]. Mornmnbniotoun  JocnigXeHHs npupoan i OYHKUIOHYBaHHS
TEKCTOBUX KOHLIEMTIB, Y CYy4YacHih POMaHICTULi BUOKPEMIIOIOTb KOHLEMNT-KOHCTaHTY
(KapaTteesa I'. M.), koHuenT-igeto (AHapiescbka B. B.), koHUuenT-cueHapin (JlorBuHeH-
ko M. |.), posrnagatoTe OMOBIAHMI MPOCTIP AK NMOLWMHY PO3ropTaHHSA KOHUEeNTyanbHol
iHpopmauii (Jopow O. O., Casuyk P.l.) Ta iH. Yce BulieBuKknageHe 3yMOBIOE
aKTyanbHicTb 06paHOi TEMU JOCHISKEHHS.

3a mMeTy MU CTaBMMO BU3HAYUTU OCOONMBOCTI ineHTMdikalii TEKCTOBOrO KOH-
LenTy XXIHOYHICTb Yy CUMbHUX NO3ULIAX XYOOXHbLOrO NPOCcTopy (hpaHuy3bKoi peanic-
TWUYHOT NPO3n XX CTOMITTS.

[o poarnagy reHOepHO MapKOBaHOro KOHLIEMTY Hac CroHykana gefani nocu-
neHa 3aLlikaBreHiCTb HayKOoBLB HaNnpsMOM OOCHiAXeHb, Y LLeHTpi yBarn sikoro nepe-
OyBaloTb reHAepHi acnektm MOBM Ta KOMyHikauii. Kpim Toro, BBaxaemo, LO
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OOCHiAXEHHs1 TEKCTOBOIO KOHLENTYy reHAepHOI CNpAMOBAHOCTI CNpuUSe noAanbLIoMy
PO3BUTKY KOFHITUBHUX BYEHb.

HaykoBuin iHTepec A0 hpaHLy3bKOi peaniCTUYHOT NPo3M Y paMKax KOrHITUBHOT
iHTepnpeTaLii XyaoXHbOro TBopy 06yMOBREHMN TUM, LLO KOHUenTyanisauis Biabysa-
€TbcA 6esnocepeqHbO Yepe3 MOBY Ta MEHTarnbHy CYTHICTb MOBHOro cyb’ekta, SKi
NianopsiaKoBaHi iCTOPUKO-KYNbTYPHIA cTepeoTunisadii. KOHKpeTHO My 3BepHynuca o
OZIHOrO 3 HanpsMiB peaniCTUYHOI NPO3nN — coLianbHO-NOBYTOBOrO poMaHy. Xapakrep-
HUM ANS UbOro Pi3HOBMAY peaniCTUYHOrO XYLAOXHbOrO MPOCTOPY € 306paeHHs
NepcoHaxiB y KOHKPETHUX ICTOPMYHMX OBCTaBMHAX, a TaKOX BUKPUTTS iXHbOrO Npu-
BATHOIO XUTTA 1 NOOYTY, WO Hadae 3MOory NpPOCTEXUTN 0COBNMBOCTI KOHLeNTyani3auii
dpaHLy3bKOro cycninbCTea BignoBigHOI enoxu. Y couianbHO-Nnob6yToBUX pomMaHax
CroCTepiraeTbCa KOHMIIKT MK JOAWMHOI Ta CYCNifIbCTBOM, B SIKOMY reHOEPHUI
acnekt nocigae sarome Mmicue. ToMy, MU W 3BEPHYNUCH OO BMBYEHHS TEKCTOBOrO
KoHuenTy (gani — TK) >XIHOYHICTb y TBOpax dpaHuy3bKnx MMCbMEHHUKIB CaMe LbOoro
XXaHPOBOrO Hanpsimy.

MaTepianom Halworo OOCRiMKEeHHs cnyrysanu TBOpY (paHLy3bKUX MUCbMEH-
HukiB-peanictis XX ctonitta: ®. Mopiaka “Thérese Desqueyroux”, ®. Epia “La famille
Boussardelle” i E. bazeHa “Madame EX”.

Cy4yacHi niHrBomoeTonorM XydoXHil TEKCT pPO3yMiloTb $SIK KOHLENTyanbHYy
€0HICTb, OCKiNbkM TK € TEeKCTOTBIpHUMK KaTeropiamn. TeKCTOBMIN KOHUenT (MaeTbCs
Ha yBa3i XydOXHbOro TEKCTy) XapakTepusye aBTOPCbKUMA BUGIP KOHLENTyanbHUX
npioputeTiB i hopMye iHAMBIOYaNbHO-aBTOPCbKY KapTUHY CBITY B XyOOXHbOMY TBOPI,
sika BU3HA4YaeTbCA eCTETUYHMMM AOMiIHAaHTaMK NUCbMEHHKKa [2]. Y noganbLwin poborTi
Bn3Hayaemo TK 3a O. M. KaraHoBCbKOIO, SIK "MOBNEHHEBO-PO3YMOBE YTBOPEHHS 3MiC-
TOBOrO MNMaHy, sike XxapakTepua3yeTbCcsl 6araToCMUCIIOBOK HAMPYXKEHICTIO N HaakaTero-
pianbHICTIO | HAa TEKCTOBOMY pPiBHi IMMNIKYE CYKYMHICTb NMEBHMX O3HaK MeTaobpasiB
XYOOXHBOrO TBOPY 3 METOK iXHbOI moganbLlioi ekcnnikauii" [7, c. 24]. MoBneHHeBa
cyTHicTb TK nposiBnsieTbcs Ha BepbanbHOMY piBHi, OCKiNbKM KOHUENTW Biga3epka-
NIOKOTb pearnbHICTb Yy CBIAOMOCTI Yepe3 MOBY.

3aHypuBLUNCE Y CBIiT XYOOXHbOrO TBOPY, YMTay mae nepebyBatu B MOCTiNHIN
Hanpysi, WO Ha TEKCTOBOMY piBHi BiOTBOPIOETBCA PYXOM CMUCAY mfiTepaTypHOro
TekcTy. OgHuM i3 3acobiB Takoi AMHaMIYHOI OpraHi3oBaHOCTI XYAOXHbOTO TEKCTY €
MNOro YNeHyBaHHSA Ha KOMMNO3ULiNHI OOUHNL.

lMig komMno3uuieto niTepaTypHOro TBOPY PO3yMIETbCA BNOPSAKOBaHa CYKYMHICTb
dYHKUiOHANbHO PO3Pi3HEHUX €NEMEHTIB, NOCNIAOBHICTb CTPYKTYPHUX OOMIHAHT Pi3HMX
piBHIB TekcTy [9, c.336]. KomnosuuiiHe OMOpPMIEHHA XYAOXHbLOrO TBOPY Mae
3MICTOBY HaAMOBHEHICTb, WO YMOXMUBIIOE Nepepo3noqinn CMUCIIOBONO HaBaHTaXXEHHS
niTepaTypHOro TekcTy.

Y KOTHITMBHIM MOETULi B OpraHisaujii TeKCTOBOro npocTopy ocobnuBoi Baru
HabyBa€ cunbHa No3uuis, OCKiNbKn BoHa iHTEHCUAiKye TEKCTOBI kaTeropii [8, c. 125—
128] i 6epe yyacTb y po3nogini iHdopmauii Ha neBHi pparmeHTn [10, c. 127].

dopmanbHO CUMbHI NO3MLIT BUABNAKTLCA HA KOHKPETHUX AiNsHKaxX MiHiMHOro
TEKCTOBOro MpOCTOpY, TOMY LIO MiAKPINMIOITb HAWCYTTEBIWY YacTUHY iHdopMalii
BCi€l MOHATIMHO-CMUCNOBOI CUCTEMU NiTepaTypHOro TekcTy [3, ¢. 58]. Y koMno3uuinHin
opraHisauji Xy4oXXHbOro TBOPY CUIbHI No3uLii 36iratoTbca i3 3aronoBkom, enirpadgom,
3aB’A3K00, po3B’A3koto [7, ¢. 107].

Y cTatTi MM pO3rMsHEMO KOHUENTyanbHUMW MpOCTip couianbHO-NnobyToBux
pomaHiB XX y Takmx CUMbHUX NO3ULLIAX, K 3aronoBok, enirpad i KiHUiBKa.

3aronoBkun XygoXHiX TBOPIB € nepwimmu BepbansHumu mapkepammn TK. Hassa
TBOPY € BiANPaBHOI TOYKOK AN MOro Po3yMmiHHS i "iHCTpYyKUieto Ao nobyaoBu rinoTe-
31 LWOAO MUBMHHOT CTPYKTYPU TEKCTY | BKa3ye YMTayeBi MOXIMBI HAMpPsMKU B NMoLUyKax
3acobiB gekogyBaHHS HamipiB aBTopa" [6, c. 175]. 3aronoBok ekcnniuMTtHO abo
iIMNSILMTHO penpes3eHTYye KOHLeNnTyanbHO 3Ha4vyLwy iHgopMmadito [7, ¢. 107], € knoyem
0O PO3yMiHHsI Ta iHTepnpeTauii Bcboro Tekcty [8, c. 101], ockinbku sBnsie coboto
BiAOMTOK MposiBiB NepeaTEeKCTOBUX i NICNATEKCTOBUX KOFHITUBHUX BiATBOPEHb aBTOpa
[13, c. 17].

HasBa xygoXHbOro TBOpY sk OAVH i3 CErMeHTIB MOro KOMMNo3uLii Mae YNCNEHHI
dyHKUiT 1 BUCTYNae "akTyanisaaTopoM NpakTUYHO BCiX TEKCTOBUX KaTeropin” [8, c. 95],
OTXe, € KOHLEeNTyanbHO 3HaYYLLOK | Nepenae eMoLinHe 3abapBreHHSA TEKCTY.
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Y NiHrBONOETUYHNX PO3BiAKaxX 3arofoBOK PO3YMIETLCA SIK CUMbHA NO3uLid, WO
aBnge cobor HomiHaTemy TBOpYy [7, c. 107]. 3aBAAKM 3aronoBKy XYAOXHIN TeKCT
HabyBae 3aBepLUEHOCTi 1 MigNopsiAKOBYETLCA NEBHOMY KOHLUenTy. [1poaHanisoBaHuWi
HamMu MaTepian, OKpiM HanexHoCTi A0 couianbHO-NobyTOBOro pi3HOBMAOY pearnic-
TUYHOrO POMAaHHOTO XaHpy, NOEAHAHO PO3ropTaHHAM TK XKIHOYHICTb.

Mpy nNpocnekTMBHOMY MPOYMTaHHI TBOPIB (hpaHUy3bKOi peanicCTUYHOI Npo3n
XX cToniTTa CcTae 3po3yminuMMm, WO BOHU 30ebinblioro sBnsTe cobok npsmMy
HOMiHaUit0 ronoBHWX repoiHb: “Thérése Desqueyroux” (®. Mopiak) i “Madame EX”
(E. baseH). OgHak, BUPI3HAIOTLCSA YCKNaAHEHO CEMaHTMKOM, L0 MOXITMBO BUSIBUTU
nviwe npu peTpoCcneKTUBHOMY MPOYMTaHHI LMX POMaHIB.

Tak, 3a TnymadeHHsM eHuuKknoneii imeH, Tepesa y nepeknagi 3 rpeubKoi
o3Havae défenseuse [15] — "saxucHuua". lNicna iHTepnpeTadii pomaHy ®. Mopiaka
(“Thérése Desqueyroux”) cTae 3pO3yMiniMM KOHUENTyalnbHe HaNOBHEHHS iMEHi rONoB-
HOi repoiHi. XKiHka nepebyBae y KOHMMIKTi 3 HABKONULLIHIM CBIiTOM i, Ik MOXe, 3axuLiae
cebe Big HbOro — HamaraetbCsi OTpYiTM cBoro 4vonoBika (Mauriac, TD). lNpoTte y
pe3ynbTaTi BOHA OTPMMYE MOKapaHHA. TakMM YMHOM, MOXHa OKPEeCNuUTM CXemy
NOriYHOro PO3ropTaHHA CHOXKETHOI NiHii B poMaHi:

XIHKA — 3AXUCHULA — KPUMIHANTBHUA BUNHOK — MOKAPAHHSA.

3arofnoBoK iHWOro dpaHLy3bkoro peanicTuyHoro pomaHy “Madame EX”
E. baseHa Bka3sye Ha ii couianbHUN cTaTyc. 3Baxakumn Ha iCTOPUYHY NPUHANEXHICTb
LbOro TBOpPY A0 XX CTOMITTS, KONN iHCTUTYT CIMENHUX CTOCYHKIB yTpadae CBOIO Bary,
ocob6nuBoi yBarn notTpebye HOMiHATMBHA YacTuMHa Ha3BW pomaHy — Ex ("posnyyeHa").
YXunBaHHSA Ui€l NEeKCUMYHOI oAuHMLUI aBTOPOM Yy 3arofioBky TBopy “ Madame Ex” 3
BENWKOI NiTepM KOHOTYE He MpOCTO CTaTyCc npeacTaBHWUI XiHOUTBa, a ii npuHa-
NEXHICTb A0 POAMHWN TaKMX, SIK BOHA, WO iMAMILMTHO BKasye Ha pynHauilo Ta BTpaTy
MOpanbHO-€TUYHUX HOPM bpaHLy3bKOro cycninbcTBa. Tak, y Ha3si TBopy E. baseHa
ineHTndikyetbca TK MOPANBHE MALIHHSA, WO B KOHLENTyarbHOMY MPOCTOPi pOMaHy €
cknagHukom TK >KIHOYHICTb.

Y Hassi pomaHy @. Epia “Famille Boussardel” koHuenTyanbHOro 3Ha4yeHHs
HabyBae nekcema famille. 3a cnosHukoBoto cratTeto: famille n.f. — “ensemble formé
par le pére, la mére et les enfants” (sugineHo Hamu. — K.b.) [14, c. 408]. CemaHTuHKO-
KOrHITMBHUIM aHani3 Ha3eu TBopy ®. Epia, 3 ornagy Ha gocnigxkyBaHui TK, ykasye Ha
couianbHui ctatyc xiHkm — MATW. PomaH “Famille Boussardel” HaByBae puc cimen-
Horo pomany [11, c. 89], i posroptaHHsa TK >KIHOYHICTb y TBOpi BiabyBaeTbCa y Mexax
NOro KOHUeNTyanbHUX CKMafHWKiB, SKi BU3HAYalOTb CTaH XIHOK SK Yy CiM'l, TaK i B
cycninbcTtBi. [Mpn peTpocnekTMBHOMY npounTaHHi pomaHy @. Epia cnoctepiraemo
posroptaHHa TK MATEPWHCTBO y pamkax gocnigxysaHoro TK.

Y KOMMNO3ULINHIN CTPYKTYPI XyO0XHIX TBOPIB OKpeMy nosuito 3anmae enirpad.
BiH mae cBOepiAHY aBTOHOMHICTb, LLO 3yMOBNEHa NOro NPOMDKHUM CTaHOBULLEM (MK
3arofiloBKOM i OCHOBHMM TekcToMm). byayuu Tak 3BaHuMM "TekcTom y TekcTi" (3a
B. A. KyxapeHko [8, c. 133]), enirpac HabyBae BTOPMHHOI KOMYHIKaTUBHOI (DYHKLIT y
30inbLeHHi iHopmauiiHoro HanoBHeHHS TK [4, c. 83]. Ockinbku enirpad 3aebinbLuo-
ro Mae uMtaTtHy oopMy, TO BiH BUCTYNaE "MeTaTeKCTOBMM BKOYEHHAM", dKke BMnnBae
Ha OCMMUCNEHHS BCbOro XyaoXHboro tBopy [1, c. 355].

OpgHum i3 pisHoBUAIB enirpadiB paHuy3bKoi peaniCTUYHOI Npo3n cTae eni-
rpacp-npucesaTta. Tak, pomaHy ®. Mopiaka “Thérese Desqueyroux” nepegye uutata
dpaHuy3bkoro noeta XIX cronitta W. boanepa, ska saBnse coboto diHanbHy penniky
rOfloOBHOrO NepcoHaXa OA4HOrOo 3 BipLUiB Y Npoa3i, WO yBikwnm Jo 36ipku “Petits poeémes
en prose ou Le Spleen de Paris”: Seigneur, ayez pitié, ayez pitié des fous et des
folles! O Créateur! peut-il exister des monstres aux yeux de celui-la seul qui sait
pourquoi ils existent, comment il se sont faits, et comment ils auraient pu ne pas se
faire [...] [12]. Byayym nMCbMEHHWKOM-KATOMMKOM i Mponarytoyn XpUCTUSHCHKI
MopanbHi npuHuunu, ®. Mopiak obpas ans enirpada came psgku L. Boanepa,
OCKiNbKM MOET CBOIMW HEOAHO3HAYHMMK Bipwamu BUCTynaeB npotn Byab-akoro
Hacunns. FonoBHa repoiHa TBopy “Thérése Desqueyroux” Hamaranacs nosoyrtucs
yonosika, oTpyiBwm oro (Mauriac, TD). KoHuenTyanbHOro HaBaHTaXEHHS B LibOMY
enirpadi HabyBaloTb Nekcu4Hi oguHuui Seigneur n.m. — “[avec une majuscule] relig.
Dieu, considéré comme le maitre souverain et absolu de toutes choses” [14] i
Créateur n.m. — “gén. avec majuscule [dans l'ordre relig.] Dieu, considéré comme

177



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

178

ayant tiré du néant l'univers, notre monde ainsi que I'homme et les étres qui le
peuplent” [Tam camo], Wo HoMiHyloTb Buwe CTBOpiHHA, OO SKOrO 3BepTalTbCs 3a
npoLieHHAM. MMoBTOpeHHs 3BepTaHHA ayez pitié — "smunynteca” iMNnNiLMTHO BKa3ye
Ha KaATTs, X04ya Npu peTpocnekTMBHOMY npouvnTaHHi TBopy ®. Mopiaka He cnocTe-
piraemo crnokyTu 3 60Ky ronoBHOI repoiHi, Lo HabyBae iMnniunMTHOro BUupaxeHHsa y TK
MOPANBLHE MALQIHHA. 3 gpyroro 6oky, uieto untatoto . Mopiak HIGUTO BUNpaBOoBYyeE
BCe, Lo BiabyBaTMMeTbCS Y TBOPI.

3a enirpacom-umTaTolo B pomaHi “Thérése Desqueyroux” 1nae enirpad-
npucesaTa, 3BEPHEHUN [0 TFONOBHOI repoiHi. [py NOpPIBHAHHI LBOro 3BEpPTaHHA 3
Bipwem LU. Boanepa npocTexyeTbCa NeBHa 3aKOHOMIPHICTb, TOMY BBaXXaeMO, WO TyT
ieTbCa He MPo NpsMe LUNTYBaHHSA, a Npo HacnigyBaHHA. Tak, Ha CeMaHTUYHOMY PiBHi
KOMMOHEHTY i3 LMTOBaHOro Bipwia cette énigme inespérée [12] ("ua HecnopgiBaHa
3aragka") Bignosigae nosicHeHHs @®. Mopiaka nNpo cnpaBXHIiCTb 06pa3y ronoBHOI
repoiHi, xo4a i B LUbOMY € Mipa HepeanbHocTi: Thérese, beaucoup diront que tu
n'existes pas. Mais je sais que tu existes [...] (Mauriac, TD, 2).

B enirpagi-aBepHeHHi o pomaHy ®. Mopiaka “Thérese Desqueyroux” KOHLen-
TyanbHOro 3HayeHHs HabyBae METOHIMiYHE MOPIBHAHHS FONOBHOI repoiHi 3i CBATO0
JlokycToto (sainte Locuste), y sikomy HabyBae iMmnniunTHOro BupaxeHHs TK MPArHEHHA
CBOBOW, LU0, Y CBOK Yepry, OKPecrnoe KOHUeNnTyasnbHy MiHit0 rPiXOBHOCTI, OCKIifbKM
Jlokycta Oyna BigOMOK PUMCBKOK OTpyMHuUe | cToniTTs Hawoi epu. Tepesa,
nparHyyn csoboaw Big 4YomoBika, Hamaranacs Woro OTpyiTW, 3a WO He MoHecna
nokapaHHsa 3 6oKy cycninbcTtBa. Tox, B enirpadi OTpUMYHOTb BUPAXXEHHS 0OOATKOBI
CMWCIOBI HIDAHCU KOHLENTYanbHOro NpoCcTOpy pOMaHy.

Byayuv eanHum akTyanisaTopoM KaTeropii 3aBepLUeHOCTi B XyA0XHbOMY TEKCTI,
KiHLiBKa HabyBae koHUeNnToiaeHTUdiKyBanbHOI YHKLUii CUNBbHOT NO3uLUii, a TOYHile —
niaTBepaXye nonepeaHo igeHTudgikauito TK y 3aronoeky Ta enirpadi [7, c. 123].
Po3pi3HA0Tb BigKpWTI 1 3aKpUTi KiHUIBKW XyOOXHiX TBOpIiB [8, €. 136]. Y dpaHuy3bkin
peaniCTUYHIn Npo3i XX CTONITTA HEMae YiTKOro LOTPMMAaHHSA TOro 4u iHWOro BuAy
TEKCTOBOrO 3aBEPLLEHHS.

BignosigHo 00 xaHpy AoCnifKyBaHWX TBOPIB, KOHLENTyanbHUI NPOCTip dpaH-
Ly3bKMX COLjianbHO-NMOBYTOBMX poMaHiB XX CToniTTa rpyHTyeTbes Ha igei XKUTTE-
BOIO LWNAXY. 3aBeplUeHHs LbOro OOBrOro Ym KOPOTKOro LUNSIXy BiabuBaeTbcs y
hiHaNbHNX YaCTUHaX XyO0XHIiX TBOPIB.

Ocob6nm1BO UiKaBUMKN BUOAKTLCS 3aKPUTI KiHUIBKWM (DPaHLY3bKMX peaniCTUYHMX
pomaHiB XX cTonittd. Tak, y po3s’asui tBopy . Epia “Famille Boussardel” ronosHa
repoiHg poMaHy, XpaHuTenbka CiMenHWX Tpaguuini, naHi bycapgenb xoBae cBOro
yonosika B ciMeriHoMy MaB3orei: Madame Boussardel enfin renversa la téte. [...]...
inscrits au fronton du mausolée, noircis par le temps, solidement gravés, les mots:
FAMILLE BOUSSARDEL (Hériat, FB, 499). CumBoniyHuii o6pas ckreny, 0CTaHHbOro
npuUTYNKy, imnnikye TK BIYHICTb, WO akTyanisyeTbCs B Mexax po3ropTaHHsa TK >KIHOY-
HICTb. OcobnmBOi KOHUenTyanbHOi 3HayyLWoCTi HabyBaloTb OiENPUKMETHMK NOIrcis
p.p.pl. i npucniBHuk solidement adv., ski Bep6anisytote TK BIYHICTb: 3 MAMHOM 4acy,
MOXMNBO, NuLLEe NOTEeMHiOTb (noircis par le temps) niTepn, WO MiLHO BUrpaBsitoBaHi
(solidement gravés) Ha mae3onei — CIM’A BYCAPLOEJIb. 3a gyxoBHMMU TpaguuisiMn
dpaHLy3bKOro cycnifnibCcTBa poAvHa € HanBaXXNUBILIMM OABIYHUM Xepernom camo-
igeHTudikauii n peanisauii XiHOK. Y KOHUenTyanbHOMY npocTopi pomaHy ®. Epia
“Famille Boussardel” cnocTepiraetbcsa UuknivHicTb peanisauii TK. TBip nouymMHaeTbes 3
TOro, WO MornoAe Noapyxks nepedbysae Ha LBUHTapi, came 6ina ciMenHoro maB30-
neto (ane ue iHwe NOKOMiHHA POAMHN): HIlLO HE € BiYHUM, NULLE CIMENHI 3B’A3KN.

Y dpaHuy3bkux couianbHO-NoBYTOBMX poMaHax XX CTOMITTA BiOKPUTI KiHLIiBKM
€ KOHLlenTyanbHo 3Haudywmmu. Moromkytounck i3 gymkoto O. M. BopobiioBoi, BBaxa-
€MO, L0 BiAKPUTICTb (PiHAaNbHUX YacTUH TBOPY NiACUMOE edpekT 3aKpUTOro NpocTopy,
edekT nonoHy [5, c. 80]. Taki KiHUiBKM 3anuwwaTb Macy nNuUTaHb B agpecarTis, arne,
BOAHOYAC, aKTUBI3YKOTb iXHE CMPUNHSATTS N aKTMBYIOTb NPOLIEC OOMIpKYBaHHA MOXIUN-
BOrO NPOAOBXEHHS XyA0XHbOro TBOpY [8, ¢. 137].

Y BigKpUTKX KiHUiBKax paHLy3bKOi peanicTMyHoi npo3n XX cTonitTsa incTpa-
TUBHUA MaTepian [AeMOHCTpPYye po3ropTaHHs TK XXUTTEBUA LWNAAX Yy Mexax
pocnigxkysaHoro TK.
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PomaH E. baseHa “Madame Ex” 3akiH4yeTbCA MOHOMOrOM rOfIOBHOI repoiHi, ska
3BepTaeTbCs 4O OfHIETl 3 OHbLOK: [...] un jour on n’en saura plus rien ; et tes arriére-
petits-enfants, ne sachant plus trés bien de quelle femme ils descendent,
s’apercevront seulement qu’a leur arbre généalogique, il y a une branche fourchue.
[...] il te reste a survivre doucement; il te reste a mourir longtemps (Bazin, ME,
349). Y HaBegeHomy dparmeHTi AniHa PebtocTo 3aMUCIOETLCA Hag CEHCOM CBOro
XnTTa. KoHUenTyanbHOro 3HayeHHa HabyBalOTb MEKCUMYHI OOUHULI, O MO3Ha4alTb
ManbyTHe: arriere-petits-enfants n.m.pl. “enfants du petit-fils ou de la petite-fille” [14],
iMAMILUMTHO BKa3ylumM Ha BiYHICTb. CeMaHTU4HEe 3Ha4YeHHs CroBOCMONyYeHHs arbre
généalogique (“tableau qui, sous une forme arborescente, indique le développement
d'une famille & partir d'un couple ancestral commun” [Tam camo]) nuwe nigTBEepPaXKYE
akTyanisauito TK BIYHICTb. Po3ny4eHHs i, 9K Hacnigok, pyuvHauis CiM’i CnpUYmnHUIm
CaMOTHICTb rofloBHOI repoiHi TBopy E. baseHa. Ha nekcuyHomy piBHi TK CAMOTHICTb
BepbanizoBaHo cemamu survivre ("BmxmaTtu") i mourir longtemps ("goBro nomm-
patn").

Y UinoMy JOCRIgKEHHS CUMbHMX MO3ULiKA iINOCTPaTUBHOIO MaTepiany Hagano
3Mory igeHTudikyBaTu 1 npocTexutn posroptaHHs TK XKIHOYHICTb y bpaHLy3bKin
peanicTnyHin nposi XX ctonitta. CunbHi no3uuii dpaHuy3bkux couianbHO-NobyToBmxX
pomMaHiB igeHTuikytoTe TK MOPANBHE MALIHHA, BIYHICTb, MATEPUHCTBO, CAMOTHICTb
Ta XUTTEBUW WNSAX, WO € KoHuenTyanbHUuMn cknagHukamm TK XXIHOYHICTb. Kpim Toro,
CUMbHi  MO3uLiil aHani3oBaHWX TBOPIB BUKPMBAaKOTb [0OATKOBI CMUCIIOBI HIOAHCU
KOHUEeNTyarnbHOro NpocTopy.

MepcnekTnBHUM Yy nofanbluMx PO3BiAKax BUOAETbCA PO3rnsg KOHLENTOYTBO-
POK0YOI PYHKLIT CUNBHUX MO3ULIN Y XYAO0XKHBOMY NPOCTOPI "KiHOYMX" pOMaHiB.

Nitepatypa

1. ApHonba W. B. CTunucTuka COBPEMEHHOrO aHrmnuinuckoro ssbika (CTunmctuka
aekoanpoBaHus) : [y4eb. nocob.] / MpnHa BnagumumposHa ApHonba. — M. : TpocBelyeHne,
1990. — 300 c.

2. AckonbgoB C. A. KoHuenTt n cnoso / C. A. AckonbgoB // Pycckasi crioBeCHOCTb.
OT Teopumn CNOBECTHOCTM K CTPYKTYpe TekcTa: aHTonorua / [nog pea. B. IN. HeposHakal. —
M. : Academia, 1997. — C. 267-279.

3. byunkiHa H. €. JliHrBOKOTHITUBHUIA | KOMYHIKQTUBHWI acneKkTu BHYTPILLHLOIO
MOBEHHSsI NePCOHaxIB (Ha maTtepiani XyaoxHboi npo3n ®. Mopiaka) : guc. ... kaHg. cinon.
Hayk : 10.02.05 / byuukiHa Hagisa €sreHiBHa. — K., 2004. — 256 c.

4. byub XK.B. TekctoBui KOHUENT MXIHOYHICTb Yy ppaHUy3bkux couianbHO-
nobytoBux pomaHax XIX—XX cToniTh: MiHIBOKYNbTYPOMOrNYHUA i KOMYHiKaTUBHO-
nparMatuyHWiA  acnektTn : Auc. ... Kadva. dinon. Hayk : 10.02.05 / byub XaHHa
Bonogumupisna. — K. : 2013. — 269 c.

5. Bopobiiosa O.Tl. lgesa PE3OHAHCY B NIHMBICTUMHUX  AOOCRIAXEHHAX /
O. IN. Bopo6roea // Moga. JlioguHa. CgiT : [36. Hayk. npaub / Bign. pea. O. O. TapaHeHko].
— K. : Bna. uentp KHJTY, 2006. — C. 72-86.

6. MopwkoBa K. A. Ponb 3armasus-annio3um B peanusaumm  KaTeropum
WHTEpPTEKCTyanbHOCTM B xyadoxecTtBeHHoMm TekcTe / K. A. lopwkoea, H. . WeB4yeHko //
BicHunk XapkiBCbKOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy. PomaHo-repmaHcbka dinonorisa. —
Xapkis : KoHcTaHTa, 2005. — Ne 667. — C. 175-178.

7. KaraHoBcbka O. M. TekcTOBi KOHLENTM XyAOXHbOI Mpo3u (Ha MaTepiani
dpaHLy3bKOi POMaHICTUKM cepeauHu XX cTonitta) : MoHorpacdpia / OneHa MapkiBHa
KaraHoBcbka. — K. : Bug. uerntp KHI1Y, 2002. — 292 c.

8. KyxapeHko B. A. IHTepnpetauia Tekcty / Banepis AHgpiiBHa KyxapeHko. —
BiHHuug : HoBa kHura, 2004. — 272 c.

9. NlotmaH O. M. Cewmwuocdepa [EnektpoHHuii pecypc] / KOpuii Muxannosuy
JlotmaH. — CIM6. : UckyccTtBo — CI1B, 2000. — 704 c. — Pexum gocTyny :

http://lib.socio.msu.ru/l/library?e.

10. Cauyk P. |. OnoBigHuii npocTip XyAoxHboi Npo3un @. CaraH: NiHrBOKOTrHITUBHWI
Ta KOMYHIKaTMBHUI acnekTn : guc. ... kKang. dinon. Hayk : 10.02.05 / Casuyk PycnaHa
IBaHiBHa. — K. : 2009. — 296 c.

11. CumoHoBa J1. A. CeMmelHbli pomaH: k npobneme xaHpa / J1. A. CumoHoBa //
NaoenHo-xynoXkecTBeHHOE MHOroobpasve 3apybexHbiX nuTepaTyp HOBOrO U HOBEWLLEro
BpeMeHM : [MexBy3. cb. Hay4. Tpygos]. — M. : MIOY, 2004. — Y. 6. — C. 83-96.

179


http://lib.socio.msu.ru/l/library?e

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

180

12. Baudelaire C. Petits poémes en prose [EnektpoHHun pecypc] / Charles
Baudelaire. — P. : ATHENA, 1998. — Pexum gocTtyny :
http://www.uniscience.ch/ athena/baudelaire/spleen/baud_ppp_frame0.html.
13. Berrendonner A. Décalage : les niveaux de [l'analyse linguistique /
A. Berrendonner, M.-J. Reichler-Béguelin // Langue frangaise. — 1990. — Ne 81. — P. 99—
125.
14. Le petit Larousse illusté : chronologie universelle. — P. : LAROUSSE, 2008. —
1812 p.
15. L'encyclopédie des prénoms de L'Internaute [EnektpoHHuii pecypc]. — Pexum
poctyny:
http://milsabor.blogspot.com/2007/11/lencyclopdie-des-prnoms-de-
linternaute.html .

Cnucok gxepen inCTpaTUBHOIO maTepiany
1. Bazin, ME : Bazin H. Madame Ex : [roman] / Hervé Bazin. — P. : Editions du
Seuil, 1975. — 350 p.
2. Hériat, FB : Hériat P. Famille Boussardel : [roman] / Philippe Hériat. — P. :
Gallimard, 1944. — 499 p.
3. Mauriac, TD : Mauriac F. Thérése Desqueyroux : [roman] / Frangois Mauriac. —
P.: Le Livre de Poche, 1998. — 89 p.


http://milsabor.blogspot.com/2007/11/lencyclopdie-des-prnoms-de-linternaute.html
http://milsabor.blogspot.com/2007/11/lencyclopdie-des-prnoms-de-linternaute.html

dinonoriyHi Haykn. — 2015. — KHura 1

YOK 811.111'373.7
THE USE OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN BRITISH NEWSPAPERS
Vasylenko O. M., Berezovskaia Y. O.

Y cmammi po3sansidarombcsi ocobnueocmi ¢hpaseosioziamie 8 aHaniltchbKill Mosi Ha
Mamepiani 6pumaHcbkoi nepioduku. 3pobreHo meopemuyHull aHani3 npobnemu,
po3sansdarombcs pi3Hi nidxodu wodo Knacugikauii ¢gppaseonoziamie. ¥ cmammi
makox HaeedeHi npuknadu paseosioziamie 3 6pumaHCbKOi nepioduku ma
MOSICHIOEMbCS IX 3HAYEHHS.

Kntouosi cnosa: ghpaseornoeiam, gppaseornoeiyHe 3nummsi, ghpaseosiozidyHi eOHOCMI,
¢paseonoaiyHe cr1080cronyYeHHs], ppasose diecrioeo, idiomamuyHa ¢hpasa.

B cmambe paccmampusaromcsi 0cobeHHocmu ¢hpal3eosioeu3mMo8 8 aHasrulickoM
S3bIKe Ha Mamepuare 6pumatxckol nepuoduku. COenaHO meopemuyecKuli aHanus
npobriembl, paccMampuearomcsi pasfiudHbie nodxo0bl K Krnaccugukayuu ghpaseo-
nozusmos. B cmambe makxe npueedeHbl rnpumepbl hpal3eosioeu3mMos ¢
bpumaHckol nepuoduKku U 06bSICHIEMCS UX 3HaYeHUe.

Knrw4yesbie cnosa: c¢hpaseosiocusm, ¢hpaseonocudeckoe CriusHus, ¢hpaseonoau-
yeckue eOuHcmea, @bpaseosioauyecKoe Ccri08ocoyYemaHue, ¢hpaszosoe enazos,
uduomamudeckas ¢ppasa.

This article describes the features of phraseological units of English language on
the material of the British periodicals. The theoretical analysis of the problem and
various approaches to the classification of phraseological units have been made.
The article also gives examples of phraseological units from the British periodicals
and explains their meaning.

Key words: phraseological unit, phraseological fusion, phraseological unity,
phraseological collocation, phrasal verb, idiomatic phrase.

The more society is developed the more media are required. Nowadays media
plays one the most enormous and vital role in our everyday life. Day by day, people
face with advertisements, billings or billboard advertising, despite of their wish.

Media of the United Kingdom consists of different types of communications:
television, magazines, Web sites, radio, newspapers. Thus, people prefer to watch
the news by Internet, but our research is devoted to analyze the British newspapers,
just using the phraseological units in it.

The theme is not new, so as it has been researched by different scholars, such
as Koonin A., Arnold 1., Yorell A. but the theme is still open for study, so it is actual.

The purpose of the article is to analyze the features of phraseological units in
British newspapers.

Cambridge dictionary gives the following meanings of newspaper: (1) it is a
regularly printed document consisting of large sheets of paper that are folded
together, or a website, containing news reports, articles, photographs, and
advertisements; (2) it is an organization that publishes a newseaper [13].

The first British newspaper appeared at the end of 16" century as short news
pamphlets. They addressed to a broad audience and showed the important things in
everyday life of British mankind, such as public and cultural problems, social and
politician events. The first British newspapers were “Weekly News” and “The London
Gazette”. The modern newspapers have the greater quantity of rubrics, such as
crossword puzzles, poems, children’s page, etc. So, newspaper became one of the
most popular mass-media in Great Britain. The general target of newspaper is to
affect public opinion, to convince the reader the information is authentic and sincere,
so it's worth reading.

While reading the newspaper articles we cannot but notice the use of phrasal
verbs, which sometimes make it difficult for foreigners to understand.
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Cambridge dictionary gives the following meanings of phrasal verb. It is a
phrase that consists of a verb with a preposition or adverb or both, the meaning of
which is different from the meaning_of its separate parts [13].

Oxford Dictionary gives the following meaning: an idiomatic phrase consisting
of averband another element, typically either an adverb, as in break down, or
a preposition, for example see to, or combinations of both, such as look down on [15].

Phraseological verbs are known to appear due to free combination of words
that are used in figurative meaning.

There are different approaches to classification of phraseological verbs. The
most popular and widespread one is structurally-semantic classification by
V. V. Vinohradov. This classification became the main and basical for most other
classifications.

Phraseological units can be classified according to the degree of motivation of
their meaning. This classification was suggested by acad. V.V. Vinogradov. He
pointed out three types of phraseological units: phraseological fusions, phraseological
unities and phraseological collocations. Phraseological fusions are completely non-
motivated word-groups. For example: blue Bonnet, to kiss the hare’s foot.
Phraseological unities are partially non-motivated as their meaning can be usually
perceived through the metaphoric meaning of the whole phraseological unit, e.g. to
bend the knee, to discuss or make public one's quarrels. V. V. Vinogradov points out
that the main feature of phraseological fusions is its semantic unity and indivisibility.

Phraseological unity is a stable phrase that is characterized by separate
components, for example: the break of day, prove a success.

Phraseological collocation is sustained phrase semantically inseparable and
integral to the value. Phraseological collocations are not only motivated but contain
one component used in its direct meaning, while the other is used metaphorically, e.g.
to meet the requirements, to attain success: baker's dozen, Pandora’s box.

Phraseological units can be classified as parts of speech. This classification
was suggested by I. V. Arnold. Here we have the following groups:

a) noun phraseological units denoting an object, a person, a living being, e.qg.
bullet train, latchkey child, redbrick university;

b) verb phraseological units denoting an action, state, feeling, e.g. to break the
log-jam, to get on somebody’s coattails, to be on the beam, to nose out;

c) adjective phraseological units denoting a quality, e.g. loose as a goose, dull
as lead;

d) adverb phraseological units, such as: with a bump, in the soup, like a dream;

e) preposition phraseological units, e.g. in the course of, on the stroke of;

f) interjection phraseological units, e.g. “Catch me!”, “Well, | never!” [1].

The classification of Russian linguist A. V. Koonin does not contain consistent
criteria in the selection of individual classes and does not respond the question about
the specifics of phraseological units as a special layer of lexicon. This classification is
considered the most comprehensive; it reflects the semantic and structural features of
stable phrases. He divides phraseological units into four structural and semantic
branches [4]:

1. Nominative phraseological units. Phraseological units that mean objects,
events, action, condition, quality etc. The main function is naming. Phrases of this
type are called expressive, due to their common property. For example: the last straw
that broke the camel's back. It also includes the expressions such as wear and tear ,
well and good. Nominative phrases also have the following euphonic features:
alliteration , assonance, rhyme.

2. Nominative — communicative phraseological units. Phraseological units that
can be transformed into a passive sentence. For example: to break the ice - the ice is
broken; to cross the Rubicon — the Rubicon is crossed. There are also phraseological
units that can be used only in passive voice: to be reduced to a shadow or only in
active voice to smell a rat; to chatter like a magpie. Such phraseological verbs can be
expressed in metaphor (make a clean breast of smth.), metonymy (be in smooth
water), comparison (to die like flies), hyperbole (hitch once wagon to a star).

3. Interjectional and modal phraseological units. Phraseological units
expressing emotion, desire, expression, etc., but do not have a logical meaning: by
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George!; | could eat a horse! They express the personal relation to objects of the
external world, sometimes to him. Phraseological units cannot be perfect balance with
the words or the promptness words, they differ from all others they do not have a
single clear meaning, their value is determined by the context.

4. Communication phraseological units. They are characterized by structure of
simple and complex sentence. There are two types of communication idioms—
proverbs and sayings. Complex sentences are found only among proverbs. For
example: why keep a dog and bark; there are other fish in the sea; if you run after two
hares, you will catch neither.

The vivid examples of British phraseological units for the last 5 years we
researched in the following newspapers: “The Times”, “The Sunday Times”, “The
Guardian”, “The Independent’, “The Sun”, “Times Online”, “The Mirror’, “The
Telegraph” and indicated them on table using the classification of A. V. Koonin.

“The Times”

1. “That will be the belief of many people outside the political class who do not
have a taxpayers pot of gold to dip into to make ends meet”. (2010-02-05).

e pot of gold —“is to be found by anyone who succeeds in reaching the end of
a rainbow” [10];

e pot of gold — “a large but distant or imaginary reward” [8].

2. “The roof leaks and the boiler and the doorbell have been on the blink for
months. My eight-year-old has pinned a sign that says “please bang” to the front door.
My brain is on the blink. Or do | mean the brink? Please bang. (2010-04-09).

e on the blink — “not working properly; out of order” [10];

e on the blink — “not working properly” [8].

3. As he moved out, progressed in his career and married, the gulf with his
mother became unbridgeable. They were not on speaking terms when she died.
(2010-01-26).

e on speaking terms — “friendly enough to talk” [8];

e 0on speaking terms — “to know someone well enough to talk to them” [8].

4. Cleqg says Tories should “come clean” on cuts. (2014-12-7)

e come clean — “to tell the truth about something that you have been keeping
secret” [11];

e come clean — “be completely honest and frank” [10].

5. “Food for thought” — the title of magazine. (2014-12-7)

e Food for thought — “something that warrants serious consideration or
reflection” [10];

e Food for thought —“to make someone think seriously about something” [8].

“The Sunday Times”

1. Y2K computer bugs, killer bees, sex-change fish, global warming, ocean
acidification and even asteroid impacts that would soon bring our happy interlude to
aterrible end. (2010-05-16).

e  Bring something to an end — “to make something finish” [8];

e Bring something to an end — “to end something; to cause something to
reach its final point and stop” [11].

2. Gerrard closed his memoir by saying he and Liverpool were “a love affair
that would never, ever end” but trophy-absence does not make the heart grow
fonder. (2010-05-23).

e alove affair — “a romantic and sexual relationship between two people who
are not married to each other” [8];

e a love affair —“is a romantic and usually sexual relationship between two
people who love each other but who are not married or living together” [8];

e Absence makes the heart grow fonder — “being apart from someone that
you love makes you love them even more” [8];

e Absence makes the heart grow fonder — “This means that when people we
love are not with us, we love them even more” [10].

3. Whip up an elephant — (The title of newspaper)
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e whip up — “If someone whips up an emotion, especially a dangerous one
such as hatred, or if they whip people up into an emotional state, they deliberately
cause and encourage people to feel that emotion” [10].

“Guardian”

1. Young offenders get chance of a fresh start, one song at a time. (2014).

o fresh start — “a situation in which you start something again in a completely
new and different way after you have been unsuccessful” [11];

o fresh start — “a new start; an act of starting over” [9].

2. New management should be allowed to take over the Soho venue rather
than allowing gentrification. (2014-12-1)

e take over — “to start doing a job or being responsible for something that
another person did or had responsibility for before” [8];

e take over — “to assume the control or management of” [10].

3. Last week, Bill de Blasio, the mayor of New York — where Westbrook is
based — spoke out against the firm. (2014-12-1)

e speak out — “to give your opinion about something in public, especially on
a subject that you have strong feelings about” [8];

e speak out — “1) to state one's beliefs, objections, etc., bravely and firmly 2)
to speak more loudly and clearly” [10].

4. Westbrook are hoping this will die down and we are going to go away but
we won’t because we haven’t got anywhere else to go,” she said. (2014-12-1)

e die down — “If asound or activity dies down, it becomes quieter or less
obvious” [8];

e die down — “to fade to almost nothing; to decrease gradually” [9].

1. Despite a heavy work-over by the American political consultant and “alpha
dog” Paul Manafort, his speeches are heavy as suet. (2010-02-10)

None of dictionaries gives such phraseological unit, but the editor of British
newspaper “The Guardian” Timothy Garton Ash gives such a phrase as its own
idiostyle, that could be used as phraseological unit.

As the space doesn’t permit us to discuss all the details or give the meanings of
all of the phraseological units, we just want to give the examples in the table below.
It's important to stress that the authors of articles used most phraseological units of
action, state, feelings, quality in order to pay attention to the act of doer. It is fact,
nowadays people, who are interested in news all over the world, chose information
containing actions, but not description of some objects. So, the reading of such kind
materials make readers boring.

According to the A.V. Koonin's classification table 1 shows that the majority of
British phraseological verbs refer to nominative phraseological units that mean
objects, things, events, etc., especially such newspapers as The Sun, The
Independent, The Times, The Sunday Times indicate this. Hence, generally British
newspapers consist of simple form of phrases. The second place takes the use of
communication phraseological units. In the context they are used as simple sentences
or as part of a complex sentence. We found almost an equal quantity of such
phraseological verbs as the previous type. Mainly such newspapers as The Times,
The independent, The Telegraph indicate it. Interjectional and modal phraseological
units cannot be combined with words, they differ from the rest of phraseological verbs
as they do not have a single meaning; their value is determined by the text. Thus,
there are few patterns of using such types of phrasal verbs. Substantially, they occur
in The Times, The Telegram. The last one we researched is Nominative —
communicative phraseological units. Most of verbal phraseological units refer to a
person, his/her acts, the state and condition in which he/she finds himself/herself.
There are few examples of their use, such newspapers as The Guardian, The
Independent indicate it.
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Separation of phraseological units (PU) according
to A.V. Koonin'’s classification

Nominative — Interjectional Communication
Newspapers | Nominative PU | communicate and modal
PU
PU PU
The Times 1. on the blink; 1.Holy 1. pot of gold
2. on speaking; smokes! 2. to be in heaven;
terms; 3. food for thought.
3. come clean.
The Sunday | 1. Bring 1. Absence makes
Times something to an the heart grow
end; fonder;
2. a love affair;
3. whip up
The 1. fresh start; 1. heavy as
Guardian 2. take over; suet.
3. speak out;
4. die down
The 1. get something | 1. hell hath no 1. when the shit
Independent | across; fury like a hits the fan;
2. keep woman scorned; 2. put the cart
somebody in before the horse;
the dark.
3 .pull punches.
The Sun 1. stand down; 1. throw money
2. come of age down the drain
3. to breathe
down someone
neck;
The Mirror 1. boob job 1. under the
surgeon’s knife
The 1. hit the spot; 1.shut  your | 1. have a chip on
Telegraph 2. scratch your mouth/face! your shoulder;
head. 2. take the
mickey/mick.

So, analyzing the results of our theoretical and practical research we came to
the following conclusions. The usage of phraseological units isn’t only an interesting
theme for research but also newspapers can effectively promote learners’ critical
thinking, creativity.

The British editors refer to phraseological units in their texts: to evaluate events
and people, to attract attention, to illustrate facts, to promote solidarity and to evoke
humor.

In the future, we’ll try to focus our attention on increasing quantity of British
newspapers for research and using others’ classification of phraseological units.
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CMNEUIANBbHA NEKCUKA Y CKINAOI CTUNICTUYHUX DITYP
B AHINMTOMOBHOMY HAYKOBO-®AHTACTUYHOMY TEKCTI

BinbxoB4eHko H. I.

Cmamms npucesiyeHa 8U3HaYeHHIO CMUiCMUYHUX byHKYiU crieyiaibHOI NTEKCUKU,
sIKka posensidaembscsi K efrieMeHm XydoxHbO-obpa3Hux 3acobie cy4acHoe0 aHeslo-
MOBHO20 HayKog0-haHmacmu4yHo20 mekcmy. BusHa4eHO OCHOBHI cmunicmuyHi
icypu, 0o cknady sKux exoOumb creujanbHa sekcuka. Cmamms po3kpueae
WwiIaxXu cmeopeHHs1 chaHmacmu4yHux obpasie xyOOxHbOI KapmuHuU ceimy 3a 00Mo-
MOeo0 crieyiasibHOI TEKCUKU.

Knrw4yoei criosa: xaHp, cmurnb, crieyianbHa JrieKcuka, HaykKoeo-ghaHmacmuyHulU
mekKkcm, KeaasicrieuyianbHa JIeKCUKa.

B npedcmasrneHHol cmambe nod4epkugaemcsi, Ymo creyuasnbHas fieKkcuka Mo-
XXem npuobpemamb 3MOUUOHAaIbHO-EKCNPECCUBHbIE OMIMEHKU, Ko2da OHa rona-
Oaem 8 xydoxecmeeHHbIl mekcm. B pabome onpedernieHbl cmunucmu4yeckue
yHKYUU crneyuanbHOU NIEKCUKU KakK 351eMeHma 0bpasHbIX 8blpa3umersibHbIX cped-
Cme COBPEMEHHO20 aH2/10513bIYHO20 Hay4HO-ghaHmacmu4eckoeo mexkcma. Cpedu
cmunucmu4yeckux cpedcms, 8 cocmag Komopbix exo0um crieyuasibHasi J1eKcukKa,
8bl0esnieHbl Memagbopbl, nepcoHuUcbukayuu, anumemsl U cpasHeHus. B cmambe
packpbigaemcsi, KakumM 06pa3oM asmop, UCMoNb3ys crieyuarnbHyl /1eKCUKY, co30a-
em ¢haHmacmu4yeckue obpa3sbl XydoxecmeeHHOU KapmuHbl Mupa.

Knrwouesble crioga: xaHp, cmunb, creyuarnbHasi IleKcuKa, Hay4yHO-chaHmacmu-
yeckul mekcm, KgaaucrneyuasbHasl JIeKCUKa.

The paper focuses on special vocabulary which contains special vocabulary proper
and quasi-special vocabulary coined by the author. Special vocabulary is able to
gain emotional and expressive shade of meaning in the text of fiction. Special
vocabulary is an element of figurative means of the modern English science fiction
text. A particular emphasis is placed on main stylistic devices introduced by special
vocabulary, which include metaphors, personifications, epithets and comparisons. It
is also shown how the author creates his/her fictional world by means of special
vocabulary.

Key words: genre, style, special vocabulary, science fiction text, quasi-special
vocabulary.

MoctaHoBKa npo6nemu. LLBMAKNIA PO3BUTOK HAyKM i TEXHIKM Cy4acCHOro CBITY
BigobpaxkaeTbCs y niTepaTypHux TBOpax, nepegyciMm y HaykoBii daHTacTuui, Lo
Crpusie nosiBi HOBOTBOPIB, siKi MPMBaOMIOIOTL yBary Cy4acHWUX MNiHrBICTIB. Y LbOMY
KOHTEKCTi BaXknuMBUM € aHanisa (YHKUIOHYyBaHHS cneuianbHOI MEeKCUKM HayKoBO-
(haHTaCTUYHOIO TEKCTY.

Ornsp ocTaHHiIX pocnimkeHb i nybnikauwin 3 uiei npobnemun. MosHe
0hOpPMIEHHS] HayKoBO-(PaHTacTUYHMX TBOPIB yXe Oyno o6’ekTom yBarn daxisuiB
(J1. A. KysHeuoBoi, H. B. Hosukogoi, 0. B. Kosanik, T. H. Tecnenko, T. A. CiHononb-
cbkol, O. O. Kanintok, A. A. JluceHko, T. B. Katuw), ogHak niHreonparMaTtuka fekcuku
HayKoBOI (haHTaCTUKM CbOroHi e ManofocnimxeHa.

3aBAaHHAM [JOCNiAXKEHHS € BU3HA4YeHHS W ONUC CTUNICTUYHUX  DYHKUIN
cneuianbHOI NTIEKCUKN Y Cy4acHOMY aHIMIOMOBHOMY HayKOBO-(paHTacTUYHOMY TEKCTI.

MaTepianom gocnigXeHHA nocnyrysann poMaHu i onoeigaHHS aHrnoMOBHMUX
NMCbMEHHUKIB-dpaHTacTiB gpyroi nomoBmHun XX cT. — nodvatky XXl ct.: B. ditua,
0. Apamca, A. Knapka, Y. lN6cona, T. [bkoHca, E. Aiigna, K. Canmaka, A. Makkedpi,
E. Ckap6opr, M. Tuca, Ox. Mopka, Y. Cmita, H. CtiBeHcoHa, [x. Bapni, P. Lekni,
P. Bpenbepi, . lepponbaa, K. Jlaymepa (3aranbHuii o6csr 6nm3bko 3 500 CTOpIHOK).

Buknag ocHoBHOro matepiany gocnigkeHHA. BukopuctaHa B MOBi HayKOBOI
daHTacTukm cneuiansHa nekcuka (CJ1) € nepeHeceHot 3i CBOET NPUPOAHOI, HAaYKOBOI,
chepn PYHKUIOHYBaHHS. Y XyOOXXHLOMY TBOPiI BOHA Ma€ CTUMICTUYHE HaBaHTaXXEHHS,
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OTOX pO3rnagaemo il 9K XyOoXHbO-300paxyBanbHuUi 3acib. 3 ornggy Ha ue, mu
BBaXaeMmo, Lo ocobnusoto cipepoto BukopuctaHHa CJ1y HaykoBin baHTacTuli € cde-
pa 06pasHOro BXMBaHHS OAMHULb LbOMO NEKCUYHOrO LWapy, WO 3YMOBIIHOE 3MiHU Y
CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi LINX NEKCUYHMX OAMHULb.

CTunicTuyHi  hirypu CTBOpPIOIOTL MNOTYXHE acouiatmeHe none, ¢OpPMYTb
0COoBONMBOCTI MOBHI KapTUHWN haHTaCTUYHUX CBITIB. [ NMCbMEHHWKIB-chbaHTacTiB Lin-
KOBWTO MPMPOLHO OMUCYBaTK NIOAMHY, 06’ €KTU XUBOI i HEXMBOT Npupoan, abCcTpakTHI
NOHATTHA, EeMOUiNHI Ta Ii3nYHi CTaHW ngen Ta BUragaHux icToT, IxHi  Ail,
BMKOPWCTOBYIOUU CreLianbHy NEKCHKY.

HocnigxeHHs 3acBigumno, wo CJ1y HaykoBO-GhaHTaCTUYHOMY TEKCTi BXMBAKOTh
y CKnagi HacTynHuX CTuniCTUYHMX 3acobiB: meTtadop, nepcoHidikadii, eniTeTis,
nopisHsAHbL. OcobnmnBoT yBaru 3acnyroye BukopuctaHHsa oguHuupe CJly cknaai mema-
¢pop, OCKINbKM X BXMBAOTb YaCTilLe, HiX iHLWI CTUNICTUYHI Tponu. 3a nigpaxyHkamu,
mMeTadopu, 40 cknagy skux BxoaaTe oauHuui CJl, ctaHoBnsTb 43 % Big ycix Tponis,
BMOKpPEMIEHMX nig 4ac pgocnimkeHHs (119 meTtadop 3 278-MM OOUHWUUB, LLO
CTaHOBNATb iX 3ararnbHy KiNbKiCTb).

MeTtadopa — ue BMAa Tponis, NoOyaoBaHMX Ha OCHOBI BXXMBaHHS ChiB Ta BUpasiB
y NepeHOCHOMY 3Ha4eHHi. “Y Hin BigobpaxaeTbCa 30aTHICTb NIOAUHN BIIOBMIOBATH ...
noAibHiCTb MK pi3HUMK iHAMBIAAaMK, Knacamu OO’'eKTiB... Ta MEPEeHOCUTU Ha3Bu
CMpaBXHbOro HOCIS Y PYHKLiT Ha xapakTepu3oBaHy ocoby abo npegmet” [5, c. 329].
Hanpwuknag;

“How strange that a missile made of ice could generate temperatures that
must be in the tens of thousands of degrees!” [7, c. 41].

Y UbOMY peEYEHHI MUCbMEHHWK OMWCYE BIACTMBOCTI KOMETW, Hasuawouun ii
peakmusHuMm nadyHkom. MeTtacdhopa a missile made of ice nepeHocute 06’ekT
(komemy) B knac (36pos), 0O SIKOro MOro Ha pauioHarnbHi OCHOBI HE MOXHa 3a4yumc-
nuTn. Y Takun cnocib, 3anepeyyloTb HaNeXxHiCTb 40 TOro Knacy npegmerTiB, 4O SKOro
BiH Hacnpaegi BXoauTb (To6To HebecHe miso). ABTOp, MOMiYaloyn NEBHI CMiNbHI pucu
abo nepeHocs YN MEeBHY pUCY 3 IHLWOro ob’ekTa Ha TOW, WO OMUCYE, 3a4nCNsAe NOro 4o
uboro knacy ob’ekrtiB. 3okpema, y LbOMYy BMNaAKy CMINlbHOK PUCOKD € BNAacTMBICTb
KOMETWU, TaK CaMo, 5K i peakTMBHOIrO NagyHka, HAaHECTU NOTYXHUIA yaap nnaHeTi.

dakTnyHo meTtadopa, Ao cknagy skoi Bxoantb CJ1, € CKoMNpecoBaHOK OAMHM-
Lieto TEKCTY, sika MiCTUTb NeBHY iHdopmadito. Hanpuknag, onucytoun metadgopoto the
kingdom of sulphur [7, c. 60] €spony, cynyTHuk CaTypHa, aBTOp Haronowye, Lo
Ha €Bponi NaHye cipyaHe cepefoBuLLE.

MeTtadopa € pe3ynbTaTtoM BTPYYaHHSI YSIBIIEHHA B MOHATTA, TO6TO iHOMBIOY-
anbHO-aBTOpCbke OayeHHs npeameTa uuM sBMWA. Y HACTYNHOMY MpuKnagi aBTop
06pa3sHO MOSICHIOE, 3 YOO CKIagatTbCA KOMETU:

“For only some ninety per cent was water-ice: the rest was a witch's brew of
carbon and sulphur compounds, most of them stable only at temperatures not far
above absolute zero” [345, c. 3].

Y Tekctax, siki npoaHanizoBaHo, crnoctepiraemo BxusaHHa CJI1 y cknagi Takoil
CTURICTUYHOI Pirypu, sik nepcoHighikauisi, oe O3HaKW iICTOTU NEepPEHECEHO Ha HEXMBUIA
npegmMeT. 3a pesynbratamu ob4YMcreHb CTUNICTUYHI (birypy, npeacTaBrneHi NepCoHi-
dikauieto, ctaHoBnaTbe 14 % (39 oauvHWub) cepepn iHWMKX CTUNICTUMHUX iryp Y
HayKoBO-(paHTacTMYHOMY TekcTi. Hanpuknag:

“The pressure at these depths was so great that the water in contact with the
red-hot magma could not flash into steam, so the two liquids co-existed in an
uneasy truce” [7, c.63]. “But the ploughman must have been drunk — or the
guidance system must have gone crazy — for the furrows meandered in every
direction, sometimes cutting across each other or turning back on themselves” [7,
c. 48].

Y HaBegeHUX Mpuknagax iMeHHWKam, Lo MO3Ha4yalTb HEXMBI npeameTu
(liquids Ta guidance system), npMnuUcaHo BNACTUBOCTI XUBUX iCTOT (CO-exist in
truce Ta go crazy).

Ha Hawy gymky, BukopuctanHa CJ1 y cknagi nepcoHidikauii KoHKpeTusye ob-
pas, pobnsym Moro JOCTYMNHUM ONS YSBHOIO CMpPUMAMAHHS KinbkoMa aHanisatopamu:
BidyanbHUM, aKyCTUYHWMM, TaKTUIbHMM Towo. Lle MoxHa npointocTpyBatu TakMmu
npuknagamu:
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“Thawing them out could produce unpleasant surprises: as one astrochemist
had famously remarked, 'Comets have bad breath™ [7, c. 3].

“The thin scream of hydrogen wind faded as he sank into the calmer depths,
and a sheet of waxen snowflakes — some already coalescing into barely palpable
mountains of hydrocarbon foam — descended from the heights above” [7, c. 72].

HacTtynHoto ctunicTudHo irypoto, y cknagi sikoi BukopuctaHo CJl, € nopie-
HSIHHS, SIKi MICTSITb CneujianbHi NEKCUYHI oanHuLi Ta cTaHoBNATb 24 % (67 oguHuUub) y
cKknagi peLuTn CTURiCTUYHMX Qoiryp, Lo BXUBAKTb ¥ HAyKOBO-(haHTACTUYHOMY TEKCTI.

MopiBHSAHHA — Ue cTunicTMyHa doirypa, B SKii MOBHe 300paxkeHHs ocobw,
npegMmeTa, siBULWA YM Ail nepefaeTbCa Yepes HanxapakTepHili O3HakW, npuTamMaHHi
iHWK1Mm ocobam, npegmeTtam um sisuwam. Ll cirypi Bnactnea komnapatvBHa 3B'A3Ka,
To6TO egHanbHi cnonydHukn (like, as, identical to, compared with, similar to), a6o
BUKOPUCTaAHHA MEKCUMYHOI OAMHMLI Yy CcKnagi nopiBHAMbHOro 3sopoTy (... more
than...). Hanpwuknag:

“It showed a three-masted steamship, dwarfed by the iceberg that was looming
above it — as, indeed, Goliath was dwarfed at this very moment” [7, c. 3].

Y HaBegeHOMY npuknagi, BUKOPUCTAHO MOLUMPEHE MOPIBHSHHA, aBTOP OMUCYE
30BHIWHIN BUrNAL KOCMiYHOro kopabns Goliath, nigkpecniow4un Mi3epHICTb MOro
pPO3MipiB, Y MOPIBHSAHHI MOro 3i 3BMYanHMM MOPCLKMM YOBHOM. Ha Hawy aymky, Taki
NOPIBHAHHA CNPUAIOTb BUHUKHEHHIO HOBMX, HEBIAOMUX BiAYYTTIB i CTBOPIOOTL 06pa3u
(PaHTaCTUYHUX CBITIB 3@ aHamnori€ld 3 YUMOChb 3BUYaWHWUM, AoOpe BigOMUM YuTady y
peanbHOMY 3€MHOMY >XUTTi.

HaeBegemo onuc marHitocdepn HOnitepa, oe aBTop noeaHye MeTtadopu
(tendrils of magnetic force, explosion of radio waves, geysers of electrified
plasma) Ta nopiBHsaHHA (wider than the planet Earth Ta as real ... as the clouds
banding the planet):

“The million-kilometer-long tendrils of magnetic force, the sudden explosion
of radio waves, the geysers of electrified plasma wider than the planet Earth —
they were as real and clearly visible to him as the clouds banding the planet in
multi-hued glory” [7, c. 72].

Beaxkaemo, wo CJl, AKy BUKOPUCTaAHO y CKnadi CTURICTUYHNX diryp, CTUMYOE
YySBY unTava 40 CHPUMHATTS PaHTacTUYHMX peden, NiACBiAOMO MOpiBHIOKYM 1X 3
iCHYIO4YMMUM aHanoramu.

Y HacTynHOMy npuknagi, onucyoun dropy i dayHy €sponu, cynyTHuka tonite-
pa, NUCbMEHHWK MOPIBHIOE iT 3 3€MHOHO:

“They were small only as compared with the inhuman scale of their
surroundings; the very least would have covered a fair-sized city” [7, c. 73].

B ocHoBy uux metadopu4HMX MNOPIBHAHb NOKNageHo noriyHi onepadii BUOKpeMm-
NEeHHs HaWCYTTEBILWOI O3HaKW OMMCYBAHOrO 4Yepes3 MOLUYK iHWOro, Ans €Koro us
O3HaKa € BMPas3HILLO, a TaKoX Yepes 3iCTaBreHHs 3 HUM Ta onuc. Y npuknagi, Hase-
OEHOMY HWXK4Ye, aBTOp OMUCYE XMBUX iCTOT, SAKi HacemnsawTb cynyTHuk HOnitepa,
NMOPIBHIOKOYK iX 3 3eMHOI0 pnbolto:

“Some were the Europan analogues of fish — streamlined torpedoes,
propelled by vertical tails, steered by fins along their bodies” [7, c. 64].

TyT MOXeMo crnocTtepiratv JOMYHUI TN MOPIBHSAHHSA, WO Oinbll NpuTamaHHe
HaykoBoMy cTtumnio. [lig 4ac BMKOPUCTaAHHA Takoro MOPIBHAHHA [0 MpeameTa, Lo
OnuCyTb, AoAdatTb HOBY iHopMmauito (streamlined torpedoes, propelled by
vertical tails, steered by fins along their bodies). Ak 3asHauae Jl. |. Maubko, y
NOriYHOMY MOPIBHSAHHI BCTAHOBMIOETBCA CTYMiHb CXOXOCTi 4YM  BiOMIHHOCTI MiX
npegmeTamu ogHoOro knacy, 6epytbe 4O yBaru BCi BMaCTUBOCTI, SIKOCTi, O3HaKN Npea-
METIB, LLO NOPIBHIOKOTL, NPOTE BUOKPEMIIOKOTL LWOCk oAHe [5, c. 359]. ABTOp y cBOEMY
onnci 3MilWye 3HaMoMe, 3eMHe i He3BMYHE, Nno3aseMHe. Y Takui cnocib BiH iMiTye
HayKOBICTb | CTBOPIOE iNt03it0 AOCTOBIPHOCTI PO3MNOBIA.

OkpiM NoriYyHMx NOPiBHSAHb MMCbMEHHUKN-GaHTaCTU BUKOPUCTOBYIOTb CrneLiarnb-
HY NIEKCMKY TaKoX y CKnagi NopiBHAHb 06pasHoro Tuny:

“Even the hunters, who might have been expected to develop higher degrees of
organization, were like the sharks in Earth's oceans — mindless automata” [7,
c. 73].
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TyT cnocTtepiraemo BXUBaHHA OOPa3HOro MOPIBHAHHA, MOEQHAHOro 3 MeTa-
dopoto (like the sharks... — mindless automata). Take NOPIBHAHHS OKPECnoe OAHY
HaMBMpasHilWy O3HaKy, YacoM HecnogiBaHy, i pobuTb ii ronoBHO. Y HaBedeHOMY
NpuUKNaai TakoK 03HAKOK € KPOBOXEPNUBI XMXKaLbKi SKOCTi 3€MHUX aKynn.

Y HacTynHOMy npuknagi onnucaHo TPaHCMOPTHMI 3acib, kM CBOIM BUrMSIAOM
Haragye iHBanigHWn Bi3OK:

“The vehicle in which he had travelled looked almost identical to the
wheelchairs used by the luckier paraplegics of his own time” [7, ¢c.76].

TyT OCHOBOIO 41151 MOPIBHAHHS CIYrye 30BHILLIHA O3Haka TPaHCMOPTHOrO 3acody
(identical to the wheelchairs).

Baxnueum € TOM hakT, WO NOPIBHSAHHS, Y SKMX aBTOP BMKOPWUCTOBYE BracHe
TepMiHK, 6a3yloTbCa Ha rMMUBOOKNX 3HaHHSAX ocobnmBocTen npegmeTta abo sBumLa, WO
nosHayae TepMiH. Y HacTynHoMmy npukrnagi aBTop onucye Giocdepy €Bponu, cynyT-
Huka tOniTepa, BMKOPMCTOBYHOUM MOriYHE MOPIBHSAHHA, OO0 CKnagy $KOro BXOAUTb
BMacHe cneuianbHa fnekcuka:

“The sulphur-based biochemistry that powered the Europs was not as efficient
as the oxygen-driven one that energized the vast majority of terrestrial animals” [7,
c. 66].

ABTOp nopiBHOE atmocdepy 3emni 3 atmocdepor E€Bponu, rONOBHUM
KOMMOHEHTOM $IKOi € CipKa, 3a3Hadarun, Lo cipyaHa aTtmocdepa He 3abesnedye
€Heprieto XMBUX ICTOT HaCTINbKM eeKkTUBHO, SK KucHeBa atMocdepa 3emni.

Enimem, 9k ctunicTuyHa dirypa, noegHye eKCrnpecuBHICTb CEMaHTUKN 3 MeB-
HOK CUHTaKCU4HOI Mo3ulieto. 3a HaWwmmm obYnCrieHHsIMK eniTeT y HayKkoBo-chaHTac-
TUYHOMY TeKkcTi ctaHoBuTb 19 % (53 oamHuui) cepen iHWMX diryp. Enitet, akvn
3a3BMYaln NpefcTaBeHo 03HaYeHHSAM 4m obcTaBUHaMM MeTadOpUYHOro, METOHIMIY-
HOrO YM EeKCMPEeCKBHO-EMOLINHOro TUMNy, nepenae cyb’ekTUBHE BiOHOLLEHHS aBTopa.
Ak Bigomo, ue € xyaoxHe, obpasHe 03HaYeHHS, Lo NiOKPECIHOE XapaKTePHY puUCy, WO
BU3Ha4ae SAKiCTb siBMLLA, npeaMeTa, NOHATTS 4u gil. HaBegemo npuknagm BUMKOpUC-
TaHHs eniTeTa 3 HAa3BOK MMaHeTV Ta 3 ENEKTPOHHMM NPUNaaoM:

“It swept past the frozen outer planets, paused briefly above the deserts of
dying Mars, and presently looked down on Earth” [7, c. 45].

“However, even the most stupid electro-optic computer would not fall into such
a simple trap: the day had long since passed when mechanical morons would wear
out their gears, grinding them to powder as they tried to divide by zero” [7, c. 86].

Enitetn dying y nepwomy peyeHHi Ta stupid y gpyromy € eMOTUBHUMU eniTe-
TaMu 3 eneMeHTamMu nepcoHidikauii, OCKINbKM Ui MPUKMETHUKM 3a3BUYai XxapakTepu-
3yl0Tb CTaH XMBOi icTOTM. BogHo4yac, 3a3HauyMmo, WO YnTady MOXe CnpuiMaTu Taki
eniTeTn K 3BMYHI, TOMY L0 BOHW € NEeKCMKani3oBaHMMU.

Y HacTynHOMY NpuKnagi BUKOPUCTAHHSA eniTeTy CNpUsie BUHUKHEHHIO FYMOpPUC-
TUYHOrO 3abapBreHHs:

“At the same time, he raised up the table lamp and brought it crashing down
onto that magnificent cranium that housed Leovinus's magnificent brain” [7, c. 40].

EmoTtuBHMI eniTeT magnificent BukopucTaHuii 3 BracHe TepMiHamu cranium
Ta brain gna onucy nepcoHaxa, AKOro y TBOPi MPEACTaBMEeHO $K reHianbHOro
BMHaXigHMKA.

BBaxaemo, WO y Takun cnocib onucyun KapTMHUM BUragaHoro CBiTy, aBToOp
TakoX HamaraeTbCs nepegaTtu BNacHe YyTTeBe CNPUAMaHHS LbOro CBiTY.

Y pesynbTaTi aHanisy BUSBMNEHO, LIO CMiBBIAHOLIEHHS BNacHe cneuianbHoi i
KBasicneuianbHOI NEKCUKN Yy CKNadi CTUMICTUYHMX airyp, KOTpi TPannsawTbCca y Hay-
KOBO-(haHTaCTUYHOMY TEKCTi, € HEepiBHOMIpHUM. 30Kpema, BM3HA4YeHo, WO 3aranbHa
KiNbKICTb CTUNICTUYHNX QPiryp y AOCTiAKEHNX HamMn TBOpax CTaHOBUTL 278. | Tinbku Ao
cknagy 36-Tu dpiryp BXogAaTb OOMHULI KBasicnewianbHOi nekcuku. Take HepiBHOMIpHe
CMIiBBIAHOLWIEHHS], HA Hally OYMKY, BUNIIMBAE 3 TOroO, LO aBTOpW CTBOPHOKOTL (paHTac-
TWYHi obOpasn, cnvpatouuchb nepegyciMm Ha obpasu, BigoMi uuTady. Amke, BMKOpUC-
TOBYIOUM 3BMYaWHI AN 3€MHOro CBiTy 00pa3u NpefMeTiB, SKi € GrM3bkuMn YmTady,
aBTOPY MOXYTb BUKIMKATK NEBHI MOYYTTA Ta eMoLii y Yntava.

BucHoBKM Ta nepcnektuBu gocnigxkeHHA. Omxe, oauHuusm CJ1 Bnactmeo
HabyBaT! eMOLiINHO-eKCMPECUBHUX BIATIHKIB, KON BOHM MOTPaNmsioTb Y MOBY HayKo-
BOi paHTacTukn. Ak 3acib6 BumpasHocTi, ognHuui CI1 cnyryloTb enemeHTamun pisHnx
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cTunicTudHKX cpiryp: metadop, nepcoHidikadin, nopiBHsHb, eniteTis. OkpiM TOro, B
pes3ynbTaTi AOCNiMKEeHHS 3’AcoBaHo, WO 34e6inbLworo (87 %) Ao cknagy CTURICTUYHUX
iryp y HaykoBo-thaHTaCTUYHMX TBOpaxX BXOAWUTb BriacHe crelianbHa nekcuka.

Y nepcnekTuBi AOCNIAKEHHS: aHani3 NeKCUYHUX OOAUHULb, AKi BTpaTUn cTaTyc
KBasicrneuianbHOI NEKCUKW; AOCNIAKEHHS npobnem, fAki CTOCylTbCA npoueciB Ta
LUNAXiB BXOMKEHHS KBA3iTEPMIHIB 0 3arafibHoOsiTepaTypHOI MOBU; 0COBNMBOCTI MOBU
i CTUMIO OKpPEeMMUX aBTOPIB-(haHTaCTiB, BMAMB E€THOKYMbTYPHUX YMHHMWKIB Ha MOBHE
0POPMIIEHHA HAaYKOBO-(PAHTACTUYHOIO TEKCTY.
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YOK: 811.112.2°373.612.2:82-34

MOBHI 3ACOB/ CTBOPEHHA NAMIAAPHOCTI B TEKCTI CTUCNOIo
HIMELIbKOIO OMNOBIOAHHA

Bonouwyk B. I.

Cmeopumu i nepedamu mMakcumMmarsbHy KiflbKicmb iHbopmauil, cMucroeo2o HasaH-
maxxeHHs1, 3bepiaiu npu UbOMy MiHiManicmiyHicmb, cmucnicmb i N1aKoHIYHICMb
¢opmMu 8upaxkeHHsI — OCHOB8Ha Mema asmopa Cmucsioeo ornoegidaHHs. Libomy
cripusitoms CMPYyKMypHi ma MO8Hi 3acobu nanidapHocmi. Ha nekcu4Homy pigHi
cmucrnicmb CmMeOPKEMbCS 3a PaxyHOK CKnaOHUX cirie, Memaghop, MemoHimit ma
OKKa3ioHanismie. Ha cuHmakcu4yHoMy pieHi nanidapHocmi crnpusoms esirncu,
iH8epcisi, 3e82ma mouwjo.

Knwouosi cnosa: cmucrie onogidaHHs, JsanidapHicmb, KOMIIPECIS, CKOPOYEHHS,
imnnikauis.

Co3damb u rnepedamb MakcuMalribHOE KO/lU4ecmeo UHgopMayuu, CMbICII080U
Hazpy3Ku, coxpaHue npu 3MmMOM MUHUMAaSIUCMUYHOCMb, CXamocmb U JTaKOHU3M
pOpMbI 8bipa)KeHUsT — OCHOBHAsT Uejlb asmopa KOHUEHMPUPOBAHHO20 pacckasa.
BOmowmy criocobcmeyom cmpyKmypHbie U S3blKosble cpedcmea nanudapHocmu. Ha
JIEKCUHYECKOM YypOBHE CxXamocmb c030aemcs 3a c4em cocmasHbIX C/108, Mema-
¢op, MemoHuUMUU U OKKa3UOHas/u3mMos. Ha cuHmakcu4eckom yposHe nanudapHo-
cmu crocobcmeyrom 371UrChbl, UHBEPCUS], 3egaMa U m.0.

Knoyesbie criosa: KOHUeHMpUpOBaHHbIl pacckas, nanudapHocmb, KOMIPecCcus,
COKpalyeHue, umniukayus.

To create and transmit the maximum amount of information, semantic load, while
maintaining minimalism, brevity and conciseness of expression forms is the main
purpose of the short-short story’s author. This is facilitated by the structural and
language features of laconism. On the lexical level, compactness is created by
compound words, metaphors, metonymy and occasional words. On the syntactical
level, laconism is contributed by ellipses, inversion, zeugma etc.

Key words: short-short story, laconism, compression, abridgement, implication.

OcTtaHHim 4Yacom barato gocnigHukis (J1. M. Tumollyk, B. Banpayx, E. AHrrec-
cep, E. CkotT, B. Xennepep, 3. J1. MNetpycak, T. H. JlanunHcbka) npuaingaoTs yBary
BMBYEHHIO Manux eniyHnx copm. OgHMM 3 BiOHOCHO HOBMX XaHpiB B HiMeLbKin
niTepatypi € ctucne onosigaHHsa (Klrzestgeschichte). [Jo ronoBHUX 03HaK CTUCIOro
OMNOBIAaHHS BigHOCATL: Many popmMy, MO3aiyHICTb NOAiN, CUHXPOHHICTb Ail, BiOKPUTUN
noYaTokK Ta KiHLIBKY, MOBCSAKAEHHICTb. [1poTe BCi BOHWM eKCTpaniHrBiCTUYHI. B Uin xe
cTaTTi OyoyTb OOCnimpKkeHi camMi NiHrBanbHi YMHHMKM CTBOPEHHS Mmanoi copmu. B
CTUCNUX OMOBIJAHHAX YMTay 3yCcTpiYae HaTAKN Ha Te, WO HEBUCIOBMEHO, | Ha Te, WO
cnig yvtatm nomik psAgkis. Ctucna dopma BMMarae Bif NUCbMEHHUKa HaWBULLIOH
KOHUEeHTpaLil, BMiHHSA B AEKINbKOX CrioBax nokasatu uinum csit. CTBOpUTY | NnepegaTu
MaKcUMarbHYy KinbKiCTb iH)OpMaLiii, CMWCNOBOro HaBaHTaXeHHs, 36epirwm npu
LibOMY MiHIManiCTi4HICTb, CTUCIICTb i NAKOHIYHICTL (POPMU BUPAXKEHHSA — OCHOBHA Me-
Ta aBTopa CTUCMOro onoBigaHHA. To6TO came nanigapHiCTb € FONOBHOK PUCOHD LIbOrO
Manoro aHpy. Ane B Ui poboTi MOBa Wae came MOBHi (FNEKCMKO-CUHTaKCUYHI)
3acobu CTBOPEHHS nanigapHoCTi.

JlanigapHicTe (naTt. lapidarius — kameHoTec, lapis — kaMiHb) — BUHSTKOBa CTUC-
NiCTb i YiTKICTb Y BMCMNOBINIOBAHHI AYMOK, BUPA3HiCTb ckragy abo CTunto, eKOHOMHe
BMKOPUCTaHHS XyAOXHiX 3acobiB. B OykBanbHOMY pO3yMiHHI nanigapHui O3Havae
“BMCIYEHMI HA KaMeHi”, OCKINbKKN BCi BULLIEBKA3aHi 03Haku Bynv BnNacTuei Hannucam Ha
OAaBHLOPVMMCBLKMX KaM'sHUX nam'aTHukax [5]. CuHOHIMOM cnosa “nanigapHui’ MOXHa
BBaXKaTW NPUKMETHMK “NaKoOHIYHNIA,

Omxe, NanigapHiCTb — Ue 3py4yHUN TepMiH ONs MO3HAYEHHS PSAy 3MICTOBMX
XapakTepUCTUK  Takoro  KOPOTKOro,  CTUCAOro  TUNY  TEeKCTY  sK  TeKCT
“Kirzestgeschichte”. Tyt nig nanigapHicTio M1 po3yMieMO OOMEXEHICTb, SIK KifbKOCTI



dinonoriyHi Haykn. — 2015. — KHura 1

CIOKETHUX TNiHiN, TaK i Yucna NnepcoHaxis B TEKCTI. Y TeKkCcTax HanvacTilwe iCHye nuie
OflHa, OCHOBHa, CIOXETHa NiHif, BOHW He YyCKnagHeHi XoaHumu nobiyHumn, gopat-
KOBMMM CHOXXETHUMM MiHiAMKM abo nepcoHaxamu. [poTe nanigapHiCTb TEKCTY 30BCiM
He € O3HaKO TOro, LLIO TEKCT MOBEPXHEBUN, HETMMUOOKMIA, a NOro CHOXeT 30igHEeHWN i
HeonpauboBaHW. HaBnakun, KOHUEHTpauis yBaru fimwie Ha ogHin CIOXKeTHIN NiHil Ta Ha
Manin KinbKOCTi NepCOHaxiB CNPUSE TOYHILLOMY i KOHKPETHILLOMY BUPaXKEHHIO OCHOB-
HOi igeil aBTopa. TeKCTy BnacTuBa peneBaHTHICTb YCiel iHpopmalLlii — BOHa 3ropHyTa,
KOMMpecoBaHa, HaanuLIKOBa iHpopmMalis no CyTi BiACYTHA. Ane 3a paxyHOK LbOro
30inbLyeTbCa 0bCAr NiaTekcToBOoi iHpopMauii, ocobnmea ponb HagaeTbCs iMNIiKauii
[3, c. 49].

Ha cemaHTM4yHOMY piBHI 0QHMM 3 TMMOBUX BUMNAAKIB peanisayii nanigapHocTi €
00’egHaHHA OBOX (3a3Buyan cryx6oBux) cniB y ogHe, Hanpuknag;

“Ich habe aufs Spiel gesetzt, was nicht mehr hielt, weil’s unter ihm
modert” (5 pusukHy8 XummsiM, SIKe 8Xe He MaJjlo 3Ha4Y€eHHS], OCKIillbKU 80HO Jluue
mrnino) [6, c. 98]. “Jetzt ist die Zeit fiirs Tageslicht gekommen” (3apa3 Hacmas
yac 0ns1 0eHHoezo cgimna) [6, . 99].

Y paHnx Bunagkax BinbyBaeTbcsi 06’€AHAHHA NPUUMEHHUKIB Ta apTuknis (auf
das - aufs, fir das - firs). Takun cnocib cTBOpeHHsA Binbll CTUCNOro BuUpasy
3a3BMYail BUKOPUCTOBYBABCH Y PO3MOBHOMY CTUAI. Ane CbOrofHi Liein npumom aBTopu
4YacTO 3aCTOCOBYHOTb Mif Yac HaNMCaHHSA XyO0XHIX TBOPIB.

“Tritt nicht drauf!” (He Hacmynati Ha Hbo20!) [6, c. 58]; “Im Biiro geht wohl
alles drunter und driiber” (Y ybomy 3aknadi mabyms 3aexou 6e3nad) [6, c. 74]. Tyt
CKOPOYEHHS cKnagHux cryxboBmx yactuH moBu (drauf — darauf, drunter — darunter,
driber — dardiber) gk npuinom CTBOPEHHs NanigapHOCTI TICHO MOB'A3aHUA 3 BXW-
BaHHSAM PO3MOBHOI NEKCUKW, afKe TaKi CKOPOYEHHS aKTMBHO BXMBalOTb MOBLi Ans
CTBOPEHHSI CTMUCMOro Ta JaKoOHIYHOrO BWUCIOBMOBAHHSA Ta MNPUCKOPEHHS MpoLecy
MOBMEHHSA. KpiM TOro, BMKOPWCT@HHSA CKOPOYEHb Y MOEAHAHHI 3 KOMOKBianbHUMM
BMpas3aMy Mae Ha MeTi NPUBEPHYTU yBary ymMtada oo neBHoro dakty, nogii abo sBu-
wa. Takum 4ymHOM, emcpaTnyHa YHKUiS Ha CeMaHTUYHOMY pPiBHI MOEAHYETbCA i3
CTBOPEHHSIM NanigapHOCTi BUCMOBMIOBaHHS, WO i € FOfIOBHOK METOK aBTopa CTUC-
1oro OnoBigaHHA.

OkasioHaniamu sik aBTOPCbKi HOBOYTBOPEHHS BUKOHYIOTb B CTUCIIOMY OMOBiJaH-
Hi He TiNbKM OYHKLIO aKueHTyBaHHS yBarM Ha NEeBHOMY MOHATTI, MOAii, npegMmeri,
ocobnuBocTi. BoHn € ogHuM i3 3acobiB CTBOpPEHHS nanigapHOCTi TEKCTY OMOBIAaHHS.
Takum HOBOYTBOPEHHSAM MpuUTaMaHHa CTUCAICTb hopMKM, a TakKoX MOBHOTA 3MiCTy
NOBHOI dpa3n, o MaB Ha yBasi aBTop. Hanpwuknag, y CTMCnmMX HiMeubkux onosigaH-
HAX MOXHa 3YCTpITW Taki okasioHaniamu: die Liebebdurftige (modu, ski nompebyroms
moboei), die Schneehiitten (xamuHku 3i cHizy).

MpoayKTMBHMM MOBHUM 3aCO60M CTBOPEHHS NanigapHOCTi B Cy4aCHUX HiMeLb-
KMX CTUCNUX OMOBIJ@HHAX TaKOX € BXWBAHHSA 3aWMeHHWKIB, O 3a3Bu4yan cknaja-
IOTbCA 3 MEHLUOI KiNbKOCTi MopdeM, HiK HiMeLbKi (30kpeMa ckrnafHi Ta cknageHi)
IMEHHWKM, Hanpuknag;

“Einen gab es unter ihnen, der wuBlte nicht das gleiche wie sie, und sie
nannten ihn dumm?” (Ceped Hux bye 0duH, KUl He 3Ha8 me X came, Wo U 80HU, i
80HU Ha3earu Uozo dypHem) [6, c. 19].

To6TO aBTOpM He aKUEHTYHTb yBary Ha KOHKPeTHUX ocobax, Takum YMHOM ne-
peHoCcaYM Nornaam Yu nogii 3 XUTTS OOHIET NIOOWHU Ha BCiX, Hagaw4u iM paHry
3aranbHocTi. OTXe, cTUCNne onoBiAaHHs BUKOHYE CBOIO OCHOBHY (PYHKLLitO: Yy TEKCTi Ha
nepeciyHoOMy Mpuknagi BigobpakeHo y3aranbHeHy KapTUHY CBITY.

“Sie ist mager. Sie schreiben sich Briefe, daB3 sie sich lieben. Sie dndert
manchmal ihre Frisur” (BoHa xyda. BoHu nuwymps 00He 00HOMY nucmu rpo me, wo
80HU 00uH 00HO20 Koxaromsb. BoHa iHOOi 3miHtoe 3adicky) [6, c. 40].

Y naHomy BUMaAKy BXUBaAHHA 3aWMEHHUKIB — Lie He TiflbKu NPOAYKTUBHUN Mpu-
MOM CTBOpEHHS nanigapHocTi. ABTOp TakuMM 4YMHOM akUEeHTye yBary Ha MpoTu-
CTaBrEHHI OJHIEl rpynu nogen iHWin: sie (6oHa) — sie (8oHU sk napa). Take He3Bu-
YanHe BUKOPUCTAHHS 3aMEHHWKIB Yy PEYEHHSIX CMPUSE MOEOHAHHIO OBOX TONTOBHUX
0O3HaK CTUCIIOro OMoBiaHHA: nanigapHoOro BUpaXXeHHS AyMOK Ta 060B’A3KOBOI HasiB-
HOCTi IHAKOMOBHOCTI, NiATEKCTY, IMUOUHM 3MICTY.

193



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

194

CTBOpEHHIO NanigapHOCTi B CTUCIIOMY OMNOBiJAHHI TaKOX MOXe CNpUATU 3acTo-
CyBaHHS1 NeBHUX BUAIB TponiB, Hanpuknag, metacopu Ta METOHIMil. Y HomiHauil
Tponie Ta oOpasiB 3aknageHun ceoepigHun Tvn komnpecii [13, ¢. 220]. o obpa3sHocTi
3BEpPTAOTbCS HE MNuLLEe 3 eKCNPECUBHOK METO, ane 1N YMCTO 3 nparMaTuYHUX MipKy-
BaHb, TOMY, LLO Lie 32 NEBHUX YMOB € pilLleHHAM, KOTpe 3abe3neyye 3po3yMminicTb Ta
TOYHICTb. AK Hacnigok [ocAaraeTbCs HiTKICTb, CTUCAICTb Ta NanigapHicTb hopmu.

“Je mehr Schlachten gewonnen wurden, desto knapper wurde
Schlachtvieh” (Hum 6inbwe 6oig 6yno guspaHo, MUM MeHUe cmaegarno JI00CbKUX
pecypcig (xydobu Ha 3abit) [6, c. 22].

Y ubOMy peyeHHi aBTop BuKopucToBye cnoBo das Schlachtvieh, wo gocnisBHo
MOXHa po3yMiTh siK “xydoba Ha 3abil”. TakuM YMHOM MUCbMEHHMK Haronowye, Lo
NIOACBKE XUTTS Mig Yac BiiHW Malke HiYoro He BapTe.

“Fiir mich war er eine Null, als er sich scheiden lieB” ([ns meHe 8iH cmas
rPOCMO HIKYEMOHO, KOJIU Miuio8 Ha po3sly4yeHHs) [6, c. 49].

Y paHomy Bunagky wmeTacopa eine Null — ue 3acid komnpecyBaHHs
KOMMNapaTMBHOI CeMaHTUKN. ABTOp OYEBMAHO MaB Ha yBasi MOPIBHSAHHS “Fir mich
war er, wie eine Null” (8iH dnsi meHe 6y8, sIK Hy/b), TOOTO MPUCYTHICTb YK BIOCYT-
HICTb YOMoBiKa Yy XWTTi repoiHi BXe Hi4Yoro He 3miHioBana. BiH gna Hel 6yB nyctum
MicLueMm, Hik4eMor. Y LbOMY PEYEHHI BMKOPUCTaHE MNPUXOBaHE MOPIBHAHHA >KMBOI
iCTOTM Ta HEICTOTU Ha OCHOBI aHanorii.

JlanigapHOCTi CnpuioTb TakoX pi3Hi BUAN METOHIMIN:

a) NnepeHeceHHs Ha3BW 3 iIMEHi BNAacHOro Ha Wwo-Hebyab, NoB'A3aHe 3 HUM:

Am nédchsten Morgen im Radio Mendelssohn wie Schumann gespielt von
einem Pianisten, der zum SchluB nicht genannt wird (HacmynHoeo paHKy ro
padio epas MeHdernbcoHa, sik LllymaHa, niaHicm, siK020 8 KiHui He npedcmasuru) [6,
c.63]. Y ubomy pedeHHi Mendelssohn, Schumann — ue He komno3utopn MeH-
AenbcoH Ta LymaH, a ixHi My3u4Hi TBOpMU.

0) nepeHeceHHs1 Ha3BM 3 MICLIEBOCTI UM MPUMILLEHHS Ha TUX, XTO 3HaXOAATbCS
B HbOMY:

“VerlieBen schweigend die tote Stadt, zogen das Netz ein, lagerten”
(Banuwunu mos4yku mepmee micmo, 3abpanu cimky, cmanu mabopowm) [6, c. 34]. Y
AaHomy npuknagi die tote Stadt — He came MiCTO, a KOro Xuteni.

B) NepeHeCceHHs Ha3BM 3 YaCTUHW Ha Line:

“Daheim bin ich, wenn meine EiBe die Anzahl der Treppenstufen von
selbst kennen” (51 edoma, Koru Moi Hoau cami 3Haromb KiribKicmb cxodig) [6, c. 79].
Tyt meine Fiile no3Ha4aloTb He TiNbKWM HOTW, a camy FOONHY.

r) NepeHEeCEeHHs1 Ha3BM 3 LIINOro Ha YacTUHY:

“Sie bestellt einen Kaffee” (BoHa 3amosrise Yawky kagu) [6, c. 39]. Y ubomy
npuknagi einen Kaffee — ue 4allka kaBu, a He KaBa, Ik NPOAYKT.

Ui Ta iHWi npuvknagu [oO3BONSAKTbL 3pOOUTU BUCHOBOK, LO METOHIMIA €
iHOPMaTUBHUM, EKOHOMHWUM Ta EKCNpPeCcUBHUM 3acoboM HenpsiMoi XapaKTepUCTUKK
ABMLUA LUNSAXOM BWAINEHHS OOHOro 3 MOCTIHUX, 3MiIHHMX abo BUMNAOKOBMX O3HaK
LbOro SBMLLA, WO 34a0TbCA Ha AaHUA MOMEHT iCTOTHUMM.

Ane 4M He HaWronoBHIWMM 3acobOM CTBOPEHHSI TEKCTOBOI manigapHOCTi €
ceMaHTM4yHa noniceMis. Maibke KOXHe crnoBo TyT cTae 6OaraTosHavyHum. Came
OaraTo3HaYHICTb MOBHMX OOUHWULBL € OOHWUM 3 TONIOBHMX 3acobiB CTBOPEHHSA
nanigapHoCTi, SK KinbKIiCHOI Ta AKICHOT O3HaKN TEKCTY CTUCIIOro OMNoOBiAaHHS.

Hanpuknapg, ctucne onosigaHHa ApHdpiga Actena “Lektion” (“Ypok”) cknaga-
€TbCA 3 OBOX KOPOTKMX pedeHb: ‘Ich hatte schlechte Lehrer. Das war eine gute
Schule”. — B meHe 6ynu nozaHi gdumeni. Lle 6yna xopowa wkona [6, c. 54].

B naHomy Bunagky, cnoeo “wkorna”, SK i B yKpalHCbKiA MOBi Ma€ iHLIe 3HaYeHHS
—“mocsin”. | came Le Mae Ha yBasi agpecaHT, KOnm roBopuTb NPO MNOraHUX BYMTENIB.

lepon ctucnoro onosigaHHa “Mopo3uBo” Xenbrm M. HoBak — 30BCiM HOHUI
napybok, WO HeOOCTOMHO, HEKOPEKTHO Ta HEBBIYNMBO NoBoauTb cebe i3 30BCiM
He3HaroMoto gopocnoto noguHot. Came cnoeo “das Eis” € kno4oBMM CNOBOM B OMO-
BidaHHi, OCKiflbku BOHO Mae€ He TifbKn MpsiMe 3HaydeHHs “mMmoposueo, f1id”, a 1 nepe-
HOCHe — “x05100, xonoOHicmp”. Taki Nnpuknagi noricemaHTusauii MoXHa 3ycTpiTu B
KOXXHOMY CTMUCIOMY OMNOBiJaHHI.
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CwuHTakcu4yHi 3acobu BifgirpatoTb He MEeHLU 3Ha4HY pofb Yy CTBOPEHHI nanigap-
Horo TekcTy. OgHMM 3 TakMx 3acobiB € KOHCTPYKLIS 3 BIACYTHICTIO NOMYHO HEOBXIAHMX
CUHTaKCUYHMX eNEMEHTIB - 3eBrMa. Taki pevyeHHs BigobpaxkaloTb aBTOPCbKY MO3uLito,
MaloTb KOMYHIKaTUBHO-NparmMaTuyHy CNpAMOBaHICTb Ta BUKMUKAOTb OYHKLIOHANbHUI
36in putmy. 3esrma, 3a aymkow HO. O. CepreeBoi, € ogHUM 3 HaneEeKTUBHILLMX
cnocobiB AOCArHEHHS HAMBMLLOIO CTYMNEHS CTUCIOCTI BUCNOBIIOBaHHS [4, c. 94].

“Braungebrannt und mit einer geschmuggelten Flasche Chartreuse kehrt
der Sohn aus Spanien zuriick” (3azopinui _ma 3 KoHmMpabaHOHOK /ISWKOH
Liapmpe3 cuH nosepmascs 3 IcnaHii) [6, c. 32].

£BHa noriyHa HEeCyMICHICTb CRiB, MPUHANEXHICTb TX 00 ABOX PIi3HUX CeMaH-
TUYHUX MNONIB rOBOPSTb MPO CUHTAKCUMYHE O06'€AHaHHS HECYMICHMX enemeHTiB. Tak,
Hanpuknag, y AaHOMY peyeHHi HETUMOBMM € BXMBAHHSA OBOX HEOOHOPIOHWX YNeHiB
peuveHHs (braungebrannt und mit einer geschmuggelten Flasche — 3azopinui ma
3 KOHmMpabaHOHOK MIIAWKOK) i3 CNOMy4YHUKOM und, WO He BignoBigae HopMaMm Hi-
MELIbKOI MOBW, OCKISIbKM Li YNeHW peyeHHs BigmnoBigalTb Ha pi3Hi NUTaHHA Ta
BUKOHYIOTb Pi3Hi PYHKLiT B peYEHHi.

e ogHMM MOBHUM 3acoboMm CTBOPEHHSA nanigapHoOCTi B Cy4acHOMY HiMeLlb-
KOMY CTUCIIOMY OMNOBiAaHHI BUCTYNae NpumMom napuensuii — KOHCTPYKUis, WO BUHWUKAE
B pe3ynbTaTi pO34/IEHOBYBAHHA TEKCTY 3 METOK AOAAHHS BWUCIOBY BMPA3HOCTI [4,
c. 118]. MapuenboBaHi peyeHHs nepeaarTb aBTOPCbKY iHTEHLiK0, MOAanbHICTb, OLiH-
Ky, HE JOMyCKalo4mM XXO4HOI BapiaTUBHOCTI, )KOPCTKO CKEPOBYIOYM YNTaya, Hanpuknag;

“Am Mittwoch. Jeder wusste wie viele Stufen hinauf. Den Druck auf den
Knopf. Die Zweite Tiir links” (Y cepedy. Bci 3Hanu, Ha skomy nosepci. HamucHymu
Ha 03siHok. [pyeai deepi nigopyH) [6, c. 18].

Y gaHomy Bunagky napuensuis BUKOHYE (OYHKLIiO YTOYHEHHS | aKLEeHTYe yBary
ynTava Ha getani. Are aBTop CBiJOMO po34insie ogHe CKnagHe MOBHE PeYeHHs Ha Yo-
TMPUW HEMOBHMX came Ang Toro, Wob npuBepHyTM yBary Ao 4acy, Micls, y4acHUKIB Ta
camoi nogii.

Mapuensauia YacTo BCTynae B KOHBEPreHLUito 3 iHWUMK NpUnomMamm, BnaMBaryn
Ha iIXHIO NTAKOHIYHICTb Ta NiACWIMIOYM EKCMPECUBHICTb. Y TEKCTax Cy4acCHUX HIMELbKNX
CTUCNUX OMOBiAaHb YacTO 3YCTpiYaeTbCa B3aemMopia napuensuii 3 aHadopoto,
Hanpuknag: “Steht immer noch herum, der Liebebediirftige. Steht uns im Wege.
Bleibt auf unserer Strecke. Ist mit Geld und guten Worten nicht wegzukriegen”
(Cmoimb Ha odHoMy Mmicui minibku mod, KoMy nompibHe koxaHHA. Cmoimb y Hac Ha
wnsxy. 3anuwaemscs Ha Hawili mepumopii. Mozo He no3bymucs 3a O0MIOMO20t0
epoweli Yu xopowux crie) [6, c. 69].

Omxe, 3a 4ONOMOro napuensii 4ocAraeTbCAa EKOHOMIst MOBHUX 3acobiB. BoHa
cTBOptoe edekT po3gpobneHoCTi BHYTPILWHBOI MOBM, OYMOK Ta €MOLi nepcoHaxa.
Mapuensiuis TakoX BUKOPUCTOBYETBCS AN1S MOCWUMEHHSA PUTMIKM MPO30BOr0 TEKCTY
CTUCIOro OMOBigaHHS..

[o BunagkiB BigCYTHOCTI NnoriyHoO nepenbadvyeHnx CUHTAKCUYHWUX €eNeMEHTIB
TakoX BiHOCUTbLCA eninc. ENinTuYHMMn BBaXaloTbCS peYEHHs!, B SIKUX BIOCYTHIN OOuUH
abo ABa rofoBHi YNeHU peyeHHs.

OCHOBHUMU BUOOM ENINTUYHUX PeYeHb Y CTUCIINX OMOBIOAHHSIX € PEYEHHS, B
akmx BigcyTHiM nigmeT: “Befohlen war, etwa noch lebende Besatzung, ob
verwundet oder nicht, zu erschieBen” (Bbyno Haka3aHO po3cmpinamu 8cix
condamie ekinaxy, sKi eUXunu, rnopaHeHuUx 4yu Hi) [6, c. 22]. "Stehen herum, starren
uns an” (Omoyyroms, NubHO po3duensamecs Hac) [6, c. 69].

[ns nobynoBu HiMeLbKOro peyeHHs 060B’I3KOBOKO YMOBOK € HasiBHICTb ABOX
FOMOBHMX YMEHiB pedeHHs (nigMmeTa i npucygka). Lia ocobnmsicTb HiMeubKoi rpa-ma-
TUKW 3HAYHOK MIpOK BMNMMBaE Ha emdaTtuyHy QyHKUiI0 eninTUYHUX peyveHb Yy
HiMELbKOMY CTMCMOMY OMOBIfaHHI. Tak, yiTay ofpasy 3BepTae yBary Ha peyeHHs
“Befohlen war...”, ockinbkn npasunbHuM € BapiaHT “Es war befohlen...”, ge es —
nigmeTt, befohlen war — npucygok.

MeHL pO3nNOBCIOMKEHI peyveHHs, B skuX BiACYTHINM npucypok: “Es war aber
Sonntag und das Geld in der Kirche” (Ane 6yna Hedins, i epowi 6ynu y uepksi) [6,
c. 18]. “Hiibsche Knie. Hiibsche Ohren. Was noch? Vielleicht ganz hiibsches
Oberteil” (FapHi koniHa. apHi 8yxa. Lo wie? Mabyms eapHuli eecb mynyb) [6, c. 58].
3a CBOE KOMYHIKQTUBHOK (PYHKLUIEW Taki eninTu4Hi peYeHHss € MpPOCTO
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KoHcTaTauieto dakty. [Ins aBTopa NpeacTaBnse€TbCHa BaXnvMBuM cam npegmet abo
ABULLLE, NOTO iCHYBaHHS.

Lle ogHMM cuHTakcM4YHMM 3acobom CTBOPEHHS nanigapHOCTi € iHBepcia —
NOPYLLEHHS 3BUYANHOIO NMOPSAKY YNEHIB PEeYEeHHs, B pe3ynbTaTi SIKoro neBHUN ene-
MEHT BUSBMSETLCA BUAINEHMM i OTPUMYE cneuianbHi KOHoTauii emouinHocTi abo
ekcnpecuBHocTi [1, c. 219]. Came gopaBaHHsS KOHOTAUIMHOIO 3Ha4YeHHsT SIK OKpeMii
NEKCUYHIA OOWHULI, TaK i BCbOMY PEYEHHIO B LINOMY CNpuUsie CTBOPEHHIO BinbLu
CTUCNOro Ta NakoHIYHOro BUCIOBY.

“Standen am Mittag sich gegeniiber: zwei Armeen, Maus neben Maus”
(Cmosnu oniedHi 00uH Haripomu o00Hoe2o: 98i apmii, Muwa bins muwi) [6, c. 34].

Y HaBepeHOMy npuknagi ctunictudHa (emdaTuyHa) iHBepcid Mae Ha MeTi
BUOINEHHS NEBHOI YAaCTUHWN PeYEHHs], AKka € Hanbinbl 3HA4YMMOIO 3 No3ulii aBTopa, a
came nigmet zwei Armeen (88i apmii). Npu LUbOMY HanMBaXnuMBilLa YacTUHA PEYEHHS
cTae 1noro iHpopMaTUBHMM LIEHTPOM i peani3yeTbCa 3MiHOK MOpSAAKY chniB i nepe-
CTaHOBKOI B3aEMOIMOB'A3aHMX YNEHIB PEYEHHS.

MigcymoByoUuM, MOXHO BUAINNTM HacTynHe. CbOroAHi 3pocTae iHTepec gocnia-
HUKIB 4O Manux enivHmux opm, Lo 3aaTHi 6nuckaBMyYHO pearyBaTu Ha CyCnifbHi 3Mi-
Hu. OgHMM 3a HaMMeHLWMX 3paskiB Mmanoi popmu B HimeuunHi € “Kirzestgeschichte” —
cTucne onosigaHHs. JlanigapHa dopma Bumarae Big aBTopa CTUCIOrO ONoBidaHHS
HaMBMLLOI KOHLIEHTpaLii, yMiHHS B AEKiNbKOX CnoBax nokasaTu uinui ceiT. Lien edekT
AOCAraeTbCs 3a PaxyHOK MOBHMX OAMHUL Ha BCiX PiBHSAX. He cemaHTUYHOMY piBHI Le
— aBTOPCbKi OKasioHarniamu, BXMBaHHS 3aMEHHMKIB 3aMiCTb IMEHHWUKIB, Taki TPOMn, sIK
mMeTadopa (siKk 3acid KomnpecyBaHHS KOMMAapaTMBHOI CEMaHTMKM) Ta METOHIMIs
(iHdbopmaTMBHUI, E€KOHOMHWA Ta EeKCMPEecuBHUN 3acib HenpsaAMOoi XapaKkTepucCTUKK
ABMLUA LUNISAXOM BWAINEHHS OOHOro 3 MOCTIMHMX, 3MiHHUX abo BMNAAKOBMX O3HAK
uboro siBwa). JlanigapHocTi cnpusie nepll 3a BCe MOJiCEMid, O peani3yeTbca 3a
OQHOYACHOr0 BXWBAHHSA PI3HUX CeMeM OfHiei nekcemu. Ha CUHTaKCU4HOMY piBHI
nanigapHoCTb [OCAraeTbCA Yepe3 BMKOPUCTAHHS aBTOPOM 3€BrM, NapLenbOBaHMX
peyeHb, eMdaTniHOI iHBepCii, eninTUYHNX KOHCTPYKUIN, B SKMX BIiACYTHIN oAuH abo
ABa ronoBHUX YneHu. JTakoHi3mM cTMcnmx onosigaHb anentoe 6e3nocepenHbLO A0 YSBU
agpecararta i Hagae 6araTo iHdopmauii iMNNiLMTHO.
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YOK 811.11°42

CEMAHTUYHUW NPOCTIP | CEMAHTUYHA CTPYKTYPA XYOOXHbOIO
TEKCTY

NonosaueHko 0. C.

Y cmammi euceimieHo cmpykmypHUU | cmucriosul acriekmu ceMaHmu4yHo20
npocmopy xy0oxHbo20 mekcmy. Ocobrnusa ysaza npudinsgemscsi CMUC/ositi OoMi-
HaHmi ceMaHmMu4Ho20 fpocmopy 8 ceimsi diarnogy MK asmopoM | Yumadem.
CemaHmuyHul npocmip XyOG0XHbO20 MeKCmy pPO32/isiHymoO 8 CUHOHIMIYHOCMI 3
MOBHOI0 KapmuHO ceimy siK 8i00bpaxKeHHsIM MO8HOI ocobucmocmi asmopa.
Knwouoei _cnosa: cemaHmu4yHul rpocmip, XyOOXHili meKkcm, ceMaHmu4Ha
cmpykmypa, MO8Ha KapmuHa c8imy, CMUC/I.

B cmambe npedcmasneHbl cmpyKmypHbIU U CMbICSI080U acrnekmsl cemMaHmu-
4ecko20 npocmpaHcmea xydoxecmeeHHo20 mekcma. Ocoboe sHuMaHue obpauwie-
HO Ha cMbicriogoli OOMUHaHmMe ceMaHmuU4Yeckoeo rpocmpaHcmea 6 ceeme
OQuarnoza mexdy asmopom u Yyumamesem. CemMaHmu4eckoe npocmpaHcmeo xydo-
)XKecmeeHHO020 meKcma pacCMOmpPeHoO 8 CUHOHUMUYHOCMU 3 513bIKO8OU KapmuHOoU
Mupa Kak omobpaxxeHuUeM s3bIKo8oU IUYHOCMU asmopa.

Knioyesbie crioga: cemaHmu4yeckoe npocmpaHcmeo, XyOOXeCmeeHHbIU mekcm,
ceMaHmuyeckasi cmpykmypa, si3blkogasi KapmuHa Mupa, CMbIC/.

Structural and meaningful aspects of semantic space of fiction are highlighted in the
article. Particular attention is paid to the dominance of sense in the semantic space
in the light of the dialogue between the author and reader. Semantic space is
regarded synonymic to linguistic world picture as the reflection of language
personality of the author.

Key words: semantic space, fiction, semantic structure, linguistic world picture,
semantic structure, sense.

MocTtaHoBKa npo6nemu. 3a ocTaHHi OEeCATUNITTA KaTeropis TEKCTY B NiHrBic-
TWUUi 3a3Hana CyTTEBUX eniCTEMOSONYHNX BUOO3MIH. |13 CTaHOBNEHHAM ranyasi niHreic-
TUKN TekcTy B 1970-x pokax i NocTynoBuM BiACTYNOM Bif CUHTaKTUKOLLEHTPUYHOrO
nigxoQy y BUBYEHHI TEKCTY OCTaHHIN po3rnagaeTbesa y npsami kopensuii 3 AUCKypCcoMm
y ctunictudHomy  (R. Jacobson, R. Carter, P.Simpson) [12], kynbTypHOMY
(C. Poynton, A.Lee, T.Threadgold) [17] i koHTekcTyanbHoMy (B. Malinowski,
J. R. Firth, M. A. K. Halliday, T. Van Dijk) sumipi [15, 18]. LLle oanH BekTOp AOCHiOKEH-
HA CTaHOBWUTb YacTKOBa iHTerpauis nitepatypo3HaByMx NPUHLUUNIB Yy CTYAIAX TEKCTY
LLOAO BTIMIEHHS B HbOMY aBTOPCbKOI CBiAOMOCTI SK rnMnboko nepcoHanizaoBaHOro
Baraxy 3HaHb Ta ysBneHb npo csiT (D Lodge) [15]. ¥ nepcnekTuBi Uen HanpsmoK
AO3BOMSE po3rnsagaTn TeKCT SK iHAMBIAyanbHY NEKCMKO-CEMaHTUYHY MOAefNb, CUHTe-
3yl04M BracHe IiHrBICTUYHI, OUCKYPCUBHI i niTepaTypHO-XXaHPOBi eneMeHTU aBTop-
CbKOro CTUMIO.

CyuacHa 3axigHa HaykoBa AyMKa KOHLEHTPYE yBary Ha (YHKLIOHYBaHHi MOBU Y
couianbHoMy cepefoBuLLi. 13 L€l Te30l0 NoB’si3aHa NPIOPUTETHICTb ABOX HaNPAMKIB
OOCMiAXEHHs, CepueBUHY SKMX CTaHOBUTb aHania MOBHOrO Mmartepiany TekcTy, —
AVCKYypC-aHanisy i CUCTEMHO-(DYHKLIOHaNbHOI rpamMaTuKku.

B Teopii guckypc-aHanisy (Discourse Analysis), npeacraBHukamu skoi € T. BaH
Oewnk [18], I.BigoscoH [20], P.Bogak, H.®epkno [14], TeKCT BUTRNymMaydyeTbCHa $K
MOBHO-CEMIOTUYHMI pe3ynbTaT OUHAMIYHOTO PO3ropTaHHA AUCKYPCY B LLUMPOKOMY
couianbHOMY KOHTEKCTi KOMYHiKaTMBHOI cuTyauii. OcobnuBe micue B AWCKYPCHMX
CTyAisX 3aiMa€e KOHTEKCT SIK eKCTPaniHrBiCTUYHE cepenoBuLe, WO 00YMOBIIOE (DYHK-
LioHaneHU nNpodine MoBM | 06’EKTUBYETLCA peneBaHTHUM HabopomM MOBHMX 3acobiB,
AKI CMpUSAOTb FNOKarbHIN Koresii B Mexax OUCKypCy i rnobanbHii KorepeHTHOCTI
ONCKYPCY B MEXax TEKCTY.

Y cuctemHo-gyHKUiOHanbHIN niHrBicTUUi (Systemic-Functional Lingustics / SFL)
M. A. K. Xanniges dyHKUiOHanbHa Ai€BICTb MOBW € AeTepMiHytoya LWoOO0 MOBHOMO
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3Ha4YeHHs, fKe B CYKYMHOCTI PEenpes3eHTYETbCA CEeMaHTUYHOK CiTKol (semantic
network) i Bigbupaetbca 3 ornagy Ha 3Ha4YeHHEBUIM NoTeHuian (meaning potential) [15,
c. 323]. 3 oneptsam Ha ocTaHHin M. A. K. Xannigen Buokpemnioe Tpu metadyHKUil
3Ha4YeHHs: 3Ha4ylwy, MpKOcoBucTiCHY i TekcToBy (ideational, interpersonal, textual)
[15, c. 312-316]. 3rogom i3 NoABOKO rinoTesn 3anyvyeHHs MeTadyHKLUIN OO0 KOHTEKCTY
(context metafunction hook-up hypothesis / CMHH) P. XacaH 3anponoHyBana KOH-
TeKCTyanbHy napameTpusauito Tpbox MeTadyHKUin y kopensuii otodeHHs (field) —
3HavyLa dyHkuisg, cmucn (tenor) — mixkocobucTicHa dyHKuUis | hopma (mode) — moBHa
dyHKuisa [13, c. 40].

OTOX, aKTyamnbHIiCTb OOCHIMKEHb TEKCTY 3 MO3WLN BigOOpaXXeHHs B HbOMY
AVCKYPCY Ta KOHTEKCTY cuTyauii y BUMipi 0cOBnMBOro MOBHOMO pPericTpy (nepeaycim
NEKCUKO-TpaMaTUYHOrO i CeMaHTMYHOIO PIBHIB MOBW), @ TakoX TEKCTYy SK cemio-
TUYHOrO NPOCTOPY MYHKLUIOHYBAHHS MOBHUX OAMHULL 3 HArorloCOM Ha iX CEMaHTUYHY
MaHidecTauilo CTaHOBUTb OCHOBY HALLOT PO3BIAKM.

AHani3 ocTaHHix pocnigxeHb i nyo6nikauin. XyOoXHiN TEKCT BUSBNSAE
YHKLIOHANbHO-eCTETUYHUIA NOTEHLan BNAMBY Ha YnTava 3aBOSKW KOHLENTyanbHin
rMMOBUHHOCTI CBOEI idei Ta criyrye neBHOK Mipolo iHPOpPMaLHUM NOBIAOMITEHHAM —
NaHKOK npouecy KOMyHikaLil Mbk agpecaHToM (aBTOpOM) Ta agpecaTom (Yutayem).
Linm, BnacHe, M NOSICHIOETLCS aKTyarnbHICTb NHIBICTUMHUX OOCRIAXEHb Yy nepexpec-
HOMY BUBYEHHI ceMaHTuuHuX (J1. BabeHko i KO. KapasiH) i komyHikaTuBHO-NparmaTy-
Hux (T. PagsieBcbka, O. CeniBaHoBa) mapameTpiB CTPYKTYPHOI OpraHisauii Xygox-
HbOro TekcTy (XT) 3 ypaxyBaHHSIM LUMPOKOro KyrnbTypHOro KoHTekcTty (0. Jlotman). Y
npoueci niTepaTypHO-XYAOXHbOT KOMYyHiKauil XT Takox cnyrye mMamgaHdumkom ans
KOMyHiKaTUBHOI B3aeMOAii Mk aBTopom i yutayvem (l. Bexta). MNpouec iHTepnpeTauii
ynTa4yeM CKMagHoro fgianory BHYTPIiWHIX cMmucniB cnosa (M. BaxTiH) cnpusie Bigpo-
PKEHHIO MEPBUHHOIO aBTOPCLKOIO CMUCNY SIK pe3ynbTaTy KOrHiTMBHOI Koonepawii
aBTopa i Yntaya y mogeni iHamBigyansHO-aBTOPCbKOI kapTuHu cBiTy (l. Lnposa) abo
cemaHTuyHoro npoctopy XT, CTPYKTYPOBAHOIo 3a aBTOPCLKUM 3a4YMOM.

MeTa ctaTTi — po3rnaHyTM ceMaHTuyHuMM npocTip XT y CBiTAi NOro 3miCcToBO-
CMUCIOBOI CTPYKTYPU i CYMIXKHOCTi 3 MOHATTSIM KapTUHU CBITY.

Buknag ocHoBHoOro matepiany gocnigxeHHsa. OgHuM i3 nepwunx, XTo 3anpo-
NOHYBAB HOBY KOHLIEML,iO TEKCTY, HE 3HEXTYBaBLUM TE3UCOM CEMIOTUYHOI KBIHTECEHLi
i BpaxyBaBLUX NOro yHKLiOHanNbHy TpueaHicTb, 6yB HO. JloTmaH. BuokpemusLin Tpu
YHKLUii TekcTy — iHdopmauivHy (nepedadya MNOBIOOMIIEHHS), TBOPYY (NMOPOMKEHHS
cMmucniB) i (pyHKUitO naM’aTi (koHOeHcaTop nonepenHix KoHTekcTiB) [8, c. 158-162],
0. JloTMaH nNoMiCTMB TEKCT Yy MAOWMUHY CEeMIOTUYHOro MPOCTOPY KynbTypyu — CeMio-
chepm [7, c. 250]. Cemiocdepa BUTYMAYYETLCH K aBCTPAKTHWUIA NPOCTIP iCHYBaHHS
KynbTypu, B sikOMy BOHa nepebyBae B CTaHi O6e3nepepBHOro po3BUTKY Ta 3aBOSAKM
MOBI K (pyHKLiOHanbHIM peanisauii cemiocepu Haknagae imnepaTtMeu cemiosucy [7,
c. 251].

Y npoueci CNpUAHATTA SK CEMIOTMYHO 3aKOAOBAHOrO MOBIAOMMNEHHST TeKCT
HaWNOBHiILLEe BUABMSE CBi NparMaTU4HUIA NOTEHUian i reHepaTMBHI MOXIMBOCTI, SKi,
Ha Hawy AyMKy, NOB’si3aHi CEKBEHTUBHO. [MparmMaTtuyHMn NOTeHUian TEeKCTy pO3Kpu-
BaeTbCH Y B3aeMofil 3 uMtadyeM. B pesynbTaTti BTpyYaHHSA YMTaLbKOro Cemiosmcy B
CeMIOTUYHMI NPOCTIP TEKCTYy, CTBOPEHWUWA 3a MOAEenmnio CemMio3ucy aBTOPCHbKOro,
BiAbyBaeTbCA CTPYKTYpPHO-CMMCIIOBa TpaHCOpMaLis TEeKCTy yuTaya, B SAKii MoBa
iHKOpnopyeTbCcsa fK cBigoMuin 3acibé cmucnoBoi MaHinynsuii [6, ¢. 152-153]. OTox, B
CeMIOTUYHOMY NPOCTOPI KYNbTYpU TEKCT € reHepaTopoOM HOBUX CMUCTIIB, SKi B NPOLECi
YNTaLBKOrO NEPEOCMUCIIEHHS LIMPKYMIOTb, OCidaloTb Ta BMOYAOBYHOTb HOBY CMMC-
fnoBy iepapxilo TEeKCTOBOrO MOBIAOMIEHHS B CBIiQOMOCTI u4uTaya $k cyb’ekta
CEeMIOTUYHOI TBOPYOCTI.

Hanbinbwa uiHHicTe XT nonsirae y HEMOBTOPHI B3AaEMOZii CMUCITOBMX YacTu-
HOK, AKi B xofi umtaHHa XT HapoLlylTbCA y CMUCIOBWUA 3ryCTOK — SAPO emaHauii
TekcToBol igei. |nes XT Hece ocobnuBUIA €CTETUYHUI | CBITOrMAAHO-LiHHICHUI Biaou-
TKM aBTOPCbKOrO 3aQyMy Ta CTBOPHE OCOONMBE i BU3HAYEHE MeXaMu TEKCTY
CMWCIOBe More, no3a SIKMM BOHA PO3MNOPOLUYETHCH i BTpayae CeHc cBoro OyTta. Y
CBiTNi hopmanbHoro BupaxeHHs XT SK NEeBHOI CKIHYEHHOI MOCMiAOBHOCTI MOBHMX
3HaKiB BaXXMNMBUM € MOHATTS ceMaHTu4Horo npoctopy XT, CKOHCTPYMOBAHOro Ha Bu-
LWoMy piBHi abcTpakuii ik MeHTanbHOro NPOCTOPY OCMUCIIEHHS TEKCTY, IO MOCTIMHO
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nNpoBoKye 60pOTLOY MiXK aBTOPCHKMMM | YUNTALbKUMM CMUCHaM i 3a3Hae Moaudikawin
B pe3ynbTaTi HeTpPUBanoi NnepemMoru 0gHoro i3 HMX.

B A. HoBikoBa 3HaxoguMMO 4neHyBaHHA CEMaHTWUYHOro MpOCTOPY TEKCTY Ha
BipTyanbHUA §iK NiHIMHMIA BiAOIp aBTOPOM MOBHUX OAWHWLE ANS iMANEeMeHTaLil CBOET
iHTEHLUji Ta aKkTyanbHUA SK pe3ynbTaT CIPUAHATTS 1 iHTepnpeTauii TeKCTy K uinicHol
oAnHWMUi npoctopu [2, c¢. 51]. Y Takomy pakypcCi MOXHa BWAINWTM [Ba eTann MeH-
TanbHOi NoByaoBu cemaHTUYHOro npoctopy XT — aBTOPCbKa KOHCTPYKLUIiS | ynTalbka
PEKOHCTPYKLISA, B SIKMX HAsIBHICTb 3BOPOTHOrO 3B’A3Ky 3 OOKYy uMTaya CBig4MTb Mpo
YCMiWHICTb aBTOPCLKOro 3agyMmy.

B J1. babeHko i KO. KapasiHa cemaHTu4HuI npocTip XT KOHCTUTYOETLCA TEKCTO-
BUMU yHiBepcaniamu “nogunHa’, “yac” i “npocrtip” [2, ¢. 53]. 3po3ymino, wo “‘nroavHa” B
XT penpeseHTOBaHa aHTPOMNOLEHTpaMu aBTopa i NepcoHaxiB, a “yac” i “npocTip”, abo
CYMiXKHUIA TepMiH “XpoHoTon” 3a M.BbaxTiHum, obmMexye cepenoBuLle iXHbOrO iCHy-
BaHHSA. 3pewTolo, “noguHa’ He Moxe icHyBaTM nosa “yacom” i “npoctopom”’ —
HaBnakn, BoHa igeHTudikyeTbcsa B HMX. Kpim uboro, Yaconpoctip XT cnyrye ¢poHom
CTaHy, 300paxeHHs nogieBoro acnekty posropTaHHa XT, cTBOpeHHs cneumdivHoi
TEKCTOBOI TOHaNbHOCTI.

J1. babeHko i KO. KapasiH kBanicikytoTb ceMaHTU4HUIA NPOCTIp SIK iepapXivyHo-
CTPYKTYPHY €OHICTb, B SKi BepbanbHW MPOCTIp OXOMNMKE BipTyanbHUM MPOCTIP i
BMpaxkae eKCnniLMTHUA 3MICT, LLO MICTUTBCH B AEHOTATUBHIV CTPYKTYpI 3i CKNagoBumm
“nognHa’, “npocTip”, “4ac”, a TakoXX eMOTMBHO-aKCIONOr4yHOK CKNagoBO OANHULELD.
Ha npoTtuBary HbOMy, MEHTasnbHUI NPOCTIP 3anMae HanmBULLY NO3uLito iepapxii Woao
aKTyanbHOro nNpocTopy, WO BUpaxae CMUCH iMMAMILUTHO-eKCNILUTHOI Npupoaun, 3a-
iKCoBaHWA y KOHLEeNTyasbHi N €eMOTUBHIN CTPYKTypax (OCTaHHA 3 €eMOTUBHO-
aKcionoriyHot cknagoBoto) [2, ¢. 54]. OTox, ceMaHTU4HUIA npocTip XT po3rnagaeTbes
y CBiTNi CBOEI CTPYKTypW, OO SKOi BXOASATb [Ba CTPYKTYPHUX €fneMeHTun -—
AEHOTaTUBHWUNI | koHLenTyanbHU [2, c. 55; 5, c. 66, 68].

HeHoTaTuBHa cTpykTypa XT Mae Ha MeTi BUCBITINEHHS NpobnemMun kaTeropmaadii
i AuckpeTmsauii CBiTy Ha OCHOBI aHanidy 3obpaxysaHoi B XT gincHocTi [2, c, 85].
Mpouec kaTeropusadii € cynyTHiM i3 gnckpeTunsauieto. OgHi kaTeropii, HEMOB YacTVH-
KN “OpOYHIBCbLKOro pyxy”’, YTBOPIOKOTb KOHIIIOMepaTu 3 iHWWUMK 3a4Si8 CUHKPETUYHOI
eKcnnikauii aBuL, peanbHOi OINCHOCTI, Ta BogHOYac Taki 06'eqHaHHA € HETPUBKUMU,
BOHW LUBMAKO PO3MagatoTbCs Y 3B’A3KY 3i CTAaTyCOM KaTeropii gk okpemMoi dhopMarbHO-
3MICTOBHOI Ccpepn 3HaHHS.

Cuctema Ccyb’eKTMBHO-aBTOPCLKUX —KaTeropin cnyrye dyHOaMeHTanbHUM
3aKOHOM CBITOBYO0BU XyOOXHbOI AiNCHOCTI, 306paxeHoi B XT. TeKCToBWiA CBIT, iMi-
TYlOUM pearnbHWU, pO3ropTaeTbCa MepefyciM CUHTarMaTuyHO Yy BUMNAAI TEKCTOBUX
CUTyaUin — Nofin TeKCTOBOI pearibHOCTI, WO CTBOPIOKTL 3aranbHU ¢OOH i CIOXKETHO-
KOMMo3uLinHui kapkac XT, i napagurmaTnyHo siK CiTka CUTyaUil, y LLeHTPi SKoi nepe-
OyBae rmobanbHa cuTyauis, Wo Bigobpaxae TemaTuyHe crnpsmyBaHHA XT i Big sKoi
BigranyxylTbCH Makpo- i MIKpOCUTYaLil K ONOPHi Yy BUCBITNEHHI Temu XT.

Ak BBaxae M. AnedipeHKko, AeHOTaTOM TEKCTY € No3HavyBaHa HUM cuTyauis B
CYKYNHOCTi NpeAMeTiB Ta B3aEMO3B’A3KIB MK HUMW; TOOTO “ysABMEHHA Npo Te, WO
OaHVM TeKCTOM nosHadvaetbes” (TyT | gani nepeknag 3 pociicbkoi Haw — KO.[.) €
HiYMM iHWKM, aHik geHoTtaTtom TekcTy [1, ¢. 303]. MNMpoTte cnig 3ayBaxuTu, WO nnaH
amicty XT nepegbayae noriyHMN pesynbTaT onepauii OCMUCMAEHHSA LbOro 3MICTy,
“BukonyBaHHA” iHdopMaLil 3 HaAp TEKCTOBUX CUTyauid Ta MO3aiyHe CKnagaHHS 3 HUX
rnobanbHoi cutyauii. Tomy ocobnuBoi Barn HabyBae KOHLUEeNUis KOrHiTMBHOIO mMoge-
noBaHHA cutyadin T. BaH Oevika (1989). B ii ocHOBI nexuTsb rinotesa npo KOrHiTUBHUN
KOpensaT cuTyauil QiNCHOCTI B CBIQOMOCTI MIOAMHK, O TaKOX MICTUTb CYO €KTMBHI
3HaHHS Npo Lo cuTyaLito — npono3audito [2, c. 87-88; 5, c. 66; 19, c. 10].

Mpoekuia 3a3HayeHoi koHuenuii Ha nnowmHy XT [ossBonsie 3'scyBaty NiiaH
MOro 3MicTy 3 OMOpOK Ha MUBUHHWUIA | NOBEPXHEBUI PiBHI. MUOMHHUIA piBEHb CKNa-
AalTb rmobanbHa cuTyauis, iMnikoBaHa B MakpocuTyauisix i Mikpocutyauisix 3rigHo 3
iX TemaTW4HO-KOHTPMOYTUBHOK 3HauvyLllicTio. BigTtak, noBepxHeBun piBeHb XT
YTBOPKE CEMaHTUYHO-NPONO3UTUBHA MaKPOCTPYKTypa Ha OCHOBI 06’€HAHHSA TEKCTO-
BMX Makponponosuuin, Lo penpeseHTYyoTb aBTOPCbKi 3HaHHA Npo MakpocuTyadii [5,
c. 89]. Makponponosuuii noeaHaHi ogHa 3 OAHOK 32 AOMOMOro MakpPOKOHEKTOpIB —
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NekCcnYHUX abo CUHTAKCMYHWX MapkepiB, WO CUrHani3ylTb IX MeXi Ta CnpusiioTb
3B’A3HOCTI MakpoCTpyKTypi [5, ¢. 67]. Mponoauuii, 3aknageHi B MikpocuTyauisax, y no-
KanbHOMy maclTabi cryrytloTb 3acoboM akTyanisauii OKpeMux efnieMeHTIiB TeMaTuu-
Horo nonoTtHa XT i B MNOTeHUii € HaWMEeHWMUMKU TeMaTUYHMMK Orokamu, Ha SAKUX
TpuMaloTbea Makponpono3uuii XT Ta uinicHa cemaHTUYHa MakpOCTPYyKTypa.

KoHuenTyanbHa CTpyKTypa SK ApYyrun enemMeHT ceMmaHTudHoro npoctopy XT xa-
paKkTepM3yeTbCst CMUCIOBUM HaBaHTaXEHHSIM, SIKOMY TakoX NputamaHHa CTPYKTYPHO-
iepapxiyHa opraHisauis. KoHuentyanbHa cTtpyktypa XT € nonem B3aemopii aBTop-
CbKMX CMWUCAIB, SKi B AWHaAMIYHOMY acnekTi BUPYHOTb Y MOBHOMY CepenoBMLL
CeMaHTU4Horo npoctopy XT, a B CTaTUYHOMY — YTPUMYIOTb CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHY
ginicHicte XT MiLHMM KinbLem CMUCNOBOI Hanpyru.

Y nabipuHTi KoHUenTyanbHOi cTpykTypu XT cmucn 3advaiBca SK nanitpa
aBTOPCbKMX KOHOTALi, aKkCiONoriYyHMxX BiATIHKIB i MOOaNbHUX 3HAY€eHb, WO 06’ EKTMBY-
H0TbCA Y POPMi KOHLENTIB — OOMHULL KOHLUENTyanbHOI CUCTEMU MIOANHU, MEHTAalbHO
abcrparoBaHunx iHOpMaUiiHUX pecypciB namMm’siTi i CBiAOMOCTi, €THOKYIbTYPHO
MapKoBaHUX 3HaHb, AKUMW ONepye NoaMHa B NPOLLEeCi MOBOMUCIIEHHS.

3Ha4YMMICTb KOHLUENTY B KOHUenTyanbHin cTpykTypi XT po3kpuBaeTbCs Y BUMIpI
MNOro BHYTPILUHBOI TPULIAPOBOI CTPYKTYpU: MOHSATIMHOMO cybeTpaTy, nepuenTUBHO-
obpasHoro agctpaTy i UiHHicHoro enictpaty [8, ¢. 57]. Ha BigmiHy Big kaTteropii, wo
NeXnTb B OCHOBI AeHOTaTUBHOI CTPYKTYpU XT i MiCTUTb B cobi pedepeHUinHi 3HaHHS
Ta ysABMEHHS NPO peanbHUI CBIT, KOHUENT penpe3eHTye CyO'€KTUBHI 3HaHHSA, SKi,
HEMOB TOHKMIA My4OK CBiTNa, Oynu 3anoMreHi kpisb eMOLUiiHy, BanopaTuBHY N akci-
OfOriYHYy rpaHi NpuamMM NACbKOT CBIAOMOCTI i peopraHidyBanuncs sk HOBI CTPYKTYpwu
3HaHHA (iHrepeHTHa BHyTpiWHA 6ygoBa  KOHUENTy) 3  YHiKanbHUM CMWCIIOBUM
HanUNeHHsM.

CVHOHIMIYHMM 0O CEMaHTUYHOrO MPOCTOPY BBAXAEMO MOHATTS KAPTUHU CBITY
SIK BTOPVMHHOrO MEHTarnbHOro BiJOOpPaKeHHs peanbHOro CBiTYy. B OCHOBY KapTuHK
CBiTY Oynu noknageHi nornsam npo MAauHYy AK cyb’ekTa MUCIEHHEBMX MPOLIECIB.
Tomy uinkom 3posymino, wo I. luposa BmsHauyae KC sk “aTtpnbyT MUCREHHN” i
Big3Havae, Wwo “mucrnieHHsa (...) Bigobpaxkae AiNCHICTb, a MOBa BUPaXa€e MUCIEHHA”
[11, c. 157]. HaykoBeub cnywHo uutye . KonwaHcebKoro, Wwo B3aeMO3B’A30K MOBU i
MUCIEHHS paLle CBigYMTb NPO MOBOMWUCHEHHEBY KapTUHY cBIiTYy [11, €. 157], ockinbku
B OCHOBI KQpTMHU CBITY NEXMWTb KOTHITUBHA 34aTHICTb NMIOAUHN 0O HU3KA MUCIIEHHEBUX
onepauin — CNpUNHATTHA, 06pobKKM, 3anam’aTOBYBaHHS, YSBU | BUragku.

O6pa3 kaptuHm cBity (KC) ©OyB yBegeHwun Jl. BiTreHwTeHOM i Mi3Hiwe
agantoBaHUM 4o MOBHOI kapTuHu cBiTy (MKC) sik ckomnpecoBaHOro 3HaHHs Mpo CBiT
B cMCTeMi MOBHMX HOMiHaUin J1. Bancrepbepom. ¥ MKC cuHTe3yoTbCHa yHiBepcarnbHi,
HauioHanbHi Ta iHauBigyaneHi enemeHtn [11, c. 148-149]. Yumanun Oarax 3HaHb
noauHn aktyanisyetscd B MKC MOBHUMW OAMHULUAMM, LWLO penpes3eHTyoTb CKnagHo
OpraHi3oBaHy cuctemy MoBHUX NOHATb [10, ¢. 17]. OTOX, 3000yTWI XUTTEBUIA JOCBIA
nocTae y MOBHOMY BUMIpi SIK KODEHEBO po3ranyXeHa cucteMa MOBHUX HOMiHaUin Ha
Nno3Ha4yeHHs OO’eKTiB | SABULL, HaBKOMWULLUHBLOT AINCHOCTI, WO BCTAHOBMIOE B3aeEMO-
3B’A3KN MK KOTHITUBHMMW CTPYKTypamu, OO0 AKMX Ui 06’ekTH i sBuLLa BiQHOCATLCS, 3
ypaxyBaHHAM napagurMaTuKM  KynbTYPHO-ICTOPUYHOrO 3pidy, B SKOMY MOBHa
cBigomicTb nocTynoBo dopMyBarnacs, po3susarnacs i maniosana iHgusigyansHy MKC.

3a ymoBM ekcTpanonsuii BuwenogaHmx MipkyBaHb Ha nnowuHy XT BBaxaemo
NEKCUKO-CEMaHTMYHMIN piBEHb HaNMPOAYKTUBHILLMM y TekcToBin peanisauii IMKC. Ak
ceMaHTn4YHM npocTip XT, Tak i IMKC HecyTb y cobi BignyHHA aBTOPCbKOI iHTep-
npeTauii QINCHOCTI, B AKi MOBa CNyrye iHCTPyMeHTOM Bigbopy i KoMbiHauil nekcmko-
CEMaHTUYHUX OOUHWULbL Y CMiNlbHUA CMUCNOBUN Kapkac. CXoxXy AYMKY 3Haxogaumo B
|. lWunpoBoi: “Byab-aKMiA MOBHUIA enemMeHT TeKkcTy — GesnocepegHiM abo HenpsasmMum
YMHOM, EKCMMIUMTHO YK IMNNILUUTHO — penpeseHTye aBTOPCbKY KapTuHy cBiTy” [11,
c. 161] ta M. baxTiHa: “MoBa gnsa cBiQOMOCTI, WO XMBE B Hi, — Lie He abCcTpakTHa
cuctema HopmMaTUBHUX (POPM, a KOHKPETHE YSABMEHHS NPO CBIiT, CMNOBHEHE MPOTUPIY.
Bci cnoBa naxHyTb (...) NEBHUM TBOPOM, MEBHOO NIOAMHOK, NOKOMIHHSM, BIKOM, AHEM
i yacoMm. KoxkHe cnoBO naxHe KOHTEKCTOM i KOHTEKCTaMW, B SIKMX BOHO >KMUMO CBOIM
couianbHO HanpPYXeHUM XUTTSAM; BCi Cnosa i oopMu CNOBHEHI iHTeHuiamu” [3, c. 46].

ApxiTekToHika 306paxeHoro B XT cBiTy noBHicTio cnpoektoBaHa IMKC: BoHa
NigTPUMYETBCA EMOLIMHO-CMUCIIOBMMUN KONTOHaMK, 03400MeHa Xy40XXHbO-ECTETUYHO
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obpasHicTio, [oBeplueHa igerHo-TemMaTuyHO BepxiBkoio XT; BOHa 3ymMoOBRneHa
0COBNMBOCTAMY aBTOPCLKOr0 MUCIIEHHS, Bepbani3oBaHOro MOBHUMU 3HaKamu, cepef
AKMX HanBINbWKNA BanopaTMBHUIA BiAOGNUCK AiCTAaBCA TaKMM NEKCUYHUM OAMHULAM,
CEMaHTUYHUIA NOoTeHuian akux B MacwTabi uinoro XT cnpusae iepapxidaLii TEKCTOBMX
CMMCNIiB B aBCTPaKTHUA TEKCTOBUIA KOHLIEMT.

PeKOHCTpYKLUis ceMaHTUYHOro NPOCTOTY Ha OCHOBI MoOBHOro matepiany XT i
NOro NeKCMKo-CeMaHTUYHE MOAENOBaHHA MOXNUBI B pe3ynbTaTi iHTepnpeTauii XT sk
3MiCTOBO-CMUCIOBOI €4HOCTi. ABTOP SIK OUPUIEHT MOBHOIO OPKECTPY CTBOPIOE CBIM
BNACHUI TBIp i3 BTINIEHHAM B HbOMY CYO’€KTMBHOI Mogeni cBiTy. [MpoTe cMmMcnoBo-
reHepaTUBHUA 3apad NpUTamMaHHUA NULIE OKPEMUM MOBHUM OAMHULAM — KMHOYOBUM
cnoBam, siKi OCBITNIOKOTb NyTb YMTaya A0 BUSIBMEHHSA ienHo-cmucnosoro sapa XT. Y
npoueci iHTepnpeTauii YyMTad cnovaTtky npoknagae cobi wnsx go po3yMiHHA XT,
BiJLUYKYyHOUM B HbOMY KIIHOYOBI CINoOBa, a Ni3Hilwe HamaraeTbcs 3ibpaty ix QoKkynu B
Cy3ip’s, CASIHHA SIKOro BiH OTOTOXHIOBATMMeE 3i CMUCNOBUMM MepexTiHHaM XT. Taka
ocobnuBicTb iHTepnpeTauii TpakTyeTbcs P.lUnerepmaxepom y BUSBI gianory Mix
aBTOPOM i YnTadeMm, B NPOLLECI SKOrO OCTAHHIN YacTO BAAETLCSA 4O CMUCIIOBOI PEKYPCIi
3 METOI PO3TNYMayeHHs1 aBTOpCbKoro cmucny [9, c. 116].

HesBaxatoum Ha uUe, Oyadb-Aka uvTaubka iHTepnpeTauis He Byae nosbasneHa
BapiaTMBHOCTI. BUKOpUCTOBYIOUM MOBY K CEMIOTUYHMIA KOA, YCKNagHeHWn iHaunBIigy-
anbHUMW OYXOBHUMW, MOBHUMM i (POHOBMMW 3HAHHSMUW, KOXeH umTad XT crnpunmae
CcrnoBa y AianoriyHWA €QHOCTI aBTOPCbKMX i BNACHMX CMUCAIB. [JOMOKU BHYTPILLHIN
Jianor cnosa TpuBa€E B CBIiQOMOCTi uMTaya, BiH MOXe MNPOEKTYBaTW Ha HbOrO HOBI
CMUCIOBI NNacTn, PEeKOHCTPYIBaTM CMUCIOBY iepapxilo, OHOBMOBATU FNEKCUKO-
CeMaHTU4YHWUI hopmaTt cmucnoBoro npowapky. 3a M. baxTtiHum, dyxe cnoso, To6TO
CNoBO aBTOpa, B MeHTanbHOMY CMWCMOBOMY MOSi YuTaya CTUMYIOE Aianorisauito
BMpaXkae “fioro CMMCMOBY He3aBepLUEHiCTb Anfs Hac, (...) HEBMYEpPMHICTb HALLOro
AianoriyHoro cninkyBaHHs 3 Hum” [3, c. 102]. MpoTte norogxyemocs 3 |.bextoto, Wwo
CMUCOBa BapiaTUBHICTb i OUCKPETHICTb He € Oe3kiHeuHMMn, “00 cam TeKCT 3afdae
neBHi obmexeHHs” [4, ¢. 67]. Cmucnosi dnykTyauii BUPIBHIOIOTLCS B XO4i NPOYUTaHHS
" YMOBHO BigobpaxatTb CEMaHTUYHUA BUAHOKIN XT, OCATHYTM KM YuTay 3Mir nuwle
ynogibHMBLUNCE aBTOPOBi, MEPEXMBLLUM 3 HUM KapKOroMHi obepTu CMUCROBOro
nocTyny.

BucHoBkuM i nepcnektuBu gocnigkeHHA. OTxe, ceMaHTUYHUIA npocTip XT Ta
iHOMBiQyanbHO-aBTOPCbKa MOBHA KapTuHa CBIiTy, NMpeAcTaBrneHa B HbOMY, — Le MNo-
HATTS, TOTOXHI 3a CBOIM 3MicTOM. Ha BigMiHY Bif KOHLENTyanbHOI, Ska € NPoayKTOM
©e3nocepeHbOro eMnipMyYHOro AOCBiQY, MOBHA KapTMHa CBIiTY € NULIE €NEMEHTOM
nepLuoi, OCKINbKM OOMEXYeTbCA AaHWM i MOBHWM iHCTpyMeHTapiem. BogHouac
KOHKpEeTU3aLisi KOHLUEeNTyanbHOi KapTWUHW CBiTY HemoxnuBa 6e3 MOBHOI: mnepLua
onocepeaKkoBYETbLCA MOBOK BHACMIAOK TpaHcdopmalii YyTTeBOro Aocsigy i BAAMBY
MOBHOIO aHTPOMOLIEHTPU3MY.

B pesynbTaTti HawapyBaHHs Cy0’EKTMBHUX NepLEenTUBHUX, 0OpasHUX, akcio-
NOriYHMX KOHOTAaLiN YTBOPIOETLCS iHAMBIAYanNbHE MOBHE NOMOTHO, Sike NArae B OCHOBY
BUpa)KEHHS aBTOPCbKOro CBiTOCMpUNHATTA B XT. CMUCMNOBUA €CKi3 CeMaHTMYHOro
npoctopy XT BUManboBYETLCA B KOOpAMHATAX KNIOYOBUX CiB. JIeKCUKO-CEMaHTUYHNIA
noTeHuian uuMx MOBHMX OAMHWLL Hadae iM MepLloyeproBy porfb B MoOynooBi cMuUC-
nosoi iepapxii XT i gae amory BiATBOPUTU CEMaHTUYHWUIA NPOCTIP aBTOPCLKOrO TEKCTY
B MoAerli CeMaHTU4YHOro noss 3 A4poBO-NepudepinHo CTPYKTYPOIO, WO 1 CTaHOBUTL
nepcnekTuBy nodanbLUnX po3Bigok.

NMitepatypa

1. AnedupeHko H. . CnopHble npobnembl cemaHTuku : MoHorpadusa [/
H.®. AnedupeHko. — M. : THosuc, 2005. — 326 c.

2. babenko 1. T'. JIMHrBMCTMYECKMIA aHaNMU3 XyOO0XEeCTBEHHOro TeKcTa. Teopus u
npakTuka : YuebHuk ; MNpaktukym / J1. . BabeHko, HO. B. KapasuH. — M. : ®nuHTa : Hayka,
2004. — 496 c.

3. BbaxtuH M.M. CobpaHue coumHenun : T.3 : Teopusa pomaHa (1930-1961 rr.) /
M.M.BaxtuH. — M. : A3bikn crnaBsHCkMX kynbTyp, 2012. — 880 c.

4. bexta |.A. Odunckypc HapaTtopa B aHrnomoBHii nposi / I. A. bexta. — K.
NpamoTa, 2004. — 304 c.

201



202

HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

5. 3emckaa HO.H. Teopua Tekcta : YuebHoe nocobue / H. H. 3emckas,
H. B. MNaHyeHko, W. 1O. Kauecosa, J1. M. Komuccaposa, A. A.YyBaknH. — M.: ®nuHTa,
Hayka, 2010. — 132 c.

6. JlotmaH KO.M. N36paHHble cTaTbk B Tpex Tomax : Tom |. CtaTtbn No cemMmoTuke
v Tunonoruu kynetypsbl / KO. M. JlotmaH. — TannunH : “Anekcangpa”, 1992. — 480 c.

7. Jlotman KO.M. Cemunocdepa / 0. M. JlotmaH. — CI16. : “UckycctBo — CIB”,
2010.-704 c.

8. Tlpuxogbko A.M. KoHuenTu i KOHUENTOCUCTEMU B KOTHITUBHO-LAMCKYPCUBHIN
napagurmi niHreictukmn / A. M. MNpuxoabko. — 3anopixeks : MNpem'ep, 2008. — 332 c.

9. CenuaHoBa A.E. OCHOBbI NIMHIBUCTUYECKON TEOPUM TEKCTA M KOMMYHMKa-
uum : MoHorpadmyeckoe yvyebHoe nocobue / A. E. CenuaHoa. — K. : LYJI, “dutoco-
uuoueHTp”, 2002. — 336 c.

10. Tapacosa B.B.CemaHTuuyHe none “3acobu nepecyBaHHA” B Cy4yacHUX
aHrMINCbKiN, HiMeLbKi, POCIACBKIN Ta ykpaiHCbkii moBax : MoHorpadis / B. B. Tapacosa.
— K. : T30OB “SprintPrint”, 2010. — 255 c.

11. Wwnpoea WN.A. MHOromMepHoCTb TeKCTa : MOHMMaHMe W UWHTepnpeTauus :
YyebHoe nocobue / W. A. lLnpoea, E. A. NoHuyapoBa. — Cl16. : OO0 “KHwmxHbin [Jom”,
2007.-472 c.

12. Carter R. Language, Discourse and Literature : An Introductory Reader in
Discourse Stylistics / R. Carter, P. Simpson. — London : Routledge, 1989. — 304 p.

13. Clarke B. Do patterns of ellipsis in text support systemic functional linguistics’
‘context metafunction hook-up hypothesis’? A corpus-based approach : A thesis ... for the
degree of Doctor of Philosophy / B.Clarke : Cardiff University, 2012. — 305 p.

14. Fairclough N. Critical Discourse Analysis / N. Fairclough, R.Wodak //
Introduction to Discourse Analysis [ed. T. van Dijk]. — London : Sage Publications, 1997. —
P. 258-284.

15. Halliday M.A.K. On Language and Linguistic [edited by Jonathan Webster] /
M. A. K. Halliday. — London, New York : Continuum, 2003. — 478 p.

16. Lodge D. Consciousness & the Novel : Connected Essays / D. Lodge. —
Cambridge : Harvard University Press, 2002. — 320 p.

17. Poyton C. Culture & Text : Discourse and Methodology in Social Research and
Cultural Studies / C. Poyton, A. Lee. — Lanham : Rowman & Littlefield Publishers, 2000. —
225 p.

18. Van Dijk T. Discourse and Context : A Sociocognitive Approach / T. van Dijk. —
Cambridge : Cambridge University Press, 2008. — 284 p.

19. Van Dijk T. Discourse as Structure and Process / Teun van Djik // Discourse
Studies : A Multidisciplinary Introduction. — London : SAGE Publications, 1997. — 356 p.

20. Widdowson H.G. Text, Context, Pretext : Critical Issues in Discourse Analysis /
H. G. Widdowson. — Oxford : Blackwell Publishing, 2004. — 185 p.



dinonoriyHi Haykn. — 2015. — KHura 1

YOK 811.111: 81’42

NONITUYHUA OUCKYPC B. OBAMMW: MAHINYNATUBHI TEXHONOTIi
(HA MATEPIANI 3BEPHEHHS1 0O FEEHEPAIIbHOI ACAMBNEI OOH
Bl 24.09.14 P.)

F'ymeHiok H. T,

lNodaHa poboma nipucesiyeHa po32rsi0y MaHifyAsamueHUX MexHooeil y 36epPHEHHI
BE. O6amu do NeHepanbHoi Acambrniei OOH 6id 24.09.14 p. 3 mouku 30py Oelikmuy-
Hux nonig. MexaHiaMu po3wapysaHHsi ma MiGKMoYeHHs OeUKMUYHUX rosie y
npomosi b5.Obamu 3abesnedyrompb peanisauito MaHirnynsmueHoi KOMIOHeHMU Lio20
rnpomosu. BukopucmaHHs1 4ux mexaHiamie € HeOOMIHOK YacmUuHO cy4YacHoi media-
Kynbmypu, cy4acHo2o nocmiHdycmpianibHo20 cycnifiscmea. JlloOuHa noeuHHa 3Ha-
mu i po3ymimu Oi, SIKi Ha Het0 YUHSIMb MEeXHOI02U Cy4acHO20 8riugy Ha /IF00UHY.
Knrouoei crnoea: delikmuy4He rone, po3wapysaHHs OelKmu4yHO20 r10Jis, MiOKIIo-
YeHHs1 0elKmUYHOR20 r101151, MaHinynsyisi

HaHHasi paboma rnocesiwieHa paccMampeHur0 MaHUrynsmueHbIX mexHonoaul 8
obpaweHuu b. Obambi k eHepanbHol Accambneu OOH om 24.09.14 2. ¢ moyku
3peHuss Oelikmudeckux nonel. MexaHusmbl pacuwienneHus u noOKYeHusi oel-
Kkmuyeckux ronel 8 pedu b. Obambl obecrieqyugarom peanusayuo MaHUMyIamus-
HoU cocmaaersowel e2o 8bicmyrieHuUs. Vicrnonb3oeaHue smux MexaHu3Moe s8Jisi-
emcsi HeombeM/IeEMOU 4Yacmbio COBPEMEHHOU MeduaKynbmypbl, CO8PEMEHHO20
rnocmuHOycmpuarnbHo20 obwecmea. JluuHocmpb QommKHa 3Hampe U NoOHUMamsp Oel-
cmeusi, Komopble Had Hell coeepuwiaom MmexHOI02u Co8peMeHHO20 8030elicmausi
Ha yerioseka.

Knwouesbie cnosa: Oelikmudeckoe mosne, pacuernieHue O0elKkmu4eckoz2o oris,
rnodkoveHuUe Oelikmu4yecKoa0o osid, MaHurnyasayusl.

The following work is devoted to the problem of the manipulative techniques in the
B.Obama’s Address to the United Nations General Assembly, 09.24.14 from the
point of view of the deictic fields. The mechanisms of deictic field layering and
adding in B.Obama’s speech help to realize the manipulative component of it. The
usage of these mechanisms is the compulsory element of the modern media culture
and postindustrial society. Any person must know and understand the results of
modern manipulators actions over him or her.

Key words: deictic field, deictic field layering, deictic field adding, manipulation.

MopaHa cTaTTa npuceaYeHa po3rnsgy nonitnyHoro anckypcy b. O6amu y noro
3BepHeHHi go eHepanbHoi Acambnei OOH Big 24.09.14 p. 3 MeTOK BWSIBIIEHHS
MaHinynaTMBHOI KOMMOHEHTW MO4AHOIO OUCKYPCY.

Ak Bigomo, po3rnsaa noniTMYHOro ANCKYpCY He € HOBUM B NIHrBICTUI [7; 8].

MoniTM4YHMI guCKypc SIK 0COONMBWMIA TWUM LMCKYPCY CMpPSIMOBaHWA Ha “npona-
raHgy TUX Yy iHWKX igen, € EMOTMBHUM BMAIMBOM Ha IPOMAASH i CMOHYKAHHAM iX 0O
aii” [7, c. 107; 8, c. 5].

AKTyanbHicTb Ui€i poboTK nonsrae B TOMy, WO NOMiTMYHMIA anckypc b. O6amm
Oyae posrngHyTO B acnekTi AEWKTUYHUX MoniB, sk 3abe3nevyloTb peanisauito
MaHiNnynaTUBHUX TEXHONOTIM BNNUBY Ha NIOANHY.

Mig maHinynsauieto MM po3ymiemMo “nprvxoBaHe Bid agpecaTa CMOHYKaHHA NOro
00 3MiHW CTaBMeHHs OO0 4oro-Hebyab, MPUAHATTS pilleHb Ta BUKOHAHHSA Ail, HeoO-
XiQHUX ANS AOCArHEHHS MaHinynsTopom BnacHux uinen” [2, c. 36].

MonituyHun guckypc b. O6amu y 3BepHeHHi Jo MeHepanbHoi Acambnei OOH
Bi 24.09.14 p. € AMCKYpCOM MacoBOI KOMYHiKaLlii, AMCKYpCOM MacOBOro BMUBY Ha
MNIOAVHY, SKUIA TpaHcnioBaecs i OyB BigobpaxxeHu y BCix MedinHnx 3acobax: pagio,
TenebayeHHs1, IHTepHeT, npeca.

Takum 4YmHoM, noniTudHun guckypc 6. Obammn € enemMeHTOM MegiakynbTypw,
KynbTypu iHdopmauinHoro (noctiHgopmauinHoro) cycninbctea [5, c. 141] , B dkomy
Mac-megia MaloTb “epeTBoproBarnbHy PYHKLiIO, OCKIfMIbKM BOHW 4acTO BUKPUBIIIOKOTb
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abo BMOO3MiHIOWOTE peanbHicTb. Megiauis mae pisHi cpepu BNnIMBY Ha ayguTopito -
Big ocobuctux oo rnobansHux” [4, c. 206] .

Ak BiZOMO, 0COBUCTICTb , KA OpraHi3oBye OUCKYPC, € LLEHTPOM LIbOr0 AMCKYPCY
[6, c. 15], BoHa € BignoBiganbHOK 3a HACMigKW CBOro CHiNKyBaHHSA 3i CMNiBPO3MOB-
HUKOM, OCKiNbKN OyAb-AKUA ANCKYPC MA€E He TifbKu iHhOpMaTUBHY KOMMOHEHTY Mpo
LLOCb MOBIJOMUTK, ane N nparMaTuyHy KOMMOHEHTY BMAMHYTU Ha agpecaTa 3 MeTow
BUKOHaAHHSA HUM NEBHUX Ail.

B ubomy ceHci, 6yab-akun guckypc i nonitTm4Hun, ocobnmeo, € oBOBOEM ABOX
CTOpiH, ABOX €ero, ABox A, Ae A-npoMoBUA HamaraeTbCa Nepemorti HA-cniBpo3mMoB-
HuKa [1, c. 297]. 3 MeTO OTpMMaTh Nepemory B LboMy AB060T NPOMOBELIL BAAETHCS
00 MEeBHUX CTpaTeriyHUX i TaKTUYHMX 3axofiB, ceped AKUX € He TiMbKW 3axoau apry-
MEHTaTUBHOIO MEPEKOHAHHS, ane N 3axoAu MaHiMnynsTUBHOMO BMNMBY Ha CBiJOMICTb
CMiBPO3MOBHMKa.

Taki 3axoou MaHinynoBaHHS CBIAOMICTIO MIOAMHN NOB’A3aHi 3 MaHinytoBaHHAM
Ha MOBHOMY piBHi, @ came Yy LapuHi AeNKTUYHUX NONiB.

[enktnyHe none — ue “CyKymnHIiCTb MOBHMX OOWHWLDB, TOOTO AOENKTUYHUX
MapkKepiB, SKi rpynyroTbCA Ha OAHIM 3 kKoopAMHATHUX ocen “H / mMu — mym — 3apas’,
“Tu /Bu — kono mebe / kono Bac — 3apa3”, “BiH /6oHa /80HO /860HU — mam — moOi”, SKi
MalTb CEeMaHTUYHY Ta nparMaTUYHy ChifbHICTb | BMKOHYIOTb ChiNbHI (PyHKUii B
pamkax guckypcy Ta roro Bigpiskax” [3, c. 12].

Ak BigOMO, ANCKYPC | TEKCT sk Moro BiabuTok nepeabayaloTb HAsABHICTb TPbOX
AEVKTUYHUX MOniB: AeNKTu4Horo nons npomosus (I /we — now - here), 4eNKTUYHOro
nons cnispo3mMoBHMKa (you — now - there), genkTnyHoro nons TpeTix ocib (he/ she /it /
they — then — there). KoxHe 3 uMx nonis mae nNeBHe NpU3HaYeHHsS B pamMKax QUCKYPCY.

[enKkTnyHe none npomoBLSA NPuU3HaYeHe HadaBaTW MEBHOIO CTYMEHs aBTOpU-
TETHOCTI i BigNOBIgANbHOCTI TekcTam AucKypcy. [enkTnyHe nosne cniBpo3MOBHMKA
npu3HaYeHe OpiEHTYBaTM y NPOCTOPI i Yaci MPOMOBLS i CNiIBPO3MOBHMKA Ha crniBnpa-
uto, Ha gianor, Ha koonepadito. [JeikTnyHe none TpeTix ocid npusHayveHe HagaBaTy
TEKCTY NEBHOro ANCKYpPCY NEBHOrO CTyneHst o6’ekTuBHOCTI [3, ¢. 12].

Ak Bigomo, nonitnyHu anckypc b. OBamm y 1ioro 3BepHeHHI 4o 'eHepanbHoi
Acambnei OOH Big 24.09.14 p. po3no4YnHaETbCA 3i 3BEPHEHHS:

Mr. President, Mr. Secretary General, fellow delegates, ladies and gentlemen...

Lium 3BepHeHHsiM npe3ngeHT b.06ama okpecnoe Koo CBOro CniBpO3MOBHMKA:
npesungeHTa, cekpetaps Ta generatis eHepanbHoi Acambnei OOH, npucyTHIX XiHOK
Ta YONOBIKIB, OPIEHTYIOYM iX Ha chiBnpauo.

MpoTe, Bigpa3sy 3a uum 3BepHeHHAM b. Ob6amu cnigye iHWwe peyeHHs:

We come together at a crossroads between war and peace; between disorder
and integration; between fear and hope.

Lle peyeHHs Bka3ye Ha iCHyBaHHA OENKTUYHOMO MOMsi MPOMOBLS, SIKE CTBOPEHE
BUKOPUCTaHHAM 3aiMeHHWKa we, sike NpusHayeHe HagaBaTu iHgopmaLlii MeBHOro CTy-
neHs BignosigansHocTi. [poTe, BUKOpMCTaHHA npucniBHuka together sigcvunae Hac oo
nonepeaHbol pasn. B uboMy i KpUETLCA MaHINyNATUBHA TEXHOMOriS NiAKMTHYEHHS
OENKTUYHUX MNONIB, KONW ofHe AeVKTMYHe none nigkn4vaeTbCca Ao cdepun OianbHOCTI
iHWoro genktnyHoro nons [3, c. 111-120].

IHWKMKM croBamu, CBOIM 3BEPHEHHSAM OO cniBpo3moBHMKa B. Obama uiTko
po3MeXxXoBye cebe i CBOE OTOUEHHS, MNO3ULIOHYUM iX K ENKTMYHE Nosie NPOMOBLA,
Bifj CBOro CrniBpO3MOBHMKA, NO3ULIIOHYIOYN MOro AK AENKTUYHE More CriBpoO3MOBHUKA.
Mpy UbOMY, BiH BOAETLCA OO MaHIiNynsATMBHOrO BNNUBY, MigKNOYayu CniBpO3MOB-
HUKa [0 CBOEi cdepu OisnbHOCTI, pO34invMBLIN 3 HAM BigNOBIgANbHICTb 32 MUP i BilHY,
3a iHTerpauito Ta 6e3nopagokK, 3a Hagito Ta CTpaxu.

BaraTto pasiB y cBoii npomoBi 5.06ama BMKOPWUCTOBYE TaKy MaHinynaTuBHY
TEXHiKy BNnuBYy Ha noavHy. [ocnigXeHHs TekcTy horo npomoBu Ao [eHeparnbHol
Acambnei OOH cBig4nTb NPO BUKOPUCTaHHS HUM iHLUMX MaHinynaTUBHUX TEXHOMOTIN.
HaBegemo npuknag:

Fellow delegates, we come together as united nations with a choice to make.
We can renew the international system that has enabled so much progress, or we can
allow ourselves to be pulled back by an undertow of instability. We can reaffirm our
collective responsibility to confront global problems, or be swamped by more and
more outbreaks of instability. And for America, the choice is clear: We choose hope
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over fear. We see the future not as something out of our control, but as something we
can shape for the better through concerted and collective effort. We reject fatalism or
cynicism when it comes to human affairs. We choose to work for the world as it
should be, as our children deserve it to be.

B ubomy ab3aui 3BepHeHHA Bb. O6amu BMAHO, siK CpalboBYeE MeXaHi3Mm po3Lua-
pyBaHHs OenKTuyHuX nonis [3, ¢. 11] Tak, genkTnyHe none npomosus | / we /- now —
here poswapoByeTbcA Ha ABa Nons: OEWKTWYHE Mofe MPOMOBUS SK  gerneraris
"eHepanbHoi Acambnei OOH

...Fellow delegates, we come together as united nations with a choice to make.
We can renew the international system that has enabled so much progress, or we can
allow ourselves to be pulled back by an undertow of instability. We can reaffirm our
collective responsibility to confront global problems, or be swamped by more and
more outbreaks of instability ...

Ta AerKTU4He none NpoMOBLSA SK NpeacTaBHUKIB AMeprKu

... And for America, the choice is clear: We choose hope over fear. We see the
future not as something out of our control, but as something we can shape for the
better through concerted and collective effort. We reject fatalism or cynicism when it
comes to human affairs. We choose to work for the world as it should be, as our
children deserve it to be.

Take poswapyBaHHA OeWKTU4HMX nonie gossonse b. O6ami 3miHOBaTM CBOI
couianbHi poni, BigHoca4M cebe OO pi3HUX BEPCTB HacerneHHs, HapodiB Ta eTHOCIB.
lMpoTe, BUKOPUCTAHHS 3aMMEHHMKa We Mpu CTBOPEHHI OEVKTUYHWX NOMiB CNOTBOPIOE
CMpaBXHili CTaH peyen B cuny Toro, Wo He BCi generatu [eHepanbHoi Acambnei
OOH € npegctaBHMkamyn Amepukn. binbli Toro, iMeHHUK America BigHOCUTbLCA A0
AevktuyHoro nons TpeTix ocié he /she / it /they- then — there, sike npu3HaveHe
HagaBaTtu iHdopMaLii NEBHUI CTYNiHb 06’EKTUBHOCTI.

Migkniovatoun cebe i CBOE OTOYEHHA [0 CBITY TpeTiX OCi0, npe3ngeHTy
b. Obami BoaeTbcsi HagaTU NO3UTMBHIN OUiHLUI AisNbHOCTI AMepuKn Binbll BUCOKUIA
CTyniHb 06’ekTMBHOCTI. MpM LUbOMY, BUKOPUCTAHHA 3aiMeHHWKa we nosbasnse cnis-
PO3MOBHMKa BiguyTTa Toro, wo npesngeHT b. Obama 4iTko posmexoBye cBO€ “A i
Amepuka” i yyxe“ Bn i €Bpona”, Hagatoum AMepuLi NO3UTUBHY OLLHKY.

Ak BigOMO, NO3MUTUBHA OLjiHKa CBOro CBIiTY € AOCUTb CYMHIBHOIO, BOHAa He MOXe
BBaXaTnucs 0B’€KTMBHOIO B CWMy TOrO, WO B Hili MPUCYTHIA CybGakTUBHWIA bakTop Ta
ernemeHTn npuctpacHocTti. Came 3 METOH YHUKHEHHS MPSMOro 306paxXeHHs1 BUCOKUX
SIKOCTEN CBOro CBIiTY, WO MOXe OyTU po3UiHEHO CMiBPO3MOBHMKOM SIK Camomnoxsana,
B.O6ama BOoaeTbCcs 4O MaHINyNATUBHUX TEXHOMOrN po3lapyBaHHA Ta MigKMYeHHS
OENKTUYHUX NONIB.

B cBoemy 3BepHeHHi o MeHepanbHoi Acambnei OOH b. O6ama TakoX BUKO-
PUCTOBYE TaKTUKY PO3LIApyBaHHSA AEWKTMYHOMO Mons MPOMOBLSA Ha: OEeNKTUYHE nore
we-KONekTUBHe Ta AelKTu4He none |-ocobucTe.

[enkTnyHe none NpomoBLS We —KONMEeKTUBHE npeAcTaBneHe y TEKCTi NPOMOBHU
B6.O6amun 3avimeHHHMKamMK we, our, ourselves, us, npucnisHukamu recently, today,
CnoBoCnony4yeHHAMU vacy this time, this moment .

JenktnyHe none npomoBUdA [|-0cobucTe 3HaMWIO BiAOOpPaXKeHHs Yy Takux
dpasax:

1. Buttoday |d like to focus on two defining questions at the root of so many of
our challenges -- whether the nations here today will be able to renew the purpose of
the UN’s founding; and whether we will come together to reject the cancer of violent
extremism.

2. My message to Iran’s leaders and people has been simple and consistent:
Do not let this opportunity pass. We can reach a solution that meets your energy
needs while assuring the world that your program is peaceful.

3. | have made it clear that America will not base our entire foreign policy on
reacting to terrorism.

4. Today, | ask the world to join in this effort.

5. My fourth and final point is a simple one: The countries of the Arab and
Muslim world must focus on the extraordinary potential of their people -- especially the
youth.
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6. And here 1'd like to speak directly to young people across the Muslim world.
7.50 long as | _am President, we will stand up for the principle that Israelis,
Palestinians, the region and the world will be more just and more safe with two states
living side by side, in peace and security .

8. At crossroads, | can promise you that the United States of America will not
be distracted or deterred from what must be done.

9. | ask that you join us in this common mission, for today’s children and
tomorrow’s.

Takum 4YnHOM, 306paKeHHSA We-KONEKTUBHOIO i 1-0coBMUCTOro € He BMMNagKoBMM
y 3BepHeHHi 5.06amn pgo eHepanbHoi Acambnei OOH. lNpe3naeHT BUKOPUCTOBYE
we-KonekTuBHe ANns HagaHHs generatam [eHepanbHoi Acambnei OOH KoneKkTuBHOI
BiANOBIgANbHOCTI 3a CTaH peyen y cBiTi. [pu ubomy, npeangeHt b. Obama viTko BU-
3Ha4yae CBOK HaA3BMYaWHY Micilo, CBOE NigepcTBO cepef CBIiTY “CBOIX”, BMKOpUC-
ToBylOuMn |-ocobucte .

[Mpe3naeHT BUKOPUCTOBYE MaHINyNsSTUBHY TaKTUKY pO3LUapyBaHHA OEAKTUYHOIO
nons CniBpO3MOBHMKA Ha OEVKTUYHE NOoJie MPUCYTHIX

Mr. President, Mr. Secretary General, fellow delegates, ladies and gentlemen...

Ta OeNKTUYHe nore MycyribMaHCbKOI MOMOoAi

And here I'd like to speak directly to young people across the Muslim world.
You come from a great tradition that stands for education, not ignorance; innovation,
not destruction; the dignity of life, not murder. Those who call you away from this path
are betraying this tradition, not defending it.

PoswapyBaHHA OEWKTUYHOro MoMns ChniBPO3MOBHMKA YyKasye Ha Te, WO B
peanbHocTi b. O6ama mae gekinbkox CniBpO3MOBHMKIB: MPUCYTHIX Ta NPeACTaBHUKIB
MYCYNbMaHCbKOI MOJIOAi, SKi @ TeKCTi NPOMOBM NpeAcTaBrneHi ekcnniynTHo. lNpoTe,
iMAMIUMTHUA CNIBPO3MOBHUK (ayouTopisi Media NpoCTopy, sika crnocTepirae 3a npo-
moBoto b. Obamun, sika € onocepedkoBaHWM CMiBPO3MOBHMKOM ) He MO3HaYeHun B
NpoOMOBI Npe3ngeHTa.

Ak Bigomo, nonitniHu guckypc b. O6amu y noro 3BepHeHHi ao NeHepanbHOi
Acambneii OOH npusHavyeHuin He OBMeXeHin KiNbKOCTi CNiBPO3MOBHUKIB, @ LUMPO-
KOMy 3arany niogew, siki € onocepeakoBaHMM CMiBPO3MOBHUKOM, SiKi HiBW cnornsga-
I0Tb 3a UMM AiACTBOM, arne came Afis HUX Le Aincteo 6yno cnnaHoBaHO i peanisoBaHo
y sikocTi npomosun b. O6amu.

Lis npomoBa b. O6amu go NeHepanbHoi Acambnei OOH 3a cBoeto dopmoio €
MOHOJSIOroM, NpoTEe, 3a CBOEK CYTTIO, 3aBASKU MaHIiNynAaTUBHUM TEXHOMOriAM, nepe-
TBOPIOETLCA HA MOrinor, Ha Po3MOBY 3 AeKiflbKoMa CrniBpO3MOBHMKaMU.

Takum yuHom, npe3ngeHT B.O6ama y cBoemy 3BepHeHHi 40 [eHepanbHOI
Acambnei OOH Big 24.09.14 p. BUKOPUCTOBYE MaHinynaTUBHI TEXHONOrI BNIUBY Ha
agpecara, cepef siKMxX MexaHiaMy po3LlapyBaHHs Ta MigKMIOYEHHS AEAKTUYHMX MOSIB.

Lli maHinynsaTuBHi TexHonorii, 3 ogHoro 60Ky, € HeoAMIHHUM eneMeHTOM cy4ac-
HOi MepdiakynbTypu, “dka AEMOHCTPYe, XTO Mae Bragy i xTo € 6e3cunum, Komy
[03BOSIEHO BUKOPUCTOBYBATU CUMY i HACUMBLCTBO, KOMY Hi” [9, c. 3].

3 iHWworo 6oky, nognHa, CBIAOMICTIO SIKOI HaMaralTbCa MaHinynBaTh, “aky He
MOrfMHyna MorurnbHa Konmcka Mefia i cycninbcTBa KOpMCTyBadiB, NOBMHHA 3HATK, SIK
pPO3yMITW, IHTEPNPEeTYBaTU | KPUTUKYBATK 3MICT i NOCMNaHHA MediakyneTypu” [9, c. 3].

B ubomMy ceHci, pesynbtatu LbOro AOCHIIKEHHS MOXYTb MaTu MpakTuyHe
3HAYEHHS ANst KOXHOI MIOAMHN 3 METOK PO3YMIHHSA Hel TUX MaHINynsaTUBHUX AR, sKi
HaZ HeH YMHSTLCH TEXHOMOraMm Cy4acHOro BNANBY Ha NIOOVHY.

PesynbTatn uiei poboTM TakoX MOXyTb OyTM KOPUCHMMM Yy MoAanbLoMy
po3rnsagi AMCKypciB 0COBUCTOCTEN, X NOPIBHAHHI, Y po3rnsagi AMCKYPCiB AK iHAMBIOY-
anbHOro, Tak i MacoBOro BMNMBY Ha MNOONHY.
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YOK 811.111'42

IHTEPOUCKYPCUBHE BTINEHHA NEKCEMUW “GODMOTHER” AK
ENEMEHTA HOMIHATUHOI'O NMPOCTOPY “XPELUEHHA OUTUHWN”

[yHaescbka O. B.

Y cmammi npornoHyembcs crieyugbika onucy iHmMepOUCKYPCUBHOI pernpe3eHmauii
HOMiHamugHo20 rpocmopy “Xpew,eHHs dumuHu”. Kno4yoeum efieMeHmom 3a3Ha4qe-
Ho2o onucy € iHmepduckypcusHuli ideHmucgpikamop “godmother”, Ha npuknadi
SIKO20 0Ka3yembCsi PO320pmaHHsi IHMepOUCKYPCUBHUX 38’A3Ki8 3a3HayeHo20
suwe HOMiHamueHo20 MpPocmopy i OOMNOBHEHHS JIH280KYIbMYPHUX Xapakmepuc-
muk deHomosaHoz20 ideHmucghikamopom azeHma.

Knoyoei cnoea: HomiHayis, HOMiHamueHul npocmip, IHMepOUCKYPCUBHICMb,
ideHmucgbikamop, XpewieHHs1 OUMUHU.

B cmambe npednazaemcs crieyughuka onucaHusi UHMepOUCKypCcU8HOU pernpeseH-
mauyuu HoMuHamueHozao npocmpaHcmea “KpeweHue peberka”. Knrouesbim are-
MeHmMoM 0603HaYeHHO20 OrnucaHusi $e/issemcsi UHMepPOUCKYPCUBHLIU udeHmu-
¢ukamop “godmother”, Ha npumepe KOMOpPo2o MoKasbi8aemcs pPacKpbimMue UH-
mepOUCKypCUBHbIX c853el YrOMSIHYmMo20 8biue HOMUHamug8HO20 npocmpaHcmea
u OGOrosiHeHUe JTUH280KYIbMYPHbIX Xapakmepucmuk deHomama, 0bo3Ha4aemMoz0
UHMepPOUCKYPCUBHbIM UOEHMUGUKaMOopPOM.

Knyeebie crosa: HOMUHaUusi, HOMUHamMUEHOE MPOCMpaHcmeo, UHmMepouc-
KypcusHocmb, udeHmucgukamop, KpeweHue pebeHka.

The article dwells upon the peculiarities of “Infant Baptism” space of nomination
interdiscoursive representation. The central issue of the work is interdiscursive
identificator “godmother”, which enables to define some interdiscursive ralationships
and their progression. Consequently, the identification of the possible godmother
agent’s linguacultural verifying is offered.

Key words: nominative unit, space of nomination, interdiscursivity, identificator,
Infant Baptism

MNoctaHoBKa Nnpobnemu y 3aranbHOMY BUrNsAAi, ii akTyanbHICTb Ta 3B'A30K
3 HayKOBMMM 3aBAAHHAMM. Ha CbOrofHilWHin geHb Hambinblw MNOTYXHMMK BEKTO-
pamu NIHrBICTUKN € ABMULLA aHTPONOUEHTPU3MY, MiXOUCLMNNIHAPHOCTI Ta (PyHKUioHa-
niamy, 9ki 3HaxoAAaTbCA cepepf 3acaj Tak 3BaHOI “KOTrHITUBHO-OUCKYPCUMBHOI napa-
anrmn”. OcTaHHsA, Ha Aymky H. | AHgpendyk noknukaHa 3abesneyyBaTu CUHTE3
Pi3HMX TOYOK 30pY Ha OAWH i Ton camum ob’ekT [1, c. 275-277; 3, c. 520]. NuTaHHAM
NoeAHaHHA OMCKYPCUBHUX Ta KOTHITUBHO-MIHIBICTUYHUX OOCHIMKEeHb 3anMarnucb Taki
BUeHi sk E. beneHicT, I'. . Nouenuos, I. C. LUeyeHko, E. C. Kybpsikosa, ®. C. baue-
Buy, . WnddpiH, H. Pepknoy Ta iH. 3okpema, |. C. LLleB4eHKO NpONOHYE po3rnsaaTtu
KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHY Mapagurmy B TepMiHax “KOrHiuii, ska 6a3yeTbca Ha nofa-
CbKOMY OOCBIfi Ta CUCTEMHO-AISNbHICHOMY PO3yMiHHI: BepbanbHOi B3aemogii, MoBW,
MOBHOI CBiIOMOCTIi; METOIO SIKOI € MOEAHAHHS BMBYEHb MEHTaNbHUX Ta MOBIIEHHEBO-
KOMYHIKaTMBHUX NpOLEeCiB; MeToJosorivyHo 6a30t0 AKOI € po3MaiTTs MeTOAiB Ta
METOAMK KOTHITUBICTUKM, MparMaTuku Ta iHWKMX CYMDKHUX aucumnnin” [5, c. 20]. OTxe,
NPOCTIp KOTHITMBHO-AMCKYPCUBHOI NapagvrMn € BigkpuTuM AN AOChiAKeHb iHLWNX
CYMDKHUX OVCUMNIIH, Y HaloMy BWUMAAKY KOTHITUBHOI MIHMBICTUKM, WO 3abes3nevye
HaJaHHS M HOBOIO 3MICTY.

Hawe pocnigxkeHHs 3opieHToBaHe Ha po3rnsg TC “XpelleHHs OuTuHu” sk
LinicHOro MOBHOrO SABMLLA, SKUN CNMPAETbCA Ha aHani3 AUCKypCiB, e BOHO 3aCTOCOo-
ByeTbca [6; 3]. Lle cnpsmoBye Hawy yBary y Gik ropusoHTIB, SKi BigkpuBaloTbCSs
iHLWMMM (OKpiM penirinHOro) AMCKypcamu, WO CNPUYUHSIE NOTPanaHHA WOro Y iHTep-
ONCKYPCUBHY NNOLWMHY. AKTyanbHIiCTb CTaTTi nonsrae y BUSIBNEHHi iHTEpAMCKYp-
CUBHUX 3B’A3KIB HOMIHATUBHOIO MNPOCTOPY “XpeLleHHs OUTUHW', KOTPUA MNEPBUHHO
PYHKLIOHYE B pamKax penirinHoro ANCKypcy, WO Aae 3MOry npocnigkyBaTh TeHAeHL;il
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PO3BUTKY iOEHTUMIKATUBHNX €fleMEHTIB 3a3Ha4YeHOro HOMIHATMBHOIO MpPOCTOpY Y
iHLIMX TUNax OUCKYpCY.

MeTolo cTaTTi € BMCBITNEHHA TeHOEHLUIN PO3BUTKY HOMIHATUMBHOIO MPOCTOPY
“XpelleHHs anTMHU® 3a MexXaMmu peniriitHoro AMCKYpCY Ha npuknaai NeKCUYHoi oau-
Huui “godmother”.

3aBpgaHHA cTaTTi:

— BMOKPEMUTU OCOBMMBOCTI AOCMIAKYBAHOI NEKCUYHOI OAUHWLI Ta 1T ponb SK
iHTepOMCKYPCUBHOTO ineHTudikatopa;

— BCTaHOBUTW Ta onucatm OcoBnMBOCTI IHTEPAUCKYPCUMBHUX 3B’A3KIB, YTBO-
peHMX OOCMiAKYBaHOW OAVMHULEID;

— 3MOAEentoBaTu CTPYKTYPY BCTAHOBIEHNX 3B’s3KIB.

AHani3 ocTtaHHix gocnigxeHb. OcTaHHiI poboTK, KOTPi TOpKalTLCs Npobrema-
TUKW  iHTepaAUCKYpCUMBHOCTI HanexaTb |. lesyeHko, [. WudpppiH, H. ®epknoy,
O. PotaHoBa i MIiCTATb SIK TEOPETUYHI MOMOXKEHHS LWOAO BU3HAYEHHS sIBULLA TaKk i
onuc ii yHKUiOHYBaHHS Ha MaTepiani pisHMX TuniB guckypcy, 3okpema, O. PotaHo-
BOK MPOMOHYKTLCA OCHOBHI MOMOXEHHS IHTEPAUCKYPCUBHOIO acnekTy TeKCTiB
“XpuctnHn Bonbd” [4].

Buknag ocHoBHOro matepiany AocnimkeHHs. [MMTaHHS IHTEpAMCKYPCUBHOI
akTyanisauii HOMIHaTMBHOIO NPOCTOPY € LUOHANMEHLL ABOrPaHHUM, OCKIMNbKN NOEOHYE
ABa 0asoBMX acnekTV AOChiMKeHb 3a3HayeHoro ssuwa: 1) onuc KMMOBIPHUX Ta
BCT@HOBIEHHS] OCHOBHWX [pKepen iHTepAMCKYPCUMBHOCTI HOMIHAaTUBHOIO MNpPOCTOPY
“XpelweHHs OUTUMHW’; 2) OKPECNEHHsT OCOBNMBOCTEN PO3BUTKY iHTEPAMCKYPCUBHMX
aKkTyanisaTopiB HOMiHaTUBHOIO NPOCTOPY “XpeLUeHHS AUTUHN.

Mpunmatoum A0 yBarnm TBEPOKEHHS, WO EKChiLMTHO iHTePANCKYPCUBHICTb
NposiBNSETLCH y POPMi BBEAEHHS B TEKCT €MeMEHTIB iHWOoro Tuny guckypcey [4, c. 10—
13], MM MOXemMO roBOPUTM MPO MEBHY Mipy 3MillyBaHHA abo HaknagaHHS TaKux
eremMeHTiB. Y HalloMy BMMagKy, MM akUeHTYeEMO yBary Ha BepOarnbHuUX NposiBax iH-
TEPOUCKYPCUBHOCTI, a came Y BUrnsigi NeBHUX BU3HAYEHUX HAMU HOMIHaL,iN.

HomiHaTnBHUI npocTip “XpeleHHsa auTuHu’ ob’edHye HOMiHaUl, KOTpi NO3Ha-
YyalTb 00’eKT, areHTiB, ix 3acobu Ta gii B pamkax tunosoi cutyadii (TC) “XpeLueHHs
OUTUHW® B aHrnikaHcbkin uepki. OcTaHHs, pyHKLIOHYIOYM B pamMKax penirinHoro guc-
KypcCy, 3aMmMae neBHY Hillly, Kyau BXOAMTb JIEKCUYHWUA MaTepian sk 3aranbHO peniriv-
HOrO XapakTepy TaK i HOMIHATMBHI OAMHWLUI CneundivHO-CUTYaTUBHOIO BXMUTKY
Hanpuknag: 1) imeHHukn — godparent / xpeweHuli bambko abo mamu, godfather /
xpeuweHuti 6amsko, godmother / xpeweHa mamu, godchild / xpeweHuli cuH abo
Ooyka, godson / xpeweHul cuH, goddaughter / xpeweHa Oouyka, 2) giecrnosa: to
baptize / xpecmumu, to christen / xpecmumu, Hapikamu (Gasamu im’s nid@ 4ac
XPEUJEHHS).

JocnipgXeHHs IHTEpANCKYPCUBHOCTI BUMarae BUOKPEMIIEHHA HU3KU erNeMeHTIB,
3a [OMNOMOrol $IKMX MPOXOAUTb BCTAHOBMNEHHS iHTEPAWCKYPCUMBHUX 3B'SI3KIB  MiX
NaHKOK PENIriMHOro AUCKYPCY MOB’SA3aHOr0 3 XpeLUeHHAM OUTUHWU Ta iHWUMKU Tunamm
ANCKypcey. AK Taki eneMeHTU My NPOMOHYEMO PO3rnsiAaTv 3as3HadeHy BULLE HU3KY
nekcem cneundivyHO-CUTYaTUBHOIO BXMWTKY, SIKi MepLIOYEproBo Ta aBTOMaTU4HO ane-
NoTb 40 HOMIHATMBHOIO NPOCTOPY “XpeLLeHHa AUTUHW®, Bigirpatroum ponb penpeseH-
TaTopiB OCTaHHbOrO, 3AINCHIOYM MO3Ha4YeHHs ocib, Ain, 3acobiB TC “XpelueHHs
ONTUHW®, a Yy npoueci YTBOPEHHSA IHTEPOMCKYPCUBHUX 3B’A3KIB BUKOHYIOTb POSb
iHTepAMCKYPCUBHUX ifeHTUDIKaTopIB.

Takum YMHOM, B pamMKkax Halloro AocnigkKeHHs 6a30BUMW IHTEPANKYPCUBHUMMN
ideHTudikaTtopaMn HOMIHATUBHOrO NPOCTOpY “XpeLlUueHHs OUTUHWU® € MEKCUYHI oau-
Huui: godfather, godmother, godparents, godchild, to baptize, to christen. Ha npuknagi
nekcunyHoi oauHuui godmother, MaHidecTauia Skoi B pamkax iHWKX TUMiB AUCKYpCY,
Hanpuknag MacoBo-iH(bopMauinHOMY, NoNiTUYHOMY Ta iH. Oyae BkasdyBaTu Ha 6esno-
cepeniHIo NPUCYTHICTb €NeMEHTIB Hilli penirinHoro Anckypcy.

3agaHun HamMu NPUHUMN BUSBIIEHHS iHTEPAOMCKYPCUBHUX iOEeHTU(IKaTOpIB
nepegbavae 3any4eHHs A0 X NoAanbLIOro MOAENOBaHHA BidNoOBiAHWMX CTPYKTYP, SKi
Bigobpaxanu 6 ocobnmBOCTi ocTaHHiX. Ha Hawy aymky, Hanbinbw Bpanum 6Oyae
3acToCcyBaHHA Mofeni pakrany sk cknagHoi, AUHaMIYHOT CTPYKTYpU, dka BHOCUTb
puycu HeniHiHoCTI [2, c. 168—-177]. ®pakTtan — yTBOPEHHS, KOTpPe MOCTIMHO OHOB-
NETbCS, MOBepTalouncb Ta Oepydn 3a OCHOBY y OyOiBHMUTBI HOBMX YTBOPEHb

209



HAYKOBI 3AMNCKWX HAOY im. M. TOIroNnA

210

nepBuHHUN ek3emnnsap. Mobyaosa dpakTaneHUX Moaenen Bigobpaxatume Bigno-
BiHY OpraHisauito HOBOYTBOPEHMX OKPEMUX CTPYKTYP 3a MexaMu (PYHKUIOHYBaHHS
TC “XpelleHHa OUTUHK’, WO 3rogomM AaBaTuMme MNepcrnekTuBy BCTaAHOBMEHHS goaaT-
KOBMX XapaKTepPUCTUK eNeMeHTIB BULLe 3radaHoi cuTyalil B pamkax COLiyMiB, Ha siKi
BOHa MOLUMPIOBAaTUMETBLCS.

Y xopdi [OCniAXEHHs MM NOMITUIK, WO nekcema godmother y AkocTi iHTepanc-
KYpPCMBHOrO igeHTudikaTopa B pamkax xyaoxHboro (fiction discourse) (FD), ookymeH-
TanbHoOro, nyéniuncTnyHoro, astobiorpacpivHoro, ictopmnyHoro (non-fiction discourse)
(N-FD), nobytoBoro (everyday discourse) (EDD), meginHoro (mass-media discourse)
(M-MD), nonitnyHoro (political discourse) (PD), diHaHcoBoro (discourse of finance /
banking) (DF/B), TeatpanbHoro (theatre discourse) (TD), kiHemaTorpadiyHOro
(cinema discourse) (CD), my3an4yHoro (music discourse) (MuD), meanyHoro (medical
discourse) (MeD), topugudHoro (law discourse) (LD) auckypciB Ta OUCKypCY CBITY
moau (discourse of fashion) (DF), cnopTtuBHoro (sports discourse) (SD), yTBoptoe
HU3KY IHTEPANCKYPCUMBHMX 3B’A3KiB. OCTaHHI nignaraTb onMcy 3a AonoMorow dpak-
TanbHOI CTPYKTYpW, OCOBNMBICTIO SIKOI € NPUCYTHICTb aKTyarni3oBaHUX 3HA4YeHb iHTep-
ONCKYPCUBHOIO igeHTMdikaTopa “godmother” y Burngagi gpakranbHux By3niB. Ha
iCHyBaHHA OAHOrO i3 TakuMX BY3MiB BMMMBAE iCHYBAHHA MNO3aKyNbTYpPHOrO YMHHMKA,
KOTPUIN CMPUYMHSAE aKTyani3auilo 3Ha4YeHHs AoChigXKyBaHOT HOMiIHaLT, BigMiHHOro Big
HafiNeHoro aHrnikaHCbKOK LIEPKBOKD, @ CaMe Takoro KOTpe KpUCTani3yeTbCsi i3 BMKO-
pucTaHHaM crioBocnonydeHHsa “Fairy Godmother”, sike no3Hadae OOHY i3 FOSIOBHUX
repoiHb kasku “Cindarella / MNonentowka” (8 peg. W. MNMeppo abo Bpatie pimm).
3a3HayeHa repoiHsl 3a CloXXeToM € AyXOM NMOMEePIIoi XpeLeHoi maTepi 1 BCIiNako Ao-
nomarae [Nonentowui, BUKOPUCTOBYIOYM Marito i yapiBHy nanudky. lig yac BcTaHOB-
NEeHHs1 IHTepPAMCKYPCUBHMX 3B’'A3KIB igeHTudikatopa “godmother” 6yno nomiyeHo
HasIBHICTb YMOBHOI fiHii MNepexpeLleHHs 3HayYeHb [OBOX HOMIHATMBHUX OOWHULb
“godmother” Ta “Fairy Godmother” i nepeBaxatoye BUKOPUCTAHHS Y iIHTEPOMUCKYP-
CUBHOMY NPOCTOpPi caMe Apyroi, 3 pisHOMaHITHUMK BapiauisMu 3aMmicTy. ToMy, MU CXK-
NbHi 0O BWCHOBKY, WO iHTEPAUCKYPCUBHUI ieHTUdIKAaTOP HOMIHATMBHOIO MPOCTOPY
“XpeleHHa AUTUHW’ nepexpeLlyeTbes i3 eKcTpa KynbTypHOK abo MiKKYNbTypHOMO
HomiHauieto “Fairy Godmother” (3Baxatroum Ha Te, WO ka3ka “lMonentowka” nonynspHa
y BCbOMY CBITi), ¥ MpoOLEeCi 4Yoro po3BMBalOTbCA OBa (opakTasnbHi i pasoM 3 Tum
NiHrBOKYNbTYPHI By3nu. MNepwunii dpakTtansHUin By30n 06’egHye HOMIHAUIT i3 Knacuy-
HAMW 3HaYEHHAMW NEeKCUYHOI oamHuui “godmother” Ta akTyanizauismu iHWKWX 3Ha-
YeHb, a ApPYrMi € posrany>keHHAM HOMiHaUuii BiANOBIAHO A0 Pi3HOMaHITHUX XapakTe-
PUCTUK, BTiNeHUX y ocobi, KOTpY No3Ha4vae HoMiHaTMBHa oanHuua “Fairy Godmother”.

Y xoai aHani3y pi3HMX TUNiB AUCKypcy Oyno BCTaAHOBMEHO, O NepLini By30n
YTBOPIOE IHTPEAMNCKYPCUBHUI NPOLLAPOK i3 HACTYMHUMU 3HAYEHHAMU ideHTudikaTopa
“godmother”:

3acHoBHUK / opraHizaTop 4yorock / founder: (1) “... but then there’s probably
a huge amount about Smith, the godmother of punk, that I don’t know” (MuD) (12); (2)
“... and the punk godmother Patti Smith is, at the last count, 68% through her own”
(MuD) (18); (3) “The last time | saw Professor Louise Wilson, the unsung godmother
of British fashion who died nine days ago ...” (DF) (21); (4) “ ... who called her the
godmother of civil rights, said that she witnessed ...” (LD) (9); (5) “We had received
our Christmas presents from “La Marraine”, the godmother of the regiment” (N-FD)
(11). BukopucTaHHs JoCnigKyBaHO! HOMIHATMBHOI OAMHULI Yy 3HAYEHHI 3aCHOBHUKa
abo opraHizaTopa NeperykyroTbCcs i3 BCTAHOBMEHUM HaMW paHille OgHWUM i3 iHTepauc-
KYPCUMBHUX 3HayeHb, WO OTpuMye HOMiHauis godfather y iHTepauckypcuBHomy
npoctopi. Lle Bkadye Ha cninbHy TeHAEHLi0 A0 MPiOPUTETHOrO BUKOPUCTaHHS 060X
neKceM i3 NEBHUMW HEKNACUYHUMUK AN PENITINHOrO AUCKYPCY 3HAYEHHAMMN.

PigHa Ta yynHa ocoba / close, sensible person: (6) “... And your aunt is your
godmother ...” (FD) (10); (7) “... | know how much my godmother was worth” (FD)
(16); (8) “I grew up close to my godmother so as a child | was inoculated with the
theatre ...” (N-FD) (20). Bci HaBegeHi npvknagn AeMOHCTPYHOTb dikcauitlo iHTep-
AVCKYPCUBHOIO ideHTUdikaTtopa HOMIHATMBHOIO MNpoCTOpy “XpelleHHs OuTuHu® y
XyOOXHBOMY Ta aTobiorpadiyHOMy AOWUCKYpCi i3 30epeXeHHsIM MiHrBOKYNbTYPHMX
3Ha4YeHb, OTPUMAHWUX Y aHrMiKaHCbKI rpoMagi OpMTaHCBHKOro cycninsbcTaa.
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Ocob6a, sika npuxogauTb Ha gonomory / person ready to help: (9) “..
godmother who always seems to save his neck at the last minute” (FD) (13); (10)
“She became a writer, she would later say, at the age of five, when an imaginative
godmother introduced her to the world of books by giving her a tantalizing collection of
fairy stories, and forbidding anyone to read it to her” (EDD) (8). 3asHadeHi npuknagu
OEMOHCTPYIOTb OAHAKOBY 3 penirintHUM OUCKYPCOM akTyanisauito 3Ha4yeHb AOCHioxKy-
BaHOI HOMIHATMBHOI OAMHUL B XyOOXHbOMY Ta NOBYTOBOMY AUCKYpcax, TOBTO Taky,
KOTpa no3Hayae OfHYy i3 MIHrBOKYMbTYPHUX XapaKTepUCTUK, 3aKpinneHux 3a xpelie-
HOK MaTip’'tl0 KaHOHaMW aHrNiKaHCLKOI LUEepKBU piOHOI, 4ylHOI, 20moeoi 3aexdu
nputimu Ha doromozay ocobu.

Ocob6a, fika gapye nogapyHku / present provider: (11) “... It was to be her
present as godmother, delivered to Kensington Palace on Wednesday at 3pm
precisely” (EDD) (7); (12) “... Are godfathers and godmothers now mere providers of
treats and presents?” (EDD) (19). HaBeaeHi npuknaam BkasyloTb Ha NPUCYTHICTb TEH-
OEHUii BMOKpPEeMMEHHSA Yy AoChigKyBaHOT HOMIHATUBHOI OAMHULI 3HAYEHHS, O BUKO-
PUCTOBYETLCSH NuLIE Afsi NO3HAYEeHHs1 0coOU, KOTpa Aapye NOAPYHKK, LLO € YMOBHO
napanennio i3 iHTepAMCKYPCUBHUM BTiNEHHAIM HOMiHaUii godfather.

Y3aranbHIOKYN 3a3HavYeHi XapakTepuCTUKM Yy npoueci onucy iHTepauckyp-
CUBHUX 3B’A3KIB igeHTUdIkaTopa HOMIHATUBHOIO MpocTopy “XpelueHHs AUTUHWN®
“godmother”, M1 BCTaHOBUNM Kinbka BapiaHTiB akTyanisauii 4oCnimKyBaHOi HOMIHaLi.
Mepwa akTyanizauis no3Hayae KNacwuyHi NiHFBOKYNbTYPHI PUCK XpeLLeHnX GaTbkiB B
paMKax aHrmikaHCbKOI rpoMan, a iHwa — HOMIHYE Ti, L0 KapAuHanbHO Bigpi3HATLCSA
Big nonepefaHix. 3okpema, y nepwomMy BUNaaKy — Lie NIEKCUYHI OQMHULI, KOTPi MaloTb
3HayeHHs ocobwu, WO NpUMXOAMTb Ha AOMOMOry, a TaKOX HOMiHAaUii Ha MO3HAYeHHSs
PiAHOI, YyNMHOI 0cobu, iHWa — ue HoMiHauis, WO BUKOPUCTOBYETLCSA AS1S1 NO3HAYEHHS
0cobu, KOTpa BTIME XapakTEPUCTUKY XPELLEHOI MaTepi, Aka nuwe gapye nogapyHku,
LLIO rOoBOPUTb NPO BUHECEHHS 060B’A3KY AapyBaTh NOAapPYHKM Ha NEPLUMI NAaH.

Opyrnii dpakTanbHUin By30n (GOpMYE iHTEPOMCKYPCUBHY NaHKy Mig BASIMBOM
3ano3nyeHnx i3 kasku, 06pasiB XpeLLeHoi MaTepi i OTPUMYE HaCTYMHI po3rany)XeHHs:

Ocob6a, KkoTpa rpae ponb Ka3KoBoOi xpeleHoi matepi / person who plays
part of Fairy Godmother: (13) “One manager even offered me the role of Fairy
Godmother in Cinderella” (TD)(15); (14) “So here you'll find a chunk of Capra, a dose
of Dickens, a fairy godmother, flying reindeer, elves, Santas, singing and dancing
chimneysweeps, and a Little Match Girl” (TD) (14). Yci npuknagu o6’egHye ix cninbHe
NOXOMXKEHHS1 — TeaTpanbHUIN OUCKYPC, OCKINMbKM BiH BMUCBITIOE CIHOXKETU Ka30K, a porib
(maeTbca Ha yBasi TeaTpanbHa poOfb) Ka3KOBOI XpeLleHOi MaTepi Hanexutb OO
OAHOrO i3 TaKNX CHOXKETIB.

BukoHaBeub ¢yHKLUiiI Ka3koBOi xpeweHoi martepi / person performing
function of Fairy Godmother: (15) “Stefanie Powers, famed for her role in Hart to
Hart, was barred from appearing as the Fairy Godmother in Cinderella at the
Mayflower Theatre” (TD) (17); (16) “Well, of course we couldn't if we had to, but my
godmother really is a fairy godmother” (FD) (10). JaHi npuknagu 3 pisHMXx Tunis guc-
KypCy [OEMOHCTPYIOTb akTyanisauito HOMIHATMBHMX OAWHWLUbL, LWO MO3HavyalTb
NPOEKTYBaHHA (PYHKLIN Ka3KOBOI XpeLleHoi Matepi Ha dparMeHTn TeaTpanbHOro Ta
XYOO0XHbOrO AUCKYPCIB.

lMopaHi Npuknaam 3acsBiayyoTb PakT LWMPOKOro BUKOPUCTAHHA 3HAYEHHS J0Chi-
JXKyBaHOI NEKCUYHOT OOUHULI Yy crnony4deHHi 3i cnoBoM fairy, WO Mo3Ha4ae KaskoBy
0ocoby B pisHMX Tunax AMckypcy. He MoxHa 3anuwnty nosa ysarow 1 Te, WO AaHe
CMNOBOCMOMYYEHHS Ta MWOro JiHMBOKYNbTYPHUIM 06pa3 nposBRsSETbCA He nuwe Yy
XyOOXHbOMY, TeaTpanbHOMy abo nobyToBOMY AMCKypcax, ane npucyTHE Y MeanYHo-
My, MefiiHOMY, CMOPTUBHOMY, AUCKYpCi Bi3Hecy Ta GaHKiHry, L0 3acBigyye LMPOKMIA
NonianUCKypPCUBHUIA CMEKTP BUOKPEMITEHOTO 3HAYEHHS.

Kepyounce HaBegeHUM BuLe maTepianoM, MiHFBOKYNbTYpHMI 06pa3 KaskoBOi
XpeLLeHOI MaTepi, ik 0cobu, koTpa gonomarae 3aBOskuM HaAONPUPOOHUM 34iOHOCTAM
abo Takum npeameTam SIK YapiBHa nanuyka, NoLMploYnchb, HabyBae akTyarnbHOCTI,
Ha WO BKa3ye WMOro BMKOPUCTaHHSA Yy AMCKYpPCi diHaHCiB Ta 6aHKiHry, meginHomy,
MeaWYHOMY, KiHeMaTorpadiyHoOMy AUCKypCcax.

BucHoBKU. Takum YMHOM, MW MOXeMO crocTepiratm ABi napanenbHi MiHrBo-
KyNnbTYpHi  XapakTEPUCTMKM  XPEeLLeHOi MaTtepi  3rigHO  BUOKPEMIIEHVMX  Hamu
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iHTEPOMCKYPCUBHUX 3HA4Ye€Hb OAHOMMEHHOI HOMIHaTMBHOI oauHuui. [Nepwwnin dpak-
TanbHUIN B30 NepeBaxHO 06’eaQHYE iIHTEPOUCKYPCUBHI NPOSBY, KOTPI NiATBEPIKYIOTh
BCTAHOBJIEHI aHrMNiKaHCbKMMWN KaHOHaMU i BUABNSAE HOBI. [pyrun dpakTanbHUin By30S
PO3KpMBa€E HeAoCniAKyBaHy HaMW paHille MiHilo pO3BUTKY IHTEPOUCKYPCUBHUX 3B’SKIB
ineHTMgikatopa “godmother”, koTpa noOB’si3aHa i3 BXOMKEHHSM Yy OpuTaHCbKuin
NiHFBOKYNbTYPHMI npocTip sasuwa Fairy Godmother i possuBae RiHIBOKYMbTYPHI
XapakTepPUCTUKN XpeLleHol maTepi, 9k ocobu, 3 HaanpupogHumm 3aibHocTamu. OTxe,
3BaXaluM Ha OTpUMaHi pesynbTaTh MNepcnekTMBHUM € nojanblle AoKnagHe
OOCHIMKEHHSA HLWNX HTEPAUCKYPCUBHUX iAeHTUdIKAaTOPIB HOMIHATMBHOIO MPOCTOPY
“XpeLleHHsa guTnHn’ ana NnoBHOro ONUCY IHTEPAMCKYPCMBHOIO 3a3Ha4eHoro NpocTopy.
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MOTELLKU KAK CPEACTBO PA3BUTUSA A3bIKOBON JINYHOCTU
PEBEHKA

3o3ynsa H. B.

Cmammio npucesyeHo O0CHIOKEHHI0 00OHO20 3 XXaHpig Oums4Y020 @OsIbKIIOPY —
rnomiwku. Nomiwku npuxodsimb Ha 3MiHy necmyuwkam U cyrnpogoodxyoms Opyauli
eman opmMmyeaHHs1 MO8HOI ocobucmocmi dumuHu. Y cmammi aHarni3ytombscsi J1eK-
CUYHI U epamamuyHi ocobnusocmi xaHpy, to2o cmusiicmu4yHa ceoepioHicms. OKpim
mozo, eu3Ha4YacmbCs 6riu8 rnomiwKu Ha ¢hopMysaHHsI MO8HOI ocobucmocmi
OumuHu.

Knroyosi crioga: dumsyuli pornbKiop, nomiuika, MogHa ocobucmicme.

Cmamebs nocesiweHa uccredosaHuro 00HO20 U3 XaHpoe AemcKkoeo horibKiopa —
nomewku. Nomewku npuxodsim Ha CMeHy rnecmywkam U cornpogoxoarm emopol
amarn gopmuposaHus A3bIKosol fudHocmu pebeHka. B cmambe aHanusupyromcs
JleKcu4eckue u epammamuyeckue ocobeHHocmu OaHHO20 XaHpa, e2o cmunaucmu-
yeckoe cgoeobpasue. Kpome moeo, onpedensiemcss e6rnusiHue rMomewku Ha
¢hopmuposaHuU 53bIKO8OU SIuYHOCMU pebeHKa.

Knrouesnbie crioga: 0emckuli ¢horibKIIop, nomeuwka, s3bIKoeasi ilu4HOCMb.

The article investigates one of the genres of children's folklore — nursery rhymes.
Nursery rhymes are replacing pestushka and accompany the second stage of
formation of the children's linguistic personality. The lexical and grammatical
features of the genre and stylistic originality are analyzes. The influence of nursery
rhymes on the formation of the children’s linguistic personality is determined.

Key words: children's folklore, nursery rhymes, linguistic personality.

Jlorvka pasBuTus Hay4HbIX 3HaHUI NpegnonaraeT AByHanpaBneHHoe paccMoT-
peHve Npobrem A3bIKOBOW MUMYHOCTM: 1) OT A3blKa K A3bIKOBOM JIMYHOCTH; 2) OT A3bIKO-
BOM NMYHOCTM K A3blKy. B nepBom crnyyae nUYHOCTb BbICTyMaeT kak noTpebutens
A3blka, @ CaM s3blK pacCMaTpUBaETCHA Kak CPeACTBO MO3HAHUS OKpYXalolero mMupa;
BO BTOPOM — JIMYHOCTb BbICTYMAeT Kak TBOpeL s3blka, a s3blK penpeseHTupyeT
WHTENNEKTyanbHbI U KyNbTYpHbIA YPOBHM wuHAmMBMAa (nMubo wuemnoro Hapoaa).
Haubonee dyHaameHTaneHo npobnema A3blKOBOW NMMYHOCTM pa3paboTaHa B Tpydax
HO. H. Kapaynosa, B. W. Kapacuka, T. H. Ywakoson, W. . Xaneesown, . N. BoruHa,
B. [. Ttotukoson, A. KO. boromonosa, K. ®. Cegosa, J1. IN. KpbicuHa n gp.

OaHoM 13 coCcTaBnAWUX MOHATUS “A3blKOBast NMUYHOCTL” ABNSAETCHA A3blkOBasi
KapTMHa mupa. N3ydeHne pasnuyHbIX acnekToB si3bIKOBOW KapTUHbLI Mupa (NpOCTpaH-
CTBa M BPEMEHMU, XXMBOWN N HEXMBOW NPUPOAbI, coumMyma U T.4.) OCOOBEHHO BaxHa npu
N3yYEeHUN CTaHOBMEHUSA SA3bIKOBOW NIMYHOCTM. DTUM OOYCMNOBMEHa aKTyanbHOCTb Ha-
Lero uccrefoBaHusi, NOCBSLLEHHONO aHanu3y npoueccoB hOPMUPOBAHMUS S3bIKOBOW
nMYHoCTU pebeHka NocpeacTBOM NMPOU3BEAEHUN OETCKOro ¢honbKropa, B YaCTHOCTU
noTeLlek.

MpounsBeneHns AeTckoro oonbKnopa OTANYAKTCS XXaHPOBbIM U CTUIUCTUYEC-
Knm cBoeobpasnem, cneundmnyHon cucTtemom obpasoB U XyOOXKECTBEHHbIX CPEeACTB.
B npouecce ncropuyeckoro pa3sutust B 3TUX Npov3BedeHUsAx BblpaboTanucb onpe-
AeneHHoe cofepXxaHve n cpopma, Hambonee COOTBETCTBYIOLLME OETCKON 3TUKE, OHU
cTanu OCHOBOW B 00ydeHMn pebGeHka pogHOMY SA3blKy M mepegadye OT MOKOMNEeHUs K
NMOKOMEHMIO HAaUWOHANbHO-KYNbTYPHbLIX U MOPanbHO-3TUYECKUX HOPM U TpaauLmn.

OcCHOBbI COBpEMEHHbIX MOAXOA0B K U3YYeHUIO hOMNbKNOPHOro mMatepuana ¢op-
mMupoBanucb B wuccriegosaHusax B. A. MNponna, E. M. MeneTtuHckoro, . M. AkumoBa,
B. M. AHnkuHa. Asbik donbknopa usyydanu T. B. LinebsH, W. B. Tyb6anosa, 0. A. Smep,
C. E. HukutnHa, C. KO. Hekntogosa, K. A. boraaHoBa n gp. iccnegoBaHnem OeTCKOro
donbknopa 3aHnmanuck M. . YepegHukosa, M. B. OcopuHa, M. KO. Hosuukas.

Kaxgbln xaHp getckoro conbkropa (necTylwka, nortewka, npubayTtka, Konbl-
OenbHas, cuyutanka M T.M.) MMEEeT 4YeTKO Bblpa)KEHHble >XaHPOBble OCOOEHHOCTH,
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COOTBETCTBYET onpeaeneHHoMy Bo3pacTy pebeHka n peanuayeT KOHKPETHbIE 3agayun
HapoaHoW nefarorvku. Hawa 3agada — BbISIBUTb XaHPOBOE M CTUNUCTMYECKOE
cBoeoOpa3ne MOTELLKM Kak >kaHpa AeTCKoro (ponbkropa, a Takke onpeaenvTb ee
ponb B OpPMMPOBaHMM S3LIKOBOW NIMHHOCTK pebeHkKa.

lNMomewku (npon3BoaHOe OT crioBa “notexa” — 3abaBa, pa3BriedeHne, Becenbe
[203, 331]) conpoBoxpgaloT BTOpOM 3Tan (GOPMUPOBAHUS A3bIKOBOW JIMYHOCTU pe-
BeHka. OHuM BBOAATCA Ha 2-3 rogax XusHW pebeHka, Korga OH yXe oBragen MuHU-
ManbHbIM NEKCUKO-CEMaHTUYECKMM 3anacoM M OCBOWUNT COOTHECEHHOCTb S3bIKOBOW
dopMbl CMoBa C onpeAerieHHbIMU NpeaMeTamMu U OEeNCTBUAMN OKpYXKaloLWero mupa.
MoTelwkn npeacTaBnsAT cOOOM Urpbl B3POCMbIX C OETbMU C Yy4acTUEM Pa3fNYHbIX
yacten Tena. [MaBHbIM Ha3HaYeHMEM XaHpa SABMSETCA CTpemneHne nos3abaBuTb
pebeHka, co3gaTb pagoCTHOE HACTPOEeHWe M B MpoLecce WUrpbl NOArOTOBUTb €ro K
aKTMBHOMY MO3HAHMWIO OKpYyXaloLero Mupa. B otnuume ot nectyliek n konblbenbHbIX,
B MOTeLlKax 3aknagblBalOTCA OCHOBbl HPABCTBEHHOrO UM STUYECKOro BOCMUTaHUSA
pebeHka. Kpome Toro, NnoTeLku CBSI3aHbl C MEPBLIMU CaMOCTOSITENBHBIMU OBWKEHU-
AMU 1 UrpamMm Marblla, HanpaBneHHbIMW Ha OBNageHne HOBOW MHGpOpMaLUVEN.

B >kaHPOBOM OTHOLUEHUM MNOTELLUKM NPEACTaBNsAtOT COOOM KOPOTKME MECEHKU
obbemom 6-13 CTPOK, COCTOALMX N3 OAHOro-ABYX, peaKko Tpex cnog. [oTeLukn Taro-
TET K guanormyeckon opme, kKoTopasi COOTBETCTBYET XKMBOW Pa3roBOPHOW peyn U
aBngeTca Hanbonee AMHaAMUYHOW U Bblpa3UTENbHON, YTO BMOSHE OTBEYAET JaHHOMY
atany B MCUXUYECKOM pa3BuTumM pebeHka, ero mnpupogHON 3MOLMOHANbHOCTHU.
lMocTosHHOE 4epefoBaHWE pEennuK, CMEeHa WHTOHAUMW aKTUBU3MPYKT BHMMaHue
pebeHka, CMOCOOCTBYIOT fyylleMy YCBOEHUO wHdopmaumm. Popma amanora
Heobbl4aMHO BaXkHa B MpoLEecce OBMadeHusi peyeBon AeATeNbHOCTbIO: Heobxoaun-
MOCTb Bblpa3nTb BONPOC OTPUL@HNE OMKTYETCA NOTPEOHOCTAMN KOMMYHMKALW.

lMoTelwwKn xapakTepu3yloTca HanuMuMem pa3BMBAIOLLErOCHA CHXeTa, copepxa-
Lero HpaBcTBEHHOE noyyeHne. Camu CroXXeTbl He OTnMYyalTca ocobbiM pa3Hoobpa-
3MeM, CKOopee MOXHO roBoputb 006 MX OAHOTMMHOCTM, BapuaHTHoCcTU: “Copoka,
gopoHa’”, “fladywku, nadywku”, “laH — 6apbiHA”, ClOXeT 0 nanbuax-opaTbsx. B HMX
,KaK npaBuno, NOBTOPSETCH HA4Yano UIKN KOHeL, NOTELLKN (BO MHOMMX Cny4vasix nepeas
YacTb UNW nepBble CTUXW), a Janee naeT BapvaTMBHOE pasBUTUE CHOXETa B Mpe-
Jernax ogHoM 1 TON e TeMbI U LieNIbHOM naeun.

Mo Bcer BMAMMOCTW, MOBTOP OAHOTUMHBLIX CHOXETOB BbI3BaH aKTyanbHOCTbIO
TeMbl B BOCNUTaHUM pebeHka 1 cnocobCTBYET NydlleMy YCBOEHUIO AaHHOMO ypoka, a
Takke CTUMYNALUKU MPOLLECCOB 3aNOMUHAHKS.

MoTelwkn oTpaxatoT peannn KpeCTbSHCKOW XM3HKU, ObIT CEMbU, TO €CTb TO, YTO
XOpOLLO 3HaKoMo pebeHky. [OCTYNMHOCTb TEMATUKM BbI3bIBAET MHTEPEC CryliaTens,
oborawjaetT ero HOBbIMW 3HaHUAMW 00 OKpyXallem MUpe W OOHOBPEMEHHO
OpPMUPYET OTHOLLEHNE K 3TOMY MUPY.

maBHOM siBNAeTCA Tema Tpyaa: HeobxoaMMOoCTW Tpyaa Ansl BCeX YNeHOB 06-
LecTBa, NOCUNIbHOE pa3genieHve Tpyaa Mexay BCeEMU YfleHaMu CeMbW, BOCIpUATUE
Tpyda Kak HPaBCTBEHHOW OCHOBbI XXW3HW, OCYXOEHWEe feHu, TyHesacTBa U KX
HakasyeMmocTb: Omomy Oana. A mebe He dam: Thi 8 nec He xodusn, [pos He pyburn,
Bodbi ye Hocun, Meus He monus — He Oam mebe Kawku.

He MeHee BaXHOW COCTaBMSAOLWEN XM3HM oOLecTBa, C TOYKM 3pEHUs
HapogHom Mopanu, siensietca gocyr. OTcoga CHOXeTbl, ONUChIBAOLLME MOXOA B rOCTU
(/Tadywku, nadywku; — 0e 6binu? — Y 6abywku); yBeceneHus, 3abasbl (A mMarnbiwke
necHu nemsb, [llecHu nemb Oa nnsicamb, Cmapwux 6pambee nomewams; He
rnonusaHbi cadskl, He docye nonueams. Hado & nadywku uspams.

Komnosunums notewek cTporo nogyvHeHa ¢hopme noBecTBOBaHMS (MOHOOr-
avarnor). Ans notewek, NPeAcTaBNSALWNX MOHOMOMMYECKYHO peyb, XapakTepHbl puUT-
MWYECKME N CMbICITOBbLIE MOBTOPbI, YCUIMBAKLLME 3MOLMOHANBHOE BO34ENCTBME Ha
pebeHka: Thl 8o0a-eoduua, Becex mopel uapuuya, My3bipu nyckad, Mol u nonockad!
Moewm enasku, moem wieyku, Moem cbiHa, Mmoem 004Ky, Moem KowkKy, MOeM MbILKY,
Moewm cepoezo 3ativuwky! Moem, moem Hayzad, lNepemoem ecex nodpsio!

B ocHoBe kOMMo3uuumn guanornvyeckmx MnoTelek HabrogaeTcs yepenoBaHue
BOMPOCOB 1 OTBETOB, Pa3BMBAKOLLNX OOHY U Ty xe Temy: Jladku, nadku, — [Oe bbiiu?
— Y 6abku. — Heeo nunu? — bpaxky. — Heao enu? — Kawky.
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Jlekcuka notellek makcumanbHO KOHKpeTHa. OHa oTpaxaeT TOT Kpyr npeame-
TOB U SIBNEHWI, KOTOpble pebeHoK MoXeT HabnaaTe B peanbHOM XusHu. Npouecchl
BOCMPUATUSA U 3aMOMUHAHMSA HOBOW WHGOPMaUMM CTUMYNUPYIOTCA NPEeXae BCEero
nosTopamu nekcem. Havbonee LMpoko B TeKkCcTax MoOTelleK npeAcTaBreHbl HavMe-
HOBaHMS:

- nogen (mama, nana, 6abka, 6pambs, demku, Manb4uk, rnaH, 6apbiHs, KHA3b):
Babka, 6abka, PeaHbie manku, [ali Ham kawku, Kawku-manawku. Komy kawku
Odawb, Tom U KHSI3b Hawi;

- KMBOTHbIX (KOMUK-KOMOK, rnemyuwok, copoka-6esoboka, &eycb, 6O0I4OK,
Kopoea, ko03a). Pas, 0ea, mpu, yemsipe, nams! Hezde 3alivyukam eynams! Bcrody
xo0um eosnk-eonk! OH 3ybamu wernk-wesnk!; bat-6aro, Hado crnamb, Bce npudym
mebs kadams! lNpudu koHB — ycriokod, NMpudu wyka — ybarokal, [Mpudu com — dali
Ham coH, lNpudu necmpywka — 0atli nodywky, lNpudu ceuHka — dali nepuHkKy, Npudu
KOmuk — 3akpoul pomuk, lNpudu nacka — 3akpol enasku!

- NN (kawa, MonoKo, xneb, karycmka, cano, bpaxka, wu):

- OeHeXHbIX eanHuL (Mamaku, epoWuKU, Nonywku, 0eHbau) N T.4.:

B notewkax (No cpaBHEHMIO C NECTYyLKaMW) aKkTUBU3UPYETCH POfb Fnarosos.
Takum 06pa3oM BHUMaHWE akUeHTMPYeTCs Ha OeNCTBUM, KOTOpoe nepedaeTcs Kak
CrnoBOM, TaK U ABWXeHuAMKU pebeHka u B3pocnoro. Hambonee yacto ncnonb3yoTcs
rnarosbl, CBA3aHHbIE:

- C NpOLECCOM NPUHATUA MUK (ecmb, Cbecmb, M0ecmb, MUMb, KOPMUMb, y20-
wame). Ckywaul-ka 3a nany foxky, lNodpacmewnb ewe HemHoxko! Am! Am! Am! Am!
Ecmb He 6ydewb, cbeM 5 caMm;

- C NpOLEeccoOM KOMMYHWKauun (cripawugams, 2080pumsb). Xeamum rnakamab,
peea, Bom, cmompu, koposa! Noeopum oHa: “My-my! Ymo mbi nnavews, He
notimy?”,

- dmsunyeckum Tpyaom (mkamb, rosueams, 8apumb, pybumb, HOcumb, mMo-
nume): Copoka-benoboka, 0e bbina? — [aneko! Neuyky monuna, Kawky eapuna,
Xeocmukom mewana,

- pasBneyeHuaMun (Uugpams, nemse, nNasscams, nomewams): Tbl NASWU, MSWU,
nnawu, Y msa Hoxku xopowu! Xopowu — He xopowu, Bce pasHo mbi nonnsawu! Hox-
kamu nomonai, Pyuykamu noxnonadi! Xoxomyuwku-xoxo4u! lNockakywku-nocka4yu!

Takke, N0 CpaBHEHUIO C MECTYLIKaMM, B MOTELLIKAX BOo3pacTaeT posib npunara-
TenbHbIX (B TOM YMcrne KpaTkmx (oopm 1 kKomnapaTtusa), MECTOMMEHWI (YaLle MUYHBIX,
yKasaTernbHbIX, MpUTSXXaTenbHbIX U BOMPOCUTENbHBLIX) U Hapeuun: Kak y komu, y
koma Konbibenbka 3onoma, Y dumsmu moezo [a nokpawe ez2o. Kak y komu, y
koma [llepuHoyka nyxoea Y dumsmu moeeo Ecmb nomsieye eco. Kak y komu, y Ko-
ma 3aHagecoyka Yucma. Y dumsimu moeeo Ecmb noyuwe eeo; Kams 6ydem kperi-
Ko cnamb, Kpenko criamb. Komuxk KameHbKky kad4amb, Oa kaYamb, A nocredHul —
nameit nansyuk LWlycmpo npbieaem, kak 3aliquk. Kpome Toro, nocpeacTBoOM YUCu-
TenbHbIX (OT OQHOro A0 MATU — MO KONMYECTBY NanbLUeB Ha pyke) pebeHok obyyaeTcs
HavanbHomy cyeTy: Pas, dsa, mpu, Yyemsipe, nsams! Heale 3aliyukam 2ynsams;

B xope B3pocneHus pebeHka akTMBU3UPYETCHA NPOLLECC OCBOEHUS MM CIIOBO-
obpa3zoBaTerbHbIX 311EMEHTOB A3blka (NpedukcoB, cyddukcor), 6€3 4ero HEBO3MOX-
HO OCBOEHME CUCTEMBI A3bIKOBbIX 3Ha4YeHUN. Tak, rmarofnbHble NpucTaBku guddepeH-
LMPYIOT cnocob npoTekaHust gencteusi, UKCUPYIOT €ro Hayarno, KOHeu, AnuTenb-
HOCTb, HanpaBneHHOCTb: MuUU — MONuUMU, enu — Moenu; cenu — rnocudenu; nenau —
3anenu; npunemenu — nosemenu. B coctaBe CyleCcTBUTENbHbLIX U NpunaratenbHbIX
BblgensaTca cyddukcel CyObekTUBHOW oueHku: Koms-komrowka, komok, Koms,
cepeHbKul 11060k, [Mpudu komuk Hodyesamb, Hawy demo4ky kadams, Nowen Komuk
80 J/1IECOK, 80 J1€COK. Halwen Komuk rosiCok, rosiCox.

Ha cuHTakcnyeckoMm ypoBHE B MOTELLKAx NpeBanupyloT BOMNPOCHO-OTBETHbIE
KOHCTPYKLMU, ANS KOTOPbIX XapakTepHa ocobas AMHAaMUYHOCTb M 3KCNPECCUBHOCTbL: —
Yel Hoc? — Mokees. — Kyda edewnb? — B Kues. — Ymo eesewib? — Poxb. — Ymo
go3bmewb? — [pow. — Ymo kynuwb? — Kanay. — C kem cbewb? — OOuH. — He ewb
00uH! He ewb oduH! BonpocHO-0TBETHbIE KOHCTPYKUUM y4aT pebeHka BeCTU ananor:
B €ro namsiTb BKINaAablBaOTCA roToBble K BOCnpou3seaeHuto knuwe (Kyda edews? — B
Kues. — Ymo sesewb? — Poxb. — Ymo eo3bmewb? — pow. — Ymo kynuwb? — Kanau.
— C keMm cbewb? — OOUH.)
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AKTUBHO NpeacTaBneHbl ANanorM4yeckm HEMoSHbIE U ANNUMTUYECKUE NPEAno-
KEHUSI, CEMaHTMKa KOTOPbIX BbITEKAET M3 KOHTEKCTA. Takue KOHCTPYKLUWU SBMSIOTCH
3TanHblIM MOMEHTOM B OBMafgeHun pebeHKOM MHTOHaUMeNn, KoTopast YeTKo (buKeupy-
€TCsl CUrHanom Bonpoca u cnocobcTeyeT NpuobpeTeHnto HaBbIKOB BeAeHMS anarnora.
CuHTakcmyeckas aHadopa, COMpoBOXAalowas, Kak NpaBuio, Ouanornvyeckne KOH-
CTPYKUMW, aKTUBU3MPYET MNPOLIECChl 3anOMWHaHWs, CTUMYNMUpPYeT BOCMNpOV3BedeHne
WHTOHaUuMW. bnarogaps AaHHbIM KOHCTPYKUMsIM pebeHoK ycBavBaeT CTaHgapTHble
crnoBocoyeTaHus n hopMyrbHble MPEANOXEeHNs, BBOAS WX B CBOKW pedvb: — Tum-
munum, Kyda rnowen? — TumM-munum, 8 3eMAsSHOYKY. — TuM-munum, 3a4em nowen? —
Tum-munum, nenbmewku ecmbs. — TuM-munum, Kakue oHU? — Tum musnum, MSICHbI
OHU.

Hepegkn B noTellkax HEMOMHblE KOHCTPYKLUUW C MMMMULUPOBAHHBIM noane-
xawmm: Copoka-BopoHywka, Ha xeocme Hu nepbiwka — 1o nosno wHeipsna, Xeoc-
muk nomepsna. Crnpsamanacb nod mocmuk — Ompacmuna xeocmuk, Y menepb
WHbIpsiem — X80CmMuK He mepsiem.

Cpeayn MOHOMOMMYECKNX KOHCTPYKLMI MpeBanuvpytoT 6eccotosHble npeanoxe-
Husa: baro, barwowku-baro, He noxucsi Ha kparo! [Npudem cepeHbkul 60140k U
yxeamum 3a 6o4ok; baro-6aro, Hado cname, Bece npudym mebsi kayamb! [Npudu KOHb
— ycniokod, lMpudu wyka — ybarokad, NMpudu com — dali Ham coH, Npudu necmpywka —
Oal nodyuwky, lNpudu ceuHka — Oall nepuHky, Npudu Komuk — 3akpol pomuk, lMpudu
niacka — 3akpot anasku!

N3 colo3Hbix npeobnagatoT CNOXHOCOYMHEHHbIE npeanoxexus: [lycmb y
Kowku 3abonum, Y cobayku 3abonum, bydem kowka uHeanud M cobayka uHeanud! A
mebe nycmb noseszem — Y mebsi 8ca xeopb rpotidem! CnoxHONog4YMHEHHbIE Npea-
NOXeHWs BCTpevaloTcs peako: Thl pacmu-pacmu, CbIHOK, Kak nuweHUYHbIl KO/I0COK,
Ymob mebs omeuy noburn, 3a npoka3ssl He 6paHusl, Ymobsi mamka 6epeana, Kaxobil
OeHb 6nuHbl nekna; 51 ko3a-Oepesa, Bcemy ceemy eposa!l Kmo BaHio 6ydem bume,
Tomy xydo 6ydem xumab!

LLinpoko uMcnonb3yeMbiM 3KCMPEeCCUMBHLIM MPUEMOM B MNOTELUKAX SIBNSAETCS
MHBEPCUS, OCOBEHHO MHBEPCUs rmarona-cka3yemMoro, ycunuearwllas AMHAMUYHOCTb
noesecTBoBaHuA (Mdem ko3a pozamas; XoOum kom rio fiagoy4ke; Exana 6apbiHs), a
TakKe MHBEPCUS BTOPOCTEMEHHbIX YNEHOB (OOMOMHEHUs, 06CTOATENBCTBA), CNOCO6-
CTBYIOLLASA MEPEHECEHUNIO CMbICIIOBOrO akLUeHTa Ha OONONHUTENbHble cMbicnbl (Lpos
He pybun, Bodbl He Hocun, lNeyb He monun, LLu He eapus; Ha eonosky [Jume cenu).

Takum o6pa3om, NOTELLKU, CMEHSIS NECTYLLKA Ha BTOPOM-TPETBEM roax >KU3HU
pebeHka, npogormkaloT npouecc hopMUPOBaHNS A3bIKOBOW NUYHOCTU pebeHka. [Mo-
CKOJNbKY K 3TOMYy BpPeMeHM pebGeHOK yXe UMeeT MUHMMarbHbIA FNIEKCUYEeCcKUiA 3anac,
eMy fJaeTcs HoBasi MHopMaums 06 oKpyxatolweM mMupe. AKTUBHEE BBOASTCS rnaro-
nbl, NpunaratenbHble K Hapeyusl, TakuMm obpa3oM, BHUMaHue pebeHka Cc NpeaMeToB
nepekntoyaeTcs Ha gencteue. BBoantca HavanbHbIA CHET.

VMcnonb3oBaHue Npon3BOAHbIX NTEKCEM CTUMYMMpPYET CIIOBOTBOPYECTBO pebeH-
ka. Quanornyeckas popma noTeLlek crnocodCcTByeT OBMageHUIO pas3nMyHbIMU UHTOHA-
LUMOHHBbIMW KOHCTpYKUMsiMW. Bnarogapsi Mcnonb3oBaHWIO pasfuyHbIX BUOOB MOBTO-
pOB, WHBEPCWUW, HEMOSHbIX W 3MNAUNTUYECKUX KOHCTPYKLUMIM B CO3HaHUKM pebeHka
PUKCUPYIOTCA CTaHOAPTHbIE KOHCTPYKUMKU N DOPMYIbHbIE MpeasioXeHusl, Heobxoau-
Mble AN fanbHenwero obLweHus.

B nepcnektuBe nnaHvpyeTcs usyydeHve ponu npubayTtok B hopMUpPOBaHMM
A3bIKOBOW NMIMYHOCTM pebeHka.
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811.133.1'42(045)
CTPYKTYPHI OCOBIIUBOCTI PEKITAMHOIO TEKCTY
KapaTteeBa I'. M.

Y cmammi QocrnifxeHO Ccmpykmypy peknamHo2o OucKypcy, 30Kpema (o020
meKcmo8o20o rnpocmopy. AKmyarsibHICMb MeMu 8U3Ha4yaemeCs Mo8UUWEHHSAM iHme-
pecy niHegicmig 00 Uyb020 mury KOMyHiKauii ma HedocmamHim o020 8uceimiaeHHIM
y Hawil KpaiHi. Y pos3eidui npedcmasrnieHO ma oxapakmepu308aHO OCHOBHI
CMPYKMYpPHIi erieMeHmu peKkramMmHO20 meKcmy, 8U3Ha4YeHo iX CymHicmb, 3Ha4YEHHS
ma peanameHm nobydosu. BcmaHO8MeHO KOpensauito cmpykmypHo20 ¢hyHOaMeH-
my €ri08ecHOI mKaHUHU 3 mpaduyiiHuUMu ma HO8ImMHIMU ¢hopMynamMu MEOPEHHS
yCriWwHO20 pPeKnamHoao OUCKYpPCY.

Kntoyoei cnosa: peknamHull Quckypc / mekcm, cmpyKkmypHa mMo0esib, 3a20/1080K,
C/102aH, KOMYyHiKauisi.

B cmambe uccnedosaHo cmpyKmypy peknamHo2o OUCKypca, 8 YacmHOCmu e2o
meKcmogoeo rnpocmpaHcmea. AKkmyanbHOCmb meMbl onpedesnissemcsi Mosbilie-
HUeM uHmepeca /IUH28UCMO8 K 3MOMYy Mmurly KOMMYHUKauuu U HedocmamoYHbIM
e20 oceeujeHueM 8 Hawel cmpaHe. B pabome npedcmasneHo u oxapakmepu3o-
8aHO OCHOBHbIE CMPYKMYPHbIE 31IEMEHMbI PEKTAMHO20 MeKcma, ornpedeneHHo ux
CYWHOCMb, 3Ha4YeHUe U peariaMeHm [0CMPOeHUs. YcmaHoereHa Koppensyusi
CMpyKmMypHoe2o chyHOamMeHma crio8ecHol mkaHu ¢ mpaduyUuoHHbIMU U HOogelwumu
gopmynamu co3daHus yCcrieuwHo20 pekrnamHo20 OucKypca.

Knioyesbie crnosa: peknamHbili OUCKYpC / meKcm, cmpyKkmypHas MoOerb,
3aznasue, cr102aH, KOMMYHUKaUUs.

The article examines the structure of the advertising discourse, in particular its text
space. The relevance of the topic is determined by the increasing interest of
linguists to this type of communication and insufficient lighting in our country. This
paper presents and characterizes the main structural elements of the ad text,
specifically their essence, meaning and rules of construction. The article also
determined the correlation of the structural foundation of the verbal fabric with
traditional and modern formulas of successful advertising discourse.

Keywords: advertising discourse / text, structural model, title, slogan,
communication.

Byab-akuin TEKCT — niTepaTypHUA, MOETUYHWIA, PEKNaMHUIA TOWO — nepeabadvae
neBHWI BMMMB Ha CBOrO agpecaTa, sIKMK, Y CBOK Yepry, Moxe 6yTun 34inCHEeHUN Tinbku
32 yMOB AOTPMMaHHS MEBHMX HOPM Ta npasuni NoOyLOBM TOro0 YW iHLIOrO TUNy
anckypcy. OcTaHHi pobnsiTb MOXNMBMM MPoOLLEC KOoAyBaHHs iHpopmaLlii, METOI SKOro
€ pocarHeHHs 6GaxaHoro edbekTy. BigTak, 3agaTtkomM MpoBeAeHHs  YCMiLHOro
peKknamHoro Auckypcy, To6To gucKypcy, WO peanidye NocTaeBneHi 3agadi, a came —
HadaHHSA iHopMauii Woao ToBapis, NOCAYr TOWO 3 L0 iX NPOCYHEHHS Ta 30yTy, €
3HAHHSA: 3HAHHSA WOro CTPYKTYPWU, MPUHLMNIB (DYHKUIOHYBaHHS, NpaBui Ta OOMEXEHb.
MeTa uiei poboTn nonsrae y OOCNIMXKEHHI KaHOHIB, LLO PErnaMeHTyloTb CTPYKTYpYy
PEKNaMHOro AMCKYpCy Ta po3rnsai Moro KOMNo3uLiiHMx ocobnMBOCTEN.

PeknamHnin guckypc € noegHaHHAM [OBOX Tpaguuid, a came CrioBecHoi Ta
iNCTPaTUBHOI, NPEACTaBMSAOYN TAKUM YNHOM 3MilLlaHy CEMIOMOriYHy CTPYKTYpY 3 Mo-
OBIiliHOIO CUCTEMOI — iKOHIYHOI Ta BepbanbHol. WpgeTbca npo 060B’s13KOBY
HasABHICTb MIHFBOCEMIOTUYHUX MapameTpiB, BIONOBIOHOMO CTUMNICTUYHOIO MPOCTOPY
crneundivyHoi NMiHMBOCEMIOTMKN, O aKkTyani3yeTbCs HU3KOK BapiaTMBHMX 3acobis [2,
c. 14]. Omxe, 060B’AI3KOBUM MiHIMaNbHUM €1EMEHTOM PEKIaMHOro TEKCTY € crnoso /
CVMMBOJ, NpY AekoayBaHHI Akux, 06’eKT BNNMBY AOCSArae cBOro agpecara. PeknamHum
TEKCT PO3KPUBAE 3MICT, CYTHICTb peKknamMHoro nosigomneHHs. Moro x ronosHa 3agava
— MakcumarnbHO OOMOMOITU agpecaTy PO3KPUTU 3MICT MOBIAOMIEHHS Ta, 3BUYalnHoO,
3aLikaBMTN MOro 3 METO 34iINCHEeHHSA NoJanbLUOi Ail; MOro 30BHiLLHIM BUMMSA4 NOBUHEH
NPUTATHYTU yBary noTeHuinHoro nokynus [4]. 3ayBaxumo, WO y uin poboTi mu



dinonoriyHi Haykn. — 2015. — KHura 1

3YNUHWUMM HaLy yBary Ha AocnigXeHHi BepbanbHOro NpocTopy pekriaMmHoOro AMCKypcy,
AKMA € OB’€EKTOM Haloi PO3BiOKW; CTPYKTYPHI XapaKTepUCTUMKU LbOro MpoCTOopy
npeacTaBnAlTb NpeAMeT Haworo AocnifpkeHHsa. AKTyanbHIiCTb o6paHoi Temu
3yMOBIeHa MiABULLLEHUM IHTEPECOM Cy4acHOT HayKn NPo MOBY Ta CYMDKHWX HayKOBUX
ranysem [o pi3HOACMeKTHOro BWMBYEHHs peknamHoi komyHikauii (E. B. [apaH,
JI. A. KoveToBa, HO. B. KpmBobGok, T.B. KpyTtbko, O. B. Kynikoa, A. B. OnsiHny,
O. C.lonosa, O. M. CepaobeHuea, T.B. Kpytbko, J.-M. Adam, M. Bonhomme,
T. Chibani Ta iHwi).

KOXHUI peknamMHMIA TEeKCT BUPIBHAETLCA YiTKOK CTPYKTYPOR, WO MICTUTb
3arofioBOK, OCHOBHWWA TEKCT Ta CIioraH; OCTaHHi € Moro 0asucHMMKN enemMeHTamu.
Okpim TOro, 3asHayeHi yHOAMEHTanbHi enemMeHTU MOXYTb [OMOBHIOBATUCS
nig3aronoBKOM, BCTaBKaMu, paMkaMmu, neyaTtkamu, peksisutamm ipmu, norotunamu 1
aBTorpagamu [2]. MopgibHy komno3uuinHy mMogenb Buokpemrioe i A.B. OnsHuu;
OCTaHHSA nepeabayae HasABHICTb 3arofioBKY, OCHOBHOMO TEKCTY, 3aKNIOYEHHS!, CrioraHy
Ta KOHTakKTHOi agpecn. OgHak, aBTOp 3a3Ha4vae, WO Us MOAENb MOXe Pi3HUTbCH 3a
paxyHOK BuaaneHHs abo Oof4aBaHHA AESKMX CTPYKTYPHMX CKNagoBUX, LIO LifKOM
3anexvTb SK Big UiNenW KOXHOroO OKPEeMOro TeKCTy, TaK i MEeBHOI KOMYHiKaTUBHOI
cutyauii [4, c. 14]. Ha Haw nornag, naetbcsa Npo €AMHY CTaHOAPTHY CTPYKTYPHY MO-
Aernb peKkrnaMHoOro OMCKypcy, WO AOMYyCKAae TePMIHOMOrYHY BapiaTUBHICTb Ta MNEBHUN
KOMMNEKT (paKyNbTaTUBHUX CKITagoOBUX.

Mepengemo 6GeanocepeaHbO OO CTPYKTYpPU peKnamHOro Tekcty. KoxHun i3
BULLLEHA3BaHMUX eNeMEeHTIB Mae CBOK KOHKpeTHY 3ajadvy. Tak, 3arofioBokK, LLO pO3Mi-
LLYETBCA Yy BEPXHil YacTMHI TEKCTOBOro npoctopy, Mae 6yt edeKkTMBHMM Loao
BMMMBY M YiTKMM LLOAO CMUCAY; BiH MOBWHEH NpuBepTaTtu yBary Ta 3auikasroBaTu.
Baronosok abo xegnanH (3 anrn. headline / head) moxe 6yTn npegcTaBneHnn y
dopmi peknamMHOro noayHry, "sadinku" (3 dpaHu. accroche « "accrocher" — attirer
I'attention [6]). 3aronoBku, y cBO Yepry, knacudikytoTbCcs 3a hopmanbHO-3MICTOBUM
KpuUTepieM TakMM YMHOM: 3arofioBKW, LLO MOBIAOMNATE BIAHOCHO NEBHUX KOPUCHUX
XapakTepuUCTUK 00’eKTy pekramu; Taki, WO MPOBOKYKOTh; 3anuTarnbHi Ta iMnepaTuBHI
3aronoBku. OkpiM TOro, 3arofoBKM MOXYTb KnacudikyBaTUCsA TiflbkM 3@ 3MICTOBUM
KpuTepiem. BigTak, BUPI3HAEMO: 3arofioBKM-HaKasu, 3aroSfIOBKM-HOBMHW, 3arofloBKU-
NO3YHIN, pauioHarbHi 3arofioBKM, EMOLAHI 3arofloBKM, 3arosfioBku1, WO NpobymKyoTb
OOMUTIMBICTb, 3aroflIoBKM, LLO NPUTATYIOTh yBary (3aronosku-nactku). [3, c. 3]. 3aro-
MNOBOK, TPAKTYETbCH, SK KOHCTaHTa PEeKNamHOro TeKCTy (nopsg i3 306paxeHHAM),
OCKiNbKM caMe BiH 3000B’A3aHU MaKCMMarnbHO YiTKO Ta CTUCNO / AeTanbHO BUCBIT-
NUTU CYTHICTb MOBIOOMIMEHHS | camMe Big NOro CEMaHTUYHOro HarnoBHEHHs, "cunn”
Oyge 3anexartu, un Byge npounTaHui nopanblimi TekcT. ig3aronoBok — dakynb-
TaTUBHUA CTPYKTYPHUIN eNeMeHT — e, CBOro poAy, NPOMDKHa faHKa MK 3arorioBKOM
Ta OCHOBHMM TeKCTOM. Y BinbLUOCTi BUNagkiB BiH € npeacTaBneHnm y cdopmi 3assu
(Big aHrn. claim — 3asBa, CTBepIKEHHS) — NaKOHIYHOT acbipmaTUBHOT chpasu y NPoCTo-
My TenepiwHbomy (Le Présent) unm npoctomy / Hanbnuxk4yomy mManbyTHeoMy 4Yaci (Le
Futur Simple, Le Futur Immédiat), y 9k nigKkpecnioTbCa nepesarn TOro Yy iHWoro
npoaykty abo HagbaHHA MNOTEHUIMHOro noKynusd npuv nNpuadaHHi TOro YM iHLWOro
ToBapy. Hanpuknaag: “Vous ne viendrez plus chez nous par hasard” (“Total”), “Vous
allez adorer votre silhouette” (“Nouveau Lipton Linéa”). IHogi Taka 3asiBa moxe
3amillyBaTu 3arofnoBOK.

OcHoBHUI TekcT abo iHopMaLiiHMI BOK PEKNaMHOro MoBiAOMIEHHS, SIKUN
PpaHUy3bKUMKU peKknaMoaaBUsiMM HOMIHYETbCS aHrnincbkum TepmiHom  body copy
abo ckopoyeHo la body, moxe OyTM OMoBigHWMM, OMUCOBMM, apPryMeHTaTMBHUM.
3a3Hauumo, Wo naeTbCa He MPOCTO MPO HafaHHs iHdopMaLii, OCKINIbKN OCTaHHI0 He
MOXHa Ha3BaTU OO’EKTMBHOID; METOH iIHOPMALIMHOIO MOBIAOMMEHHSI PEKNaMHOro
TEKCTY € iMMMiLNTHE NepeKkoHaHHs, 3aByanboBaHe "3BabneHHs" agpecata [5]. Wogo
dopmu, TO Le, 3a3BMYaK, YN TO MOHOSON, YM TO Aianor, Y1 TO CBOro poay "Mikc" umx
aBox ¢opM. CaM TeKCT CTPYKTYPHO MOAINAETbCA Ha TPU YaCTUHW — BCTYM, AKUN
iHTerpye cnoxwmeada y Temy / npobnemy, Wo € NomMy marnoBigoMoto abo B3arani HeBi-
AOMOI Y/ OCTaHHS He YCBIOOMIIOETBCA agpecaTtoM; OCHOBHA YacTuHA, ska MICTUTb
CYTHiCTb (KOMepLinHOI) Npono3uLii, TOGTO 3a3Havyae nepeBarn TOro YK iHWOro ToBapy
abo nocnyru (0O pedyi, came Li xapakKTepucTuKW, nepeBarn LikaBnsiTb NOTEHUINHOIo
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CNoOXuMBa4a, KM Mae Ha MeTi 3aj0BONbHUTU CBOI NOTPebu); y BUCHOBKaxX peknamo-
AaBselb NigBoaAnTb NiACYMOK [4].

®diHanbHa dpasa, abo ak i HasmMBalTb paHLUy3bki peknamoaaBLi base line
(HWxHIN (onopHMI) PSAOK), MOBWHHA BiANOBIAATU 3aranbHiN Temi, 6yTn NakoHIYHOM,
OpUriHanbHOLO, NOTYHOD, MPOCTO Yy BUMOBI / Nepeknai Ta Moxe MiCTUTU Ha3BY KOM-
naHii / nocnyru, iHoai micue npoaaxy. BoHa moxe OyTu npeacTaBneHa crnoraHom npo-
AYKTY peknamHoi KamnaHii (crnoraH — 3 rannbcbkoi "6oroBui knmy"; y cyd4acHomy
3HayeHHi BxuTo Bnepwe y 1880 p.) abo iHCTUTYLINHUM MiANMCOM, JIO3YHIOM Nianpu-
emcTBa. OCTaHHi € KOHCTaHTOK PEKNaMHOro MOBIAOMIIEHHS Ta MOXYTb 30iratucs i
HaBiTb 3aMillaTi 3arofioBOK. IX PEKYPEeHTHWUM iMiCTPaTUBHUM A0OaTKOM BUCTYMae
doTorpadisi, NPoAyKTy, WO peknamyeTbcs — packshot. Meta 6yab-sikoro crnoraHy —
NOMoHUTW agpecaTta Ta 3HULLMTU KOHKYPEHTIB; BiH MNOBMHEH POOWTM MiACYMOK LLIOAO
NpvBabnnBux XxapakTepuCTUK NPOAYKTY / KOMMaHii, CTBOPIOOYN TUM CaMUM MOBIgOM-
NEHHS y NOBIAOMIIEHHI, LLO NeKro 3anam’aToByeTbCca. CrnoraH Mae goBroTpmsany, ane
€BOSIOLIOHYIOMY NPUPOAY, OCKINIbKM MOro NpU3HayYeHHs BUMarae Bif HbOro He TiflbKu
BigNoBigaTK cyyacHoCTi Ta il noTpebam, ane 1 3MiHaMm y noniTuui, KoHUenuii nignpm-
emcTtBa. Tak, paHLy3bkuin aBToMOBINbHMI KOHUEPH “ Renault ” npoTarom TpuBanmx
pokiB (1985-2000 pp.) BukopuctoByBaB crnoraH ‘Des voitures a vivre”, sk OyB
3miHeHun y 2000 poui Ha “Créateur d’automobiles”, srogom — Ha ‘Il est temps de
changer”, a B 2009 poui — Ha “Changeons de vie, changeons I'automobile” [7]. Okpim
TOro, 3a 3MiCTOBO-(POPMarnbHUM KPUTEPIEM PO3PI3HAIOTb Taki TUMW CroraHis: croraH
TOproBoi Mapku abo koprnopaTtusHui crnoraH (le slogan de marque); crnioran-"3adinka"
abo crnoraH-3aronoBok / xegnawH (le slogan d'accroche abo head-line), sk Bucty-
nae no3yHroM NEBHOrO TOBAapy Ta PO3MILLYETbCS Yy BEPXHiN YaCTWHI peKnamHOro
nosigomneHHs; crnoraH-coyHaameHT (le slogan d'assise abo base-line) abo exo-dpasa
CUHTE3Ye CTpaTerito nignpvemcTea abo cepii ToBapiB Ta pPO3TALLOBYETLCS Y HWXKHIN
npaei YacTUHi peknamHoro npoctopy. KniovoBa no3uuis cnoraHy NOSCHIETLCA TUM,
a oTxe caMe BiH (Ha BigMiHy Big 3aronoBka) y OinbLIOCTi BUNAAKIB Mae OOVMHWUYHY
npupoay, TobTo xapakTepuaye KOMNaHito, a He Ti NPoayKT.

3a3HauyeHa Bue CTPYKTYpPTypHa MoOAenb € BigasepkaneHHam dopMynu
peknamHoro guckypcy, wo 6yna 3anponoHoBaHa y 1896 poui amepukaHCbKUM pekna-
mictom Enbmepom JleBicom, a came: ATTENTION INTEREST DESIRE ACTION
(YBATI'A IHTEPEC BAXXAHHA 1), ckopoyeHo AIDA Ta sika npyviMae o yBaru 0co-
©nmBOCTi OYHKLIOHYBaHHSA MOACBHKOI NCUXikN. KoXeH i3 3a3Ha4yeHuX enemMeHTiB Mae
CBOI MeTY, oTXe cknagosi oopmynu AIDA noBuHHI OyTW nNpeacTaBneHi y peknami y
TiN camin MoOcCnigoBHOCTI, WO W B abpesiaTypi. Tak, nepwwuin enemeHT wmogeni
ATTENTION / YBAT'A kopentoe 3 KIHOYOBOK (pasoro, 3arofloBKOM PEKAaMHOMo
NoBIOOMIEHHS], Akui, Ha aymky E. Jlesica, noBMHEH MicTUTK He Ginble 4-5 cniB, Wo
PO3KpPMBalOTb KOMYHIKaTMBHY nopito, 6e3 Skoi HEMOXNNBO MPUBEPHYTW yBary NoTeH-
uinHoro nokynus. Opyrui komnoHeHT mogeni INTEREST / IHTEPEC npegctasnsie
NOBiJOMITEHHS!, OCHOBHU TEKCT SIKOrO OOMEXEeHUN 2-3 pedeHHsIMU, B SKUX MOeTbCs
npo HeBIAOMI MOKyNuUIO XxapakTepucTukn Ttosapy. Tpeta cknagosa DESIRE /
BAXKAHHA, sika Bignosigae crnoraHy (abo ikoHi4HOMY cumBony, eMbnemi) € KynbmiHa-
LiHOK TOYKOK PEKIAaMHOro MOBIAOMMEHHS T2 MAa€ Ha METi BUKIIUKATU BENMYE3HE
BaxkaHHS y MOTEeHUIHOro Mokynus npuabaTtu ToBap, WO MPOMOHYETbCH. 3akmoyHa
dpasa, WO MICTUTb 3MICT BCbOro MOBIAOMIIEHHS Bi4NOBIAAE OCTAHHLOMY KOMMOHEHTY
dopmynu E. Jleeica ACTION / [IIA. 3azHauumo, Lo ua mogernb, sika icHye Bxe 6inb-
we 118 pokis, He TinNbku Bigobpakae eTanu NCMXONoriYHOro BNAMBY peknamu, ane n
CBiYNTb MPO aHTPOMOLEHTPUYHUIA XapaKTep peKknamHOro AuWcKypcy B3arani [1,
c. 200].

3BUYANHO Yac He CTOiTb Ha MiCLi /i CbOrogHi HayKoBLi NMPOAOBXYIOTb PoboTy
Hag YOOCKOHANEHHsIM TpaguuiiHUX MeTOAMK (OPMYBaHHS PEKNaMHOro LUCKYpCy
BiAMNOBIAHO A0 BUMOr Ta noTpeb cycninbcTBa, NPO WO CBigYMTb NosiBa BESMKOI Kifb-
KOCTi pisHOpigHMx dopmyn nobynosu peknamHoro Tekcty (AIDMA, ODC, PPPP leHpi
Xoka, PINC Mawnkna Xastta, DAGMAR Paccena Konni ToLlo), 3aCTOCYyBaHHA SIKUX
3anexuTb BiO HU3KM (PakTopiB: NPOAYKTY, LIO peKnamyeTbCs, couianbHUX, BIKOBUX,
NPOodECINHMX TOLO 0COBNMBOCTEN LinboBOi ayauTopii, npudepeHLin peknamoaaBLs,
3MICTOBOrO  HamnoOBHEHHS  PeKnamoro MOBIAOMIEHHs, cTpaTterin  Ta  TakTuK
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nignpuemcTBa Ta iH., ane, BCi BOHM MalTb 3a CBOKW OCHOBY ¢opmyny Enbmepa
Jlesica.

BigTak, CTBOpeHHs peknamMHOro TEKCTY € CknagHum Ta 6aratorpaHHum npove-
coM, Skui nepepbavae 3anyyeHHs SK MOBHMX, Tak i N0O3aMOBHMX 3acobiB Ta MOLUYK
HanedekTnBHIWLMX ¢bopM BNnMBY Ha agpecarta. CTpykTypa peknamHOro AMCKypcy
pernameHTyeTbCs NEBHUMW KaHOHaMK Ta nepeabadae NeBHUI CTiMKMI Habip 6a3oBux
eneMeHTiB Ta (pakynbTaTUBHI CKMagoBi, 3MIiCT Ta CEMaHTUKO-CTUMICTMYHA dopma
AKNX BU3HAYAETBLCH iIHTEHLiSIMM aapecaHTa TOro Yu iHWoro nosigomnexHs. MNpeacras-
fieHa CTPYKTypHa MOAENb pPEeKamMHOro TEeKCTy KOopene 3 TpaguuinHumu Ta
cyvacHuMn cpopmyrnamm nodyaoBn edekTUBHOI peknamHoi KOMyHikauii. BBaxaemo,
O MepcneKTUBHUM € nofanblue Ginbl rMubnHHE AOCNISKEHHS KOXXHOIO OKPEMOrO
€rfieMeHTY BU3HAYEHOI CTPYKTYPHOI MOAESi — IX JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI hopmu, CTUnic-
TUYHMX Ta CMHTAKCUYHUX OCOBNMBOCTEN, KOHUENTyanbHOro Ta MparmMaTtu4HOro
HaBaHTaXEHHSA 3 ypaxyBaHHSIM iKOHIYHUX NapamMeTpiB PeKNamMHOro ANCKypcy.
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NIHIBICTUKA TA NITEPATYPO3HABCTBO: 3AOBYTKU TA
NEPCMNMEKTUBU Y CYYACHIN HIMELIbKIN TEPMAHICTWLII

KoBb6Gactok J1. A.

Y cmammi euceimneHo 38’30K NiHeeicmuku ma Jiimepamypo3Hascmea, npose-
0eHO aHani3 cmaHOo8Js1eHHs fiHesicmuKku mekcmy 6 HimeyduHi. AHanisytombcsi Hay-
Ko8i 3006ymKuU HiMeUbKUX HayKoeUie, OKPECITIOMbCS HOBIMHI HANpPsiMu 8UBYEHHS
Mo8U 'y TIOWUHI OUCKYPCUBHOI IiH28iCMUKU, KOPMYCHOI iH28icmuKu mouwo.
Bucsimnorombcsi ocmaHHi 0ocnidxeHHs1 Mogo3Hasuie ®PH ma iHmepHauioHanbHi
npoekmu. Okpecrirorombcsi nepcriekmusu  nolGibHUx MmaltibymHix 0ocCniOxeHb y
CyHqacHiU yKpaiHChKil eepmaHicmuuj.

Knouosi cnoea: niHesicmuka, nimepamypo3Hascmeo, mekcm, OUCKYPC, KOpIyc,
Himey44yuHa.

B cmambe rnokasaHa cesi3b SIUHe8UCMUKU U numepamyposHascmea, aHaausupy-
emcsi cmaHoesieHue nuHeeucmuku mekcma e epmaHuu. Onpedenistomesi Hayy-
Hble OOCMUXEHUSI HEMEUKUX YYEHbIX, @ MakKXe HOB8ble HarpaesieHusl U3y4eHusl
s3blka 8 paMkax OUCKYPCUBHOU fUH28UCMUKU, KOPMyCHOU fuHesuCcmuKku u m.o.
Paccmampuearomcesi nocnedHue uccredosaHusi riuHeaucmos ®PI™ u mexdyHapood-
Hble npoekmbl. [lpednasaromcs nepcrnekmuesbl 6ydywux uccnedosaHul 8
yKpauHckol eepMaHUCmUKe.

Knioyesbie crnosa: nuHegucmuka, numepamyposedeHue, mekcm, OUCKYpC, Kopryc,
lepmaHus.

The article deals with the relation of linguistic and literary theory. It also examines
the Text linguistics in Germany. Scientific achievements of German lin